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®OPMbI MHTEPTEKCTYAABHOCTU
B POMAHAX M. 3. AAHUAEBCKOIO 1 AJK. C. ®OEPA

T. A. KAIIIKAH"

1)Beﬂopyccmn? 2ocyoapcmeennblil yHusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, e. Munck, Berapyce

HUccnemyrorcst opMbI HHTEPTEKCTYaIbHOCTH B POMaHAX COBPEMEHHBIX aMepUKaHCKUX mucareneit M. 3. JlaHuneBckoro
(«dom muctheBy) u k. C. @oepa («Bot s», «/IpeBo komoBy, «KyTko TpoMKO U 3anpenerbHo O0mm3ko» U «llomHas uiiro-
MI/IHaIJ,I/Iﬂ»). BrrsBisitorest u CUCTCMATU3HPYIOTCA CJIICAYIOIINE OTChUIKU: aJJIFO3UN, PCMUHUCLCHIIUH, 3aITIaBUA 1 3nnrpa(1)b1.
[pennaraercs knaccudukanust GopM HHTEPTEKCTYAITBHOCTH C TOYKU 3PSHUSI NX OTHOIICHUS K OHOIeHiCKOMY, JIUTEPaTy pHOMY,
MH(OITOrHIECKOMY, KYIIBTYPHO-HCTOPUYECKOMY 1 JIMHIBUCTHIECKOMY TIperie/IeHTHBIM TekcTaM. [TokaseiBaercs, urto M. 3. [la-
HUJICBCKUH yarie oOparaeTcs K INTepaTypHBIM MIPEIeACHTHBIM TeKCTaM, B TO Bpemst kak k. C. @oep — k oubneiickum. Oco-
60€e BHIMaHUE yeIsieTcs: U3y4eHUIo (DYHKIUH aJTio3ui, pPEMUHUCLICHINH, 3a1aBUi 1 31IUrpadoB B HCCIeyeMbIX pOMaHaXx.
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. OOPMBI IHTOPTOKCTYAABHACII
Y PAMAHAX M. 3. AAHIAEYCKATA I AJK. C. ®OEPA

T. A. KAIIIKAH "

1*Eeﬂapycm' 03apacayusl yHisepcimam, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, e. Minck, berapyce

Hacnemyrora GopMBI iHTIPTIKCTyaTbHACII ¥ paMaHaX CydacHBIX aMepBIKaHCKIX mickMeHHikay M. 3. JlaHineyckara
(«dom mictisy) 1 [Ix. C. @oepa («Bocbk s», «/paBa komay», «KymnacHa ryqna i 3amiMitasa 6iizkay 1 «IloyHas iFOMiHAIIBID» ).
BoustyIisitoniia i cicTaMaThI3yIOIIa HACTYITHBIS CIIACHUIKI: alio3il, PAMIHICIPHIIbI, 3araioyki 1 amirpadsel. [Ipananoysaciiia
Kiacidikarbist GopM IHTIPTIKCTYATbHACII 3 TYHKTY IVIC/DKAHHS 1X TadbIHEHH:I 1a Oi0neiickara, liTaparypHara, Midaariyxara,
KyJIBTypHa-TicTapblyHara i MOyHara mpaIpIdHTHBIX TOKCTay. [TakasBaenia, mro M. 3. [lanineycki yactei 3a ycé 3pspraernua
JIa JTITapaTy pHBIX P3LBIAHTHBIX TAKCTAY, y Toi yac sk Jx. C. doep — na Oibneiickix. AcalriBas yBara Ha/laeIa BHIBYI9HHIO
(YHKIIBIHN amo3ii, paMiHICIPHIIBIHN, 3aTaioyKay i smirpaday y qacieqyeMbIx paMaHax.

Kniouagwis cnoewi: HOpMBI THTIPTIKCTYAITLHACL; AITFO31sT; PAMIHICIPHIIBIS; 3araioBakK; AMirpad; IPALAIHTHBI TIKCT;
TIKCT-PIBITICHT.

FORMS OF INTERTEXTUALITY
IN THE NOVEL OF M. Z. DANIELEWSKI AND J. S. FOER

T. A. KASHKAN*

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The forms of intertextuality in the novels of modern American writers M. Z. Danielewski («House of leaves») and
J. S. Foer («Here I am», «The tree of codes», «Extremely loud and incredibly close», and «Everything is illuminated») are
investigated. The aim of the work is to identify and systematise the following references in the works: allusion, reminiscence,
title and epigraph. To do this, the author creates a classification in which these forms are referred to biblical, literary, mytho-
logical, cultural and linguistic precedent texts. It is shown that M. Z. Danielewski more often turns to literary precedent texts,
while J. S. Foer refers to biblical ones. Special attention is paid to the study of the functions of allusions, reminiscences, titles
and epigraphs in the studied novels.

Keywords: forms of intertextuality; allusion; reminiscence; title; epigraph; precedent text; recipient text.

BBenenue

Martepuanom uccieq0BaHUs OCTY>KUIH POMaHbl COBPEMEHHBIX aMepruKaHCKuX mucareneit M. 3. Jlanumnes-
ckoro 1 [lx. C. ®oepa, B TBOpUECTBE KOTOPBIX MPOCIEKUBAETCS OIMH U3 NIABHBIX PHUEMOB ITOCTMOIEPHUCTCKOM
MO3TUKU — HHTEPTEKCTYaIbHOCTh. BBISBISLIMCH TONBKO T€ (POPMBI HHTEPTEKCTYyadIbHOCTH, KOTOPBIE UMEIOT
OTHOILIEHHE K aMEpUKAaHCKOM JINTepaType MOCTMOJEPHN3Ma B IIEJIOM U pacCMaTprUBaeMbIM MPOU3BEICHUSIM
B YaCTHOCTH, @ UMEHHO aJUTIO3UH, PEMUHHUCLICHIINH, 3arIaBys U SIUTpadbl.

Ha nanHbIif MOMEHT He CyecTByeT (pyHIaMeHTaIbHBIX TPyAoB 0 TBopuyecTBe M. 3. Janunesckoro u [Ix. C. ®oe-
pa. Bce nccnenoBanus orpaHUYMBAIOTCS HAYYHBIMU paboTaMH, B KOTOPBIX TeMa HACTOALIEH CTaTbu OCBEIIaeTCs
yepes MpU3My APYTHX TeM.

ABTOpPBI HEMHOTOUHMCIICHHBIX MTyOJIMKALIMH, MOCBSILEHHBIX TBOpUecTBY M. 3. JlaHHIeBCKOTO, aHATTM3UPYIOT
B OCHOBHOM HAappaTUBHYI WM THIIEPTEKCTOBYH) COCTABILIIOLLYIO TeKCTOB nucaress. Tak, /x. IIpeccman
paccMoTperia poMaH «J{oM JTHCTBEB» C TOUKU 3PCHUS BIMSHUS Ha HETO HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI H 3a-
KJIIOUMJIa, YTO JAaHHOE ITPOU3BEICHHE SIBIISIETCS TUIIEPTEKCTOM, OAKPEIIMB 3TOT Te3uc nmpuMepami [1]. Borpoc
o ¢opmax UHTEpTeKCcTyalbHOCTH B poMane k. [IpeccMan ocBeTmiia KpaTko U pa3oOpalia JUIIb HECKOIBKO
aJUIIO3UM B KOHTEKCTE ceTeBOro npouseaeHud. Mexay tem M. b. H. XaHceHn npoananusupoBan Tunorpa-
¢uueckue u nudpossie sxcnepuMenTsl M. 3. [lanuneBckoro ¢ TekctoM [2]. B cBoro ouepens, I1I. Tpesepc
yAeTuI BHIMaHHUEe KaHPOBOW IBOJIIOIUHI FTOTHUECKOM HOBEIJIB B aMeprKkaHckol ureparype [3]. [To MueHuto
WCCIIeZIOBATeNs, B TIOCTMOAEPHUCTCKUX MPOU3BEICHUAX MOPKAHP FOTHYECKOW HOBEJUIBI O JIOME€ C NMPHUBHUE-
HUSIMH TIPE/ICTABIICH TEKCTaMH O JOME, B KOTOPOM obuTaet Heuto. Cper 0TeUeCTBEHHBIX MyOIMKaUil CTOUT
orMmetuTh padoty 0. B. lllatuna [4], B KOTOpOii pacKpbIBaeTCs MpoOieMa CI0XKETa U aHAIU3UPYETCs TPHHIHIT
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nernentpanuu. [lomumo storo, FO. B. Illatun BeIAenu B poMaHe «/loM JTHCTbEB» IMIECTh KOJOB M OMPEAEITHII
OPraHM3aLIMIO TEKCTA KaK pu30oMHY10. B crarbe [5] O. A. AHaHbUHA HHTEPIIPETUPOBAIA POMaH B paMKaX UTPOBOM
JUTEPaTyphl U yCTAHOBUIIA, YTO OH CTPOUTCS HAa OCHOBE TAKUX MMPHEMOB, KaK peMeIHalisl, 00paTHOE OBEIIeCT-
BJICHHE dK(pacuca ¥ CEMUOTU3AITHUS.

Pabor, nocesmennsix TBopuectBy k. C. doepa, HacCUMTHIBaeTCS HEMHOTUM OoJble. B HaydHBIX Tpymax
B OCHOBHOM OCBEIIAIOTCS TeMa XoJokocTa U coobitust 11 centadpst 2001 . Hanpumep, O. b. Kapacuk, napsity
C MPOU3BEICHUSAMU JPYTHX aMEPUKAHCKUX €BPEHCKUX MUcaTelel, mpoaHain3uposana pomad «Ilonnas uimo-
MHHALHS», B YaCTHOCTH TO, KaK B HEM PacKpbIBaeTcs TemMa xonokocta [6]. B crarwe [7] O. Celidep uccnenonana
pomans! «llomnas nnmoMuHaUI» U «KyTKO TPOMKO U 3alpeAeTbHO OM3K0» C TOYKU 3pEHHs CUHTE3a B HUX
KOMHYECKOTO 1 Tparudeckoro Hadail. J{uccepramus M. @. Kapiauany mocBsiiieHa 0CMbICIeHNT0 coObIThii 11 cen-
Ts10pst 2001 1. B TBopuectBe x. C. @oepa u apyrux nucareneii [8]. B padore [9] E. M. Bonkos u A. U. Canos
aKI[EHTIPOBAJIM BHIMaHKE Ha TpoOIeMaTuKe TUTeparypsl 0 coObTHsX 11 centsaops 2001 ., a Takke ucciaeoBaitu
TpareAuo OTACIbHON CEMbU U INYHOCTH B 3TOM KOHTeKcTe. B cBoro ouepens, H. K. Xelin3 paccmorpena nappa-
TUBHBIC CTPaTEeruy B poMaHe «J{peBo KooBy», M3yuuniia 0cOOEHHOCTH BU3YaJIbHOTO, Tpaduideckoro ohopMIIeHuUs
xaury [10]. OtaensHO cTOUT BEAETUTH cTarhio [, FO. Ilnmmmosckoit [11], B KOTOPO# C TMHTBUCTHIECKON TOUKA
3peHNs aHATIM3UPYIOTCS aTio3uK B poMane «llomHas nimoMuHaIKsDy 1 0COOEHHOCTH UX TIEpEeBO/a Ha PyCCKUN
SI3BIK, & TAKXKE BBISBISIETCS MHOKECTBO OTCHUIOK K brOmmm.

AKTyaJIbHOCTb HacTosIIIel paboThl 00yCIOBIEHA HEAOCTATOYHON H3yUYCHHOCTBIO (DOPM MHTEPTEKCTYaIbHO-
ctu B mpose M. 3. lanunesckoro u J[x. C. doepa Kak B OTEYECTBEHHOM, TaK U B 3apyO€KHOM JINTEpaTypoBe/ie-
HUH. B TBOpUecTBE 3THX COBPEMEHHBIX MPEICTABUTENIEH aMEPUKAHCKOTO ITOCTMOIEPHU3MA MTPOCIESKUBAIOTCS
001Me TPUHLIUIIBI HOCTPOCHHUS TEKCTa: UCTIONB30BaHUE IPaUueCKUX IEMEHTOB, 0c000€ BU3yaJIbHOE 0opM-
JIeHWe, TPUMEHEHHE crielin(UIecKrX OBECTBOBATEIBHBIX CTpaTeruil. B cTarbe mponomkaeTcs ueciieaoBanme
IIO3TUKH aMEPUKAHCKUX MHcaTeNel, IPU 3TOM OHa SIBJIAETCS HOBATOPCKON B KOHTEKCTE paccMaTpUBacMOM
Tembl. Llean paboThel COCTOAT B BBISIBICHUH U CHCTEMaTHU3aluKu (JOPM MHTEPTEKCTYyalbHOCTH B TBOPUECTBE
M. 3. HanmneBckoro u [Jx. C. ®oepa, 0qHAKO aHATTU3UPYIOTCS TOJIBKO T€ U3 HUX, KOTOpPBIC HAOO0JIee MOTHO
PacKpBIBAIOT aBTOPCKUI 3aMbIcenl. B 3amaun paOoThl BXOANT BBISBICHUE AJITFO3UH, PEMUHUCLIEHIINHN, 3ar1aBUi
U 3nUrpadoB, a TaKKe ycTaHOBIEHUE UX (QyHKIMIA B TekcTe. [logo0Has knaccupukanus mpoBOANTCS BIIEPBBIE.

PesyabTarhl 1 NX 00CyKI1eHUe

B pomanax M. 3. [lanunerckoro («Jlom nmuctheBy) u Jx. C. @oepa («Bot s1», «/IpeBo komoB», « KyTko rpom-
KO U 3arpesiesibHo 0mu3Kko» 1 «lloHas MToMUHAIHS» ) BBIIENSIOTCA OTCBUIKH K OHONMeHCKNM, TUTEpaTypHbIM,
MHU(OJIOTHYECKUM, KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKUM M JIMHIBUCTUYECKHM MPELEACHTHBIM TEKCTaM.

AJuTio3uM Ha Ondseiickue npeneaeHTHbIE TeKkeThl. B pomane M. 3. JlannseBckoro «JloM JIMCTBEB» MPUCYT-
CTBYeT HECKOJIbKO ayutio3nii Ha brubmmio. Tak, KapeH, kotopast oTka3pIBaeTCs MpUHUMATH TO, YTO pa3Mephl IoMa 13-
HYTPH U CHapYKU OTIIMYAIOTCS, cpaBHUBaeTCs ¢ EBol: A reluctant Eve who prefers tangerines to apples [12, p. 30]
“Vipsimast EBa otrinxuBaet sioyioko u nipesrounraet Mangaaput’ [ 13, ¢. 30]. Otcbuika k OMOIEHCKON UCTOPUH O TOM,
410 AnlaM cben npeiokeHHoe EBoii s10110ko, mpunaeT 0co0yro TOHAIBHOCTh TEKCTY-PELIUITHEHTY, B KOTOPOM INIaBHAS
repouHs otBepraeT 3Hanue [12, p. 30; 13, c. 30]. B pomane moBecTBYeTCsI O CIIOKHOM CTPOSHUH JIAOMPHUHTA B IOME
HpBuicoHa u NOTBITKAX TePOEB YCTAHOBUTH €ro (PM3UUECKHe IpaHuIbl. AJnmo3ust Ha HoeB KoBYer noauepkuBaeT
KOJIOCCAJIbHBIN TPy, HEOOXOIMMBII Ha TPOXOKACHNE JTAOUPHHTA, U CIIOCOOCTBYET NPOTUBOIIOCTABIICHUIO 3TOTO CO-
OpYy>KeHUs1 OMONEHCKOMY CYIHY: ...as to suggest that the anthesis of labyrinth — that which contains work—is Noah s
ark — in other words that which contains rest [12, p. 114] *...aT00BI TIPEATIONIOKNTH, YTO JAOUPHHTY, B CECMAHTHKE
KOTOPOTO 3AJI0KEH TPy, MPOTHBOCTOMT HoeB KoBUer, ceMaHTH3HUpYOIIHii B cebe oTnpix’ [13, c. 126].

B pomane JIx. C. @oepa «IlonHas WITIOMUHALIMS) TaK)Ke IPUCYTCTBYIOT OTCBUIKH K OHMOJIeMCKIM Tperie-
JneHTHbIM TekcTaM. CormacHo buOnuy, B ropsiieM, HO He croparoieM TepHoBoM Kycte Mowucero ssuics bor,
KOTOPBIN TpU3Bal €ro BeIBecTH HapoA M3pawns n3 Erunta. /lanHHOE MHTEpTEKCTyanbHOE BKIIIOUEHHE, KOTOPOE
BBICTYTIaeT B KauecTBe mpasuia n3 Kuuru IlpenmecTByromux, CIyXUT CPEACTBOM CO3JaHNUS UPOHHUN B TEKCTE-
permniuente: The burning bush must not be consumed [14, p. 201] ‘[IpuGerars K MOMOIIN HEOTIATUMON KYTTHHBI
Kareropuuecku Bocnpemtaercs’ [15, ¢. 294]. [ipyras amtro3us Ha bubnuio n3 Kauru penmecTByronmx ueka-
JKaeT CMbIcT OMOIeHCKOM NCTOPUH 1 IPUBHOCHUT B Hee HOTY npoHHH. Kak m3BecTHO, nMs Kanna siBiseTcs HapuIa-
TEJIHBIM U OJIMLETBOPSIET 3aBUCTIMBOTO  ITOIOr0 YeJIoBeKa, cliocodoHoro Ha youiicto. Oanako [Ix. C. doep
peroHoCHUT youiicTBo KauHoMm Oparta nHaue, OTOMY YATATENb JJOJDKEH 3HaTh BUOINIO, YTOOBI TOHSITH CYTh
ciemytomero GpparmenTa: But much to his surprise, it was Cain who was caned, Cain who was cursed to labor
the earth, Cain who was forced to wear that terrible mark, Cain who, for all of his sad and witty verse, could get
laid every night, but didn t know anyone who had read a page of his magnum opus [14, p. 206] ‘Ho k Hemasiomy
€ro U3yMJICHUIO KaMHHU nosieTeny B KanHa, 1 Ha Be4HOE CKUTaHbe 110 3eMiie o0pedeH Obu1 Kaun, 1 ysxacHas ata
neyars Jocrajack emy, Kauny, KOTopblil Oiarogaps neqaabHOH MyApOCTH CBOMX CTUXOB 0€3 TpyAa MOT CHSITb
ce0e MoJIpyKKy Ha HOUb, HO TaK U HE BCTPETHII HUKOTO, KTO CAMOCTOSITETIbHO MPOYUTAI ObI XOTs OBl CTPOUKY
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u3 ero 6ecrieHHoro omyca’ [15, c. 302]. Emne ogHoit amo3ueit Ha Oubeiickre MpereIeHTHRIC TEKCTHI SIBISICTCS
OTCBIIIKA K XPUCTHAHCKUM 3aIl0BE/IsIM, HEKOTOPBIE M3 HUX nepedpasupoBaina Lpiranouka: She was composing
a new list of commandments, commandments they could share, that would govern a life together, and not apart.
Do not have any other loves before me in your heart. Do not take my name in vain. Do not kill me. Observe
me, and keep me holy [14, p. 233] ‘OHa cocTaBJsiia HOBBIH CITMCOK 3aIlOBEIeH — 3aroBeiel, KOTOpble Obl OHU
pas3zensiiy, KOTopble BeJId Obl UX 110 KHM3HHU BMECTe, a He Bpo3b. [la He OyleT MHOM JI0OBH B Ceplle TBOCM,
KpoMme Kak ko MHe. He momunaii nmenn moero Bcye. He youit mens. Cnenyii 3a MHOW M ITOYUTAl CBSITBIHEH’
[15, c. 339]. OTchuTKa TOMYEPKUBACT IMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHAE U TyBCTBa LlpIranouxy.

AJIIO3UH HA JINTepaTypHble npeneaeHTHbIe TekeThl. Poman M. 3. JlanuneBckoro «/lom nmucTeeBy nu30-
OmITyeT aJuTIO3WsIMH Ha JIUTEpaTypHBIC MPEIeeHTHRIE TEKCTHI, B TOM 4uciie Ha moBecTs k. Jl. Conmamxepa
«BpIe crpornuina, muotHuk#!». Ha 9T0 pou3BeneHne nucaTesb cChllaeTcsi B KOMMEHTapusIX K pomany. Mc-
MOJIb30BaHKE JJAHHOTO MHTEPTEKCTYyaLHOTO BKIIFOYCHHUS TTOKA3bIBA€T OTHOIIEHHE TepoeB K KapeH kak k 0e3-
JIyXOBHOM JICBYIIIKE, HECTIOCOOHOH t00uTh: Leslie Buckman blows high the roof beams when she calls Karen
Green «a cold bitch, plain and simple» [12, p. 16] ‘Jlecnu bakman 3aaupaeT I1aHKy — BbIIIE, BBIIIE CTPOIHJIA,
TOTHUKN! — 003b1Bast Kapen ['puH «X010HOM IEeBKOM, MPUMUTHBHON U Tiockou»’ [13, c. 16]. [Iucarens
CCBUTAETCs Tak)Ke Ha MepcoHaxkei pacckasza «Pukku-Tukku-Tasm» u3 coopuuka Jx. P. Kunmnra «Kanra
TDKyHTIIEH». B xomanaupoBke HaBuacon cororpadupoBan bummm B TOT MOMEHT, KOT/Ia yIIas CTOJIO AJIEKTPO-
nepenauu: Tearing in half one of the power cables which descended toward the helpless Billy Reston, spitting
sparks, and lashing the air like Nag or Nagaina [12, p. 37] ‘[IpoBon o6opBaics u, pacchinasi UCKPbI, pacceK
BO3AyX Haj OecriomommubiM b Pectonom, kak Har nnm Haraitaa’ [13, c. 38]. JlanHOe HHTEpTEKCTYyanbHOE
BKJIIOUEHHE CIIOCOOCTBYET Jy4IIeMy BOCIIPUSATHIO ONMCAaHHON cuTyarmu. Kpome toro, M. 3. JlanuneBckuii BBO-
JIUT B TEKCT-PEIUNMUEHT ajutto3uto Ha [Tbepa Menapa — repos pacckaza X. JI. bopxeca «IIbep Menap, aBrop “Jlon
Kuxora”»: Much later, a yet untried disciple of arms had the rare pleasure of meeting the extraordinary Pierre
Menard in a Paris café following the Second World War. Reportedly Menard expounded on his distinct distaste for
Madelines but never mentioned the passage (and echo of Don Quixote) he had penned before the war which had
subsequently earned him a fair amount of literary fame [12, p. 42] ‘Muoro nozxe, Bckope nocie Bropoii MupoBoit
BOMHBI, HA TOT MOMEHT O€3BECTHBII HAYMHAIONINN JINTEPATOp MMEIl PeIKOe YOBOJILCTBHE ITOBCTPEYATh B Ta-
prxckoM Kade omuctarensHoro [1bepa MeHapa. Paccka3bIBatoT, 4To OH TPOMKO BBICKa3bIBAJICS 10 TIOBOLY CBOCH
yKe OOIIEeN3BEeCTHON HEMFOOBU K MUPOKHBIM «MaJJIeH», HO HU CIIOBOM HE OOMOIIBIIICS O maccaxe (v oxe «J{oH
Kuxoray), KoTopbIii ObUT HAIIKCAH €I1Ie JI0 BOMHBI X CHUCKAJI eMy JIUTepaTypHyto ciaBy’ [13, c. 42]. Takoe unrep-
TEKCTyaTbHOE BKITFOUSHHE BBICTYIIACT CPEACTBOM CO3aHUsI MPOHUH B TEKCTe-perunrerTe. Clemayromas auTro3us
MPOCIICKUBACTCS B TOM, UTO OJIMH M3 HCcleioBarTese miuchma HaBnicoHa, B KOTOPOM TIOBECTBYETCS O CYAaHCKON
neBouke [lenmie, cpaBHHUBAET €ro CO CTapbIM MOPSIKOM, a JIEBOUKY — ¢ ajbdaTpocoM u3 oaMmsbl C. T. Konbpumka
«Cxazanwne o ctapom Mopexome» [12, p. 394; 13, c. 423]. Jlpyroii yueHbIH MPOBOIUT CpaBHEHHE ¢ TTodMoi JlaHTe
«boxxectBennast komenusi»: Delila serves the same role as Beatrice [12, p. 394] ‘[lenuna BeicTynaet B poyin bear-
puue’ [13, ¢. 423]. DTu OTCHUIKM MOMOTaloT HOHATH OTHOLIEHHe HaBucona k [enure.

B pomane [Ix. C. ®oepa «JKyTKo rpOMKO ¥ 3anpe/iesibHO OJTM3K0» MPHUBOISITCS CJI0Ba U3 nbechl Y. lllekcrupa
«Tparuueckas ucropust o ['amnere, npunue garckom»: Alas, poor Yorick. I knew him, Horatio; a really funny and
excellent guy. I used to ride on his back all the time, and now, it’s awful to think about! [16, p. 143] “YBblI, GeHbli
Hopux! 5 31an ero, [opanmo; uenoBek 0CKOHEYHO OCTPOYMHBIH, YyI€CHEHIINI BRIYMIIWK; OH THICSTY pa3 HOCHI
MeHsI Ha CITMHE; a TeTIeph KaK OTBPATHTEIILHO MHE 3TO cede ipenctaBuTh’ [17, ¢. 178]. Criekrakiis 1o Hel CTaBUTCS Ha
LIKOJIEHOIA CIIEHE, A IVIABHbIIA repoii HrpaeT B HeM Mopuka. B TekcTe-peliyenTe yIOMHHAIOTCS TIEPCOHAXKH ITHeChI,
HO Cama OHa HE Ha3bIBACTCSL: YMTATEIIIO TPE/ICTOUT CAMOCTOSITEIILHO Y3HATH BETMYAHIIY O ITbeCy UcTopuu [16, p. 143;
17, ¢. 178]. MoxHO TIpearnoioknTh, 94to Y Ockapa Mopuk acconmuupyeTcsl ¢ IOTHONNM OTIIOM, COOTBETCTBEHHO,
HMHTEPTEKCTyaIbHOE BKIIIOUYEHHUE ITOMOTAET MePeAaTh SMOLMOHATIBHOE COCTOSIHUE MaJIBYHKa, KOTOPOE yCYTyomseTcst
TeM, 9TO €ro Mama He TIPHIIUIA Ha CIIeKTaKIb, a 0a0yIika He MO3A0poBaach C HAM M HE 3aIllia 3a KYJIHCHI.

Pemunucuennuu Ha 6udJeiickue npeueneHTHbIe TeKCThl. B pomane M. 3. JlannneBckoro «/J{oM TucTheB
OJIHA U3 PEMUHHUCIICHITHIA Ha ONOIEHCKUI MPeTieIeHTHBIN TEKCT CBSI3aHa C ONFICaHNEM J0Ma U UCCIIEOBAaHUEM €TO
npoctpancTea. Uepes BBeZieHUE B Mpou3BeaeHIe GhparMenTa u3 EBaHrenus nucaresb aklIlCHTUPYET BHUMaHHE Ha
TOM, KTO )KHBET B IOM€, OAYEPKUBAET 0cOOYI0 TOHAIBHOCTh TeKCTa-peunnuenta: St. John, chapter 14 —where
Jesus says: In my Father s house are many rooms: if it were not so, I would have told you I go to prepare a place
for you... [12, p. 121] ‘EBanrenue ot Moanna, maBa 14, rne Mucyc rosopur: B ome Otiia Moero obureseit
MHOTO. A eciiv ObI HE Tak, 5 cka3ai Okl BaM: Sl WAy mpuUroToBUTH MecTo BaM... [13, c. 134]. Cnenyromee nH-
TEPTEKCTyaIbHOE BKIIOUCHHE CIIOCOOCTBYET Pa3bsCHEHUIO XapaKTepa OTHOLICHUH Mex 1y HaBuacoHOM u ero
oparom Tomom, koTopsie cpaBHUBatOTCs ¢ VicaBom u MakoBoMm: To adequately analyze the history of Esau and
Jacob is to painstakingly exfoliate, layer by layer, the most delicate mille-feuille [12, p. 247]  AnexBaTHBII
ananu3 ucrtopuu Mcasa n MakoBa nogo0eH KponoTIMBOMY, CJIOH 3a ci1oeM, pa30opy caMoro HamHEeKHEHIero
«Haroneonay’ [13, ¢. 265]. Orchuika k bubamu mpociekuBaeTcs B 3MHU30¢e, Korma HIaBUICOH BXOIUT B JIOM,
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U TTOYEPKUBACT IMOIIMOHATHHYIO COCTABIISIONIYIO TEKCTa-perunueHTa: So they took up Jonah, and cast him
forth into the sea: and the sea ceased from her raging. (Jonah 1:15) [12, p. 406] ‘U B3 Uony u Opocunu
€ro B MOpe, M YTUXJIO Mope OT sipocTh cBoer. Mona 1:15°[13, c. 436].

PemMuHuCcIIEHIMM HA JIMTepaTYpPHBIE NMpeleIeHTHbIe TeKCThl. B onHOM 13 maB pomMana «J{oM JIHCTbEBY,
B KOTOPOH MTOBECTBYETCSI O TOM, KaK T€pOH UCCIIEAOBAIN 3BYKHU 1 X0 B ioMe, M. 3. JlaHMIeBCKuMii M3ydaeT mpouc-
XOXKJICHUE CII0BA «IX0» U IPUBOJIMT PSIJl €T0 CHHOHUMOB, HJUTIOCTPUPYS UX IPUMEpaMH 13 1odMbl Jk. Munbrona
«[lorepsiHHbI pait» u cTuxorBopenus Y. Bopacsopra «Ona k nonry»: Milton knew it: «God so commanded, and left
that Command / Sole Daughter of his voicey». So did Wordsworth: «Stern Daughter of the Voice of Gody [12, p. 44]
‘MUIBTOH 3HaN 00 3TOM: «...3amoBeab cusi / EauHcTBeHHOIO ouepbio Obuta / BokecTBEHHOTO ToI0Ca». 3HA
u Bopacsopt: «Cyposast nous ritaca boxkusi»’ [13, c. 44]. @yHKIMN STHX pEMUHHUCIIEHIINI COCTOAT B JIETAIN3AIAN
TEKCTa-PELUIMEHTA U 000TAIlICHUH ero HOBBIMHU cMbIciiaMu. Otcbuiast k uctopuu Jitoosu 1. Juapo u C. Bonas,
M. 3. JlannneBcKuil UTHPYET MUCEMO (DPAHITY3CKOTO THCATENs, aAPECOBAHHOE BO3ITIOOIICHHOM, W CPAaBHUBAET
Kapen ¢ Cobu: When Diderot told the teenage Sophie Volland «You all die at fifteen» he could have speaking to
Karen Green who at fifteen did die [12, p. 58] ‘ Iunpo, ckazaBmmii coBceM roHoM Codu Bomnan: «Bbl Bce ymupaere
B IIATHAIIIATEY, BITOJTHE OBI MOT 3TO TOBTOPHTH i1l Kaper [ puH, KoTopas 1efCTBUTEIBHO «yMepIiay B IATHAALATH
net’ [13, c. 60]. Tonbko SpyAUPOBAHHBIN YUTATETh CMOXKET MOHSITh CMBICT HAMHUCAHHOTO. DYHKITUS 3TOr0 MHTEPTEK-
CTYaJIbHOTO BKJTFOUCHUS 3aKITIOYAETCS B TOM, YTOOBI MPHUBJIEYh BHUMaHHE K kn3HU KapeH. PemuHmcIieHns, mpe-
craBneHHas uuraroi u3 pomana JI. H. Toncroro «Boiina 1 Mup» Ha (ppaHIly3CKOM sI3bIKE, HCIIONB3YETCs B CUTYAIHH,
xorzaa Onut CKypIuku aHanu3upyet nosenenune Kapen, a Yonrep AnentaiiH He )KeJlaeT «TepreTb U BBDKUAATD [IPU
CTOJIKHOBEHHH C TIpooneMoit» [12, p. 34; 13, c. 34]: Dans le doute, mon cher... abstiens-toi [12, p. 34] ‘B comue-
HUH, MOH MUIIBIH, Bo3aepkuBaiics’ [13, c. 35]. pyrast oTchUIKa MPOCIEKUBACTCS B YIIOMUHAHUN OPHTaHCKOTO
HCTOpHKA U rucarens D. | mO0oHa, KOTOPBIN MMeEI CIIeMYIONTYIO IPUBLIUKY: ...when working on The Decline and
Fall of the Roman Empire would go on long walks before sitting down to write [12, p. 34] ©...mpexJie 4eM 3acecTb
nucath « YIaJaoK 1 nagenue PuMckoit umnepuny, coepiuan goiurue nporynku’ [13, c. 35]. CpaBaenue Kapen ¢ Hum
MIOMOTaeT JIy4lllie TOHSTh NIABHYIO TeporH0. Kpome Toro, py ornMcanuy JIoMa CIOJb3YeTCsl OTChIIKA K CIIOBAM
aBctpuiickoro nucaress I. bpoxa: «In the middle of all distance stands this house, therefore be fond of it» [12,p. 437]
‘«Cpenu Bcero CTOUT Ceil oM, Tak IMyCcTh TeOe oTpamHo OyzmeT B HeM»' [13, c. 469]. OnmcaHHbBIH B IUTaTe I0M
NPOTHBOIIOCTABIISIETCS IOMY B poMane M. 3. JlaHWIIEBCKOTO, KOTOPBIN BCEJISET YKac, II03TOMY PEMHUHUCIICHIIUSI
BBICTYIIAET CPEJICTBOM CO3/IAHUST HPOHHH.

B pomanax M. 3. lanunesckoro u J[x. C. @oepa ynoMuHaoTCs Takke npoussenenus [omepa, Cenexn,
A.II. Yexona, I11. I1. Boqnepa, M. [Ipycta, U. B. I'ére, P. M. Punske, M. Xaiinerrepa, X.-I1. Captpa, Ix. Ixoii-
ca, JI. Taprr, I1. Octepa u np. IT0 0bOTaMmaeT TEKCTHI-PEITUMHUEHTHI JOTTOTHUTESTLHBIMI CMBICTTAMH.

Pemunucuennuu Ha MudoJioruyeckue npeneaeHTHble TekeTbl. B pomane M. 3. Jlanunesckoro «/lom
JUCTHEB)» TePOU M3YYaroT 3BYKH W OT3BYKH, KOTOPBIE CIBIIIATCS UM B JoMe. Vcciemnys: MponucXoKIeHHe dXa,
aBTOp oOpataetcst kK Mudosoruu: Echo colours the words with faint traces of sorrow (the Narcissus myth) or
accusation (the Pan myth) never present in the original [12, p. 41] ‘Oxo0 npuaaeT cioBaMm JETKH OTTCHOK MeYalid
(Mu¢ o Haprmcce) unm ynpeka (Mug o [1ane), koToporo HeT B n3HadanbHoM Bapuante’ [13, c. 42]. JlanHoe uH-
TEPTEKCTyalIbHOE BKIIOUEHUE 00eCIeYrBacT IITy0OKoe MOHUMaHKHe TeKCTa-perunuenTa. Kpome toro, nucarens
ccpitaercs Ha MuQ o Tecee 1 MuHOTaBpe, B KOTOPOM MOBECTBYETCS O UYIOBHIIE C TEIOM YeJIOBEKa M TOJIOBOM
ObIKa M MECTe ero 3aToueHus — Jlabupunre: As most school children learn, this monster devoured more than
a dozen Athenian youths every few years before Theseus eventually slew it [12, p. 110] ‘JIr000i1 IKOTHHHUK 3HAET,
YTO 32 HECKOJIBKO JIET MUHOTaBp ycreln noxpars OoJblie AecsTH ahUHCKUX IOHOIICH 1 IEBYIIEK, a IIOTOM €ro
youn Teceit’ [13, c. 120]. PemuHHCHEHIMS NOTYEPKUBAET SMOLHMOHAIBHYIO COCTABIISIOILYIO TEKCTa-PELUITHEHTA.

PemunucHeHINT HA KYJBTYPHO-UCTOPUYECKHe NpeleleHTHbIEe TeKeThl. B pomane M. 3. [lannnesckoro «J{om
JIMCTHEBY PEMUHUCLICHIIMH Ha KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHUE MPELIeICHTHBIEC TEKCTHI IPUCYTCTBYIOT B OOJIBIIIEM KOJIHYE-
CTBE, HeYKEITH B JIPYTHX pacCMaTpUBaEMBIX Mpou3BeieHnsX. [ licarens nepednciser MeHa apXUTEKTOPOB 1 Ha3BaHUS
coopyxenuii [12, p. 120—135; 13 c. 132—154], a Taxke umeHa ororpados [12, p. 64—66; 13, c. 68—71]. [Tomumo
9TOTO, B Mpom3Be/ieHnH yrioMuHatoTes GpapaoH Amenemxer III, Tamneo Famaneit, XK. leppuna, A. DHHIITEHH,
K. I YOHr u np. Takue MHTEpTEKCTYaIbHBIE BKIIOUSHHUS! aKTyTU3UPYIOT IIyOMHHOE TIOHUMAHUE TEKCTa-PEIHITH-
€HTAa U aKLICHTHPYIOT BHUMAHHUE Ha KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKUX COOBITHSIX. CIemytomiasi pPeMUHUCLCHIINS IIOTYEPKHU-
BaeT TOHAJILHOCTH IJIaBHI, B KOTOPOU Xoyutoyait cpaBHuBaeTcs ¢ . Maremnanom: Like Megallan, Holloway led an
expedition into the unknown [12, p. 136] “Touno MaresuiaH, X010yl TOKe BEIET CBOFO SKCIISHIIHIO B HEU3BECTHOES
[13, c. 154]. Orcpuika K BCeMUpPHO W3BECTHOU (poTorpaduy aKIeHTHPYyeT BHUMaHHe Ha cocTossHUU HaBuzcoHa,
TaK Kak (pororpadusi HeceT «CMbIC mopaxkeHusd» [12, p. 368; 13, c. 396]: ...a Sudanese child dying of starvation,
too weak to move even though a vulture stalks her from behind [12, p. 368] °...cynaHckas AeBOUKa, yMHUPAIOIIAs OT
TOJIOZIa ¥ HE B CHJIAX JIBUTAThCS, HECMOTPS Ha TO 9TO K HEH yKe mogoupaercs crepatHuk [13, ¢. 396].

B pomane «[loxnas nunmomunanus» J[x. C. @oep cepuiaeTcest Ha M3BECTHHIX eBpeeB. OH CpaBHUBAET [VIaBHO-
rorepos ¢ A. DitamreitnoM 1 Jk. A. CaitHdpensaom [14, p. 104; 15, c. 156]. @yHKINSA JaHHOW PEMUHUCIICHIINT
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3aKIJII0YaeTCs B MPUBHECEHUH UPOHUYECKON HOTHI B TeKcT-perunuent. Ockap Lllern, rmaBHbIN repoit pomaHa
k. C. ®oepa «KyTko TPOMKO M 3alpeieNbHO OJIM3K0», YHOMHHAET nMeHa u3BecTHhIX nuuHocTeit (C. Y. Xo-
kuHT, b. ®panximun, B. k. ['ynomn, B. B. ITytun, XK. P. upaxk, I. I1. Kemm, JI. J{. bpormreiin (Tponkwit)),
Ha3BaHMs apXUTEKTypHBIX MamsATHUKOB (bepnmHckas creHa), ynuin u paiionoB (MauxatTeH, LleHTpanbHbIi
MapK), a Tak)Ke My3bIKaIBHBIX Tpou3BeieHnH (TiecHU « S Mopx», «Jlatas meipy» rpynms! « The Beatlesy). Ilo-
JOOHBIE PEMUHHCIEHIINH CITYKaT PACKPBITHIO BHYTPEHHET0 MUPA IIePCOHAXKA.

PemMuHuCHEHIIUN HA JIMHTBUCTHYECKHE NpeLeleHTHbIe TeKCThl. PEMUHUCIICHIINY HA JIMHTBUCTUYECKUE
MIpeLeICHTHBIE TEKCTHI MMPOCIISKUBAIOTCS TOIBKO B IByX poMaHax JIx. C. @oepa. B kanre «Ilonnas nmmomuHa-
LUs» OJMH M3 TNIaBHBIX repoeB Autekceil [lepyoB HenpaBHIbHO yroTpeOssieT hpa3eonoru3M «Kararbesi Kak ChIp
B Maclie», UMesl BBUIY, UT0O eMy HekoMdopTHO: [ was not selling like pancakes [14, p. 113] ‘He xararoch kax
celp B Macie’ [15, ¢. 169]. Ognako u3-3a TOTO 4TO OH BIAJCET aHIIUHCKUM S3BIKOM Ha HU3KOM YPOBHE, TAKOE
HMHTEPTEKCTyaJIbHOE BKIIOYEHHUE I1€PEAaeT KOMUYHOCTb CUTyalun. B pomane «JKyTko rpoMKo u 3ampeneibHoO
OJIM3K0» PEMUHHCICHIINS TIPEJICTaBICHa 00Pa3HBIMU BBIPAKCHUSIMH, KOTOPbIC TIOYEPKUBAIOT KeJaHue Oa-
Oymku Ockapa BlaJeTh aHIIMHCKUM SI3bIKOM, KaK «ypOKIeHHas amepukanka» [16, p. 108; 17, c. 140]: The
bee's knees, the cat’s pajamas, horse of a different color, dog-tired [16, p. 108] ‘MapThIIIKUH TPy, MEIBEKES
ycIyra, CUBBIM MepuH, co0aubs xu3Hb’ [17, c. 140].

AJutio3um Ha OnbJieiickue npeleaeHTHbIE TEKCThI B 3ariiaBun. HazBanue pomana JIx. C. ®oepa «Bot s1»
NpeJICTaByIsIeT COOOM aJUTIO31I0 Ha OMONEHCKYI0 HCTOPHIO O TOM, KOT/ia ABpaaM, CONIACUBILKCH IPUHECTH B JKEPTBY
CBOETO ChIHA, TPYIKABI MMOBTOPSIET bory, ChIHy M aHreiy Bblpaskenue: «Bot s». AJmo3uBHOE BKIIIOUYCHHE AKICH-
TUpPYyeT BHUMaHNEe Ha HEJIETKOW Cyb0e eBpeiiCKoro Hapoa, B YaCTHOCTH Ha OMMCAHHON B pOMaHe KU3HH Pa3HBIX
HOKOJIEHUH ceMbU brox.

AJLTIO3NH HA JIUTePaTypHbIe NpelleleHTHbIEe TeKCThI B 3araBui. Hazpanne pomana M. 3. JlanmieBckoro
«Jlom mucTheBy» HessBHO oTchutaeT K HoBeywie X. JI. bopxeca «lom Actepusi». B Hell, kak u B HccleayeMoOM
[IPOM3BEICHNH, MUD IPEICTABIICH Ja0UPUHTOM, a MUHOTaBpa, repos IPOU3BEICHNS apreHTUHCKOTO IICaTedIs,
MOKHO COOTHECTH C BbDKMBIINM HoaBuiconom. Takum o6pa3zoM, aBTOp Kak Obl HTPAET C YUTATEIEM, TaK KaK
MOCJIEAHEMY MPENCTOUT PACHO3HATh JAHHYIO OTCBIIKY TOJIBKO MOCIE MPOUYTEHUS POMAHA.

3armaBue pomana Jx. C. ®oepa «/IlpeBo komoB» oTcbutaet K moBectr b. Illymbma «Yiauma KpoKOAMIOBY.
Ecnu yOpaTh 13 Ha3BaHuUs IPOM3BEICHHUS TIOIBCKOTO MTUCATENsl HECKOJIBKO OYKB, TO IOJyYHTCS Ha3BaHHE pOMaHa
k. C. ®oepa: «Street of crocodilesy — «Tree of codesy.

AJLTIO3UH HA KYJbTYPHO-HCTOPHYeCKHe MpeneleHTHbIE TeKCThI B 3araBuu. Ha3sanue pomana /Ix. C. ®oe-
pa «KyTKo rpoMKo U 3arpeiesibHO OJIM3K0» OMOTAET JIyHIle MOHATh HCTOPHIO ITIABHBIX T€POEB U MPOHUKHYTHCS
eil. AJTIO31s OTCHIJIAeT K Pa3HBIM BPEMEHHBIM MTPOMEKYTKaM: TIEPBHIH IJIACT COCTABIISIFOT COOBITHS U3 KU3HU
[JIaBHOTO T'eposi U €ro CeMbHU, KOTOpble mpoucxoasT B XXI B., a BTopoil — coObITHs nieprona Bropoii mupo-
BOM BOWHBI. bonb, kKoTopyto Ockap UCHBITHIBAET OT MOTEPU OTLA, U CTPaaHus, KOTopble 6alyIika U JeIylKa
MaJIbYMKa TIPOHECIIH Yepe3 BCIO KU3Hb, OAMHAKOBBI TI0 CBOEH CHJIE U aKTyanbHOCTH. OHU 00BbEAMHSIOT MPOIL-
JIO€ U HACTOsILee, IPEbIAYILEee U HbIHEIIHEee TOKOJIeHUs. JJaHHOe MHTEPTEeKCTyalbHOE BKIIIOUCHHE SIBIISIETCS
CBSI3YIOIIIMM 3BEHOM B BOCCTAHOBJIEHNUH KYJIBTYPHO-HUCTOPUYECKOM MaMATH.

AJUTIO3UM HA JIMHTBHCTHYECKHe NpeneAeHTHbIe TeKCThl B 3ariaBuu. Hazeanue pomana J[x. C. ®@oepa
«[lonnas wimrOMUHALMSD) IPUBHOCUT HOTY MPOHHMHU B TEKCT-PELMIIMEHT. V3-3a 110X0ro BiIaJIeHUs] aHIMMCKUM
s3bIKOM Agtekc [lepuaoB yrmoTpeOisieT cI0BO «HILTIOMUHALMS B HEMPAaBUIILHOM 3HaueHUH. COOTBETCTBEHHO, T10]]
BBIPQKCHHEM «II0JIHAS! MIUTFOMUHALMSD) TIOAPA3yMeBaeTCst aDCOIFOTHOE IOHMMAaHHUE BCETO IIPOU3OLIEIIEr0 B IPOH3-
BE/ICHUH, B TOM YHCJIE OCO3HAHUE TepOsSIMU ce0sI U CBOET0 BHYTPEHHETO MHpa.

Criemyer OTMETHTB, YTO B HACTOSILIEH cTaThe Snurpadpl paccMaTpruBaroTCsi TONBKO B pomane M. 3. JlaHuneBckoro
«/lom MCTBEBY», TaK KaK B OCTAIBHBIX MPOM3BEICHUAX OHHU OTCYTCTBYIOT. BONBITMHCTBO AMHUTrpadoB OTCHUTAIOT
K HECYIECTBYIOIUM NPELeCHTHBIM TEKCTaM, IOATOMY LIEJIECO00pa3HO PHUBECTH PUMEPHI TeX (POPM HHTEPTEKC-
TyaJIbHOCTH, KOTOPbIE HMEIOT HauOoJIee BayKHOE 3HAUCHHUE IS PACKPBITHSI XYJ0’KECTBEHHOTO 3aMbICIIa IIUCATEIS.

Snurpad u3 6udeiickoro npeueaeHTHOro Tekera. EnquHcTBeHHbli snurpad n3 bubmim orcbuiaet K ciioBam
Mowucest 1 OTpakaeT YaCTHBIM XapakTep OMUChIBAEMOM MPOOIEMBI O TOM, IIOUYeMy MIMEHHO H3BHACOH CTONKHYICS
¢ ykacamu B iome: Who am that I should go to Pharaoh and free the Israelities from Egypt? Exodus 3:11 [12,p. 19]
‘Kro 51, uToOBI nATH K (hapaony u BeiBecTH U3 Erunta ceinos MUspannessix? Uexon 3:11°[13, ¢. 19].

Snurpadmbl U3 IMTEPaTYPHBIX NpeleAeHTHbIX TeKCTOB. OIHO U3 10100HBIX HHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIFOUEHUH
sBisiercst uTaroil u3 kauru M. lemmm «®pankenmreiin, nin Cospemennslii [Ipomereit»: The labours of men
of genius, however erroneously directed, scarcely ever fail in ultimately tiring to the solid advantage of mankind
[12, p. 8] ‘Tpyn renues, nake JIOKHO HAIPABJIEHHBIH, TOYTH BCETIa B KOHEYHOM UTOTE CITYKUT Ha 0J1aro yesioBeye-
ctBa’ [13, c. 8]. OH packpbIBa€T OCHOBHYIO HICIO INIaBbl, B KOTOPOH MUCATENb PACCKA3BIBAET O TOM, YTO M3HAYAIILHO
1enb HaBucoHa Obliia MHOM, OH XOTEIT CHATH (DHITbM, OJTHAKO HUKTO HE MOT MPEJIIIOJIOKHUTh, K YeMY PUBEJIET €T0
Tpyx: ...of how Karen and I bought a small house in the country and moved into it with children [12,p. 8] *...0 ToM,
Kak MBI ¢ KapeH mokymaem MaeHbKHi 3arOpOIHBIN JOM 1 TiepeedkaeM Tyaa ¢ neTbMu’ [13, ¢. 9].
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B kauectBe snurpada k oHoM 13 1aB M. 3. JlaHuieBCKuii HCTIONB3yeT (hparMeHT u3 pacckasa Jxeka Jlonmona
«PaszBectu xoctep»: But all this — the mysterious, far-reaching hair-line trail, the absence of sun from the sky, the
tremendous cold, and the strangeness and weirdness of it all made no impression on the man. It was not because
he was long used to it. He was a newcomer in the land, a chechaquo, and this was his first writer. The trouble with
him was that he was without imagination [12, p. 80] ‘Ho Bce 3T0 — TaHCTBEHHAsI, YXO/SIIasi B OSCKOHESUHYO JIaJTb
CHEXHas TpoIa, YhcToe HeOo 0e3 CONHIA, TPECKYUYHii MOPO3, HEOOBIYalHBIN 1 37I0BEILHI KOJIOPUT Iei3axa — He
myTrasio yenoseka. He motomy, uto oH K SToMy NpHBbIK. OH OBLT Ue4ako, HOBUUOK B 3TOM CTpaHe, v MPOBOJINII 3/1ECh
riepByto 3umy. [Ipocto oH, Ha cBOIO Oemy, He 0bmaman BooopakenneM’ [13, ¢. 86]. B marHOi1 171aBe TOBECTBYETCS
00 y9acTHHKAaX dKCIIEAUIIH, O TOM, YTO KaXIbIi N3 HUX IPUHIMAET yJacTHE «B paccieOBaHUN TAWHCTBEHHON
saragkm» [12, p. 81; 13, c. 87], HO HE OCO3HAET, C YeM UM HPHUIETCS CTONKHYTHCS. DnUrpad) CIyXUT CO3TaHUI0
MIPE/ICTAaBICHHA O crieln(pUKe H300paKEHHS XapaKTEepOB I'ePOEB U UX JICHCTBHH.

OtpeiBok u3 ctuxorBopenus L. I1. bonnepa «Ha kapruny “Tacco B TemHu1e” DeHa /lenakpya» roroBut
yuTaTeNs K COACPIKAHUIO TIaBbl, B KOTOPOit HIBUICOH yXOAUT B TAOUPUHT CpaskaThCsl C TEM, YTO OOUTAET B €T0
nmome: The poet, sick, and with his chest half bare | Tramples a manuscript in his dark stall, | Gazing with terror
at the yawning stair | Down which his spirit finally must fall [12, p. 246] ‘I1o5T B TIoppMe, OOIBHOM, HEOPUTHIIA,
W3MOXKICHHBIH, / Tormya HOTOH TUCTKY MO3MBI HEpOXKACHHOH, / ClleIUuT B OTYasTHBE, KaK B O€3/IHY, BCSI ApOXKa, /
[lo cTparHoii tecTHULIE CKONB3UT ero ayma’ [13, c. 264]. Cienyroumii snurpad, mpeacTaBIeHHbIH GparMeHToM
u3 ctuxorsopenus X. JI. bopxeca «JIpyroit Turp», orpaxaeT COAEpKaHUE OJHOM U3 IVIAB U NPUAAET € JKC-
npeccuBHOCTL: Alarga en la pradera una pausada | sombra, pero ya el hecho de nombrarlo | y de conjecturar
su circunstancia / lo hace ficcion del arte y no criatura / viviente de las que andan por la tierra [12, p. 313]
‘Korma mepecekaer Iyr MIMPOKUH, / KaK TE€Hb, CKOJIb3sI, HO CTOWT IMOMSHYTh / €TO WU MPEICTaBUTh TOITHYIO
KapTUHY, / SBUTCSI TUTP CJIOBOM TIOPOXKJIEHHBIM, / a HE )KHUBBIM co3manueM u3 iotu’ [13, c. 333]. [lucarens
CpaBHHUBAET TUTPA C HEKHM CYIIECTBOM, KOTOPOE JKUBET B joMe HaBuzicona.

Iwurara u3 xuuru 3. @peiina « TonkoBaHue CHOBUICHUI TOTOBUT YUTATENS K COMCPIKAHUIO TTIABBI, B KOTOPOId
TIOBECTBYETCS O pacii(pOBKe KOPOTKOMETPaXKHOTO (ribMa « Dxcreuist Ne 4y, coznannoro Kapen: With his night-
caps and the tatters of his dressing-gon he patches up the gaps in the structure of the universe [12, p. 353] ‘Conmu
HOYHBIMH KOJIITAKAMHU U JIOXMOTBSIMU ITHKAMBI OH JIATAET ABIPBI B CTPYKTYpe BeesieHHoM [13, ¢. 377]. OTpbIBOK U3
ctuxoTBopeHus P. M. Punbke «Bxomy Takke akileHTHPyeT BHIMaHUe Ha COIepKaHUU OTHOM U3 T1aB: Whoever
you are, go ut into the evening, / leaving your room, of which you know each bit, | your house is the last before
infinite, | whoever you are [12, p. 384] ‘Kto 6 Hu ObLI THI: U3 CTEH, TJIC BCE 3HAKOMO, / Y1 Ha 30B BeUepHEH
TEMHOTBHI / B IPOCTPAHCTBO 3a IIOPOToM Jioma: / KTo 6 Hu ObuT THI [13, ¢. 412]. Cnenytromuii snurpad ssisiercst
OTPBIBKOM U3 TI03MBI «21moc o ['mimeramenie»: Let you be stripped of your purple dyes, for I too once in the
wilderness with my wife had all the treasure I wished [12, p. 347] ‘IlycTh TUIIUIIIBCS THI CBOETO IypITypa 3a
TO, UTO KOTZIa-TO B CTEIH 5 MO3HAJI C KEHOH Bce, uero Mor xkenats’ [13, ¢. 369]. B sToii maBe moBecTByeTCs
o nerctBe KapeH, xapakrepe ee OTHOLICHWH ¢ YHJUIOM U MHUMOJIETHBIX JIOOOBHBIX CBsi3six. JanHas (opma
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH HHTPUTYET M HACTPAaWBaeT YUTATENS Ha JaJIbHEeHIIee MPOYTCHUE [1aBhI.

Onurpadgul U3 KyJbTYPHO-UCTOPHYECKUX NMpeleIeHTHbIX TekcToB. CloBa 13 NecH «JleHb U3 KU3HN
rpymsl «The Beatlesy akiieHTHpyIOT BHUMaHHE Ha COAEP KaHUM TJIaBbI, B KOTOPOM OMHACHIBAETCS HCTOPHS CO3-
nmauusg unema: [ saw a film today, oh boy... [12, p. 3] ‘O 6oxe, s TyT Bunen ¢unsm...” [13, c. 3]. Dmurpad
K JIpyroii miaBe NpencTasisieT coOoi BhIcKasbiBaHue A. DiiHiureiitna: When mathematical propositions refer
to reality they are not certain when they are certain, they do not refer to reality [12, p. 370] ‘Ecnu Teopembl
MaTeMaTHKH TPUIIATAIOTCS K OTPAKEHHIO PEaTbHOTO MUPA, OHH HE TOYHBI; OHM TOYHBI JIO TE€X TOp, IMOKa He
CCBUTAIOTCS Ha eHCTBUTENBHOCTE [13, ¢. 398]. B Heit nom HaBuacoHa uccmeayeTcst ¢ TOUKH 3pEHUS TOT0, KaK
OH «OTHOCHTCS K camoMy cedey [12, p. 370; 13, ¢. 398], Tak kKak 10 OIpeeIICHHOTO BPEMEHH PacCMaTpHUBaIOCh
TOJIFKO €r0 BO3/IEHCTBHE Ha Jtoiedl. [laHHOe MHTEPTEKCTyaIbHOE BKJIFOUEHHE TIOMOTAeT Paclio3HaTh 3aMbICEI
aBTOpa, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM JIOM JIEMOHCTPUPYET JIUIIb MAJIEHBKYIO YaCcTh TOTO yKaca, KaKUM OH SIBJISI-
eTcs B JISHCTBUTEIEHOCTH.

3akiaroueHmne

[IpencraBneHHas B HACTOAIIEH CTAaThe KIACCU(PHUKALIUS TO3BOJISIET BBIIBUTH U CUCTEMATH3UPOBATh (DOPMBI
MHTEPTEKCTyallbHOCTU B poMaHax aMepukaHckux nucarened M. 3. lanunesckoro u [Ix. C. @oepa. B pomane
«/lom nmucteeB» M. 3. JlannneBCKril B OCHOBHOM 00paIaeTcs K JIMTepaTypHbIM HCTOYHUKAM, YTO B HEKOTOPOM
pozie MOXKeT ObITh 0OBSICHEHO €ro 00pa30BaHKEM, a TAKXKE aBTOPCKUM 3aMbIciioM. B cBoro ouepens, [x. C. Doep
Jare Bcero obpamiaercs k bubiauu, uTo 00yClIOBIEHO €ro eBpeiCKuM MPOUCXOKICHUEM U CTPEMIICHUEM aK-
[IEHTUPOBATh BHUMaHUE Ha Mpo0JieMe aHTUCEMHUTH3MA. JlaHHas TeMa TPOCIeKUBACTCS B KAXKIOM €T0 POMaHe.

Hcxons n3 npoBEIEHHOT0 aHAIN3a, TAKUE HHTEPTEKCTYaJIbHbIC BKIIIOUEHHS, KK aJIF03UH, PEMUHHUCLICHIINH,
3araBys U NUrpadbl, BBOAAT AOHNOIHUTEIbHBIE CMBICIIBI B IPOU3BEACHUS, CO3/1AI0T HETOBTOPUMYIO MHOTO-
IPAaHHOCTb POMAHOB, a TAKXKE IOMOTal0T PEKOHCTPYHUPOBAThH B HUX 3aJI0’KCHHBIE CMBICIIBL.
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PELIENTIIVA AHTUYHBIX 1 BUBAEMCKUX OBPA30OB
B CbOPHUKAX P. M. PUABKE «HOBBIE CTUXOTBOPEHU»
1 «HOBBIX CTUXOTBOPEHUM BTOPAS YACTb»
B KOHTEKCTE KOHIEIIIINN AUAAOTA KYABTYP

A. E. CbAHOBA"

1)Eeﬂopyccmn? 2ocyoapcmeennvlil ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, e. Munck, Berapyce

Ha ocHoBanuy peneniyym aHTHIHBIX ¥ OMOIEHCKIX 00pa30B M MOTHBOB BBISBIISIIOTCS XapaKTEPHBIE OCOOCHHOCTH JINTEpa-
TYPHOTO BOTLIOIICHHS KOHIICIIIIUY JIaiora aHTHYHOW U OMONICIHCKOI KyIIBTYp B COOpHHKaX aBcTpuiickoro mo3ta P. M. Pusbke
«HoBsie cTuxoTBOpeHus» 1 « HOBBIX CTHXOTBOpEHNH BTOpasi yacTh». O600IIAt0TCs CBEACHHS O Xy/I0’KECTBEHHOM 00pa3HOCTH
cOopuuKoB. B myxe sctetnkn bybepa n baxtiHa paccMarprBaioTcs HO3THYECKHE 00pa3bl 1 MOTHBBI B KOHTEKCTE KOHIETIIIN
Jasiora KyJnsTyp Ha pa3HbIX YpoBHsX 03THKH P. M. Prubke. Criterenue Onbneiickoil 1 aHTHYHOM MTOSTHKU B COOPHMKAX
HE TOJIbKO WILTIOCTPUPYET MHOrooOpasnue MUpa U BO3MOXKHOCTh BHJICHUSI B KQKIOM TpeaMere u oOpasze 0co0oil Bemu
B ce0e uepe3 HOBYIO MOATUYECKYIO (POPMY CTUXOTBOPEHUSI-TIPEIMETA, HO M BOILIOIIAET ITOJIXO/ TI03Ta K KYKIOMY MPEIMETY
(omyIIEeBICHHOMY 1 HEOLYIIEBICHHOMY ), SIBIEHHIO, COCTOSIHUIO MJIH TyBCTBY KaK K OIPE/ICIICHHOMY CyOBEKTY IHaora.

Knioueswvie cnoga: P. M. Punbke; «HoBble cTUX0TBOpEHMS»; « HOBBIX CTUXOTBOPEHUI BTOpAst YaCTby»; JUAJIOT KYJIBTYD;
aHTUYHBIC 00pa3bl; Onbdielickue 00pasbr; GUIOCOpUs ANaIOra.

POIIMIIBIA AHTBIUHBIX I BIBAEMICKIX BOBPA3AY
V 3BOPHIKAX P. M. PEIABKE «HOBBISI BEPIIIBI»
I «<HOBBIX BEPITIAY APYTAS YACTKA»
V KAHTOKCIIE KAHIIDITIIBII ABIIAOTY KYABTYP

H. 5. C’THABA"

1*Ee/zapycm' 03apacayusl yHisepcimam, np. Heszanexcnacyi, 4, 220030, e. Minck, Berapyce

Ha nmagcraBe pampIiibli aHTEIMHBIX 1 61011efickix BOOpas3ay 1 MaTbIBay BBITYIIAIONIA XapaKTIPHBISA aca0iiBacli JlitapaTypHara
YyBacaOIeHHs KaHLPIIIBI IBISUIONY aHThIYHAH 1 0101elickail KyabTyp y 300pHikax aycrpbliickara nastra P. M. Peuibke «HoBbist
Bepuib 1 «KHOBBIX BepIay mpyras gacTkay. AGarymbHSIOIIA 3BECTKI a0 MacTarkail BoOpasHaciii 300pHikay. Y ayXy dCTITHIKI
ByGepa i baxmina pa3misaaroniia masTeYHBI BOOpa3kl i MATHIBBI Y KAHTIKCIIE KAHIIDIIIIEII ABIIIOTY KyJIBTYp Ha PO3HBIX Y3POYHIX
ma3TeIKi P. M. Prutbke. CriisiiieHHe 0i0Meiickaif i aHThIYHAN MAdTHIKI Y 300pHiKaX He TOMBKI LUTIOCTPYe pa3HACTaHACIb CBETY
1 MaryeIMacib 0auaHHs ¥ KOKHBIM IIpajMerie i BoOpase acaOiniBail paubl ¥ cabe mpa3 HOBYIO MadThIYHYIO (JOpMY Beplia-
mpaaMeTa, ajie 1 yBacadisie mapIxko] madTa Ja KoykHara rnpaaMeTta (amymaynénara i HeaaymayiaéHara), 3’ sBbl, CTaHy IIi Ta-
YYIIIA SIK 1A TDYHAra cy0’ eKTa IbIIIoTY.
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RECEPTION OF ANTIQUE AND BIBLICAL IMAGES
IN R. M. RILKE'S COLLECTIONS «NEW POEMS»
AND «NEW POEMS SECOND PART» IN THE CONTEXT
OF CONCEPTION OF DIALOGUE OF CULTURES

N. E. SYANOVA®

Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The purpose of the work is to identify the characteristic features of the literary embodiment of the dialogue between
ancient and biblical cultures in the collections of the Austrian poet R. M. Rilke «New poems» and «New poems second
part» based on the reception of ancient and biblical images and motifs in these lyrical works. In the spirit of the aesthetics
according to Buber and Bakhtin, poetic images and motifs are considered in the context of the concept of the dialogue
of cultures at different levels of R. M. Rilke’s poetics. The interweaving of the biblical and ancient worlds in the collec-
tions not only illustrates the diversity of the world and the possibility of seeing in each object and image a special thing
in itself through a new poetic form poem-object, but also embodies the poet’s approach to each object (animate and inani-
mate), phenomenon, state or feeling as a specific subject of the dialogue.

Keywords: R. M. Rilke; «New poems»; «New poems second part»; dialogue of cultures; ancient images; biblical
images; philosophy of dialogue.

BBenenue

B nureparypoBezieHn MOHATHE «IUAJIOT KYJABTYP» MOSIBUIOCH B Hadasie XX B. KiroueBbIMU 7151 BBIAETE-
HUsI 3TOU Kateropuu craiu padotel M. bybepa [1], M. M. baxtuna [2; 3] u B. C. butnepa [4]. Tak, M. Byoep
1 M. M. BaxTuH NpOTHUBONOCTABIISLIN AUAJIOTMUECKUI T'yMaHUTAPHBIN pa3yM OAHOMEPHOMY pallMOHAIN3MY U yT-
BEPXKJIAJIH, YTO KYJIBTYPY H JIMTEPATypy ONPEACIISIOT CyOheKT-CyObEKTHbIE OTHOIICHHSI, BOSHUKAIOIINE Ha CTHIKE
pa3HbIX KyJIBTYPHBIX TpaIului U Kareropuii: «He 10mKHO, OHAKO, TPEACTABISATh ce0e 00IacTh KyIBTYphl KaK
HEKOe MTPOCTPAHCTBEHHOE 11€7I0€, UMEIOIIee TPaHUIIBI, HO IMEIOIIee U BHY TPEHHIOIO TeppUTOpHI0. BHyTpeHHel
TEPPUTOPHH Y KYJIBTYpHOH 0OJIACTH HET: OHA BCS PACIIOJIOKECHA HA IPaHHIAX, IPAHUIIBI TPOXOJSAT MOBCIONLY,
yepe3 KaX/Iblii MOMEHT €€, CUCTEMaTHUeCKOe €IMHCTBO KYJIBTYPBl YXOIUT B aTOMbI KyJbTYpHOU KU3HH, KaK
COJIHILIE OTpakaeTcsl B KaKJ10i Karuie ee. Kakblil KyJIbTYpHBINM aKT CyIIECTBEHHO KMBET HA IPAHULIAX: B 3TOM
€r0 Cephe3HOCTh U 3HAYUTEIBHOCTH; OTBIEUEHHBIN OT TPAHUII, OH TEPSET MOYBY, CTAHOBHUTCS ITyCTHIM, 3aHOCUH-
BBIM, BRIPOXKJIAETCSl M yMUpaeT» [5, . 25]. B cBoro ouepens, B. C. bubnep yrryOu noHsTHE «IHAJIOT KYJIBTYp)
Y IPUMEHUIT €T0 KO BceM cepaM KU3HH (B TOM uHcie K puiocopun). YUeHbIH moarai, 4To TUaOTHIeCKue
OTHOILIEHHS OTMPEEIIAIOT KaK COBPEMEHHBIN ATall pa3BUTHS KYJIBTYPhl B YaCTHOCTH, TaK U BCE aCIEKThI KYIIb-
TYypPHO-UCTOPUYECKOTO CTAHOBJICHHUS [IUBIIIN3ALINHN B IIEJTOM.

®uocodust auanora mpuoOpeTaeT BaXKHOE 3HAYCHHE H B COBPEMEHHOM JIMTEpaTypoBeieHN . [10 yTBepKIeHUTO
I. B. Cunuro, «...¢unocodus auaiora cBsizaHa ¢ MPEOJOJICHUEM MOHOJIOTH3Ma SJUIMHCKOTO U eBPOIIEHCKOTO
MblIieHus. OHa yXOAUT KOPHSIMH B IMAIOTHYECKOe MbllieHne bubnmu n popmupoBanack B mpsMoM JHaIore
¢ HeW» [6, c. 51]. D1a uaes JeKUT B OCHOBE UCCIIEIOBAHNUS €BPOIIEHCKON JINTepaTyphl, KOTOpast BO3HUKIIA TPU
MepeCceUCHNH AHTUIHBIX IICHHOCTEH 1 OMOIEHCKUX ITUYECKUX HOpM. EBporelickast IMBUIN3AIs 3aMMCTBOBAJIA
W3 aHTUYHOW TPaJUIMU JTyYIIHe 00pa3ibl CTUXOCIOKEHHS, KyJIbTYPHbBIC apXETHITbI H METOBI, TTOHATHHHBIN
armapar ¢punocoduu u Guonoruu. Ho psom ¢ aHTHUHBIMY (TI0 CYTH, SI3BIYECKHMH ) KYJABTYPHBIMH MATTEPHAMH
B TECHOI B3aMMOCBSI3H CyIIIeCTBOBa] MUp brOmuu ¢ njeeil HpaBCTBEHHOTO COBEPIICHCTBOBAHMUS U KOHIICTIITHEH
nuanora ¢ borom. [ToaTrka ricaaMoB U puTMHU30BaHHAs Ipo3a OMOMEHCKIX KHUT OKa3ajil OrPOMHOE BIUSHHUE Ha
€BPOMNEICKYIO JIUTEPATYPHYIO TPATUINIO HE TOJIbKO CpeTHEeBEKOBbs, HO U ey IomuX 3nox. Ha nmpoTspkenun
BCETO Pa3BUTHSI €BPOICHCKON IIMBUIIM3AIIMY AaHTUYHAS TPAAUIHsI 1 OnOIelicKas 3CTEeTHKa BCTYIAIH B KYJIBTYP-
HBIH JIMaJIOT, KOTOPBIH MO-pa3HOMY BOIUIOIIAJICS B TUTEPATypPHOM METO/IE IHCaTEeNeH.

Kpynueiimmii aBerpuiickuii moat Paitnep Mapust Pritbke (1875-1927) oOpariasicst kK Hacleamo aHTHYHON 1 O1o-
JICHCKOU KyJTBTYP, TIEPEOCMBICIIMBAs BEUHBIE UIealTbl M IICHHOCTH B AyXe cBoero BpemeHu. Kak ormetmna E. A. Jleo-
HOBA, «...TBOPUECTBO PHilbKke HE yKIIaJbIBaeTCs B paMKH KaKOro-TO OTHOTO T€UEeHHs], HE TIOAAeTCs OMHO3HAYHOMY
OIIPECIICHUIO €T0 METO. <...> XyI0KHHUK BOCIIPHUHSI MHOTOYHCIICHHBIE 1 pa3HOOOPa3HbIE BIMSHHS HE TOIBKO
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niucareneit (Jlnmmenkpona, [opmancrans, Typrenesa, Bepxapna u fip.), HO ¥ )KUBOITHCIIEB, CKYJIBIITOPOB. .. CHHTE-
3MPOBAJ B CBOEM MUPOOIIYIICHUH U TBOPUECTBE HPABCTBEHHO-(QUII0CO(CKIE IEHHOCTH Pa3HbIX 30X U HAPOIOB»
[7, c. 205]. B coopuukax P. M. Pusbke KoHLIENIMS 1uaiora KylnbTyp peaqu3yeTcsl Ha pa3HbIX YPOBHAX MOATHUKH.
Omna 3apoxmaeTcst ¢ obpareHuii kK geurnomy mol (B 1yxe actetuku byoepa) B cOopuuke «Hacocmosy (1903)
Y Pa3BUBAETCS 70 MIPEJCTABICHUN 0 HEOOXOIMMOCTH INAJIOTa MEXK/Ly OKPYKAIOIIUM MHPOM (B MEPBYIO OUYepe/Ib
NPEJIMETHBIM, a 3aTeM (PEHOMEHOJIOTHYECKIM) U YUTATENIEM Yepe3 MOITHIECKYIO peub B cOopHKax «HoBble
cruxorBoperusn» (1907) u «HoBbix cTuxorBopennit Bropas yacthb» (1909). B nmoznaux coopuukax («lynHckue
anerum» (1912-1922) u «Conetsl k Opderoy (1922)) KoHIenIus quaiora KyJasTyp TpaHc(HOpMUPYETCs B IS0
0 TOM, YTO MOAT SABIISIETCS TOCPESTHUKOM U HHUIIHATOPOM ITOTO Jirajiora (B ayxe acteTuku baxTrna u bubnepa).

MHorwue uccnenoBarenu npousseaeHuit P. M. Puibke yiemnsioT 6051b110€ BHUIMaHUE H3yUYEeHUIO 00pa3oB U TEM
B JINPHKE 1103Ta (B TOM uuciie B coopHukax « HoBble cTHXOTBOpeHUs» U «HOBBIX CTUXOTBOPEHUI BTOpast 4acTby),
TIPU 3TOM TBOpPUECKOE HACTIeIMe MUCcATeNsl pACCMAaTPHUBAETCS C OTPE/ICTICHHOI JINTEPaTypOBEIUECKOMN MO3UITHH,
B KOTOPO# HE YYUTHIBAETCS BIMSHIE KOHLIETIINH KyJIBTYPHOTO IMAJIOTa Ha 00pa3HbIi CTPOIl M KaHPOBBII COCTaB
npousBeeHni. OCHOBHBIE Pa0OTHl OTEUECTBEHHBIX PUIIbKEBEIOB ObUIH HamucaHbl B 1970—80-x IT. Ha BosHE
TIOTYJISIPHOCTH TTPOM3BEJCHUN TIHCATENs U HHTEpeca K ero TBOPYECKOMY METOAY, B KOTOPOM OOBETUHSIOTCS
YepThl HEOPOMAHTHU3Ma, UMIIPEeCCHOHM3Ma U cuMBonu3Ma. Tak, A. I. bepesuna [8] u A. B. Kapenbsckwii [9]
UCCIICZOBAIIM KYJIETYPHO-UCTOPHUYECKHE TPEANOCHUTKH (DOPMHUPOBAHUS TTOITHYECKOTO Japa XyJOKHHKA CIIOBA
B paMKax pa3BUTUs ero TBopuecTBa Ha cTbike XIX—XX BB. Bynyuu nepeBogurkamu nmpousseneHuii P. M. Pusibke,
I'. K. Parray3 [10, c¢. 373-525] u B. I. Anmonu [11] caenanu akiieHT Ha pa3bsICHEHUH 00Pa3HOCTH B COOPHHUKAX
TIcaTessl ¥ yCTaHOBJIEHUH OCOOCHHOCTEH €ro Mo3THYeCKoro s3blka. B npuMeuanusx k coopauky P. M. Punbke
«Hosgie ctuxotBopenusi» A. 1. Heycwixun [10, c. 420—443] He TONMBKO 0UEPTHIT TEMATHKY TIO93UHN TTHCATENST, HO
Y Pa3bSICHWII MHOTHE MeTa(opsl 1 00pa3bl TOATA C TOUKU 3PEHHUS KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTa ero npousseneHuii. Co-
BpEMEHHBIE IUTepaTypoBeaUecKre nccaenoBanus noasun P. M. Pusbke npencrasienst paboramu H. C. I1aBnoBoit
(cM., Harrpumep, [ 12]), a Takke MHOTOYHCIIEHHBIMH IUCCEPTAIMSMHE B 00JIACTH CPAaBHUTEIBHO-TUTIOIOTHYECKOTO
SI3BIKO3HAHMNS, B KOTOPBIX OMHMCHIBAIOTCSI 0COOEHHOCTH MO3THYECKOTO S3bIKA MMHCATENsl B PAa3IMYHBIX COOPHHKAX.

3apyOexkHbIe JIUTEepaTypoBe/Ibl B MEPBYIO ouepenb oTMedaroT BKiIax P. M. Pusnbke B pa3zpaboTky ocoboit
CTHXOTBOPHOH (POPMBI CTUXOTBOpEHUs-ipeamera [13] u oOpamaror BHUMaHue Ha 00pa3HOCTb MOITHUECKOTO
MUpa MUcarens B KOHTEKCTE CTAaHOBIICHHS B €BPOTIEHCKON JIUTEpaType TaKUX HANpaBIeHUH, KAk HEOPOMAHTH3M,
CUMBOJIN3M U uMnpeccrnonnsM. Harpumep, 5. Ll reitnep [14], A. Baa Punsym u B. Ban Punzywm [15] Beinennnu
B TBOpuecTBe P. M. Pusibke uepTsl, onpeieIuBIINE Pa3BUTHE BCEH HEMELKOW uTepaTypsl Hadana XX B. B pa-
6ote X. E. Xonbrxy3ena [16] Obuin u3ydeHsl aBToOMOrpaduuecKue TOKyMEeHTH 1 miucbMa P. M. Punbke.

B benapycu ananuzom tBopuectBa P. M. Punibke 3anumatorcs I B. Cunnno u E. A. Jleonosa. B pabotax
I B. CuHHMI0 OCHOBHOE BHUMaHUE YICISIETCS PELeNuu OMOIeHCKUX 00pa3oB B TUpUKE 1M03Ta [17] 1 BBIsAB-
neHuto ocobennocrel coopunka «Hacociosy» [18]. Mexay Tem E. A. JleoHoBa ouepunBaeT crenupuKy pas-
BUTHS TBOpUeckoro meroaa P. M. Puibke B paMKax HCTOPHUECKOTO BIMSHUS Pa3HBIX KYJIBTYpP U JTUTEPaTypHBIX
HaIPaBJICHUN Ha BCIO MTOA3UIO | MPo3y mucaress [19].

B nacrosmeit crarbe 00bEKTOM HMCCIICOBAHUS BBICTYNAIOT MMOATHUYECKHUE MPOU3BEICHHSI B COOPHHUKAX
P. M. Punbke «HoBble cTUXOTBOpEHUs» U «HOBBIX CTUXOTBOPEHUH BTOpast 4acTh». [IpeameToM aHamusa siB-
JISIeTCs pelenys aHTUYHBIX U OnOnelckux 0o0pa3oB M MOTHUBOB B paMKax KOHIICTIIIMH JHMajiora KyJasTyp. 3a-
JTAY MCCIJIEZIOBAHUS — YCTAHOBJIEHUE XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEH JTUTEPaTypHOTO BOILIOMIEHNS KOHIIETIIINN
Jaiora KynsTyp B TBopuecTBe P. M. Puibke, n3yuenne cuate3a 6MONIeHCKUX M aHTUYHBIX KYJIBTYPHBIX KOJOB
B XY/I0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUSIX COOPHUKOB, OTPEAEIISIONINX MUPOBO33pEHUECKHE 1 UIEHHBIE TapauTMbl
nosta. MccaenoBarenbckuid MHTEpEC K aHanu3y npousBeaeHuid P. M. Punbke B paMKax KOHIIENIMHU JAUaiora
KyJIBTYp TPEACTaBISAETCS JOBOJIBHO HU3KUM, YTO O0YCIIOBIMBAET OCHOBHYIO I1€JIb HACTOSIIEH CTaTh! — BBISIB-
neHue B coopHukax «HoBble cTuxoTBOpeHUs» 1 « HOBBIX CTUXOTBOPEHUIT BTOpasi 4acTh)» 0COOEHHOCTEH TBOP-
yeckoro metona P. M. Pusnbke, B KOTOpOM OpraHUYHO coueTaroTcsi Oubieiickas U aHTU4IHas ACTeTHKa B (popme
CTHUXOTBOpPEHUS-TIpEIMETa.

Pe3y.]'[bTaTbI H UX 06cyme1me

O6paznsiit Mup P. M. Punbke npetepnieBasl U3MEHEHHS Ha MPOTSHKEHUH BCETO Pa3BUTHSI TBOPUECKOTO Japa
no3ta. B cOopuukax «Yacocinoy» u «Kuaura o6pazos» (1906) nucarens yrnopsiiounBai CBOe MpeICTaBICHUE
00 OKpy’KarolieM Mupe. 3/1eCh MOABUIINCH MEePBbIE MPEANOCHUIKH JIsl YCTAaHOBJICHUS Auanora 4 — mul B {yXe
acreTrku bybepa, rie mul BBICTyIaeT B KadecTBe CyObeKTa OOIIEHMsI, KOTOPBIM B cOOpHUKE «HacocnoBy» cTaHo-
BuTcs bor, a B coopumke «KHura 00pa3oB» — 4yBCTBO Win BHyTpeHHEee coctosiHue. st P. M. Pusibke 00beKThI
n300pakeHUsI UIMEJIH IIEHHOCTh KaK (DaKThl YeJIOBEUYECKOTO OITBITA, @ He caMU 1o cede. B moncke coGcTBEHHOTO
JUTEpaTypHOTO METOa M CTUJIS TIOAT oOpalancs OIHOBPEMEHHO K ABYM BEJIIMKUM KYJIBTYPHBIM TPAIUIIHAAM,
UHTEPIPETUPYsT ONONeiCKre CIOKETHI U BBOJIS B IMPUKY AaHTUYHBIC METPHI.
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DKCIPECCUBHBIE CTUXOTBOPEHUS-MOJIIUTBHI (COOPHUK «HacoCI0BY) U IUpUYECKIE IPOU3BEICHUS, ITOJTHBIC
AQHTUYHOM TIaCTUYHOCTH (cOOpHUK «KHUTa 00pa3oB»), cMeHHIIHCh O0Jiee HOBATOPCKOM (hOPMO¥ CTHXOTBOpE-
Hus-peaMera B coopaukax «HoBble cTuxoTBOopeHus» U «HOBBIX CTUXOTBOpEHUH BTOpas yacTh». [1o MHEHHTIO
B. I AnMoHu, «caMO CTUXOTBOPEHHE BPE3aeTcs B BOCIPUATHE TBEPIBIM KOHTYPOM, ITPEIMETHOCTRIO, OCs3ae-
MOM TSKECTBIO BEILIH, KOTOPYIO, Ka)KeTCsl, MOKHO TIOJIOKUTD Ha JIaJI0Hb U JI0JITO PacCMaTpyuBaTh, BHUKas B HO-
BH3HY ee cBoicTB» [11, c. 18—19]. [1oaT cocpenorounBan BHUMaHUE Ha ONPeIETICHHON BelH (OAyIIeBIeHHON
WJIM HEOAYIIEBJICHHON ) U HHUIIMHPOBAJ Pa3rOBOP C HEil, 4TOOBI OKa3aTh €€ YHUKAJIbHOCTh U IIEIOCTHOCTh BO
BceM MHoroo6paszun. st P. M. Pusbke myTh K Beln MpeACTaBIIsI cO00i 0coObI Mporece MOCTHKCHUS ee
BHYTPEHHETO CBOCOOpa3usi, CYIECTBYIOIIEr0 B 3TOM Tpenmere 3akoHa. Kak ormerun P. Mysuis, «...B 3TOM
MSITKOM JIMPUYECKOM BIICUATIICHUH OIHO SIBIICHHE CTAHOBHUTCSI CUMBOJIOM Jipyroro. Y Puiibke He KaMHH WU
JIepeBbs CTAHOBSITCS JIIOJIbMH, KaK 3TO IPOUCXOIUIIO BCET/ia U BCIONY, TI€ JIENNaUCh CTUXH, a JIFOJU CTAHOBSATCS
npeaMeTaMH WK Oe3bIMSHHBIMU CYIIECTBAMH U TEM CaMbIM TOJBKO U OOPETaOT MOCICAHIOI YeTI0BEUYHOCTS,
JBHOKHMYO CTOJIb e 0€3bIMSHHBIM JiyHOBeHHEMY [20, ¢. 39]. [To3T He TOIBKO SKCIIEPUMEHTHPOBAI ¢ (hOpMOK
CTHXOTBOPEHHMS, HO ¥ TIEpeTieTa] MHOKECTBO CMBICIIOB, TTOMYEPKUBAst OTKPBITOCTH CBOETO TeHHS I H300pa-
JKEHUS JTF0OOTO TIpe/IMETa, JIOCTOMHOTO BOILIOIICHUS B XyJl0KeCTBeHHOM clioBe. [1o atoit nmpuunne P. M. Puibke
C PaBHOU ITyOMHOM cTapascs MPOHUKHYTh U B OMONICHCKIIA, U B aHTHYHBIN MUp, YKa3bIBas Ha UX B3aUMOHE00X0-
JMMOCTB U B3aUMOJIOTIONHIEMOCTb. J{JIsl Hero He CyIecTBOBAJIO IpaHuIl H300pakaemoro. Bmecte ¢ Tem MbIcIn
mMcaress B 3TOT Ieprojl ObUIM CO3BYYHBI IipeacTaBieHusIM M. M. baxTuHa o auanore KyJasTyp Kak BCEoOIeM
JBIDKYLIEM SIBICHUU B JTUTEPATYPHOM Iporecce: «Belb, ocTaBasich BELIbIO, MOKET BO3JCHCTBOBATH TOJIBKO
Ha BEILH XKe; YTOObI BO3/ICHICTBOBATH Ha JINUHOCTHU, OHA JJOJKHA PACKPBITh CBOM CMbICI0801 NOMEHYUAT, CTATh
CIIOBOM, TO €CTb MPHOOLIUTHCS K 803MONCHOMY CIIOBECHO-CMBICIOBOMY KOHTEKCTY...» [5, ¢. 369]. Takum 00-
paszom, B coopHuKe «HoBbIE CTUXOTBOPEHUS» KaXKJast BEIIb CTAHOBHUTCS IIOATUYECKUM CIIOBOM.

B crpemiennu HapucoBarh Mepes YuTaTesieM LEeJOCTHYIO XyJ0KECTBEHHYIO KapTHHY JACHCTBUTEILHOCTH
P. M. Punibke oOparaics kK nepcoHakam u3 OMONIEHCKUX CKa3aHuil (KaKk BETX03aBETHBIX, TAK U HOBO3aBETHBIX)
u oOpa3aM aHTHYHBIX TepoeB 1 0oroB. Tak, B ctuxoTBopeHnH «l ecumaHckuii cam mod3T co3nan oopas Xpu-
cTa, Mmossierocs ['ocnony nepes apectoM. J[aHHOE JIMpHYECKOE MPOU3BEICHIE — MOHOJIOT YEIOBEKa, KOTOPHIH
COMHEBAETCsI B HEOOXOIUMOCTHY CBOMX CTPaJlaHHid pajiyl JTFOJIeH, HECTIOCOOHBIX OIEHUTh 3TH yCHius. B unTep-
MIPETaIny M03Ta TUPUIESCKUI repoii JOIDKEH CHOBA OThICKaTh bora B cOOCTBEHHOM yiie. JTa MO3UIHS HE sB-
JIsieTCs KAHOHMYECKH XPUCTHAHCKOM, OHa CKOpee CO3BYYHA Touke 3peHnst M. byOepa o ToM, 4To iro0oe o01eH e
C BHEIITHUM MHPOM IPEICTABISET COO0H IBIKEHHE K 86eYHOMY Mbl, T. €. K bory Kak HeKoeMy HpaBCTBEHHOMY
Abcomtory: Ich finde Dich nicht mehr. Nicht in mir, nein. / Nicht in den andern. Nicht in diesem Stein. / Ich
finde Dich nicht mehr. Ich bin allein [21, S. 14] ‘51 He Haxoxy Te0s Oonpme. Het, Hu Bo MHe. / Hu B npyrux.
Hu B aTom kamue. / S He Haxoxy TeOs Oonpie. S O,Z[I/IH’I.

Obpammasce k 6ubnerickum odpazam, P. M. Punbke ynenun BHumanue u ¢purype maps Jlasuna, ¢ iMeHEM
KOTOpPOTO B XpUCTHAHCTBE CBS3bIBaETCA Uaes o npuxoae Meccuu. B Oubieiickom moBecTBoBaHUM cyanr0a Jla-
BHJIa COTIpsbKeHa ¢ cynpOoi Cayma, mepBoro maps Wspawnsa. B tpuntuxe «/lasun moet Caymy» P. M. Punbke
MOKa3bIBaeT Mpoucxosiee razamu [lasuna: [laps, mel caviiiuius, Kak Mos uepa | oanu paculévlpsnd, Kpai
3a kpaem? | Buxpem nac omunocum k 36e30HbIM cmasm, | Hakouey, Mol ausHem nucnadaem. / Tam, 20e mol, 6ce-
my ysecmu nopa [10, c. 18]. OMounoHanbHBINA 1 XKUBOK JlaBu, CKIOHSIONMICS B yBakeHHH 1iepen CaymoM,
CTPEMUTCS] HATIOMHUTD TEPOI0 O €T0 CIABHOW MOIJIOJOCTH: B uacs 11008uU 8004bi0 pacygemaina Kpacoma mex
aicen! [10, c. 18]. SI3pIK IpOM3BENEHNS HAITOJIHEH SITUTETAMH U CPAaBHEHHUSAMH, YTO CTIOCOOCTBYET PACKPBITHIO
obpa3a mipudeckoro reposi. O0beKTOM H300paKEeHUS BRICTYTIAIOT ITepekuBaHus [laBra, KOTOphIE CMEHSIOTCS
TOOYKICHUSIME K ICHCTBUIO: Fiihlst du jetzt, wie wir uns umgestalten? | Konig, Konig, das Gewicht wird Geist. /
Wenn wir uns nur aneinander halten, | du am Jungen, Kénig, ich am Alten, / sind wir fast wie ein Gestirn das
kreist [21, S. 11] ‘TsI ayBCTBYeIh ceituac, kKak Mbl ce0st MmersieMm? / Llaps, 11apb, BaXKHOCTB [Macca, BIUSHUE | CTa-
HOBHUTCS IyxoM. / Ecim Mb1 Oyziem fiepsKaThest IpyT 3a ApyTa, / ThI — 3a IOHOIITY, I1aph, S — 3a CTapIia, / Mbl CTAHEM
CO3BE3MEM, UYTO OKPYKaeT Bce .

C He MeHbIIIeH cuiiol moaTndeckuii Tanmant P. M. Pusibke Beipasuiics B cruxotBopennn «Cobop NMucyca Hasu-
Hay. O0pa3 Uucyca HaBuHa mopaxaet cBoei TyXOBHOU MOIILIO: ...als hiibe sich der Ldrm von dreifsig Schlachten
/ in einem Mund [21, S. 12] ‘[Ero ronoc 3By4nT TaK]|, Kak OyATO TPpUALATH OUTB rPpeMen pa3oM / B €ro ycrax’
[10, c. 21]. B rupudeckoM MPOU3BEACHNH PACCKA3BIBACTCS O CITABHOM IPOIIIOM JISTEHIAPHOTO BOUTEIISI, KOTOPBIN
JI0JITOe BpeMsi ObLT 3a0BIT, HO BAPYT MOSBUIICS CHOBA, M O CpaKEHUH IpH MeprxoHe, yHH4TOKEHHOM CHJIOH CIIOBa
Boxxbero. Pymamuecst CTeHBI TOpozia yIomoOISIoTCs Cyab0aM JIEOICH, ero HacesBIIuX. C TOMOIIIBIO BRIPAYKECHUS
Lebens Mauern [22, S. 12] ‘crens! xxu3neit’ P. M. Puibke mokasai ropoj] Kak 9T0-To KUBOE U CpaBHUI bora co
ciyroit. Kak 3amerun I'. Y. Patrays, «...njs 11000r0 BEPYIOIIETO YEIOBEKA TAKOE YIOJ00ICHUE AEP30CTHO 110
MTOCIIETHETO TIpeJieNa, OHO KOLTYHCTBEHHO. HO OHO ecTecTBEeHHO B TOM MHpPE TUTAHUYECKUX 00pa3oB, KOTOPBIN

"3neck u nanee nepeson Hamr. — A. C.
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coszmaet Pumpke» [ 10, ¢. 393]. [1oaT cTpemuics mokasath, 9To bor momo0eH KUBOM TUIHOCTH, TUATIOT C KOTOPOi
BEJIET U JINPUUECKUN repoil cTuxoTBopenus, u caM P. M. Punbke, u uutarens.

ITo3xke, nHTEPIIPETHPYST MHOTHE OMOJICHCKIE, B TIEPBYIO OYepeh BETX03aBETHRIC, TpuTud, P. M. Puibke
YAETHI MPUCTAIbHOE BHUMaHKUE 00pa3aM MPOPOKOB U MPaBEJIHUKOB U OMPEACTHI COOCTBEHHOE MpeaHa3Ha-
YeHHe Kak Mmodra-npopoka. Haunnas ¢ ocmbicinenns nytu Mucyca HaBuna, a Taxke napst [laBuma B cOopHuKe
«HoBble cTUXOTBOpEHUS», THcaTeIb oOparuiics kK oopazam Winu, Camyuna u Hepemun B coopruke «HoBbix
CTUXOTBOPEHUH BTOpAasi 4acThy.

Jlupuaeckoe nponssenaeHne «Yreuienne Vnnm» SBiseTcs CKopee BOIbHBIM IEPENI0KEHNEM HEKOTOPBIX CTH-
xoB 18-i1 u 19-ii tnaB Tpetbeii kauru LlapcTs, B KOTOPBIX paccka3biBaeTcsa 0 OercTBe npopoka Mmuu ot rueBa
napuiisl MlesaBenu B yCThIHIO. B CIIOXKHOM cUTyalMK, KOTJia apbh AxaB MOIEPKUBAI SI3bIYECKYIO BEPY, a HApO1
cOMJICS € MyTH, BAKHYIO POJIb UIPAIM UCTHHHBIE IPOPOKH, KOTOPBIC MPHU3BIBAIN JIOACH KHUTh IO 3ar0BEIsM
BoxxpuMm. Mnust o6naman He TOMBKO MPOPOYECKAM JIapoM, HO U MY)KECTBOM MOWTH MPOTHUB 1apsi. buaromnaps
TOMY YTO B ITpeieIax OJJHOTO MPEJIOKEHNS OTHOBPEMEHHO BBICKA3bIBAETCSI HECKOJIBKO MBICIIEH, CTUXOTBOPEHHE
HaNoJHEeHO MuHaMuKoi. B Hem P. M. Puibke co3ian cOOCTBEHHYO MMOATHUYECKYHO POpMY: collepikaHue CTpod
MIPU3BAaHO OBLIO BBIPAXKATh OIMPEEICHHYIO HUACI0, @ UX CTPOCHNE — MOTYEPKUBATH €€ KOHKPETHBIN ACIIEKT.
[To 51O MpUUMHE YETBEPOCTHILHSI, B KOTOPBIX MPEo0IaatoT AeHCTBYE, TMHAMUKA, CMEHSIIOTCSL OoJiee IJIvH-
HBIMH cTpO(paMu, B KOTOPBIX OTPa)KaeTCsl BHYTPEHHUH THUAIOT IMPUYECKOTO Teposi. Tak, HampuMep, 9yBCTBa
Wnum onuceIBaroTCsl B ITMHHOU cTpode, a COOBITHSI, MPOU30IIEAIINE C HUM B IIyCThIHE, — B KOPOTKHUX YeTBe-
POCTHIIHUSAX, 32 KOTOPBIMU CIEAyeT AMuHHas cTpoda: [lomom k Hemy [ocnoods npuwien myoa — | He 8 8UXPSAX
sempa, He 8 3emaempsicenbl, | He 8 CKIAOKAX NiamMeHU, 4mo Ha MeHogeHbe | Kak Oyomo eopye oceno om cmuvlod /
neped HeCAbIXAHHbIM U HeObleANbIM | emopdcenuem 8 uymo caviuunom OyHosenvu [10, c. 115]. Jlupuueckuii
repoi CTUXOTBOPEHUSI M ITOAT CIIMBAKOTCS B MOCIETHUX CTPOKAX MPOM3BEINCHNUS, CIIOBHO HE TOJIBKO Mmust oyniaer
npucytctBue bora, Ho u P. M. Punbke crpemutcs 00Hapy)uTh ero B cebe. [Trcarens BrICKa3bIBaI JaHHYIO MBICTIb
U paHbIle (HanpuMep, B cOOopHHKe «YacociioB») M HaXOAWIT €l MOATBEPK/ICHUE B BETXO3aBETHBIX TEKCTaX. JrTa
TIAHTENCTUYeCKas Hes MepeKirKaeTcs ¢ npeacrasieHusiMu M. bybepa o ntuasore ¢ seunsiyv mol: «Kaxmaoe B3aroe
B OTACJIBHOCTH M6l €CTh IIPO3PEHHUE K geyHoMy mbl. Uepes Kakaoe B3AToe B OTACIBHOCTH /bl OCHOBHOE CIIOBO 00-
pamiaeTcs K Hemy. <...> K cBoemy seuromy mul Jr0A7 00paIiaivich, Ha3bIBasi €r0 MHOTUMH HMeHaMu. <...> Ho Bce
nMeHa bora ocraBanich CBSILIEHHBIMU; KOO OHM OBLIH HE TOJIBKO Peubio 0 bore, HO 1 peubto, 00pallieHHO K HeMY»
(xypcuB Hamt. — 4. C.) [1, ¢. 57-58].

bora B cebe camom HIeT U apyToii TupudecKuii repoit cruxorsopenus P. M. Punbke — Mepemus. Jluunas
Tpareius 3TOTO0 MPOPOKa BBHICTYIAET B KA4ECTBE MPHUMeEpa CyAbObI JISTKOPAHUMOTO YeJIOBEeKa, KOTOPBIH MpH-
HUMAeT CTPaJiaHns CBOETO Hapojaa OMU3KO K CEepAIly, HO TeM He MEHee NMPOU3HOCUT TPO3HBIE MMPOPOUYECTBA
U NIpeNICKa3bIBacT HecuacThs: Einmal war ich weich wie frither Weizen, / doch, du Rasender, du hast vermocht, /
mir das hingehaltne Herz zu reizen, / dafs es jetzt wie eines Lowen kocht [20, S. 567] ‘OnHaXIBI 1 OBIT MATOK,
CIIOBHO paHHsISI MMIICHUIIA [TIEpBBIE KOJIOChsI|, / HO ThI, BceMorymmid, Thl cMOT 3a)e4b [pHUBIIeYb, BO30YANTH,
POOYANTH| MOE€ IPOTSIHYTOE CEPAIIe, / UTO TOPSIUTCS [KUTIATUTCS |, CIIOBHO CEP/IIe JIbBa’.

I'. 1. Parrays cripaBeyInBO 3aMETHUIL, YTO «MMEHHO. .. TATAHUYECKOW CHIION CTPACTEH OPAYKAIOT HAC TAKHE
CTUXOTBOpeHus, Kak “TIpopox”, “HNepemus” u apyrue, ONu3Kue UM, TA€ SHEPTUS BBIPAKESHUS CTPACTE HEPEAKO
MMOMYEPKHYTa 0COOBIMH CTPOGHUICCKUMH (POopMaMu, MHOTOKPATHBIMH TIOBTOpAaMH PU(MBI, 3BOHKUMH, KaK OBl
KOBaHHBIMH ajmmuTepanusMm» [ 10, ¢. 393]. [Tucarens yaensin 60bl10e BHUIMaHUE TEME TPOPOUECKOTO CITYKESHHSI
Y TIPU3BAHMSL, TIOTOMY YTO YyBCTBOBAJI C€0sI IPOPOKOM, KOTOPBIH JOIKEH BBITTOITHUTH OMPEIEIIEHHYIO MUCCHIO.
ITo muenuto P. M. Punbke, bor co3znaer npupoy U3MEHUYMBOW U MPEXOSIICH, a 3a7a4a 1103Ta COCTOUT B TOM,
4TOOBI B CBOMX TPOM3BEICHUSIX BEpHYTH ee bory HeTneHHoi. Takum 00pa3oM, MOI3T SBISETCS MOCPETHUKOM
Mmexry borom u Mupom: «Korna Tel BHUKaEIIb B )KU3HD BEIlIel U B ee 00yCIOBICHHOCTD, ThI IPUXOIHUIID K HE-
pacTop>KUMOMY; KOTJIa Thl OTBEpraelllb KHU3Hb BELIel U ee 00yCIOBICHHOCTD, Thl OKa3bIBaCLIbCs epe]] HUUTO;
KOT/Ia THI OCBSIIACIIb KU3Hb, THI BCTpedaen s bora xxusoroy» [1, c. 60].

CruxotrBopenus P. M. Puibke «EBa» u «Anam» SBIAIOTCS IUTEPATypHBIM onrcanueM ckynsntyp O. Poxena.
[ToaT cTpeMuIIcs moka3arh CBA3b CHEIM(PHUKN UX IIIACTHYECKOTO BOILUIOMICHHUs ¢ Onbmeiickoit ncrtopueid. Kax-
Jiast CKYJBIITYpa IPeJICTaBIsieT co00i oTaeIbHOE Mpor3BeneHne, Ho P. M. Puibke yka3zaln Ha Hepa3JeIMMOCTh
00pazoB EBbl 1 AnaMa B CO3HaHUM JIIOAEH, TO3TOMY CTUXOTBOPEHHSI OPTraHU3YIOTCS B CBOCOOpa3HBIN LUK
COHETOB, COCTOSIIIMX U3 JBYX KaTPEHOB M JBYX TEpLETOB. B nupudeckoM npousBenaeHun «EBa» cosmaercs
o0pa3 mpamarepu Bcex Jitoziei. Kaxercs, 4To mepe] uuTaresieM OKUBaeT CKyJIbNTypa. EBa monHa coskaneHust
00 yTpa4yeHHOM pae, HO OHa He OCO3HAET CBOIO BUHY M HE OIIYNIAET OTBETCTBEHHOCTH 3a CBepIIuBIIeecs: Kak
cobopa seunwlil 3a6cec0amail, | NOOOWNA OHA 6NJIOMHYIO K po3e | ¢ 3010KoM U 6 1010K080U nose | Kak oviia —
HeguHHo-6uHo6amoli... [10, c. 141]. B npencraBnenuu P. M. Punbke EBa siBnsieTcst HeBUHOBHOW, HEUCKYIICHHOM
U BMECTE C TEM TOTOBOII ITOCIIEIOBATH 32 CBOUM MY’KeM, Kyaa Obl OH HU HarnpaBuiics. [1o MEeHuro mosra, EBa
0e3 TypHBIX HaMepeHuii BKycuia mioa ¢ pesa no3Hanus. OtuM P. M. Puiibke n3Ha4anbHO Kak Obl Orpajani
CO3TaHHBIA UM 00pa3 oT rpexoBHOCTH. COBCEM Ipyroe HACTPOSHNE CBOMCTBECHHO COHETY «Amam». HecmoTps
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Ha TO 4TO PHU(MBI 3TOTO IPOU3BEACHUS TIEpEKIIMKatOTCs ¢ pudmamu corera «EBay, 001N TOH CTHXOTBOPEHHUS
SIBJIIETCS IPYTMM — YAUBICHHBIM U HEJJOBEPUUBBIM, @ B HEKOTOPBIX MECTAX TOPKECTBYIOIIMM U ONTUMHUCTHY-
HeiM. Ecnu coner «EBa» HaumHaeTcs co cioBa einfach ‘pocTOd, OOBIYHBIN, TPUMHUTHBHBIA, HECIIOXKHBIH,
HEB3paYHBIA, HETPUMEUATETHHBINA, HE 00amatomnuii 0COOCHHOCTIMH , KOTOPOE HACTPaWBaeT Ha CITIOKOWHOE
BOCTIPHSITHE TEKCTA, TO COHET «AaM» — C BRIpayKeHUs staunend steht er “yIuBIEHHO CTOUT : YOugnenno ecmann
OH Ha cobope, | 20e-mo nesdaiu om camoul poswi, | ucnyeasuiuticss anogeosza | napacmasuieii Mowu, Mo, 4mo
sckope | gvlute 6cex nocmasuia ezo... [10, c. 142]. JImpudeckuii repoii ITOro COHETa TOXKE HE pacKamBaeTCs
B TOM, 4TO Ipouszonuio. OgHako AjaM MOJOH ONTHMHU3MA, OH TOTOB JI0Ka3aTh ceOe, YTO MOXET IpeHebpeyub
yKazaHusMU bora, u 3TuM repoit orindaercs oT EBbL.

Hpyrum nomocom unrepecoB P. M. Punbke siBnsimach AHTHYHOCTB C €€ CTPOTMMM PUTMaMH, Kilaccuyie-
CKUMH JINHUSIMU, COPA3MEPHOCTBI0 OTOOPaKeHUsI BPEMEHHU M JIeHCTBUTEIBHOCTU. B 3TOT nepuox TBOopueckoit
HBOJIIOLIMY T03Ta aHTHUYHASI MJIACTUYHOCTH 00pa3oB urpaia it P. M. Punbke onpenensiomnyro poib, OIHAKO
Oubneiickas CTETHKA UMeIa JJIsl HeTro Takoe e BayKHOE 3HaYeHue. B cTHXOTBOpEeHUSIX 1103Ta HUTyphl OHOIEH-
CKHUX T€pOeB, LIapeil 1 IPOPOKOB COCEACTBYIOT ¢ 00pa3aMy repoeB aHTUYHBIX MU(OB.

Coopuuk «HoBble CTHXOTBOPEHUS» OTKpBIBAeTCs pon3BeaeHneM «Panuuii Anoinon». B kauecTBe 00bek-
Ta OIMCAHUS BBICTYNAET XpaHsmasics B AQuHax rojgoBa paHHell ctaTyn ATNOJIJIOHA, KOTOPasi CIIOBHO OXKHBAET
U BIVISIABIBaeTCA B OKpYy>Karoluil Mup. To, 4To CKy/nbNTypa HaJelsieTcs YeI0OBEYECKUMHU KaueCTBaMHU, CITYKUT
CBU/IETENTLCTBOM MPOSBIICHNUS KOHLIETIINHY BEIH B ceOe B ipon3BeieHns X P. M. Puiibke Ha aHTHUYHYIO TEMaTHKY.
OO0pa3 AnonsioHa BEICTYIaeT B KauecTBe 00J1ajatomieii 0coOoi 1IelI0CTHOCTHIO M HETIO3HABaEMOCTBIO BEIIH B cede,
HaJIeIEHHOW BHYTPEHHNUM CMBICIIOM (JIMpUUECKas Mapauielb CO CTaTysIMU IpapoAnTesiel YeI0BeYecTBa B COHETaxX
«EBa» 1 «Anmam»). BaxkHo, uto co3manueiii P. M. Puiibke 00pa3 AmnosutoHa mpeacTaBiseT cOO0 MMEHHO CTa-
TYI0, JKUBYILYIO 0COOOH KHU3HBIO, CMBICII KOTOPOH MOKET OCTHYB MOAT. [IncaTens npunan aHTHaHOMY 00pasy
JUHAMHKY POIEHOBCKHMX CTAaTyH, MOKa3aJl BHYTPEHHIOIO HANPSKEHHOCTh CTAaTUYHOTO U3BASHUS: .. .U 1YCMUM
6 0OUHOUKY JlenecmKu, | Ymob pma e2o KOCHYIUCL Nepsoll OpodicH, | NOKa euje Hed8UNHCHO20, HO ¢ 2ubKol, | no
Kanasm omnusaioujeil yivloxou | cmpysweeocst nenusi enomku [10, c. 7].

CruxorBopenue «PanHUI ANONIOH» CIIOBHO 3aJlaeT BCIO 3CTETUYECKYIO Imporpammy cOopHuka «HoBble
cTUXOTBOpeHMs». P. M. Puiibke BbIOMpaeT B kauecTBe 00beKTa paCCMOTPEHHS HEO Iy IIEBJICHHBIN MTPEMET, Ha-
JeJIsIeT €r0 CBOMCTBAMM KMBOI'O CYLIECTBA U YTBEPXKIACT, YTO YEJIOBEK HE 3aMeuaeT, OyATO BeCh MUP BOKpPYT
Hero HajeneH aymoil. Benen 3a M. KanToM ot kak ObI HOAYEPKUBA, YTO CBOMCTBA MPEAMETOB OITUCHIBAIOTCS
C TIOMOIIBIO TIPOCTHIX TOHSATHH, HO Bellb B cebe 00JIajaeT MHOTOTPAHHOCTHIO, TIOPOKIAIONIEH MHOXKECTBO
CMBICJIOB, [TO3HATh KOTOPHIE B MTOJHOW Mepe dyenoBek He MoxkeT. [lo Muenuto P. M. Punbke craTh mpoBOAHH-
KOM B MUD BelIel CrIOCOOCH TOJIBKO OIapEHHBIN XYIOXKHHK, KOTOPBIM OMMCHIBAET BHEIIHIOIO ¥ BHYTPEHHIOIO
KHM3Hb IPEAMETOB, TEM CaMbIM IIPU3bIBAs JIOJCH 00palaTh BHUMAaHNUE Ha KQKIYIO A€Tallb PEalbHOCTH, JaKe
Ka)XXyIIyIoCsl He3aMeTHOW M HenmHTepecHoH. OAHOBPEMEHHO ¢ 3TUM B cOOpHHUKax «HoOBbIe CTHUXOTBOPEHHS»
u «HoBbIX cTUXOTBOpeHUH BTOpas yacTb» P. M. Puiibke npoBO3mIacuil TOPKECTBO MJIACTUYHOCTH, 3aUMCTBO-
BAaHHOH y aHTHYHOTO MUPA, U 0OPaTHI BHUMAaHUE HA JOCTHKEHUS] aHTUYHOHN TpaIulHu.

Jluprueckoe npousBeneHne «PaHHui AMOJUIOH», KOTOPBIM OTKpBIBaeTcsi cOOpHUK «HoBBIE CTHXOTBOpE-
HUS», IEPEKITNKAETCS CO CTUXOTBOPEHUEM «ApXanyecKuil Topc AnoiuioHa» u3 coopauka « HoBbIX cTHXOTBO-
peHuii BTopast yacTb»: Ham 20106b1 He 006e10Ch y3Hamb, | 6 KOMopou A0I0KU 2la3Hble 3penu, | Ho mopc, Kak
Kanoensaop, copum odocene | naxkaiom 3ensioa, yopaunoeo écname... [10, c. 107]. PaccMarpuBas TBopuecTBO
P. M. Punbke Ha pa3iauuHBIX dTanax pacKpbITUs ero nostuyeckoro tananta, H. C. [IaBnoBa noguepkHyia, 4To
«...TIOKJIOHSISICh HE TIPUHUMAaBIIeMy Harypaiu3ma Poneny, a Bckope u sknBonucu CesanHa, Punbke mpeo0-
pakaeT MpeaMeThl CBOSH TBOPUECKOW BOJIEH — OH OXKHBIIET WX, YTOOBI OHU “MOTIIH BBIPA3UTh” CBOW CMBICI
W 3HaueHue. XpaHsmuiics B JIyBpe, HCKajledeHHBIH BpeMEHEeM JIPeBHUI TOpc ATOJIOHa 0e3 TOJIOBBI | TVias3,
PYK, HOT, “UCKakeHHBIH U ykopoueHHbIH (“‘entstellt und kurz”) 6ynro ocBemien y Punbke u3HyTpH, €ro TOpc
THXO TIOBOPAYMBAETCsl, OH BUUT, BCTPEUAsCh CO B3MIAOM Mo3Ta...» [12, ¢. 31]. B ctuxotBOopenun «Panuwuii
ATI0/II0H» IpeAMET U300pakeHHUs, T0JI0Ba ATIOJUIOHA, MOXKET BOCIIPUHUMATh MUP, IOTOMY 4TO Y HETO €CTh IJ1a3a,
B TO BpPeMs KaK B JIMPUUECKOM MPOM3BENECHNN «ApXanuecKuil Topc AIOJUIOHA» Te€pOi MO3HAET AEHCTBUTENb-
HOCTB TelloM. Bo3MoxkHO, TakuM oOpa3oMm P. M. Puibke XoTes moauepkHyTh, 4TO 3HAYCHUE UMEET He TO, KaKk
BBIIISIIUT ONMCBHIBAEMBIH ITPEAMET U KAaKUMH BO3MOYKHOCTSIMU OH 00J1aJjaeT, a ero BHYTPEHHsIsI ®KU3Hb. B 3T0I
BHYTPEHHEH cepe Kaxkablid IpeIMET SIBIISICTCS COBEPLUICHHBIM U 1IeJI0CTHBIM. [1o 1ol mpuunne P. M. Punbke
XO0TeJ1 0TOOPA3UTh B XYI0KECTBCHHOM IIPOM3BEICHNH AYILly IPEBHEH cTaTyH, 00JIeub €€ B CJIOBA U IIPEICTABUTh
YUTATENIO KaK LEeJbHBIA, TApMOHIUYHBINA 00pa3, CyLIeCTBYIOLIHI BOIPEKH BHEIIHEMY HCKaeHUI0. CTUXOTBO-
penns «PanaNi AOITOH» U «ApXamdecKuil Topc ATIOITIOHa» WLTIOCTPUPYIOT MUpOoBO33perue P. M. Pubke
Ha TOM 3Tale TBOPYECTBa, KOTrAa BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, SIBJISIETCS MPEAMET H300pasKeHHSI OAYLICBICHHBIM
WM HEOMYIIEBICHHBIM, Yepe3 He3aMeTHBIE JeTalIU 03T CTPEMIIICS OTKPBITh Tepe YnTarejaeM BCIO MHOTO-
I'PAaHHOCTbH OBITHS B €T0 OTAENBHBIX COCTABIISIFOLIMX.
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Onnaxo P. M. Pusibke He orpaHMYHBalICs OMMCaHHEM MaMATHUKOB aHTHYHOTO HCcKyccTBa. Kak ObI criops ¢ 1peB-
HUMH [T09TaMH, OH SKCTIEPIMEHTHPOBA C aHTUYHBIMU METPaMH, Harpumep ¢ carduaeckoit crpodoit. Tak, B cOop-
HHKe «HOBBIE CTHXOTBOPEHMS» OT UIMEHH JiereHIapHoH moaTecchl Carigo nrcarels iai 0oliee pa3BepHyThIEe OTBEThI
Aukero u Dpaunne: Tax y3nail sce becnoxoticmeo monnuti! | A meos, obsumvitl dicesn, 603oMmy | u, Kak cmepmo, meos
cobotl HanoaHio, | Kaxk moauna, nepedam scemy — | scem sewgam. M max ceoii done ucnonnio [10, c. 11].

He menee BakeH 7151 3TOTO TIepHo/ia TROPUECTBA U BOSHUKAIONIHI B cOOpHUKe « HOBBIE CTUXOTBOpEeHNUS» 00pa3
Opdest. B kauectse maBaoro repost Opdeii npencraet B ctuxorBopenun «Opdeit. Dppuuka. [epmecy. ITOT TeKeT
XapakTepusyercs Ty0okoi Gpuocodckoil mpobieMaTHKoi, CBI3aHHOM C OTHOIIEHUSIMYA BHYTPEHHETO MUPa 03T
u BHetHero mupa. [To muenuro I'. Y. Parrayza, naHHO€ IPON3BEECHHUE «. . .[IPUMEUYATENBHO CBOEH BOJIbHON HHTEP-
TpeTanyeil aHTHYHOTO TIO/I3EMHOTO [apcTBa Auia. TOT MUp TMpeacTaeT y Puiibke MOAYepKHYTO OECTIIIOTHBIM,
Ppa3BeleCcTBICHHBIM, TIOUTH uppeanbHbiMy [ 10, ¢. 470]: Das war der Seelen wunderliches Bergwerk. | Wie stille
Silbererze gingen sie | als Adern durch sein Dunkel. Zwischen Wurzeln | entsprang das Blut, das fortgeht zu den
Menschen | und schwer wie Porphyr sah es aus in Dunkel. / Sonst war nichts Rotes [21, S. 41] ‘To ObUI cTpaHHBIN
[AMKOBUHHBIN, TPUIYIIUBEII | pyIHHK. / CIOBHO THXHE cepeOpsHBIE PY/IbI [T OHU / TPOXKHIIKAMHU CKBO3b ThMY.
Mex 1y KopHel / BbITeKana KpOBb, YTO YXOJMIIA K JTFO/ISIM / M TSKEJIO, CIIOBHO MOpQHpa, BBIIVIsLeNIa B TEMHOTE. /
Kpowme toro, e 66110 HUYEro kpacHoro’. OnuckiBas mojx3eMHoe 1apetso, P. M. Puibke CKOHIIEHTpUpOBaI BHIMA-
HHE Ha Iepe/iaue YyBCTB M OlIyIieHui repoeB. Coznaercs BreyanieHue, uto Opdest, 3a0bIBILIETO O CBOEM J1apo-
BaHMH, TIPECIICAYET cTpax. [epou Oy/ITO CYIIeCTBYIOT B pa3HBIX U3MEPEHUsIX: yrHeTeHHbIH Opdeit, moaBaeHHbIN
Y HETEPIICINBO KAXKIYIINH BEPHYTHCS K MAPY JKHBBIX KPACOK, IIPOTUBOIIOCTABIISIETCSI OE3MSTEKHOM U TOKOPHOH
DOBpuMKe, KOTopas He TIOHUMAET, 3a4eM e YXOIWTh U3 LapCTBa MEPTBHIX. HanpshkeHHOMY JHHAMH3MY CIie-
mramtero Opdest MPOTHBOIIOCTABIICHA U JIeTKasl HecIelHast IOCTyIb [ epmeca — nocnanna 6oros. Ha konTpacre
OIIYIIECHUH TPeX TIEPCOHAKEH CTHXOTBOPEHUSI CTPOUTCSI ero ocodast kommosunus. XKeprea Opdest, cmernoe noce-
IIeHHE UM 3arpOOHOTO MUPA U UCKPEHHEe KeTaH!e CIIaCTH BO3IIOOICHHYIO HE HAXO/AT MOHUMaHNA Y DBPUANKH.
Ona Ge3yuactHa K cBoel cyapoe. CMepTh cranoButcs aust Opdes Tpareaueii, pa3pylIMBILEH BCIO €ro KHU3HB,
JIMIIMBIICH €€ CMBICIIA, a JIJIst DBPUIMKH OHA SIBIISICTCS JIWIIIb HOBBIM JTAIlOM CYIIECTBOBAHHSI, KOTOPBINA TePOHHS
NPUHUMAET ¢ oKopHOCTHIO. [1o Muenuto [1. IlITokepa, «HacuIbCTBeHHBIN pa3pbie Opdes u DBPUANKH, C I10-
MOIIBIO KOTOPOTO PUITbKe 320CTpsieT BHUMaHKE Ha CIIy4aifHOW HEOCYIIIeCTBUMOCTH JICHCTBHS, HY)KHO TIOHUMATh
KaK TO, 4TO ITOA3HUS MTOJIHOCTHIO OTJIAJIMIIACh OT “‘HeBbICKa3zaHHOTO » [22, S. 160].

CruxoTBOpeHne «AKeCTHAa» MPOIOIKAET TEMY YeJIOBEUEeCKOM Tpareaun. B3anMocBs3b CTUXOTBOPEHUI
«Opdeii. OBpumnka. ['epmecy u «Ankectuaa» nmogaepkuyn . M. Patrays: «9T0. .. HCTOPHSI ABYX TOTIOTHSIFOIITIX
JpYT ApyTra, Tyliepa3IuparoninX CeMEHHBIX TPareIuii — pacXoxkACHHsI, OTUYKJICHHS MEXKTy CO00H, BOSHUKHO-
BEHHS CTCHBI B3aMOHCTIOHUMAaHUSl Y BUCPALTHUX BO3IIOOJICHHBIX, CYTPYTOB, POJCTBEHHUKOB. M Bce 3T0 mpen
nuoMm eMmepti [ 10, c. 470]. Jlupudeckuii repoit Mpou3BeIeHUs OKa3bIBACTCS HAa TPAaHK BBIOOPA MEXKTY )KU3HBIO
u cMepthio. Ho ecnin Opdeii cTpeMHUTCst BEpHYTHCS M3 IAPCTBA MEPTBBIX B MHP JKUBBIX, TO AJIMET JIBUKETCSI
B [TPOTHUBOIIOJIOKHOM HaTpaBJICHUH. B Ka)KIoM YelioBeKe OH BUJIHT KEPTBY, KOTOPYIO MOXKHO IIPHHECTH O0TaMm,
HO He TpeJIosaraeT, YT0 IMEHHO BO3JTI00JIEHHAs CIIaceT ero oT cMepTH: Kak gemep 60pye MeHsem Hanpasie-
Hbe, | mak 602 Kk Hell N0OoWeN NOYMU KaK K Mepmeotl, | u Kak-mo pa3om Cmai Odaiek om myxcd, | Komopomy
OH He3AMeMHbIM 3HAKOM | K Ho2am noOKuHyn comuio 30ewnux scusneti [10, c. 99]. ITo HapacTaroiee OTIyx-
JIEHHE JIFo/IeH IpyT OT JIpyTa, MaJieHue {yXOBHOTO YPOBHS ocTpo uyBcTBOBas P. M. Puinbke. [1oat obparmmancs
K M3BECTHBIM aHTHYHBIM CIO)KETaM, YTOOBI ITPEJI0CTepeUb YUTATEICH OT YTPaThl MOPATLHOCTH, U MIPHU3BIBAIT UX
BEPHYTHCS K BEUHBIM I[CHHOCTSIM.

3akjaueHmne

B tBOpuectBe P. M. Punbke anTiuHast n OnbielcKkast 5CTeTHKa HaXOSTCSl B TECHOM B3aUMOCBSI3H M BCTYTIAIOT
B OCCKOHEYHOE B3aMOJICHCTBHUE, UTO SIBJISIETCS WIDTFOCTpanueit mpicieit M. M. baxTrHa 0 BCeoOUTHOCTH KyJTb-
TypHOTO Auasnora: «OIUH CMBICT PaCKpPBIBa€T CBOM TITyOWHBI, BCTPETUBIIHICH U COTIPUKOCHYBIIUCH C IPYTHUM,
Yy)KUM CMBICIIOM: MEKIy HUMH HAYMHAETCS KaK OBl IMAJIOT, KOTOPBIH MPEoI0IeBaeT 3aMKHYTOCTh U OJTHOCTO-
POHHOCTB 3THUX CMBICJIOB, 3TUX KYJIBTYpP. MBI CTaBUM HY)KO# KyJIbType HOBBIE BOIIPOCHI, KAKUX OHA cama cebe
He cmaeuaa; Mbl UIIIEM B HEW OTBEThI HA HAIIM BOIPOCHI, U YyXkas KyJIbTypa OTBEYAET HaM, OTKPbIBas IEPE]
HaMH HOBBIC CBOM CTOPOHBI, HOBBIE CMBICIIOBBIC TITyOUHBD» |3, ¢. 334-335].

B c6oprunkax «Hobie cTHXOTBOpeHHUS» 1 «HOBBIX CTHXOTBOPEHHI BTOPAsI YACTH» MOAT OCYIIECTBUI COOCTBEH-
HYIO peLeTIMI0 00pa30B Takux Ouoeiickux repoes, kak Jlasu, Cayn, Mucyc Haeun, Miust, Mepemus u ip. B 1o ke
Bpems B yprke P. M. Puitbke ocBenannch coObITHS aHTHYHBIX MU(OB. J[11s TI03Ta He CyIIecTBOBAIO OrpaHHICHHUI
B BBIOOpE NPEIMETOB N300paKeHHs. B ero TBopuecTBe 0XKUBAIOT IPEBHUE CTATYH U APXUTEKTYPHbBIE MAMSTHUKH
(«PanHmii Aoiion», « Apxanueckuii Topc ATIOJUIOHa), BOCKpECatoT aHTHUYHbIE 00T U JIereHaapHbIe modThl (Car-
o, Opdeii, Benepa, I'epmec). PaccmorpenHbie 00pa3bl WLTHOCTPUPYIOT OTJIMYUTEIILHBIC YEPThI JINTEPATYPHOIO
MeToza M. P. Punbke, B KOTOPOM OPraHUYHO COYETAOTCS U IOTIONHSIOT IPYT IPYTa PA3JIMUHbIE KYJIBTYPHBIE KOZBIL.
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TPAHCOOPMAIINA )KAHPA AETEKTHBA
BO ®PAHIIY3CKOM POMAHE PYBEXXA XX—-XXI BB.

A. 0. EODUMEHKO"

1US’ezzopyccxuﬁ eocyoapemeennvlil ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, . Munck, Berapyco

Ormcan npotiecc TpaHchopMaluy )kaHpa JIeTeKTHBA B paMKax (ppaHILy3CKoH JuTepaTypHoi Tpaauimn pyoexa XX—XXI Bs.
Beinenens! momkaHphl, OMpeieMBIINE BEKTOP Pa3BUTHS (PPaHITy3CKOH JIETeKTHBHOM Mpo3bl. ODOCHOBAHO KaHPOBOE Pa3-
HOOOpasue (paHITy3CKON JIUTEpaTyphl Yepe3 CBsI3b aBaHTapAU3Ma M IMocTMonepHI3Ma. [Ipoanann3upoBana crenuduka
ABTOPCKOM MAaHEPHI, a TAKKE OCOOCHHOCTH BIMSHHS IIIKOJI ¥ HAIIPABICHHUH, K KOTOPBIM MPUHAAJIEKAT IIUCATEIH, Ha CII0OCO0
TpaHchopMalK )KaHpa JIETEKTUBA B UX IPOU3BEICHHX. PaccMOTpeH (pri1ocoCcko-3CTeTHIECKUI MOAXO0 K SKCILTyaTallliu
CTPYKTYpPHOU MOJIeNH eTeKTHBa. TpaHcdopmaliys JeTeKTHBHOTO pOMaHa IoKa3aHa C y4eToM TeH/ICHIIMH HeoaBaHTapiu3Ma
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TRANSFORMATION OF THE DETECTIVE GENRE
IN A FRENCH NOVEL AT THE TURN OF THE 20" and 21*' CENTURIES

H. 0. EFIMENKO*

Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The process of transformation of the detective genre within the framework of the French literary tradition at the turn of
the 20" and 21%' centuries is described. The subgenres that determined the development vector of French detective prose
are identified. The genre diversity of French literature is substantiated through the connection between the avant-garde
and postmodernism. The specifics of the author’s manner, as well as the peculiarities of the influence of the schools and
trends to which the writers belong, on the way the genre of the detective story is transformed in their works are analysed.
The philosophical and aesthetic approach to the exploitation of the structural model of the detective is considered. The
transformation of the detective novel is shown taking into account the tendencies of the neoavant-garde and postmoder-
nism, which allows us to study the national identity of the genre in more detail.

Keywords: French detective novel; genre modification; hybridisation of genres; synthesis of genres; existential detec-
tive novel; conspiracy detective novel; historiographic detective novel.

BBenenune

Crerudrka GpaHiry3cKoro IOCTMOIEPHU3MA HAaHOOIIee SIPKO MPOSIBIISIETCS B POMAaHaX ¢ JETEKTUBHOMN Mart-
puiieli Onaronaps ee GUKCUPOBAHHOM CTPYKTYpeE.

JKanpoBsIii Kof, WM MaTpHIla, — 3TO KAHOHWYIECKN YTBEP)KACHHAS ¥ HEM3MEHHAs TTOCIIEI0BATEIbHOCTD COOBI-
THIA, KOTOPasi UCIIONB3YEeTCs B Ka9€CTBE OCHOBBI KOHCTPYHPOBAHUS CIOKeTa. JKaHPOBBIM KOJIOM JIETEKTHBA SBIISETCS
TIPOLIECC PacCeOBaHNs, IPHYEM TEKCT HAYMHACTCSl COBEPIIIEHUEM MTPECTYIUICHNS U 3aBEPIIAeTCs PaCKPBITHEM
JIMYHOCTH ¥ MOTHBOB TIpecTynHUKA [ 1, p. 48]. HecMoTpst Ha 9T0, BO (ppaHITy3cKOM JETEKTHBHOM pOMaHe pyoOeska
XX—-XXI BB. %aHPOBbINA KO/ HAPYIIAECTCS] HE HA CIOKETHO-KOMITO3ULIMOHHOM, 2 HA CMBICJIOBOM YPOBHE, IIPY 3TOM
BHEIITHHE CTPYKTYPHBIC TIPU3HAKH KaHpa COOMOmaoTcs. B mocTMonepHuCTCKOM tuTeparype OpaHItim JeKOHCTPYH-
pyeTcs He CTOJIBKO IETEKTUBHBIN CIOKET, CKOJIBKO HICHHOE HAIOTHEHNE POMaHa, MOCKOIBKY IETeKTUBHBIN pOMaH
BOCIIPUHHIMAETCS KaK TOTOBasi CTPYKTYpa, peIHa3HaueHHAs TS HAITOJTHEHHSI HOBBIMH CMbICIIAaMH M 3HAYCHHUSIMH.
[TornManue xaHpa Kak MOZIENH, KOTOpast JISKUT B OCHOBE POMaHOB OTIPENIEICHHOTO THIIA, MOSBISETCS U 3a-
KPETUIIeTCs B TEOPUHU CTPyKTypanusma [2, p. 206—208].

Wccnenopanus P. Meccaka u P. Kaiiya mocBsiieHbl OnMcaHni0 0COOCHHOCTEH U reHesuca (hpaHily3CcKoro
JIETEKTUBHOTO poMana [3, p. 248—460; 4, p. 13-57], mybnukarus [1. Byano — packpbITHIO €ro HallMOHAIBHON
cnennduku [5, p. 36-52], a padora 1. TomopoBa — n3ydeHNIO XapaKTEPHBIX YEPT JKaHpa JIETEKTUBA B MOCIIE-
BOGHHOM yuTeparype [6, p. 32—48]. B HacTostiee BpeMs BO30OHOBHIICS HHTEPEC K aHATN3Y KaHpa JCTCKTUBA,
B YaCTHOCTH K PACCMOTPEHHUIO CIIOCO00B ero TpaHchopmanuu u koHuenrtyanusanuu (3. Komtosaisa [7],
M. Jlutc [8]), uccnenoBanuro nmodtuxu (C. Kemn [9], M. brnanme [10]) u CI0)KeTHO-KOMITO3UITHOHHBIX OCO-
o6ennocteii (M. Antonyrtu [11]). B crarse BnepBbie pacKpbIBaeTCs Psi BaXKHBIX aCIEKTOB, OMPEACTUBIINX
crenuuKy ppaHIly3CKOTO JeTeKTHBHOTO poMaHa pyoeka X X—X X1 BB.: 0003HauaeTcs CBsI3b HeOaBaHTrapAn3Ma
¥ ITOCTMO/IEPHHU3MA, TIOKA3bIBACTCS 00YCIIOBIEHHOCTH TPaHC(HOPMAIINH KaHPOBOTO KO/Ia IETEKTHBA BIUSIHUEM
Ha HETO TOM MJIM WHOM IITKOJIBI MIIM HATPaBJIeHUs (HOBBII POMaH, CTPYKTYPaJIU3M, TOCTCTPYKTypaiiu3m). Brige-
JSIFOTCSI OCHOBHBIE TUTIBI TPAHC(HOPMAIHHY XKAHPOBOW Mojiei. B paMKax vccie0BaHus IIKOJIbI U HAITPABJICHUS
MTOHMMAIOTCS KaK eIMHOE 11eJI0€ B KOHTEKCTE JINTEPATYPHOTO MpoI1iecca.

Crenmdura Tpanchopmaruu KaHpOBOK MOJIEH IETEKTUBA PACCMATPUBAETCS HA IPUMEPE PoMaHOB A. Po0-
I'puite «IIpoext peBomtoru B Heto-Mopkey [12], K. I1. Moanano «Yanna temubix gaBok» [13], FO. Kpucresoit
«Cwmepts B Buzantumn» [14] u JI. bune «Cenpmast ¢pyHKIms s1361ka» [ 15]. [IprarHoi BBIOOpA JaHHBIX IPOHU3BEIE-
HUIA CTAJIM HEKOTOPBIE UX 0COOEHHOCTH. BO-TIepBBIX, B KaXIOM M3 3TUX POMAHOB TIPEJICTaBIICH 0COOBII CrIOCO0
KOHCTPYHMPOBAHUS IETEKTUBHOTO CIOXKETa C YUETOM KaHpPOBOH Momudukanuy. Bo-BTOpEIX, B HUX Ha ypOBHE
CTPYKTYpHI 3ammdpoBana mpodiema, 00yCIIOBIeHHAS TIPUHAIEKHOCTDIO MTUCATENS K OTPEeICHHOMY JINTepa-
TYpPHOMY HaIIpaBJIEHHUIO (BOTIPOCHI SI3bIKA M TTAMSATH, a TaK)Ke MMChMa Kak Crioco0a BUIEHHS JeHCTBUTEIBHOCTH
Y IIpHieMa €€ XyI0’KECTBEHHOTO BOIUIOIIEHHS ), KOTOpasi BIMSAET Ha MEXaHU3M TpaHC(OopMaIiy )KaHpa JeTEKTHBA.
B-TpeTbux, 3T1 NpOon3BEACHHS OTHOCSTCS K Pa3HbIM JIeCATWIETUAM KoHIA XX — Hadana XXI B. U OTpaxaroT 3Ta-
Bl I3MEHEHUS CTPYKTYPHI (PPaHITy3CKOTO JETEKTUBHOTO poMaHa. B TaHHOM KOHTEKCTE H3ydeHHe 0COOCHHOCTEH
CTaHOBJIEHU (PPAHITY3CKOTO IIOCTMOAEPHUCTCKOTO IETEKTUBHOTO POMaHa OT/IEIBHO OT TBopuecTBa A. Poo-I"puiie,
B YaCTHOCTH €ro COOpHHKA CTaTel «3a HOBBII pOMaH», B KOTOPOM 000CHOBBIBAETCSI HEBOZMOKHOCTD CIIEIOBATH
yCTapeBIINM MPUHIIAIIAM 3aCTHIBIIEH skaHpoBOH hopmsl [ 16, p. 25—44], He MpeCcTaBIIETCs HCUEPIIHIBAIOIITIM.
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[Ixoma HOBOTO poMaHa — MPOMEKYTOUHOE JIUTepaTypHOe HallpaBlIeHHe MEKYy MOIEPHU3MOM U TIOCTMOJIEP-
HU3MOM, TIPECTABUTEIN KOTOPOTO HAYAIH MPOTIECC ACKOHCTPYKINHU JkaHpa Aetektusa [ 17, p. 8—32]. Ocoberno
untepeced moaxon K. Pukapna, A.-M. byaiie u M.-A. XaTToH K aHATNU3y UCTOPUH PA3BUTHS KaHpPA ICTCKTHBA,
KOTOPBIN BUUTCS MCCIIEIOBATENSIM HEMOJIHBIM 0€3 paccMOTpeHus BKiIaaa B Hee A. PoO-Ipuiie, onupasierocs
B CBOMX IKCIIEPUMEHTAX MPEK/Ie BCEro Ha MPUBBIYHBINA YUTATEIIO *KaHpoBbIi ko [17; 18; 19, p. 63].

Lenun HacToOsIIIEH CTaThH — pacKpbIThE crielinGUKN TpaHcHOpMaIluK KaHpa JICTEKTHBA B paMKax (paHIry3-
CKO# tuTeparypHoi Tpamuimu pyoexa X X—XXI BB. 1 000CHOBaHKE HCIIOIB30BAHMUS TUCATEISIMU KAHPOBOTO
KOJ1a JICTEKTHBHOTO POMaHa HX (GHI0CO(PCKO-3CTETUIECKAM TIOIX0JI0M K OOHOBIICHHIO pOMaHa. DTH LU Tpe/l-
ToJIaraeT pelieHne CIEAYIOUINX 3a/1a4: BhISIBJICHHE 0COOEHHOCTEN CTPYKTYPHI JKAHPOBOTO KOJIa COBPEMEHHOTO
(bpaHILy3CKOTO IETEKTHBA, U3yUYeHHE JUHAMHUKH TpaHC(opMaluy JeTEKTHBHOTO pOMaHa, a TAK)KE OTpeJieieHHue
POJIH KOHIIETITYaIM3aliH KaHPOBOTO KoJIa JIeTeKTHBa B TBopuecTBe A. PoG-Ipwuite, I1. XK. Moauano, 0. Kpu-
creBoil u JI. bune.

TeopeaneCKue OCHOBbI HCCJICAOBAHUSA

Eme Apucrorens oTHEC MOHATHE <GKaHP» K JUTEPaTypHBIM TEPMUHAM, U H3HAYAIbHO YKaHP paccMaTpUBajICs
CKOpee KaK MHCTPYKIIMS K HAIIMCAHHIO OTPEIEIICHHOTO XyI0KeCTBEHHOTo TekcTa. [Ipomomkas kiaccuuKaito
JIPEBHETPEUECKOro (pusiocoda, U3BECTHBIC KPUTHKH Pa3HbIX BpeMeH, HarpuMep H. Byaio [20], FO. H. TeinsiHoB [21]
u K.-M. Hleddep [22], nHTEPIIPETUPOBAIH KAHP KaAK JIUTEPATYPHBIA KAHOH.

HawuGonee 3naunmMoii paboToii, B KOTOPOW MEPEOCMBICISICTCS MOAXO0/] K KAHPOBOM KIIacCU(PUKAIINH JINTEpa-
TYpHOTO Npou3BeaeHus, spisercs Tpya K. Jdeppust «3akoH xanpay [23]. YdeHslit Ha3Bam mporecc GopMupo-
BaHMUS KaHpa 0COOBIM CaMOKOHCTPYHUPYIOIIMMCS BUAOM METaHAppaThuBa | Ul €ro 0003HAuCHHUsT 3aMMCTBOBAI
y M. Mepmno-Ilontu Tepmun «unBaruHanus» [23, p. 143—-145]. B untepnperanun K. Jleppuas! skaHp MpoBo3-
[JIaIIaeTCs JMHAMHUYCSCKON BEIMYMHON, HAXOMASIICHCS B TPOIIECCE TOCTOSHHOTO KOHCTPYHPOBaHUsI ceOst uepe3
OTpHUIIAHKE TOTO, YEM OH He SIBJIsieTCsl. B uncio yueHsIX, IpuaepKUBaBIIIUXCS 3TOH Teopuu, BXoaaT b. Kpoue [24],
C. C. Asepuntes [25] u [. bopmayamn [26].

B ocHoBy HacTosIero nccienoBanus Jienu pabora M. Mace «JIutepaTypHsIii >kaHpy, B 0COOEHHOCTH pa3e
«l'eniepHasi HEHABUCTD: ITUKIMYECKAsT UCTOPHUS TUTEpaTypheI?» [27], mocTcTpykTypanuctckue cratbu P. bapra
«Kpurnka 1 ipaBaa» [28] u coopauk punocodceko-mureparypHbix acce FO. Kpucreoid, B wactHocTH 3cce «Pas-
py1uienue nodTukm» [29, c. 458—483]. [Ipu Hanmcanuu paboTh KCHONB30BANKCH Taoke cratbu H. JI. Jlelinepma-
Ha [30] u M. B. Hopemna [31].

[IpumeHanuch METOAB! CTPYKTYPHOTO M CPaBHUTEIHHOTO aHAJN3a, a TaKKe I[eIOCTHOTO aHaJIu3a-UHTep-
MpeTanuu.

Pe3y.]'II>TaTI>I H UX oﬁcymeﬂne

CTpyKTypaluCTCKHA IOAXO0]] 33/1aeT HanpaBlieHHe (paHIly3cKOMY HEOaBaHIapAu3My U BO MHOT'OM BIIUSIET
Ha HAlIMOHAJILHYIO CHEIU(PUKY TOCTMOIepHU3Ma. Hanpumep, Ha ypoBHE (POPMBI CTPYKTYPAIIUCTCKUMN TTOIXOT
K TEKCTy MPOSBIAETCS B Pa3pyLIEHUH €r0 CTPYKTYpPbI Yepe3 CO3JaHHe TaK Ha3bIBAEMOI'0 OJJHOPa30BOI0, MK
WHAWBUAYaAJIbHOIO, JKaHpa. I[aHHBIfI IIPpUEM NIOABJIACTCA B aBaHIrapAn3ME, IICPCOCMBICIIACTCA B HEOABAHTapIU3ME
Y 3aHOBO aKTyaJIN3UPYETCs B TOCTMOAEPHU3ME, TO3THKA KOTOPOTO MO/Ipa3yMeBaeT MEXIKaHPOBYIO My TAIIHIO.

PeaKTyanI/Baum{ JKaHpa MporCXOoAUT IO NPUYINHE U3MCHCHU S BOCIIPUATUA MOATUYECKON KOMMYHHWKAIU MEXK-
Ay aBTOPOM U YUTATCJIEM, KOI'Zla HOCHGILHI/Iﬁ OOJIbIIIE HE SIBJISIETCS TTACCUBHBIM CJIyiarejiemM, a y4aCTBy€eT B IIpO-
1ecce KOHCTPYMPOBaHMs TEKCTa HapaBHE ¢ mucareseM. JKenaHue peanr3oBaTh HOBbIE ClIOCOOBI ITOBECTBOBAHUS
MPUBOAUT K SKCIICPUMCHTAM U paCHIMPCHUIO KaK MOHSITUMHOTO arapara JUTeparypoOBCACHUA, TaK U I'PaHUIL]
JIUTEPATYPBI, YTO BJCUET 3a COO0H HEN30kKHYI0 TpaHC(hopMalnio xkaupoBoi mojaenu. [1o muenuto H. J1. Jleinep-
MaHa, CO3/IaHHe aBTOPCKOTO aHTIKaHpa MPEACTABIISIET COO0H BayKHOE N300peTeHre HoBoro uckycctsa [30, c. 155].
CYHIGCTBOBaHI/IC AHTUIIBEC, AHTUPOMAHOB 1 aHTHUIIOOM 00BsACHSAETCS TEM, YTO B B006pa)K€HI/II/I quTareiisd OHu
IIPOTHUBOIIOCTABIIAIOTCS KIIACCUYCCKUM JKaHpaM YCpe3 O6bII‘pBIBaHI/IC HX MOBTOPAIOIIUXCA KAHOHNUYCCKUX 3JIC-
MeHTOB. OIHOpa30BbIif XKaHp (pOMaH-CLIEHAPHIA, pPOMaH-KPHUK U T. /I.) HE TpeonaraeT CHCTEMaTHYeCKOTo BOC-
MMPOU3BECACHNA 1 B OCHOBHOM HUCIIOJIB3YCTCA UIA MOAYCPKUBAHUA WHANBUIYAJIbHOTO CTUIA aBTOPa U IIPOTUBO-
CTOSIHUSI IIPUBBIYHOM KaHPOBOH MoJes. BMecTe ¢ TeM B IPOU3BENECHUAX OHOPA30BOI0 KaHPA Yallle BCETO XOTs
OBl O/IMH U3 KAHPOBBIX AIEMEHTOB YKa3bIBACT HA XOPOIIO U3BECTHBIN TPAIUIIMOHHBIHA )KaHPOBBINA KaHOH, T. €. Ha
YKaHPOBBI KAHOH POMaHa, a JIPyrue JIEMEHThI OOBICHSIOT (GYHKIMHU MUCbMa (KaK JOJITOBPEMEHHOTO Mpolecca
3aMMCH U MHCTUTYHPOBAHNUS 3HAKOB B IPOLIECCE CO3/IaHMsI TEKCTA) U X POJIb B KOHKPETHOM pomaHne. B aTom ciry-
4Yae CMEIICHUE KaHPOB TIOHUMACTCSI KaK JIOTIOJIHCHUE (PYHKIIMU OTHOM KaHPOBOM MOJICIIH C TIOMOIIBIO JPYTOM.

[Tozxe, co BCTYIIIGHHEM JIMTEPATYPBI B AMIOXY TTOCTMOJIEPHU3MA, aKTyalIbHOCTb IPHOOPETAIOT UCTOPUH «ayT-
caifiepoB», paccka3zaHHbIE OT MEpBOro juna. MHbpIMU coBaMu, mpaBo rojioca MoiyvaloT MEePCOHAKH, paHee He
IMPpUCYTCTBOBABUINC B q)OKyCC BHUMaHU IOBECTBOBATEJIA, B PEIYJILTATC YEI'O CTAHOBATCA BO3MOKXHBIMHA PA3JIMYHBIC
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CIOCOOBI MPOYTEHHUS U paciIuPpPOBKH TeKCTa (¢ PEMUHUCTHUECKOM, STHUUECKOM U KYJIBTYPHOW TOYKH 3pEHUS,
a TakXe C MO3ULUH OIbITa CEKCYaIbHOCTH, OTIIMYAIONIErocs OT TPaAUIIMOHHOTO, U Jp.). B To sxe Bpems pea-
TU3anrs B POMaHUCTHKE KOHIIETIIIMH yCKONB3AIOMIeH HIEHTHYHOCTH U MpHUeMa HEeHaJe)KHOTO pacCKa3unKa
MO3BOJISIET U3MEHHUTh HE TOJILKO TIOAXOJ K pacmu(poBKe TeKCTa, HO M coco0 3ammnppoBbIBAHIS UCTOPUH:
0co0oe BHUMaHWE YIESeTCs BpEeMEHH, KOTOPOe CTAaHOBHUTCS TMOJIHOIIEHHBIM JIEHCTBYIONIUM JIUIIOM MTPOU3-
BezieHHsA. COBMeEIIeHNE B TEKCTE Pa3IMYHBIX BPEMEHHBIX KOHIEIIMHA U IJIaCTOB OTPa)kKaeT CIIOM IeIOCTHOCTH
MUpa U YeIOBEKa U TATOTEeT K THOpuan3anuu GopM (HETMHEHHOCTh WM IUKIUIHOCTh BPEMEHH, JIXOTOMUS
MTOBECTBOBAHU: ), 00pa30B U KAHPOB (CHHTE3 PA3ITUYHBIX KAHPOBBIX CTPYKTYP, YACTO MPOTUBOPEUALITIX APYT
Ipyry). B 3aBucrMoOCTH OT TOTO, € TOMOILBIO KAKMX OTHOIIEHUH peanu3yIoTcst QYHKIUH )KaHPOBBIX MOJIEIIEH,
BBIJIETISTIOTCS CIIEAYIOIINE THITHI )KaHPOBOTO CMEIICHHUS: MO (PUKAIIHS, THOPHINU3AIUSI ¥ CHHTES.

Monupukanms. J[aHHbII TUI )KaHPOBOTI'O CMELIEHUS ITPEAIIOIArAET CYLIECTBOBAHUE CUCTEMBI, KOTOpAsi CO-
CTOWT U3 JBYX M O0Jiee ®aHPOBBIX MOIeJIeH, CBI3aHHBIX OTHOIICHHUSMH OMYHHEHNS. | TaBeHCTBYIOIIAs )KaHpOBas
CTPYKTypa KOMIICHCUPYET CBOHM (DYHKIIMH 3a CUET MOJYMHECHHBIX €l CTPYKTYD.

B nctopun ¢paHiry3cKoro JeTeKTUBHOTO POMaHa OIHH U3 TIEPBBIX 3HAUYUTEIbHBIX )KaHPOBBIX MOAU(DUKALINI
BCTpedaroTcs B cuxonornuecknx nerektusax I1. JI. byamo u I1. P. Opo (byano-Hapcexak). [Tpuaiun monndu-
KaIlMX 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO KIIFOUEBbIC MOMEHTHI )KaHPOBOTO KAHOHA IETEKTUBA OCTAIOTCs O0e3 N3MEHEHUH,
HO B TEKCT BBOZSTCS AIIEMEHTHI, CBOMCTBEHHBIE )KaHPOBOH MOJIEIH IICUXOIOTHIECKOTO pOMaHa (TICHXOJIOTH3AIHS
TIEPCOHAXKEH, TOMUHUPOBAHNE TICUXOIOTHUECKON COCTABIAIONICH TPOU3BEACHIS HA/l CIOXKETHOM ).

JKanp, monBeprimmiicss MOI(UKAIINN, COXPAHSET IPUOOPETECHHBIE YePTHI, PHYEM HHOT/IA OHU HACTOIBKO YaCTO
MIOBTOPSIIOTCS, YTO MPAKTHYECKHA CTAHOBSTCS dJIEMEHTaAMH N3HAYAIBHOTO YKaHPOBOTO KaHOHA MK (POPMUPYIOT
OT/IeNbHBIN omKaHp. Tak, HanpuMep, BKJIIOUYEHHE B ICTEKTUBHBIM pPOMaH 3JIEMEHTOB IICUXO0JIOTHYECKOTO U (u-
J0co(CKOTO poMaHa MPHUBETIO K MOSIBIICHHUIO MO/KaHPa YK3UCTEHIIHAITFHOTO IETEKTHBHOTO POMaHa, B KOTOPOM
AKIEHT JIeIaeTCs He CTOJIBKO Ha TIOMCKE M HaKa3aHWH MPECTYITHUKA, CKOJIBKO Ha PeIIeHUH MOPATbHO-3THYECKUX
npo6nem (npoussenenus C. XKanpuso, I1. XK. Mognano, ®. Onyan-Py3o (®. Bapraca)). B sx3ucrennnaibsHoM
netektuBHOM pomasne I1. XK. MonuaHo «Yiuiia TeMHBIX JJaBOK» MHOTOKPATHO OOBITPBIBAIOTCS TEMbI MTOUCKA
1 Hcue3aHus. B XyoxkecTBEHHOM MUpe MHCaTeNs HCUe3aHUe TMYHOCTH U €€ MTOUCKH pacCMaTpUBAIOTCSI C O3H-
uii caMonieHTH(hUKAIAHY, B aCTIeKTe IPOOIIEMbI HCTOPUIECKON MAaMSITH U C TOYKU 3peHHs NCKyccTBa. HecmoTps
Ha 1o uTo 1. XK. Moauano yacto npuberaer k HHTEpMEAUANbHBIM TpueMaM ((ororpadust 1 GoToCHEMKa),
pa3MYHbIC )KaHPOBBIE MOJIENIH U BHUJIBI NCKYCCTBA, COSIMHSIONINECS B €70 POMaHe, TOTIOHSIOT 1€ TeKTUBHBIN
CIOXKET, JeTIal0T ero OoJiee CIOKHBIM H TEMAaTHYECKH Pa3HOOOPa3HBIM.

I'nopuan3anmus. DTOT THIT KAaHPOBON MyTalluX MPE/IoiaracT HaJU4Hue KaHPOBOM MOJEINH, 3JIeMEHTHI
KOTOPOW CBA3aHBI OTHOIIEHUSMH MPOTHBOTIOCTaBICHHS. HeCKOMBKO JKaHPOBBIX CTPYKTYP OObEAMHSIOTCS Ta-
KUM 00pa3oM, 4yToObl uX (YHKUUH MPOTUBOMOCTABIISUINCH, U OTOT MPUHLMII HETIOXOKECTH JICKHUT B OCHOBE
nponsBeneHus. Crienndrka rHOPUIHOTO TEKCTa COCTOUT B TOM, UTO 3aKJIIOYCHHBIE B HEM JKaHPOBBIE MOJIENN
SIBIISIIOTCS. pAaBHO3HAUHBIMU U KaK/[asi U3 HUX OTPULIAeT ApYryro. [IpoTHBOCTOSIHNE KaHPOB MOXKET BBIPAXKATHCS
B SIBHOM HECOBIA/ICHUH UICWHOTO COIEPIKaHUS U CIOXKETHOM COCTABIISIONICH MPOU3BEICHUS WIH B OTIIIO3UIIUU
YKAaHPOBBIX Mojiesiell (HarpuMep, COeAMHEHHE JOKYMEHTAILHOTO HCTOPHUYECKOTO OuepKa U (PUKIIMOHAIEHOTO
HCTOPUOTPaUIECKOr0 POMaHa).

[Ipumepom ruOpuIHBIX POMAaHOB, COAEpPKAHNE KOTOPBIX HE COOTBETCTBYET HJee, CIIyKaT TeKCTHl A. Pob-
I'puiie, B uacTHOCTH TIpom3BeaeHue «IIpoekt pesomomnuu B Hero-Mopkey». Kak mpecTaBuTeNs MKoIbl HOBO-
T0 pOMaHa, OTYaCTH MOCTPOSHHON Ha CTPYKTYPAIMCTCKOM MOIXofe K TekcTy, A. PoO-I'puiie cozmaer xaHp
ruOpuIHOTO aHTHIETeKTHBA. OCOOCHHOCTH €ro aBTOPCKOTO METO/]a COCTOUT B TOM, UTO IMHCATEh HAMEPEHHO
HapyIIaeT >KaHPOBBIH KAHOH JIETEKTHUBA, SKCIIEPUMEHTHPYET C HUM, TIOCTETIEHHO YCTPaHsIs pa3IudHbIe 0a30BbIe
JJIEMEHTHI €T0 CTPYKTYPHI (0TKa3 OT CIO’KETa, OTCYTCTBHE NMIPECTYIUICHUS WM JEHCTBUH, UTpa C apXeTHITaMU
U T. 1.) ¥ 3aMEHSs WIK JOTOJIHSISL UX COBEPLIEHHO HECBONWCTBEHHBIMH TPAJAUIIMOHHOMY KaHpY J1€TEKTHBa
0COOCHHOCTAMHY (3aMMCTBOBaHHUE MMPHUEMOB M3 KHHEMaTorpada, HCTOIb30BaHne (ParMeHTOB KIACCHUIECKOM
TpareIuy U KHHOCLEHAPHS, BHEAPEHHUE B TEKCT JOTMYECKUX NapaJOKCOB, 3aMeHa 00beKTa CyObeKTOM, H3Me-
HeHHe (OKyca Happaluu U SKCILTyaTamnus 3poTu3Ma). [ mopuansariust IpoUCXOANT B PE3YJIbTaTe TOTO, 4TO MPU
co3/aHuu npousBeneHus A. Poo-I"puiie opreHTHpyeTCcs Ha ONpeeNIeHHBIH KaHp (MM HECKOJIBKO JKaHPOB),
0COOEHHOCTH KOTOPOTO NPETEPIIEBAIOT H3MEHEHHS M HE YKIIAIbIBAIOTCS B TOBTOPAIOLIMICS KaHOH. C MOMOLIBIO
JKaHpa JIETEKTHBA MTOBECTBYETCS MCTOPHS, a UTPa C )KAHPOBBIM BOCIIPUATHEM YHUTATENS BO MHOTOM HarpaB-
JIeHa Ha TO, YTOOBI OH OTJENWI KAHOHUYECKHE IEMEHTHI OT HEKAHOHUYECKHX, )KaHPOBBIN KO OT MPHEMOB
ero peannzanuu. OOpa30BaHHBIN TAKUM CIIOCOOOM THOPHII HMEET MHOTO OOIIETO ¢ OAHOPA30BBIM JKaHPOM,
CBOMCTBEHHBIM aBaHTapAU3My M HEOABAHTAPAU3MY, U HYaCTO PacCMaTPHUBAETCS C TOUKH 3PEHHUs KOHLEMIUU
)aHpoBo# (heHomeHanmsHOCTH [30, ¢. 159]. B co3nannm ogHOPa30BBIX KAHPOB YCMATPUBAETCS MTOMBITKA TIPe-
OJIOJIETH YCTOSBIIMECS KaHPOBBIE TPAHMIIBI, KOTAA KayKbI TEKCT BOCIIPUHUMAETCS KaK CIeu(UIecKoe aB-
TOPCKOE MPOU3BE/ICHNE, HE OPAaHNYEHHOE PAMKAaMH KaHOHOB (TIHCATEIbCKUE IKCIIEPUMEHTHI HOBOPOMAaHHCTOB
(A. PoO-I'pmite) n ux mocnemonateneit (K. OmHo3)). CTpeMieHHe HEOaBAaHTAPIUCTOB K CJIOMY KaHPOBBIX
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IpaHUII TPEJBOCXHINACT MOSBICHUE TIOCTMO/ICPHU3MA M OTIpE/ICIIsIeT ero crelu(uKy Bo (GpaHIly3CcKOH JIuTe-
parype (co31aHie HEOXKAHPOB).

[TonbITKY pa3pyLINTh YETKYIO )KaHPOBYIO IIPUHAAIEKHOCTD IPON3BEIEHNSI 0COOCHHO XapaKTePHbI 1A IIPEe/-
cTaBuTeNel (hpaHIly3CKOM INTEpaTyphl: MUcaTesn BTopoi moaoBuHbl XX — Hauana XXI B. (Hanpumep, 4IeHBI
muteparypHoit rpynmsl « YJIMTIO» 1 HOBOPOMaHHCTHI) CBA3BIBAIH CBOIO JESTENFHOCTD C IIEPEOCMBICICHHEM
MOJICpHHM3Ma M aBaHTapJU3Ma, MPOCIIeKUBAss KOPHU COOCTBEHHOTO TBOPUECTBA B Jallau3Me M CUTYallMOHU3-
Me. Ha monnManue XynoecTBEHHOTO TEKCTa M €r0 HHTEPIPETALUIO BIUSET HHTEPMEINAIbHOCTh, Oarofaapst
KOTOPOW YIPOYHSETCS CBA3B JIUTEPATYPhI C IPYTUMHU BUIaMHU UCKYCCTBa M MeAna. JIutepatypHOMY MpOIECCY
CTAHOBSTCS MPUCYLIN YEPThI TPAHCIPECCUBHOIO MCKYCCTBA, MPOSBIAIOIINECS B pa3/AeeHUH POJIOB, BUJIOB
1 KaHPOB JIUTEpaTyphl. B Takol cpelie COXpaHsIoTCs MPEXKIE BCETO CaMble y3HABAEMBbIE H JIETKO aJallTHPYIO-
HIMecs JKaHPOBbIE KOJIbl. JKaHpoBas Marpuia JeTeKTHBA OYEHb XOPOLIO BIIUCHIBAETCS B HOBBIE TPEOOBAHUS:
C O/IHOW CTOPOHBI, IETEKTUB — OAMH U3 HaOOoJIee )KECTKMX KAHOHMYECKHX KaHPOB, TOCKOJIBbKY JJISl Pean3aliu
CIOKETHOM MHTPUTH HEOOXOIUMO CII€JIOBATh YEeTKUM TpaBUiIaM, a C JPyroil CTOPOHBI, 3aMMCTBOBAHHBII BO
(paHIy3CKYIO TUTEpaTypy ACTCKTUBHBIM pOMaH MPUOOpeIT yCTOHYMBYIO HALIMOHAIBHYIO YEPTY — IICUXOIOTU3M.
B ntore dpopmupyrores Takue 0COOEHHOCTH (paHILy3CKOIO JETEKTUBHOIO POMaHa, Kak IOBTOPSIEMOCTb U U3-
MEHSIEMOCTb, KOTOPbIE CIIOCOOCTBOBAIN MOSBICHHUIO ¢ Hayajda XX B. OOJIBIIOTO KOJHMYECTBA €ro MOKaHPOB.
JKanpoBast MaTpuLa IE€TEKTHBA BKIIOYAECTCS B Pa3sHbIE CIKETHI, OObEANHSIETCS C APYIMMHU >KaHPOBBIMH MO-
JeITISIMH, MEHSIETCSI 110]] BIUSIHUEM KHHeMarorpada v JOCTaTOYHO JIETKO OMO3HAETCS YUTATeNIeM, YTOOBI CTaTh
MaTepHalioM Ul aBTOPCKOM UIPBI.

[To muenuto H. JI. Jlelinepmana, mpobiema onpeaeneHns >KaHpOBOH MPUPOABI TEKCTa Hauboee SPKO MPOosiB-
JSieTCs «B MIEPEXO/IHBIC IOXH, KOTOPhIe 00pa3yroTCs Ha MECTE pas3pbiBa KyJbTYPHBIX 3p... KOTJa MoJdy4aeT
LIMPOKOE paclpocTpaHeHHe MU(OIIOTHs Xaoca, IPOMCXOIUT pa3pylleHHe paHee aBTOPUTETHBIX KaHPOB, IIPO-
BO3IVIAIIAETCS OTKa3 OT KaHPOBBIX KAHOHOB, caMa KaTeropus *xanpa auckpenutupyercs» [30, c. 153]. Takum
o0pa3zom, mpobiema >kaHpOBOH KIacCH(PUKALMU aKTyaTU3UPYETCs B KAKIOH mocienyonell nepexoHoil sroxe,
¥ B 3TOM CMBbICJIe HEOaBaHTapH3M JlaeT MOIIHOE MOAKpPEIUIeHNne Mo100HOM peakTyanu3anuu. B gactHoCcTH,
TEOPETUKOB U POMaHHUCTOB HHTEPECYET TO, HACKOJIBKO CHIIBHO MOYKHO OTKJIOHHTHCS OT KAHOHA, YTOOBI OCTAThCS
B paMKax »xaHpa. V300pereHus aHTHkaHpa (aBaHrapIu3M) 0Ka3aJloCh HEJOCTATOYHO, II0ITOMY CJIEAYIOIINM
9TAIoOM MOcJe OTHOIICHHUS K J)KaHPY JETEKTHBA KaK K JIETKO BOCIIPOM3BOANMOH U OMTO3HAaBAaeMOi popme (CTpyK-
TypaJIu3M) CTAHOBUTCSI HAITOJIHEHUE €€ CMBICIIOM (IIOCTCTPYKTYypanu3M). Eciiu nmpeactaBUTeNM IKOIbI HOBOTO
pOMaHa IBITAINCH Pa3BUHYTh PaMKU (OpPMajbHBIX OrpaHHUYCHH JKaHpa, TO aBTOPbI MOCTMOJEPHUCTCKHX
POMaHOB HUIPAIOT C €0 CMBICIIOBBIM HAIlOJTHEHUEM.

Bo ¢paniry3ckom noctmonepHucTckoM rudpuiHom aerektuBHoM pomane X X1 B. (FO. Kpucresa, JI. Bune)
MMEHHO OIMO3UIIMSI MEX/ly BIMCAHHBIMU B NIPOU3BEICHHE KAHPOBBIMU MOJIEISIMH COCTABIISIET €r0 XyJ0XKe-
CTBEHHYIO crienuuKy. Takoil TEKCT yxe He ABJSIETCS B IOJTHON Mepe T’MOpUIHBIM, a COeUHAET B cede npue-
MBI U THOpHIU3ayy, 1 Moaudukanuu. Ve nocTcTpykrypaiu3mMa HaKIa bpIBalOT OTIEYaTOK B TOM YHCIIE
Ha JAETEKTHBHYIO JINTEPATypy, U AETEKTUBHBIA POMaH MOANACTCS TEHACHIIMN K HACBILICHUIO )aHpOoBoU (op-
MBI MAKCUMYMOM CMBICJIOB. J1JIsl IpeIbITyIero TUIa XaHPOBOW I'MOPUAN3aliY, BO3HUKIIIETO MO/ BIMSHUEM
CTPYKTypajJHu3Ma, BaKHBIM OBLI MOMCK HOBBIX CIIOCOOOB MOBECTBOBAHUS, KOTOPBIH pEann30BBIBAJICS Yepes
MIPOTHUBOPEUNEe MEXKIY (HOpPMOI OTHOM >KaHPOBOW MOJCIH M COMEP)KaHUEM APyTroi. MuHyc-TpueM, KOTOPHIi
MO3BOJISIJT OTPHULIATH OOIIHOCTH (POPMBI M COAEPIKAHMS, OOHa)XaJl MMCHbMO KaK MpPOIECcC 3aluch U MHCTHTYH-
pOBaHHS 3HAKOB, B TOM YHCIIE JENAJl IBHBIMU MOBECTBOBATEIbHBIE TEXHHUKH, JIEXKAIIHE B OCHOBE POMAHA.
B nocrcrpykrypanusme cozaanne THOPUAHBIX POMAaHOB Yepe3 B3auMHOE OTpUllaHue (HOPMBI U COJepKaHUS
OTXOJIUT Ha BTOPOH IJIaH, MMOCKOJIBKY CUATAETCS, YTO TAKUE TEKCThI aKTyaJIM3UPYIOTCS TOJIBKO IPU UX pac-
mMUQPPOBKE Yepe3 MPU3MY YUTATEIHCKOTO Oecco3HaTeNnbHOr0. COOTBETCTBEHHO, PEIUITUEHT MPHUIAET CMBICI
TEKCTY C IIOMOIIIBIO aCCOLUALIN, YTO CYIIIECTBEHHO YMEHbIIAET KOJTMYECTBO BOSMOYKHBIX BAPUAHTOB IIPOUTEHUSL.
06 srom miucanu P. bapt [28, p. 14; 32] u FO. Kpuctesa [29, c. 510]. AbTepHaTHBHOMN MOCTCTPYKTYPATHCTaM
MIPECTaBIISAETCS TeHISHIINS K YMHOKEHHUIO BCEX BO3ZMOYKHBIX CMBICIIOB, 3aKJIIOYEHHBIX B TeKcTe. Hachlenne
pOMaHa NPOTUBOIIOIOKHBIMH >KAaHPOBBIMHU MOJEIISIMA U KOHHOTALUSIMH, KOTOPbIE OHU B ce0e colepiKar, mpu-
BOJIUT K peIIeKCHU HE TOJIBKO HaJl CIoco0aMy OBECTBOBAHMS, HO U HAJI TEM, YeM CTaHOBUTCS KaHP, a TAKKE
HaJ Te€M, KaK CHJIbHO OH MOXET U3MEHUTHCSI C YUETOM OIbITa MocTMoAepHU3Ma. CTpeMIIEHUE K HAllOJIHEHUIO
TEKCTa MHO)KECTBEHHBIMU CMBbICJIAMH IIPEAIIOIAraeT Kak aBTOPCKYIO, TaK U YUTATEIILCKYIO pediieKcuio Haj
YKaHPOBOW MPUHAIJICKHOCTHIO pOMaHa, MOPOXKJACT BOMPOCHL O TOM, KaK (M 3a4eM) MPOUCXOJMT MOBECTBOBA-
HHE, a TAKXK€ O TOM, O UeM KOHKPETHO PaccKa3blBaeTcs. B ¢BA3M ¢ 3TUM MOTHUMAIOTCS IBE HOBbIE IPOOIEMBI.
MeranureparypHas IpodiiemMa cBsi3aHa ¢ HEOOXOAMMOCTBIO YCTaHOBIICHHUS TOTO, KaK CO3JJaeTCsl U COXPAHSIETCs
KaHpOBas MPUHAJIEKHOCTD TEKCTA, a popMabHas mpoliiemMa conpsbKeHa ¢ HOTPEOHOCTHIO BBIICHEHUS KaHPO-
BOI rpaHuIlbl. JKaHPOBBIN KOJI IETEKTHBA YKCILTYaTHPYETCs HE TOJIBKO JUISl TOTO, YTOOBI PACCKA3bIBATH HCTOPHIO,
HO ¥ 4TOOBI C €r0 MOMOILBIO OUEPTUTH HOBBIE IPAaHMIIBI )kaHpa. CaM JIeTEeKTUBHBIN POMaH MPEBPAILACTCs B aB-
TOPCKOE PacciIeJOBAaHNE Ha YPOBHE 3alIUCH U MHCTUTYHPOBAHUS 3HAKOB, IPHYEM B PE3YIIBTATE PA3MBIIIIICHUH
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0 JKaHPOBOMU MPHUPOJIC pOMaHa MUCATENIb HE MPUXOIUT K OJHO3HAYHOMY OTBETY, a €IlIe CHIIbHEE 000CTpseT
MPOTUBOIOCTABICHHE KAaHPOBBIX CTPYKTYp. HOBBII s-MOBECTBOBATENb OJHOBPEMEHHO CO3ACT TEKCT U IEKOH-
CTPYHPYET UCTOPHIO, KOTOPYIO OH paccka3biBaeT. [1o TakoMy mpHHITUITY TOCTpoeHBI pomansl 0. KpucreBoit
«Cwmeprts B Buzantumn» u JI. bune « HHhH»: paccnenoBanue, KoTopoe BeieT repoii, OKa3bIBaeTCs ABUTATEIIEM
CIOKETa, TIPU 3TOM OHO BBITIOIHSET IO OOJIBIIIEH YaCcTH IEKOPATUBHYIO (DYHKIIHIO.

B pomane FO. KpucreBoit «Cmepts B Buzantum» pacciiefoBaHHeM CepHUHBIX YOHWUCTB 3aHUMAIOTCS TPU
TIEPCOHAaXa, KAXKIBIH 13 KOTOPBIX CKOHCTPYHPOBAH U3 KIIUIIIE Pa3HBIX JIETEKTHBHBIX ITO/KaHPOB (TIONMUTIEHCKHIHA,
KYPHATUCTCKUH, (DEMUHHCTCKUH, UHTEIUIEKTYaIbHBIN, HCTOPUYECKHIA, KOHCITUPOJIOTHUECKUI IETEKTUBHBIE
pOMaHBI, a TaK)Ke JIETCKTUBHBIA POMaH-TPUILIEP U JIP.), MaPOJAUPYIOLIUXCS Yepe3 HAPOUUTO MCKYCCTBEHHOE
BBEIICHUE UX JIEMEHTOB B TEKCT. OTHOBPEMEHHOE MCTIOIH30BAHUE BCEX BO3MOKHBIX JICTCKTUBHBIX KIIHIIIE JIE-
JIAeT CHOXKETHBIC JIMHUU HEJ0CTOBEPHBIMH, ITOCKOJIBKY MPH O0IICH NPeCKa3yeMOCTH ICHCTBUS OHU HAYMHAKOT
MPOTUBOPEUUTH Ipyr apyry. Hampumep, napaiienbHOe BKIIOUEHUE B TEKCT KIIMLIE U3 aHAJTUTUUYECKOrO, IMOo-
JTUTEHCKOTO U MUCTHUYECKOTO JIETEKTUBHBIX POMAHOB BBITIISIUT a0CypIHBIM, TaK KaK KKIBIA U3 HUX OTPHU-
naet ocranbHbie. Croxet pomana FO. KpucreBoit «CmepTs B BuzanTum» HEBO3MOKHO BOCIIPUHUMATH BCEPb-
€3, 1 (OKyC BHUMAHUS YUTATEIIS TIEPEKITI0UAcTCs] Ha YCTAHOBJICHHUE TOTO, KaK U 3a9eM CKOHCTPYHPOBAH TEKCT
U SIBIIICTCS JIX 3TO MPOU3BE/ICHUE JICTCKTHBHBIM POMAHOM, €CIIU 4epe3 O0bCIMHCHHE HECOBMECTUMBIX YEpPT
JIETEKTUBHBIE AJIEMEHTHI ITOJIBEPralOTCs KPUTUKE U MyTUPYIOT BHYTPH CaMOM CTPYKTYpbl TekcTa. [lceBaoncTo-
pUYECKUN ¥ KOHCIIUPOJIOTHIESCKHUNA MOMKAHPHI IETEKTUBHOTO POMaHa, MPEACTABICHHLIE B CIO’KETHBIX BETKaX
IByX TiaBHBIX repoeB (Kpect-/[xxoHc 1 CTedann), CBUACTENBCTBYIOT O COSTMHEHNH B POU3BEICHIH PHEMOB
MonU(DUKAITIN ¥ THOPUTU3ATIHH.

Cxorkee IPOTHBOCTOSIHUE KaHPOBBIX KOJ0B co3naet JI. bune B pomane « HHhH», B koTOpoM ri1aBHBII Te-
PO¥ ¢ TIOMOTIIBIO HCTOPUUIECKUX JOKYMEHTOB MocT(dakTyM Boccosznaet youiictro P. T. O. I'eiinpuxa. [Tucarens
00BEIUHSICT IETEKTUBHOM TEMO MOMUCKA UCTOPUUCCKYIO U HCTOPUOTPadUIECKYIO KaHPOBBIE MOJICITH, KOHIICH-
TPHUPYSACH B TOM YHCJIE Ha ITPOOJIeMe X B3aUMHOTO OTpHUIlaHus. VcToprueckuid poMaH mpeanoiaaraet padoTy
C HCTOPUYCCKUM CBH/ICTEIILCTBOM, @ HUCTOPUOTpapUUCCKHi pOMaH — QUKIIMOHAIIEHOE BOCCO3/IaHUE COOBITHIA,
B KOTOPOM TOYHOCTBIO KePTBYeTCs pajau noctoBepHocTd. B pomane « HHhH» JI. bune coxpansier o0e »aHpoBbIe
MOJIETTH, YIUTHIBAS UX MIPOTUBOPEUHS U pedIeKCUpys OTHOCUTEIHHO KaHPOBOU IPUHAICKHOCTH CO3aHHOTO
UM TekcTa. TeMa rmorcka o0be/IMHSAST )KaHPOBhIC IPOTUBOPEYHS Ha JIBYX YPOBHSX: HA YPOBHE CIOKETa IIaBHBIN
repoil pomaHa paccuenyet uctopuro youiictea P. T. O. I'eiinpuxa, a Ha ypoBHE (POpPMBI aBTOP pa3MBIILISIET
0 TPUPOJIE TUOPHUIHOTO JKaHPA U €TO0 BO3MOKHOCTSIX.

Cunre3. JlaHHBIH TUIT )KAHPOBOTO CMEIICHUS MPEAIOIAaracT CIUSIHUE HECKOIbKUX PABHOMPABHBIX >KAH-
pOoBEIX Mojenei. JKaHpoBbie CTPYKTYphl OOBEAMHSIOTCS TI0 IPUHITUITY CXOKECTH (PYHKITUH WU JOTIOTHSIIOT
Ipyr apyra. CuHTe3 xaHpoB npeactasieH B pomanax I1. Jlemetpa «/lo cBumanus tam, HaBepxy» u JI. bune
«CempMast GYHKITHS sI3BIKaY». B 0CHOBE 000MX TTPON3BEACHIH JICKHUT ICTCKTUBHEIN CIOXKET, KOTOPBIH B IIEPBOM
cllydae JIOTOJIHSAETCS YUePTaMH UCTOPHUYECKOTO pOMaHa, a BO BTOPOM CJIy4ae — dJieMeHTaMu (PMKTUBHOM UCTO-
puorpadum.

CTaB U3BECTHBIM KaK aBTOp JETEKTUBHBIX poMaHOB, I1. JlemeTp mpuberaet K »KaHPOBOMY CHHTE3Y, YTOOBI
BBIITH 32 PaMKH 3TOTO KaHpa. PeanbHbIe akThl, COCTABIISIONINE OCHOBY KHUTHU «J]0 CBUIaHUS TaM, HABEPXy»,
1o OONBIICH YaCTH COCPEAOTOUYCHBI B IIaBaX, B KOTOPBIX ONMHCHIBAIOTCS cOOBITHS [lepBoit MUPOBOI BOWHBI
U JAJbHEUIIINE COIUAIbHO-IKOHOMHUECKHIE MEPOTIPUATHSI TOCYIapCTBA. DJIEMEHThI ABAHTIOPHOTO IETCKTUBHOTO
POMaHa, HalPOTHUB, UMEIOT OTHOILIEHUE K CHYKETHBIM JIMHUSAM [NIABHBIX T€POEB U BBIOIHSIOT Pa3BIEKATEIbHYIO
(DYHKIIMIO, HO HE TIPOTUBOIIOCTABIISIOTCS HCTOPUIECKOMY (POHY, a JIeJIAar0T ero 0ojiee 00bEMHBIM U IIOHSITHBIM
COBPEMEHHOMY YUTATENIO.

[IpoTtuBomonoxubM 00pazom jeictyet JI. BuHe, KOTOPBIil H3HAYATBHO MCIIOIH30BAN TOJIBKO OTIENILHBIC
IIPUEMBI JKaHpa JICTEKTUBA U B TIOJHON Mepe 00paTHiICs K HeMy JIHUIIb B CBOEM IsITOM poMmaHe. [IpousBenenue
«CenpMast QyHKIHS S3BIKAY TMPENCTABIIIET COOOU MPEKIE BCETO KOHCITUPOJIOTHIECKUI JETEKTUBHEIN pOMaH, HO
CTEIICHb €T0 YBIICKATEIIbHOCTU HAMPSIMYIO 3aBUCUT OT KOJIMYECTBA 3HAHUN PELIUITUECHTA B 00JIACTH MTOJTUTOJIOTHH,
(hmnocodun n TMHTBUCTUKA. POMaH MOXeT OBITh MPOYNTAH KaK YEIOBEKOM, HE ITOHMMAFOIIIAM €T0 KOHTEKCTa,
TaK ¥ 4EJIOBEKOM, 00JIa/Iat0UM 3HAHUSIMU O MTPOTOTUIIAX IIABHBIX JCHCTBYIOIINX JIMI], X OHOrpaduu U Oc-
HOBHBIX pa0oTax. B mepBom ciydae unraress ody4yaeT YIOBOJIBCTBUE OT yra/IbIBAHUS CEOXKETHBIX TIOBOPOTOB,
a BO BTOPOM clTydae — OT pacimu(pOBBIBAaHUS KOHTEKCTA IMPOU3BEACHUS 1 TTOMCKA OTCHIIOK, ITpH 3ToM JI. brae
pasrpaHUYUBACT BaXKHBIC JIJISl IOHMMAaHUS TEKCTa CTHJIUCTHYCCKUE (DUTYPBI H BTOPOCTETICHHBIE aJUTFO3UH U pe-
MUHHCLEHIMH. Tak, 3HaHUE PELMIIMEHTa O TOM, I0YEMY B POMAHE YIIOMHUHAIOTCS KOHKPETHBIE MY3bIKaJIbHbIE
KOMITO3UIIMH (HAapuMep, ecHs « YOUTh apadba» Opuranckoid pok-rpymiisl « The Curey, koTopas Obliia HaricaHa
P. Ixx. Cmutom mont BieyatiieHreM ot rmoBectr A. Kamro «IlocTopoHHwMiT» ), HEe BIUSET HA TOHUMAaHHE CIOXKETa,
a cama OTChUIKA SIBJIETCSI HTPOBBIM 3JIeMeHTOM. Takum oOpa3omM, B pomane JI. bune «Ceapmast QyHKIUS SI3bIKaY
HE COOJIFO/IaeTCsl KIFOUEBOE MPABUIIO JICTEKTHBA, KOTOPOE COCTOUT B TOM, YTOOBI 3aHHTEPECOBATh YUTATEIIS
YBJICKaTEIbHOCTBIO CIO’KeTa. BMECTO ATOro mucarelnb MpeajaraeT YUTaTelo 3aHsIThCS MOCTMOACPHUCTCKON
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pacudpoBKOil CMBICTIOB, B UM W 3aKII0UAeTCs OCHOBHOW METOJI YBJIECUCHHS MocieHero TekctoM. CHHTe3
YKAHPOBBIX CTPYKTYP GHI0CO(CKOTO, HHTEINIEKTYaILHOTO U JIETEKTUBHOTO POMaHa MO3BOJISIET UM OOMEHUBATHCS
(DYHKIMSMH U TIEpeTeKaTh APYT B ApyTa.

3akJrouenue

B pesyinbrare aHaim3a coBpeMEHHbBIX (PPaHITy3CKUX POMAHOB C JISTEKTHBHBIM KOJIOM ObITH BBIZICJICHBI CITCTYFOIIME
CIIOCOOBI JKAaHPOBOTO CMEIICHHUS: MOJIM(UKAIIUSL, THOPUIIM3AIHS i CHHTE3 — B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, C TIOMOIIBIO
KaKUX OTHOIICHHUH peayi3yroTcsl (DyHKIMHM KaHPOBBIX MOJIETIEH, OOBEIMHEHHBIX B TPOM3BEACHHN.

[Tpu MopnuKauy peannu3yroTcs OTHOIICHHS MOAYMHEHUS, KOT/Ia TIIaBEHCTBYIOMIAs )KAHPOBas CTPYKTypa
KOMIICHCUPYET CBOM (DYHKIIMH 32 CHET OCTAIBHBIX CTPYKTYp. [[pUMepoM 3TOTO THIIA KAaHPOBOTO CMEIICHUS
SIBJISIETCS DK3UCTEHIMANbHBIA JIeTeKTUBHbIA poMad 1. JK. Moauano «Yiuua TeMHBIX JaBOK», OCHOBY KaH-
POBOI1 CTPYKTYpPbI KOTOPOTO COCTABIISIET ACTEKTHUBHBIN KOJ, KOMIICHCUPYEMBI dlieMeHTamMu (uitocodckoro
1 IICUXOJIOTMYECKOT0 pOMaHa.

I'uOpuanzarys — Hanosee 9acTo BCTPEUarONIHIACs TUI TpaHC(OPMAIUH IETEKTUBHOTO KOJIa, YTO 00YCIIOBIEHO
IIMPOKHUM M TIOBCEMECTHBIM PacTpOCTPaHEHNEM Ui (PPAHITy3CKOTO CTPYKTYpasin3Ma U MOCTCTPYKTYpaIn3ma,
3aTPOHYBIIUM BCe 00IaCTH TYMaHUTapHbIX HayK XX B. JlaHHBIHN THIT )KAHPOBOTO CMEIICHHSI JIEKUT B OCHOBE I10-
STHKH IIKOJIBI HOBOTO POMaHa, MPEJICTABUTENN KOTOPOH MPEIaratoT paJuKalibHO pe)OPMHUPOBATH TUTEPATYPy
4epe3 MUChMO KaK KOMIIO3UIIMOHHYIO YacTh CO3/IaHHOTO TeKCTa. [ MOPUITHBII pOMaH CBSI3bIBACT HECKOJIBKO YKaH-
POBBIX MOJICJICH OTHOIICHUSIMU IPOTHBOIIOCTABIICHHS, T. €. TEKCT 0a3UPyeTCsl HA IIPHHIIUIE HETIOXOKECTH YKaHPO-
BBIX CTPYKTYp, KaK[ast U3 KOTOPBIX OTPHUIAeT Apyryro. AHTHAETeKTHBH A. PoG-I"puite u pomansr JK. DurHoza
KOHCTPYUPYIOTCSI HIMEHHO Ha IIPUEME OTPULIAHUSI KaHPA.

CuHTe3 KaHPOB MPOMCXONT 3a CUET CIMSHHS PABHOIIPABHBIX KAHPOBBIX MOJIETIEH, TPAHHILY MEXK/Ty KOTOPBIMU
OIPEACIINTh KpallHEe CIIOKHO, ITOCKOJIbKY OTHOILEHHS, PEAIN3YEMbIE B JAHHOM THUIIE KaHPOBOIO CMEUICHMUS,
MOPa3yMeBalOT B3aUMHBIN 0OMEH 2JIEMEHTAMHU, COCTABIISIONIMMU )KaHPOBBIH KoJl, 1 MX QyHKIHIMHU. Bo dpan-
1Y3CKOM JIuTepaType BTOporo jecsatuinetus X XI B. CHHTE3 dKaHPOB IPEACTaBIEH B UCTOPUUYECKOM JETEKTHBHOM
pomane I1. Jlemerpa «/lo cBuganus taM, HaBEpXy» U B KOHCIIUPOJOTUYECKOM JAETEKTUBHOM pomaHe P. bune
«Cenpmast GyHKIHS SI3bIKaY.

BeienenHbie THITBI TpaHCPOPMAIMN KAaHPOBBIX CTPYKTYpP HE 0053aTEIbHO CYIIECTBYIOT B UUCTOM BHJIE:
HampumMmep, B MeTaZieTeKTuBHOM pomane «CmepTs B Buzantum» HO. KpucTesa B mONbITKE ONpeIeINTh TPaHUIIBI
YKAaHPOBOMW TIPUPOJBI IETEKTHBA UCIIOIB3yET MPHUEMBI THOPUIN3AIUN U MOTU(DUKAIIH.
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NCCAEAOBAHUE AUTEPATYPBI C AOMUWHAHTHBIM
AOKYMEHTAABHBIM HAYAAOM B BEAOPYCCKOM
AUTEPATYPOBEAEHUN: PASBUTUE TPAAULINUA

0. H. TYECKAA"

1)b"e/zopyccxuﬁ 20CY0apCcmeen bl IKOHOMUYECK ULl YHugepcumen,
np. Hapmuzanckui, 26, 220070, e. Munck, berapyce

Ocgelmaercst akTyaJlbHast AJI1 COBPEMEHHOTO OTEUECTBEHHOTO JIUTEPAaTypOBEACHUS MpoliemMa U3ydeHUs JTUTepaTypsl
C JJOMUHAHTHBIM JIOKyMECHTAJIBHBIM Ha4qaJIOM. AHAJIM3MUPYETCsl pa3BUTHE OEOPYCCKON HAy9HOH TpaJuINH HCCICIOBAHHS
sToro Borpoca. TeopuecTBo A. M. AramoBr4a 0003HaYaeTCs B KAUECTBE CTAPTOBOM MO3UIIMH JUIsl PACCMOTPEHUSI JOKYMEHTa
KaK OCHOBOIIOJIATAIOIIETO AIEMEHTa JIUTepaTypHoro mpomusseaeHmss. Otvedaercs, uto M. 1. Mymmacknit, JI. 5. Iaparux
n JI. 5. Byraés, omHUMH 13 NEPBBIX 3aMHTEPECOBABIINECS MPOOIeMOoit (akTorpadusma B IUTEpaType, IPHUILIA K BEIBOLY
O TOM, YTO B MPOU3BCACHNU C JOMUHAHTHBIM JOKYMCHTAJIbHBIM Ha4YaJlOM JOKYMEHT JOJIKCH BBICTYIIATh KOHLCHIITYallb-
HBIM 7pOM, TIpeaMeToM HccienoBanus. Cremyromiee mokoneHue ydensix npeactasisttor JI. [I. Cunbkosa, I K. Terako
u A. 1. benbckuil. Borpoc 0 HopManM3aIy KaTeropHajabHOTO anmnapara, KOTOpbIi cleayeT NPUMEHATh IIpU IPOBEICHUN
mono0HBIX nccnenoBanuii, 3arponyina I. K. Teraxo. B kauecTBe KpuTepns H3MEpEHHsI CTETICHH XyT0KECTBEHHOCTH WA JOKY -
MeHTanbHOCTH Ipoussesienust JI. J]. CHHbKOBa NpeuIoKuiIa NCII0JIb30BaTh YPOBEHB IIPOSIBIICHHS M XapaKTep aKLCHTUPOBAHHS
(akTorpayecKoil OCHOBBI, YTO TIPUBOMUT K JIEJICHHIO JIOKYMEHTAIBHO-XY/IOKECTBEHHON MPO3bI HA MPO3Y (UKIIIEH, B KOTO-
POl IOMHHHUPYET Xy/I0)KECTBEHHBIH BBIMBICET U JIOIYCKAIOTCSI IMUTALWS, MUCTU(HKALUS (aKTOB, ¥ P03y HOH-(PUKILIECH, B
KoTOpO¥ npeobianaet daxrorpaduyeckas ocHosa. MccnenoBarebckoe BHUMaHHE aKIIEHTUPYETCs HE TOJIBKO Ha YCTaHOBIICHUT
HaJIMYUsI WK OTCYTCTBHS (pakTorpadusma B MpON3BEICHNUN, HO ¥ Ha OTIPE/ICNICHIH POJIN aBTOPa, KOTOPBII CO3HATETBHO BBIIE-
sstet 1o urnopupyer pakrorpadusm. [Ipennaraercs qanpHeiiiee pa3BuTHe 3Toi KoHIeNIUH. JIuTeparypHoe pou3BeieHIe
BOCIPHHUMAETCS KaK aKT KOMMYHHKALUK ¥ aHAIU3HPYETCS C TIOMOLIBI0 HHCTPYMEHTOB Happatonorun. Cpean npousBese-
HUH C aKIIEHTHPOBaHHOI (pakTorpaduueckoii 0CHOBOH BBIIEISIOTCS MPO3a 3TOAO0KyMEHTa (HappaTHB ¢ IOMHUHAHTHBIM aBTOP-
CKHM ) U JuTeparypa (akra, Wid Mpo3a rojiocoB (HAPPaTUB € JOMUHAHTHBIM KOJUIEKTUBHBIM MHOT'OTOJIOCHEM).

Kniouesnie cnosa: pakr; Gpakrorpadusm; HAppaToNorHs; Happaus; opmMa KOMMYHHUKAILIUK; STOOKYMEHT; JINTeparypa
¢axra.

AACAEAABAHHE AITAPATYPBI 3 AAMIHAHTHBIM
AAKYMEHTAABHBIM ITAYATKAM V BEAAPYCKIM
AITAPATYPA3SHAYCTBE: PA3BIIIIIE TPAABIIIBII

B. M. T'YECKAA"

1*Be/zapycm' 03apaHCaAYHbI IKAHAMIYHYL YHIgepcimam, np. [lapmuizancki, 26, 220070, e. Minck, benapyce

AcBsTisIenlia aKTyaJlbHas [T CydacHara Oejapyckara JiTaparypa3HaycTsa mpadieMa BbIBYUSHHs JIiTapaTyphl 3 J1a-
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aNIeMeHTa JliTapaTypHara TBopa. AnzHadaena, mro M. I. Mymbiaeki, JI. 5. Tapanin i J1. S1. Byraéy, skist aaHbIMi 3 epIbix
3anikaBiiics npadnemaii ¢akrarpadizmy ¥ mitapaTypsbl, IPBIKILT A2 BBICHOBBI a0 THIM, IITO ¥ JIiTapaTypHbIM TBOPBI
3 JIaMIHaHTHBIM JJAKYMEHTAJIbHBIM MayaTkaM JaKyMEHT MaBiHEH BBICTYIMAllb KAaHINTYAIbHBIM SAPOM, IPaMETaM J1ac-
nenaBanHs. HactymHae nmakaneHne HaBykoyiay ckiagarons JI. JI. Cinbkosa, I. K. Teruko i A. 1. benbcki. ITsiTanne ad
HapMaJli3allbli KaTarapblsuibHara anapary, ski BapTa MpbIMSHSLb TPbI TPaBs/I3eHHI aJOOHBIX Aacie/IaBaHHsy, 3aKpaHyIia
I'. K. Teruxo. VY sikacii KpbITIpbIsy BBIMSIPIHHS CTYIEHI MacTalkacii 1i qakymeHtanbHacii tBopa JI. /1. CinpkoBa mpa-
NaHaBaJia BHIKAPhICTOYBAIlb Y3pOBEHb IPAsyJICHHS 1 XapaKTap akl[PHTaBaHHs (pakrarpadivHail aCHOBBI, IITO MPBIBOI3IIb
Jla I3sUICHHS JJaKyMEHTaJlbHa-MacTalKail Mpo3sl Ha 1Mpo3y (iKIIH, y KO AaMiHye MacTalKi BBIMBICEN 1 JarycKarola
imMiTarbis, MicThI(IKaIbIsE (hakTay, i Mpo3y HOH-(IKIIH, Y KoM nepaBaxae (akrarpadiuHas acHoBa. Jlacnequbiikas yBara
AKIPHTYCIIIA He TOJIbKI Ha BEI3HAUIHHI HasTYHACII 11 acyTHACH (akrarpadizMmy ¥ TBOPBI, ajie i Ha aKpICIICHHI PoJTi ayTapa,
sSIKi CBsIIOMa BhITy4ae abo iruapye (akrarpadism. [Ipananyeria ganeiiiae pa3ropTBaHHe IITai KaHIIIIbI. JliTapaTypHbI
TBOp yCIpbIMaela sik ajgHa 3 GopM cydacHail kaMyHiKallbli 1 aHali3yela 3 garnamMorail iHcTpyMeHTay Haparajorii.
Csipot TBOpay 3 akipHTaBaHail GakrarpadivyHail acHOBail BbUTYYaIOII[A [TPO3a AraJjakyMeHTa (Haparbly 3 TaMiHAaHTHBIM
aytapckim 5) 1 aiTaparypa ¢akra, abo mpo3a rajgacoy (HapaTsly 3 JaMiHAHTHBIM KaJICKTBIYHBIM IIIMATTATIOCCEM).

Knrouaeswisa cnoswi: daxr; pakrarpadizm; HapaTaaoris; Hapanbis; Gopma KaMyHIKaIlbli; ralaKyMCHT; JliTaparypa (akra.

RESEARCH OF LITERATURE WITH A DOMINANT
DOCUMENTARY BASIS IN BELARUSIAN LITERARY STUDIES:
THE DEVELOPMENT OF TRADITION

O. N. GUBSKAYA*

Belarus State Economic University, 26 Partyzanski Avenue, Minsk 220070, Belarus

The article is devoted to the problem of studying literature with a dominant documentary basis, which is relevant
for modern Belarusian literary studies. The development of the Belarusian scientific tradition in the study of this issue
is analysed. The work of A. M. Adamovich is defined as a starting position for studying the role of a document as a fun-
damental element of a literary work. It is noted that M. I. Mushinsky, L. Ya. Garanin, and D. Ya. Bugaev were among
the first Belarusian scientists who were interested in the problem of factography in literature. It was they who came to
the conclusion that a document within the framework of a literary work of this type should act as a conceptual core, the
subject of research. L. D. Sinkova, G. K. Tychko, and A. I. Belsky represent the next generation of researchers who were
attracted by the above-mentioned problem. G. K. Tychko touches on the issue of normalisation of the categorical appara-
tus that should be used when conducting such studies. L. D. Sinkova, as a criterion for measuring the degree of artistry or
documentality, suggests the level of manifestation and the nature of accentuation of the factual basis, which leads to the
following gradation of documentary fiction: fiction prose, in which fiction dominates and imitation, mystification of facts
is allowed, and non-fiction prose, in which the factual basis dominates. Thus, the research attention is focused not only
on the presence or absence of factographism in the work, but also on the role of the author, who consciously highlights
or ignores this factographism. The article suggests further development of this concept. A literary work is perceived as
an act of communication and analysed using the tools of narratology. For a group of works with an accentuated factual
basis, further differentiation is proposed: the prose of the ego-document (a narrative with a dominant author’s /) and the
literature of fact, or the prose of voices (a narrative with a dominant collective polyphony).

Keywords: fact; factographism; narratology; narration; form of communication; ego-document; literature of fact.

YBoa3iHbI

Kanen XX — nagarak XXI cT. — yac «3BbIIIIIKaBacLi» i HABYKOYLIAY, 1 YbITAUOY Jia IITapaTyphl 3 AaMiHAHTHBIM
JaKyMEHTaIbHBIM MTadaTkaM. DakT, JaKyMeHT, paajibHas Taa3es CTAaHOBAIIIA HEe TOIbKI a0’ eKTaM ITicbMeHHITTKAH
yBari, ajie i mpajgMeTaM HaByKOoBara jacliieflaBaHHs. 3a amolllHis Tajibl Oejapyckae JiTaparypa3Haycrba
TanoyHinacs myOiKaIbIsIMi, 3BI3aHBIMI 3 aHaJi3aM criocaday amparoyki (akray y mMacTankiM TBOPHI i BBI-
CBSITJICHHEM CTYIICHI y3aeMa/I3esiHHS MacTalKara i JakyMeHTallbHara CKiIaHikay y im.

Y r3ThIM KaHTIKCIIE BapTa aJ[3HaubIlb MaHarpadii B. M. Crpansnosaii [1], T. P. barapanasaii [2] i 3. 1. Tpa-
1K [3]. Ha mymky 3. 1. Tpannsik, «...Hanpeikaansl 1910-x 1§ 1920-x rT. y 3axonHeeypaneiickaid, aMepbIKaHCKai
i Oenapyckaii JiTaparypax yBara HajaBajacs AakyMmeHTy. [lepaBakay He cy0’ eKTBIYHBI pasIyisil JKbILIEBara
MaT3pBISLITY, a SITO0 aJUTFOCTpaBaHHe ¥ a0’ eKTBIYHBIM PAYBIIIYGL. MacTaki cJI0Ba KapbICTAJIICS pIaIbHBIMI iMEHaMI,
rearpadiqHbIMi Ha3BaMi, ricTapbIYHBIMI TOpMiHaMi» [3, ¢. 18]. Ha raTyro x acabniBacp Oenapyckai mitaparypbl
Vkazana T. P. barapanaBa: «bemapyckas amoBeciis 1pa BaiiHy, CTBOpaHas sie Ya3eibHiKami ado BigaBodIaMi
1 axBsipami, siKist Hapa3iiics Ha 3bixoa3e XIX ct. 1y 1910-5 rr, Obu1a npajacrayiaeHa yxo ¥ 1920-1930-s .,
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MIPBIYBIM ACTATHIYHA pa3BiThIMI popMami. Capon iX — anoBectli 3 ayTadisrpadidHbIM nadyarkam. AcadliBa BBICO-
Kall KyJbTypai Icixajariunara aHaiizy BeI3Hadaena. .. ayradisrpadidnas (3 po3HbMi hopmMaMi MpbICYTHACL
ayrapa ¥ TaKcIe) mpo3sa mpa BaiiHy Makcima ["aparkara (1893—-1938)» [2, c. 21].

Takast TOHAHIIBIA JaciieJaBaHHs YIIIBIBAC 1 Ha BRIBYYIHHE JIITAPATYPHBIX jKaHpaY. YCE€ OOMBIIBI iHTapIC
BBIKJTIKAIOIb YKaHPBI 3 HAastyHACILIO JaMiHaHTHAra mpasyJjeHHs ayTapcKara royiacy, sraHaparbiBy (A3€HHIKI,
MeMyapsl, 3caicTrika). Tak, I FO. HoBik miubllip, IITO «...Ha MKl MAaCTallKaH 1 JaKyMeHTaJIbHAHN JiTapaTypbl
3HAXOA3SAIIIA HAPBICKI, CIICTHIKA, JIITapaTypa “danaBedara JakyMeHTa  (Tak 3BaHas ByCHas TiCTOPBIA), IHCITHAE
mickMO (y THIM JIIKy M3EHHIKI 1 MeMyaphbl, He MPbI3HAYAHBIS IS IPYKY), a Takcama pseudo-fiction (1ankam
ayTabisrpadiuHbls TBOPHI, HAIICAHBIS ¥ )KaHpax MacTalkai Jitaparypsl). Jla HOH-(IKIIH TpaabIUbliiHa HE -
HOCSIIh MacCTaIKyI0 MpO3y, Mad3ito, MyOMiIBICTHIKY, TOKCTH HaByKOBara JBICKYPCY, TiCTaphIYHYIO 1 4acTKOBa
aytabisrpadigayro mpo3y» [4, ¢. 20]. Pa3pinmé 6emapyckaii 5¢I1CTHIKI IPHIISTBae aCOOHYTO YBary gacieaubIKay.
Ha gymxy 1. A. baxkok, aiHOH 3 IPBIYBIH, SIKisl CTPBIMITIBAIII ACA13aIIBII0 TAIKCTAY, 3’ AyIseIa XphICLiTHI3aIbIs:
«Y mitaparypsl z[3el71Hiqa}”f MIPBIHIBIT: He “sA” raBapy, a bor raBophIlbk BycCHaMi IpaMoOYIbL. Y KaHPBI XK ICI
“s” — raJoyHBI 1 aJ31HBI CYy0’ eKT.

VriuBatoubl BBIIDMHA3BAHBIS (DAKThI 1 TPBIYBIHBL, MOJKHA CLBSP/IKALb Ipa HEMardbIMaclb 3’ sTyJIeHHs TBOpa
¥ skaHpBbI 3¢3 panei 3a XX craronaze» [5, ¢. 79]. Y BbIHIKY BBIByUdHHS ClIaBsiialbHail MaHepbl ayTalisrpadiy-
Haii mpo3bl T. M. TapacaBa BEUTYYBIIa CITOBEA3b SIK CAMACTONHBI JTiITApaTyPHBI )KaHP 1 K CTIaBIIaTLHYIO MaHe-
py ¥ smicTaysipHBIX, MEMYapHbIX 1 iHIIBIX ayTalisrpadiuHbIX JiTapaTypHbBIX TAKCTaX [6, c. 3]. V cBaro vapry,
H. A. CiBakoBa, mpbICBALIYIIBI AaciieIaBaHHIO JaKyMEHTalIbHal JiTaparypsl benapyci qpicepTanipiio, aa3Haubl-
na HactymHae: «Ha pasBimmi npeIHIBIIAY JaKyMeHTallbHA-BOOpa3Hara adaryaIbHeHHS 1 XapaKTaphl YcraMinay
mpa pIajbHbIA Maj3el ICTOTHBIM YblHaM anoiycs 1 dakrap wyacy. YanaBeuas mamsip, acabiiBa mpa3 MHOTIS
rajibl, yTpbIMJIiBae aJiHbl 3BEHBI MaJ(3€i, T'yOJisie 1HIIbISA, 3MeHbBae 1 najae Tpaiis. Pa3pimié JIaKyMEHTaTb-
Hail JliTapaTypsl clialydaHa 3 [epaajojicHHEM He TOJIbKI 3a0bILIs, ae i yﬁlq)lKaBaHara KaHOHY, sIKi ¥ cBaéi
6esabnivnacii nagMsiHsie (GaKThl, 3HAUHA IIepayTBAPAIOYBI caMy TicTapbluHyo mamseon’ [7, c. 141].

Taxi BexTap macienaBaHHs ¥ OelapycKiM JliTapaTrypazHayCcTBE BBUIYUBIYCS ¥ Mpalsr KaHIPHTpaBaHaH,
caxycipaBaHail yBari aildbIHHBIX HAByKOYLIay CTapaiiara makajaeHHs Ha MBITAHHIX CyaJHECCHACL JIiTapary-
PHI SIK 3’SBBI KYJIBTYPHI 3 (haKkTaM sIK yBacaOJICHHEM PaYaiCHACII], 5ie TiICTOPHII.

Boiniki i ix aOMepkaBaHHe

Csipon mepiibIxX Aacieaublkay, sSKix 3aiikapina npabnema ¢akrarpadismy ¥ Jitaparypbl, Obu1l Oenapyckis
HaByKkoy1eI M. . Mymbiacki, JI. 5. Tapanin 1 JI. 5. Byraéy. Anemrorousr na cioy 3HakamiTara (izi€nara
L. I1. [1aymaBa a6 TeIM, mTO TIepaa (akTam Tpada 3H:AIE Kamsutiom, /1. 5. byraéy Boopasna capmymnsaBay Baxk-
Heilmyto ycraHoyky: «llaBara na daxray, BeIcOKas JakJiaJHACIb y Majadubl iX marpadyenia y ricrapblaHai
1 ¥BOTYyJe TaKyMeHTaJbHAH JTiTapaTypsbl, gKkas 0e3 TaKOW JaKiaJHacIi BSA3€ 1a CKaKIHHA ricTapblyHail mep-
CHEKTBIBBI, TPAYAbI TiICTOPHII.

Jymaeriia, mTo msnep JakyMeHTalbHas JliTaparypa BbiKjIikae Yc€ Ooblnyio mikaBacib. He ¥ anormiHiow
Yapry raTa 3Bs3aHa 3 ThIM, ITO ¥ IaKyMEHTaJIbHBIX TBOPaX PO3HBIX JKaHpay maBara jaa ¢gakray HaMmHOTra O0JIb-
11ast, 96IM y TOJIall OeNeTPHICTHIIBI TACPIIHBIX JTiTaparapay» [8, c. 35]. Aurus ¥ 1972 1. JI. 5. apanin 3BspHYY
yBary Ha Toe, mTo (akT 3’ Ayigeriia ricrapelaHai 1 3CTITBIYHAN KaT3rophISii MeMyapHaii liTaparypsl, 1 aa3Ha-
YbIy HACTYIHAE: «...(haKkT — TaTa MOpa pasinitae, sIKoe Hiuora He jae. [ 9Ta 3Ha4bIb HEe PACKPBIBAE IEPCIIEKTHIY
JUIs Aajieiniara BeIByUsHHs. Tpa0a mykaib HeHKYI0 HOBYIO KaTATOPBIIO, sKast O 3Bsi3Basia KAMITAHEHThI MEMyap-
Hara >kaHpy ¥ am3id Byzem» [9, ¢. 157—158]. Takoi KaTaropelsaid BEICTyIIae JaKyMEHTAJIBHEI BOOpas3, sKi, Ha
JIyMKY 1aciiebika, NpBICyTHIYaE ¥ KOXKHBIM MEMYapHBIM TBOPEI, 1 MeHaBiTa aj siro creubiiki, CTPYKTYPHI
i q)yHKuLm 3aJIeKBILb POJISl MEMYyapHara TBopa ¥y JiTaparypsl i rpaMaz[cmM xbiui [9, ¢. 158]. ToapoTerunbis
3ayBar1 IIPbI pacmpanoyisl r3Tai ToSMbI 3pa61y 1 BBIOITHBI Oenapycki mTapaTypasHaBeu M. L MYI_HBIHCKI En
JIYBLY, IITO MPHI JaciejaBaHHi KaTaropkli Gakta ¥ aiTaparypbl Tp0a 3HAMCIII «Taki IHCTPYMEHT, sIKi O TpbIMay
yCe CyBsi3i CTPYKTYpBI TBOPA... TaKi caMa3aBacTpallbHbI IHCTPYMEHT, Ka0b €H He 3aryniycs... ka0 3701bHACIh
Jla caMa3aBacTPIHHA ObLIa ¥ SIro MpBIPoJI3e, y CyTHACI SAT0 O [9, c. 158].

Taxkim gprHAM, Y TTpaIiax HaByKoyIay chapMipaBaycs HACTYITHBI aJTapbIT™ IS aHATI3Y: (haKT —> JTiTapaTypHBI
TBOp — JTaKYMEHT, /I3¢ JAKYMEHT BBICTYTIae i KAaHIPNTYAIbHBIM SIIPOM, 1 TpajMeTaMm JlacieaBanHsl. 3 Taro yacy
aKTBIBi3aBayCs IHTAPIC J1a JIiTapaTypsl 3 BBIPA3HBIM JaKyMEHTAIbHBIM Ta4aTKaM.

M. 1. MymIsIHCKi 3BApHYY yBary Ha A3EHHIKaBYIO CIIa4bIHY TICEMEHHIKaY, a/I3Ha4bIy HeaOX0THACIIb 5ie BBIBY-
Y3HHSI 1 MAJIKPACIIY, IITO J]a TAKiX KPBIHII| TPA0a CTaBillIa BeJIbMI aCIIPOXKHA, 3 BSUTIKAM JaiKaTHACITIO 1 pa3syMeH-
HEM NPBIBATHBIX HIOAHCAY: «AyTap JiTapaTypHa-MacTalkara TBOpa, K Mpasiia, pa3iiuBae Ha TOe, HITO BBIHIKI
AT0 Mpalbl paHa-M03Ha CTaHyLb 34a0bITKaM IpaMajcKacLi. Y Taro, XTo cBae JyMKi, PO3AyMbl, IEPaKbIBAHH1

1TyT 1 maneii mepaknan Haot. — B. [
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BBIKJIaJZIae ¥ J3EHHIKY, TaKOM MAyHAcI HsMa. | jKbIBas pakThIKa MalBsp/pKae ClpaBs/TiBacllb BbIKa3aHara
MepkaBaHHs1. Canpay ibl, I3EHHIKABBII 3aHATOYKI MHOTIX ITICMEHHIKaY MyOTiKyoIia craadbiHHiKami. Hsapaaka —
0e3 a/maBeTHbIX KAMEHTAPBISY, ITO YCKIIAIHIC CTAHOBIIIYA YbITa4a, SIKi CAMaCTOWHA MaBiHEH paciibIPpoyBaIb
TBIS 11l IHIIBIS CUBSPDKIHHI. ThIM HE MEHIII HeJJAallPHbBAIlh TAKYHO KPBIHIIY BBIBYUIHHS KIS 1 TBOPYACII, SK
N3EHHIKI, HeNbra. AJie pbl rITHIM HeaOXo/Ha YiiyBallb crielpl(iKy 3rajanara xxanpy. [lepir 3a ycé — aqmeTHacp,
IH/IBIBIIyasIbHYO acabiiBaciis a3¢HHIKay [10, c. 38]. BeICHOBBI qaciequbika ObUTi HACTYMHBIMI: «/la 13éHHIKaY
3BsIpTalllia TP30a, alie Helbea abcantomlzasaysb 2omyio kpeiniyy (Kypciy Haur — B. I7). Y koKHara — CBO# majibl-
xofI. .. Li Oparria 3a Tamy “J13€nHiki”? YBech uac Baratocs. Kabd maausip oMy — Tpaoda micaiis MaHarpagiqHyo
npamy» [10, c. 39].

Toe, 1mITO MICBMEHHILIKISI I3EHHIKI HEJIbI'a a0CAIIOThI3aBallb, 3’ IYJISCIIA BEIbMI BaYKHBIM KPBITIPBIEM JIJIS
iX JlacieiaBaHHsl, 1 aJ[pKBaTHAae pa3yMEeHHe raTara apMipyeniia ToJbKi ajayac HermacpaIqHai mpawsiiaii mpaibl
3 MaTZ)pI)IHJIaMi Hagary (bapMyJIéS'/HI)I TapMiHa «II3EHHIK» HAMA aJTHA3HAYHACIII: «)13éHHiK raTa pa3HaBi)1Hacu1>
MeMYapHatl Aimapamypbt; 3aHaToyK1 SKist poOilb y xpaHaHarquaH HacmmoyHacm HEHKI yanaBek mpa najzei
¥ acabicThIM i rpaMa,ucmM JKBIIII, @ TAKCAMa JyMKi 1 nepaxcmBaHHl BBIKITIKAHBIS [ITHIM1 HaZ[3e}IM1 <...>Yacam

y dopMe N3EHHIKA MIITyIIa apbITiHANBHBIA MacTalKis TBOpsI (“/{HeBHUK numIHero yenoBeka” . TypreHeBa,
“I[HeBHI/IK npoBuHuuana B [Terepoypre” M. CanteikoBa-1ll4uanpeina, “3anucku crynenta” 5. [pabinki i iHm.).
VY Genapyckaii nmpo3e raTyro Gopmy BbikapbicTam M. [apanki (“Ha imnepeisuticteiunail Baitae”), 1. lllamsikin
(“Arous i crer’”)»”.

Takim ubiHaM, 3EHHIKI — CKIIaaHas JTiTaparypHas popma. Y cyBsi3i 3 TATBIM Iiepaj JacieadblkaM y3HIKalob
HACTYIHBIS MIBITAHHI: «/[3EHHIKI — I9Ta 3aHAaTOYKI (YapHaBbI, HeanpaaBaHbl MAaTIPBISUT) Il YcrnaMiHbl (anpa-
[[aBaHbl MaTAPBISUI, apbICHTABAHBI HA YbITa4ya)?»; «J[3€HHIKI — r3Ta MaT3phIsLI, SKi MICbMEHHIK phIXTaBay Jia
JPYKY, 1l MIPBIBaTHBI, HEMIAJAPBIXTABAHBI IS YyKOTa BOKa TIKCT?»; «J{3€HHIKI — raTa daxrarpadis >KbIuis i
TYIBHS 3 YBITA4OM Yy MpayaananadbeHcTsa?» 1 iHII.

VYenen 3a P. Baprawm paciiicki nacnenusik M. F0. Mixeey Ha3Bay A3¢HHIK ITOA3EHHAN JTiTapaTypai 1 cyagHéc
siro 3 OaxmiHCKiMi MayneH4bIMi xanpaMi [11, c. 74]. Pa3Baxkatousl npa a3¢nHiki, P. bapt ag3zHausty HacTym-
Hae: «Kaui s By A3€HHIK, 5 A a3HAYIHHI aCy/UKaHbI Ha CIMYJISIBIFO. [ 3Ta HaBaT MaIBOMHAS CIMYJISIBISL: 00
KaJi Ycsakasi SMOLBIS €Clb KOMisl TaKOH ’a IMOIIBI, Ipa sIKYI0 Mbl HE/l3€ YbITaji, TO BBIKIAJalb CBOM HacT-
poli kanbidikaBaHail MOBail MepaTiKy HACTPOSY — 3HAYBIIb KamipaBallb KOMi0; HABAT TIKCT “‘apbIriHaJIbHbI ",
&H yc€ poyHa ysaynse caboil Komiro — a ¥>K0 ThIM OOJbII Kami €H BBIKapbICTOYBaycs panei» [12, c. 259].
VY noctmanspHicikail manepsl P. bapt 3asBiy, mro 13éHHIK nepagae He CTONbKI KbIIUEBBIS Maa3el i GakThl,
KOJIbK1 1HJBIBiyaJIbHAE CTayJIeHHE Ja iX 1 9MOLBIi. Y TITHIM jKa HallpaMKy pa3Bakay Ipa I3EHHIKI Oenapycki
mitaparypaszHasen] A. 1. benbcki: «Anpada aginpliiHara >KpIIUAIICY, XpIcTaMaTblifHara IIsIHILY, y KO)KHara
KJIacika i Bggomara micbMeHHiKa Eclib cBasi yHyTpaHas Oisirpadisi — Hackl4aHasi, yacaM JOCHILb HsmnpocTas. [Ipa
rata 1o0pa ckaszay [1. [lanuanka: “Ycé ¥ maéii 6isrpadii 3amicana? A Osicconnsist HOubl? A 60mb?”» [13, c. 43].

[Ipe1 Tako# iHTApHIpATaLBEI A3EHHIKA JaciieYbIKay aBiHEH 1iKaBillb HE CTOJIBKI TAOKCTABHI (hakTarpadism,
KOJIBbKI crocad magaubl ITOA3EHHAN Na3el, THI PIaKUbIid MCbMEHHIKA HA PAvaiCHACIb, IITa 3HAYbILb CIIe-
1bIigHBI paKkypce sie YenpeiMaHHs. | TaTa BenbMi gaknagna agayBay M. I. MymibsiHCKi, sIKi XapakTapbl3aBay
I3EHHIK] iCbMEHHIKay HACTyMHBIM ublHaM: «Y [lanuanki — “nax Hactpoi”; y Lllamskina — a0’ eKTeIyHACHB
BbIKIIaay. IMKHEeHHE OBILb CHpaBSI,Z[J'IiBLIM He3auiKa}”lneHaﬁ aco0aii; y Ckpsirana — ?» [10, c. 39].

TakiM ybIHaAM, pasBaxcaHm 6eJ1apyCK1x mTapaTypa3Hayuay TPBIBO3AILL /I3 BBICHOBBI a0 TbIM, IITO A3EH-
HIK ysyisie caboil He 3y01M MacTalKi TIKCT 1 He IIaJKaM JaKyMEHT, a HEHKYIO MpaMeXKaBylo (bopMy aJIIo-
CTpaBaHHA 1 pIyaicHacLi, 1 mepi 3a yc& sMaubisiHaJIbHAra CTaHy ayrapa. 3a €0 mayajio 3aMaroysala mna-
HAIE «OraJlakyMeHT, najl SIKIM pasymerona caejuanHe VHyTpaHara cramy acoObl, YHYTpaHbl MaHAJIOT,
a MarybIiMa, 1 SKCIUTIIBITHBI JBISUIOT ayTapa 3 YbITauoM. chpLIMaHHe A3EHHIKAY SIK drajlakyMeHTa (CaMaCTOI/I—
Hal mTapaTypHaH ¢dbopmbl) ga3Baisie JacieAaBalb iX 3 JanaMorail iHCTpyMEHTay PHITOPBIKi 1 HapaTasorii.
Jns micbMeHHiKa 3raJaKyMEHT — I'3Ta aKT KaMyHIKallbli 3 YbITa90M, a0CAIIOTHA CBSZIOMBI ITPALAC A3MaHCTPaLbI
YIIaCHBIX AyMaK IIBIPOKaMy KOJIy CBaiX MpPBIXiJbHIKAY, a JAJIS YblTauya — BEIbMI MPBIIATHBI MaT3PbIsUT AJIS BbI-
BYUSHHs YHyTpaHara cTaHy ITicbMeHHiKa. EH na3Banse 3pasyMelb, Sk TBOpIA YcrphiMae csibe, K alpHbBAE
CBae CTACyHKI 3 HaBaKOJUIEM, SIK P3arye Ha riCTapBbIYHBIA 1 TATITHIUHBIS 3MEHBI ¥ IpaMaJICTBeE.

AKp3CIEHHIO ITBITaHHSY JaKyMEHTaJbHa-MacTalKail Ipo3bl, BEICBATIACHHIO podi (hakTa ¥ mpamsce CTBapIHHS
JiTapaTypHbIX TAKCTAY 1 BRIPALIIHHIO MPA0IeMbl TIApIThIYHATA BEISHAUAHHS JaKyMEHTalbHA-MacTalKai Ipo3bl
¥ XXI cr. akthIyHa 3aiimarorina 6enapyckis qacnemausiki I K. Teraxo i JI. /. CiapkoBa. Ha mymky I K. Teruko,
<...y cdepsl JaKyMeHTalbHA-MacTallKald Ipo3bl BbIPAa3Ha al4yBaJIbHbl HEJAXOH TIAPITHIYHBIX Belay, icHye
HeaOXoHaclb yJacKaHaIbBAaHHs KaTarapblsulbHAra anapary, yIakIaZHEHHs [MI9pary asHausHHAY 3 YIiKaM ix
ricrapbluHail sBamousli. Jla ratara gyacy npaOieMHbBIM 3acTaclla BEUIYY3HHE ¥ THOKCLE TAKOH MPBIKMETBHI, K
JaKyMEHTaJIbHACIIb, sie Pa3MEKaBaHHE 1 5ie y3aeMaa3esiHHE 3 ayTapcKiM BbIMBICIAaM. [IBICKYCIHBIMI YC& sirum

2JI38unix // Jitaparypass. cioys. / B. I1. Paroiima. Minck : Hap. acsera, 2009. C. 57-58.
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3 AYISIONIA MaHAII “MacTalka-1aKyMEeHTAIBHBIA JKaHpbl’, “mitaparypa non-fiction”» [14, c. 265]. Kuira
JI. 1. CinbkoBaii [ 15] amap nankam mpbeICBeYaHa IBITAHHSIM MecIia i poui (hakTa, KaHKpITHAH TicTapblYHal maa3ei
¥ O6enapyckaii mitaparypsl. [lepii 3a yc€ ¥ kantakcie 3raganaii Tombl J1. /1. CiHbkOBa BbUTyUbLIa iMS aifubIHHATA
kimacika A. M. AmaMoBida, y TBOpYAcCIli SIKOTa «...JaKyMEHT YIIePIIBIHIO TTaday CiCTIMHA BBIKAPHICTOYBAIIIIA
¥ QyHKUbI MacTankara Boopasa. ['ata Ob1y muisix ax kamOiHaBaHHs JaKyMEeHTalIbHara 3 MacTalKiM Jia Taro, mro
Ha3bIBAIOIh )KaHPaM Tajacoy, HOBBIM dIacaM, KaHJaTKoBa cdapMipaBaHbIM y KHirax CBATIaHbl AJIEKCieBI™»
[15, c. 13]. Takim ubtHaM, TBopUacis A. M. AfnaMoBiva ma3Havaena ¥ skacii crapTaBail ma3ilbli s BBIBY-
YOHHS JAKYMEHTa SIK aCHOYHAara dJIeMeHTa JliTaparypHara TBopa.

Axpawms taro, JI. /. CiHpkoBa IparaHaBaia pa3misianb JaKyMeHTaIbHA-MACTaIIKist TOKCTHI «3 yIIKaM CTy-
MeHi iX mpeIgyManaci/ HenpeigymManacti (fiction / non-fiction)» [15, c. 71]. Jlaknagna ycBenamisitoubl, ITO
TIAHSATIIE «IIPBIAYMaHas Jritapatypay 3’ syisgeriia BeabMi meipokiM, JI. . CiHpkoBa Mmagkpdciiia, MTo «Ma-
cTalKas YMOYHAcCIlb Mae CBaO IPaJallblio: Maa3suisena Ha nepuacHyo (00 Jo0bl TOKCT — raTa pajbHACb,
3MaINIsIBaHas YsIyIIeHHEM ayTapa, i, KaHelllHe, y apayHaHHi 3 PAUaiCHACITIO MaJdITb 3aycEnpl YMOyHas) 1 Apy-
racHyto (00 gopmbl ayTapckara BRIMBICITY MOTYIIh SIITYY 1 BEJIIbMi p33Ka aJipo3HiBamma aja (opM plaibHara
Keiust)» [15, c. 71]. Takim 9yblHAM, y sSIKAacli KPBITAPBISLY BBIMSPIHHS MacTalKacli Il JaKyMeHTalbHACI
TBOpa sTHa TpanaHaBajia BBIKAPHICTOYBAIL CTYIICHD MPASYICHHS 1 XapaKkTap akidHTaBaHHA (akTarpadidHait
ACHOBBI 1 3pabisia HACTYIHYIO KJIacipiKalblio JaKyMeHTa bHA-MaCcTalKai MPO3bl: Ipo3a (IKILIH, Y SKOH 1amMiHye
MacTallKi BBIMBICEI 1 JAITyCKAFOIIIa iMIiTarblst, MiCThI(IKAIBII (pakTay, maa3sisera Ha Mpo3y 3 aKIPHTaBaHAK
¢axrarpadiuHaii acHOBail y MacTalKiM TIKCLE 1 MPO3y 3 aKLPHTAaBaHall MacTalKaid MaJalbHACLIO ¥ MaJaubl
pRasBHBIX QakTay (MIHISIIOPHI 3 iKcalbIs MOMaHTAaY KIS ayTapa, MeMyapbl-CIIOBe/31, OeTeTphI3aBaHbIst
Oisrpadii, HapBICHI-AC)); TTpo3a HOH-(IKIIH, ¥ SKOH niepaBaxae (akrarpadiuHas acHOBa, Maa3sIIACIIA HA MEMYya-
PpHl, 3amicanbis npadeciiHpIMi TiCbMEHHIKaMi MaBoJJIe CII0Y Treposi-cy0’ eKTa, MacTalKyo MyOibICTHIKY, TPO-
3y 3 IbITABAHHEM IAIIIAPThI3aBAHbIX JAKyMEHTAaY, KAHTaMIHAIbIIO JaKyMEHTAJIbHbBIX MaTIPhIAJIaY 3 MacTaLKIM
MayJeHHEM, a TaKcaMma Ha Mpo3y ¥ (OKaHpbL raynacoy» [15, c. 78].

I'ara knacidikansis — dTanHas 3’s8a s 6enapyc1<ara JiTaparypa3HaycTBa, TaMy IITO SHA Ja3Bajise mpa-
aHaJi3aBalb TBOPBI 112 HILBIX KPBITIPBISAX, abICLi aJ TpaabllbliiHara najzeny J'IlTapaTprI Ha JIAKyMEHTaJIb-
HYI0, MacTalKyIo 1 JakyMeHTallbHa-MacTalKyt0. Ha nmepiibl riaH crasila He TOJIbKi BBI3HAUDHHE HasyHACI]
i aacyTHaci (akrarpadizMy ¥ TBOPHI, aje i akp3CcIeHHEe POl ayTapa, sIKi CBIIOMa BhITydae abo irHapye
¢axrarpagizm. Tak, y pamane M. 1. ['apaikara «BineHCKs KaMyHapbl», HAMIEA3I4Ybl HA BEIKAPBICTAHHE dJie-
MEHTay aBaHTypHAara pamana, TaBoJIi JaKJIaaHa aricBaroIIa JJiTapaTypHbl pyX BinbHi, yrBapsuue JliToyckai
Cagenkaii Pacny0umiki, benapyckait CaBenxaii Canpisiricteraaaii Pacmyomiki. Teop SAxy6a Konaca «Knira Tam-
KEHIIKara ObIIlish», HATJIEA3S4bl Ha MTON3EHHYIO Maaady naja3eH, yc€ poyHa J9MaHCTpye MacTalKylo MaHepy
mickMa ayTtapa. TakiMm 4blHAM, y3HiIKae MardsIMacilh yoadblls (GaxrarpadizM y MacTankacii i MacTankacib
y ¢akrarpadizme, IITO MPBIBOA3ILE J1a BEICBATIACHHS HOBAH 1iKaBail TOMBI JaciielaBaHHS — BBIBYYIHHS CTYIICHI
TIpasyIeHHs ayTapckara s ¥ liTapaTypHBIX TBOpPax 3 aKIPHTaBaHal (hakrarpadidHail acHOBa 1 pa3MepKaBaHHS
TBOpAY Ma ratai npeIMeLe.

Taapaterunsist HaBatsli I K. Teruko i JI. 1. CiHbKOBai aTpbIMaIi Ipalsir y apTeikyie [16], y skiM s TBopay
3 aKLpPHTaBaHal (akrarpadiuHail acHoBall Oblia mpanaHaBaHa JbI)EPIHLBIALBIS, IUTO Aa3BaJse AAA3sUTIb
Haparbly 3 JaMiHAaHTHBIM ayTapcKiM £ (po3a draJjakyMeHTa) aJi HapaTbIBY 3 IaMiHAHTHBIM KaJIeKThIYHBIM [IMaT-
rajocceM (Jitaparypa ¢akra, abo mpo3a rajxacoy), 1 BBUTy9YaHbl aaBeIHbBIS CII0Cca0bl HapaIlbli — s-Haparbisa
1 moul-Hapaupls. ['9Ta knacidikaneis poOilb BiaBOUYHBIM iICHaBaHHE A3BIOX KaTArOpbld TBOpaAY 3 YSYHBIM
¢axrarpadizmam — dTallaKyMeHTa (s-Haparely) 1 miTaparypbl dakra (Msi-HapaThly). Bapra majakpaciiisk, mTo
npas ¢ikcauplto 1 aHai3 HapaTeIyHAal MPBIPOABI aroBety ¥ apThIKyIe OblIa CTBOpaHa MarysIMaclpb pasriisiLy
mTapaTypHara TBOpA SIK Mparpcy crenplhivHai kKaMyHiKaibli ¥ (bopMax mTapaTypm Ha namy nymky, pasy-
MEHHE poJii (hakTa ¥ niTapaTypHbIM TBOPHI 3 IIYHKTY IJIeKaHHS TI0PbIi KaMyHIKallbli, «...[a-MepIiae, 1a3Basie
CHacUirHylb ayTaBoOpas, “ayTanapTpd T’ MICbMEHHIKa ¥ Sr0 JbIHAMILEI 1 IIMATTpaHHACL, Y alpO3HCHHE A
3a(ikcaBanara 6i€rpadami; ma-apyroe, Jarmamarae Y3HaBillb KyJIBTYPHYIO KapIliHy 3110X1, y0aqaHyro BadbIMa TBOP-
LIbl; TIa-TPALIsie, Pl MardbIMaciii Aa3Bajisie MpaadMaHCTpaBallb POJIIo JaKyMeHTaIbHara i MacTarkara JpIcKypcay
y 3’sIyJIeHH] JrajlakyMeHTa. <...> BpUIyusHHE KaMyHIKaThlyHara acrekra ¥ JIiTaparypbl Jae HaM JaaTKOBBIS
MardeIMacIli sl YCBeaMJICHHS Si-pAUaiCHACIII 1 si-paIbHACII ¥ TTa1avbl ITICEMEHHIKA, 1a3BaJIsie OOJIBII JaKIIaHa
3pasymellb CKJIaHIKi Taro iAbISICTBUIIO, SIKi 3 BsUTIKal cinail npelusreae yBary usitada» [17, c. 123].

Y cydacHait Oemapyckaii miTapaTypbl CTBOPAHBI YCe TTepayMOBEI, JJIs Taro kao JiTapaTypa3HayIibl JaKiaTHa
pa3MesxaBalli maHs;LLIi «JTiTaparypa akTa» i «d3ragaKyMeHT», afpblluli aJi TpaAbILbIHHAN IpaJallbli JiTapaTypHBIX
TBOpAY Ia )KaHpaBail MpeIMeIe sIK af3iHai MpaayKThIYHAl Tpa3 sie Iparsr i epaacyHCaBaHHE.

XXI craromgze — smoxa siudaBaii KynbTypbl, XyTKall KaMyHIKaIlbli i caMaBBISTyJIeHHS (TP TTACPAIHIITBE ca-
UBIUIBHBIX CETaK) SIK 3BbIKIIA GpopMmbl icHaBaHHs. [HTapac fa dakra, acoObl 1 MardeIMacilb XyTKai paduiekcii
HaJ Maja3esMi XapaKTapbI3yIOIh 1 cydacHara ublTaqa, i mcbMeHHika. [laqoOHae MepkaBaHHE BhIKa3alli ayTaphl
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MaHarpadii maj pagakieisii oenapyckait gaciaenusiiel B, M. CrpaiiblioBaii, sikasi BbIByuae mnpadjieMy BbIKa-
PBICTAHHS JaKyMEHTaIbHBIX MATIPhIsUIAY Y CydacHail J'IiTapaTprI' «/lakymeHTamicThIKa, I35KYIOUbl CBa&l
areparslyHacIi 1 crporai ¢axrarpagiunail Oase, cnpaBmmBa yenpeiMaena [k IepuiacHas anparoyka He-
nmacpiIHai paanLHacm 1 Mae aJHOM 3 caMbIX ICTOTHBIX CBaiX XapaKTapbICTHIK a0’ eKThIyHACHb. AJHAK, K Hi
I[3IYHa XKbIBasI 3alliKayIeHacllb TAKOH JIiTapaTypail 3acHaBaHa Ha BbIpa3Ha cy6 CKTBIYHBIX ¢axrapax, y aCHOBY
SKIX IMaKJIaa3eHa yBara Jla TIBIOIHHATA XKEIIIT ACOOLI, sie CaMaBI)IHyHeHHSI 1 rrcixastorii. SIkiM ObI MaTadam Hi
ObUTi Ma3HavyaHbl naa3el i GakThl, Ha FPyHIE SIKiX HamicaHbl TBOP, ACHOYHAW af3iHKal raTara TOKCTY 3 syisienia
yanagek. <...> [[lupIpas 1iikaBacup 1a MEMyapHBIX, STICTAIAPHBIX, OiTpadiaHbIX MyOiKaIbi, SKas YcTonIiBa
IpacoyBaelia arollHiM YacaM, CBEIUbIlb MIPa TOE, IITO CyYacHbI YbITad MPITIHIYE Ha MardblMaclb cama-
CTOWHaM, HearacpoakaBaHai inTapnpatanbli Gakray» [18, ¢. 190—191]. ['aTa 3HAYHIIE, IIITO YBITAY CTAHOBIIIIA
nayHaBapTacHBIM yA3elbHIKaM JliTaparypHara nparpcy, a caM Mpawac JiTapaTypHail TBopYacii ycrnpbimMaen-
1a sIK JIiTapaTypHas KaMyHIKambls. Y CyBs3i 3 TOTHIM MOXKHA a3HAUBIIb, IITO ¥ OemapycKiM JiTapaTypHBIM
(akrarpadigHbIM JBICKYpCe BBUIYYAIOIIA A3BE KAMYHIKATBIYHBIS CTPATATIi, 3aCHABAHBIS HA TPAKTOYIBI pI-
anbHBIX (hakTay, a MeHaBiTa CTPATarist ASMAHCTPALbIl A-TICTOPBIN 3 MITall adaryJTbHEHHS 1 CTBap HHS ag3iHal
KapIIiHbl prajgpbHara ¢gakra MiHymara (Hanpbelkiam, TBop A. M. Agamosida, I. A. bpreuta 1 V. A. KanecHnika
«51 3 BorHeHHal BECKI») 1 CTPATATIsI KAaHIPHTPAIBI YBari Ha ayTaTpaHCIALBII A-TICTOPBII 3 MATal anaBsAaHHs
maja3eit 3 acabicrara xKebIIIs, a00 MpeIBaTHATa TITYMaYdHHS (haKTay TiCTOPHIi, CydacHACI (HaMpbIKIa, 13EHHIKI,
MeMmyapsbl, aytadisrpadiunas anmoseciib A. M. AnamoBida «Vixi» 1 iHIIbIS TBOPbI alYbIHHBIX MIChMEHHIKAY-
KJIacikay, sIKisl araBsiatolb 1pa cBa¢ pasyMeHHE CyTHACL MEePaKbIThIX dMaxalbHbIX Haa3ei).

Takim 4yblHaM, alfubIHHBIS JTiTapaTypa3HayIbl JaBOJI aKThIyHA 1 MACISIXOBA JacieayIolb npadaemy ¢ak-
tarpadismy ¥ nitaparypsl. [HTapac na BRICBATICHHS poiti akTa i JaKkyMeHTa ¥ MacTalKiM TBODBI, sIKi Y3HIK
y kKaHIbl XX CT., MPEIBEY 1a HeaObXOMHACI MOITYyKy 1HCTPYMEHTA, sIKi 6 ma3Bojiiy mamieIOilia ¥ pa3yMeH-
HE TOKCTaBail CTPYKTYphl. [ 3TbIM 21eMeHTaM cTay aHaii3 HaparbiBy. [la-HOBamy 3pa3yMeThbisi MardysiMaciii
VcknamHeHara (akrarpagiyHara HapaThIBy aKTBIYHa BhIKapbeIcTam Oenmapyckis micbMeHHiKi XX—XXI crer.
Hanpeiknan, MeHaBiTa JaKyMEHT BBICTYMIY KaHIPNTYaIbHBIM siipoM TBopa 1. A. Bpputst « MymnTyk i mankay.
VY 1970-5 rr. TBopuacp A. M. AnamoBiua, a nakiagHeld KHira «5 3 BorneHHai BECKi», 3palinacst cTapraBai
TTa3iIBISTA TSI BRITIPAIoyKi pakTarpadivHara maHsIIs «Wbl-HApATBIY», a TAKCaMa JIJIs BRIBYUIHHS TaKyMeHTa
SIK aCHOYHara sJieMeHTa JiiTapaTrypHara TBOpa.

[Tagarak XXI cT. XapakTapbI3yelnia MiKIBICIBIIUTIHAPHBIM XapaKkTapaM JaciieflaBaHHsY 1 YKIIOUIHHEM
y 3aKpBITYIO, TaBOJII KAaHCEPBATBIYHYIO IpacTopy Oeiapyckara Jiitaparypa3HaycTBa 3aXOJHSH TIPMIHAJIOTII
3 TaKiX CyMEeXHBIX HaBYK, SIK JKypHATICTBIKA 1 calpisyioris. MeHaBiTa ¥ Takoil atMacgepsl ¥ TiTaparypa3HaycTpa
MIPaHIKAIONb TAPMIHBI «IiTaparypa HOH-(IKIIH» 1 «ByCHAs TICTOPBIST», SIKis BHIBOJ3SIIb HABYKOBBI aHAJI3 /1a-
KyMEHTaJIbHa-MacTallKai Mpo3bl ¥ iHIIae pIublirya. AHAHCYIONIA Npo3a (IKIIH, Y SKOH JaMiHye MacTarki
BBIMEBICEIT, 1 Tp03a HOH-(DIKITH, Y SKOH mepaBakae dhakrarpadidHas acHoBa. [laneifmiae garignae pa3ropTBaH-
He Kiaciikampli ¥ TakiM KipyHKY NPBIBOA3IG Aa (apMyIIsiBaHHS MaHALISY «i-HapaTbly» (SKi pramizyenna
¥ J)KaHPBI 3TaIaKyMeHTa) 1 «mbi-HAPaTBIY» (SKI pIajizyeniia ¥ )KaHpsl JTiTaparypsl (pakTa, I1i Mpo3bl rajaacoy).

3aKJII0udHHE

JlitapaTypHbl TBOp — ajiHa 3 GOPM CydyacHai KaMyHiKal[bli, TaMy 3BapoT JIa JaKyMEHTa YcrpbIMaelia sk Ka-
MYHIKaTbIyHasl TaKThIKa MicbMeHHiKa. Haparonari npananyions pa3ymenp 00kl JITapaTypHbl TIKCT y sIKACLi
KaMyHIKaTbIYHa# majzei. 3 ratara MyHKTY IIeDKaHHSA aKT KaMyHIKaIlbll TPajcTayIeHbl HapaThiBaM — BBIKA3-
BaHHEM, [1/19aC SKOTa anaBsIAIbHIK 3 JariaMorail KaMyHIKaThIYHBIX CTPATIrii (IOYHBIX ThIMAy BHIKA3BaHHSY)
pa3r0pTBae Tiepaji CIyXadoM TiCTOPBII0 (TacisI0yHACI MTa/13ei). ATHBIM 3 arpabaBaHHSY a KaMyHiKaTH}"/HHX
CTpaTBFH/I 3’sIy/IACIIIA aNaBE/IHACL TBOPA HATICKHAMY XKaHPY. YCIPBIMAHHE KaHPY K KaMyHmaTmyHaH cTpararii
micbMeHHiKa, 0e3yMOYHa, B3¢ ja CTBAPIHHS HOBara lHCprMCHTapBIH IS aHaJI13y n3¢HHIKaBal mTapaTypH
VY émicThix - napajiax HABYKOYIay CTapoiiiliara MakajieHHs yTpHMmBaeuua CKlpaBaHaCHL na anpauoym HOBBIX
KaHILPMIBIH, 1 padoTa ¥ TakiM KipyHKY MamBspikae epacMHaclb y pa3Billlli Oenapyckara JiTaparypasHaycTsa.
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[IpaananizaBanbl 6a3aBbIst iH(papMaIbIiiHA-1aBeIaYHbIs 1 HABIHABBIST MAaTIPBIUIBI adilbIiHBIX caliTay MacoabCcTBay
(mBIIIaMaTRIYHBIX TPAACTAYHINITBAY) IIdpary 3aMeXHbBIX KpaiH y bemapyci. Cymacraynena crenpiika BRIKAPBICTAHHS
J3SIPKaYHBIX MOY y SIKACIIi JIIHTBACEMISITBIYHATA CPOJIKY HallbITHAJIbHAM IA9HTHIYHACII Ha MTHIX IUIOYKaX. Bb3Hauana
CTyTICHb HallbITHAJIbHAM MapKipaBaHacIli HaBIHABBIX MaTAPbBIsIAY JIa/3eHBIX caifTay. BBIHIKI JacienaBaHHs MOTYIb OBIIb
BBIKAPBICTAHbI TIPBI BRIBYYSHHI CallbIIIbHAHN ((YHKIIBIIHATIBHAN ) THITAJIOT1i MOY, a TaKcaMa TS pacIparioyki caifray amna-
BelHara npoQuIo 1 naaTpbIMaHHs iX d(eKThIyHara (QyHKIbITHABAHHSL.

Knrouaswia cnoewi: HabISTHATBHAS 119HTHIYHACIID; STHIYHAS IJIHTEIYHACITH; JTIY0aBast IBITUIAMATHISL; MOYHAS CITYallbls;
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LINGUO-SEMIOTICS OF NATIONAL IDENTITY
IN THE FIELD OF DIGITAL PUBLIC DIPLOMACY

L. A. KOZLOVSKAYA*

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The object of this study includes basic information, reference and news materials of several foreign embassies’ (dip-
lomatic representative offices’) official websites in Belarus. The purpose of the article is a comparative study of state lan-
guages use by these platforms as a linguo-semiotic means of national identity, as well as news materials of these sites in the
aspect of determining the degree of their national marking. The research data could be used in studies of languages’ social
(functional) typology, as well as in practice of development and effective maintenance of similar profile sites.

Keywords: national identity; ethnic identity; digital diplomacy; language situation; linguo-semiotics of national identity.

BBenenue

B coBpeMeHHOM MUpPE aKTUBHOE CTPEMIICHHE TOCYAapCTB K 00BEIUHEHUIO B TII00AIbHBIE COOOIIEeCTBA CO-
MPOBOXKJACTCS HE MEHEE MHTCHCUBHBIMU MPOLIECCAMU, HAPABICHHBIMU Ha COXPAHEHHUE U YKPEIJICHUE X Ha-
[IUOHAIBHON UIGHTHYHOCTH. VccrienoBarenbCckuii MHTEPEC K YCTAaHOBJICHHUIO TPAHUI] TIOHITHS «HAI[HOHAIbHAS
HUICHTUIHOCTHY JIEKUT B INIOCKOCTH (hrItocopuu, UCTOPUH, TIONUTOIOTHUH, COLMOIOTHH, KyIBTYPOJIOT M, JINHT -
BHUCTHKH U JPYTUX HAYK, 9TO 0OYCIOBJICHO €r0 MHOTOKOMITOHEHTHOCTBIO U CTPYKTYPHOH HEOTHOPOTHOCTHIO.
HaubGomnee yacTo kK 4uciIy CTPYKTYpHBIX 3JIEMEHTOB HAITMOHATHHOW WACHTUYHOCTH YUEHBIE OTHOCAT PACIIPO-
CTPAHSIIONINECS HA BCEX WICHOB HAIIMU LIEHHOCTH W HOPMBI, KOJIJIEKTUBHYIO UCTOPUUYECKYIO MaMSTh U yBEpEH-
HOCTB B €JIMTHOM IPOUCXOXKJICHUH, MU(BI U CUMBOJIBI, 3HAHUS O HAIIMOHATIBHBIX WHCTUTYTAX ¥ IMOJIUTHYECKOM
YCTPOKCTBE TOCYAapCTBA, TPATUIIMN U PUTYaIIbHBIE TIPAKTHKY (IIEPEMOHUY TOMIHAHWS JIFO/ISH, TOTHOIINX B BOH-
Hax, Pa3THOBAHNE BAKHBIX NCTOPUYECKUX JIaT U JIp.), KOH()ECCHOHAIBHYIO MPHHAUICKHOCTh, CAMOHA3BaHHE,
MIPEIICTABICHAS O HAITMOHATILHOW TEPPUTOPHH, B TOM UHCIIe 00 00pazax PomuHbI, pomHOM 3eMITH, H3BECTHBIX
MeCTax HallMOHAJIBHON UCTOPHH, a Takxke oOrmid s13bIK [ 1, c. 3-32, 77, 150-162; 2, ¢. 323, 326, 330, 358].

[Ipu omnpeneneHun MOHITHS «COOCTBEHHO HAIMOHAJIbHASI UICHTUYHOCTHY B MPOOJIECMHOM I0JIe HEM3MEH-
HO OKa3bIBAIOTCS BOMPOCHI €r0 COOTHOIICHUS (TOXICCTBCHHOCTH WX Pa3Inyusi) C TePMUHAMU «ITHUYECKAS
UJACHTUYHOCTBY, «HAIU, «HAIIMOHAIU3MY, «Hau3M» U Ap. C TOUKH 3peHUs THaXPOHUU (GOPMHUPOBAHHE IT-
HOHAITMOHAIBHBIX 00pa30BaHUI — KpaifHe CIIOMKHBIN, JITUTEIBHBIN U HENPEKPAIIAOIIHNCS TPOIIeCC, 3aBUCSIINAN
OT MHOKECTBA COITMATBLHBIX U KOHTEKCTyalIbHBIX (haKTOpOB. B coBpeMeHHOM MUpE HAIlMOHATbHAS UICHTHY-
HOCTB JIOCTaTOYHO YaCTO BBICTYIAET B KAYECTBE TMOTUTHICCKOTO (TPAXKIAHCKOTO), & HE ATHOKYJIBTYPHOTO WU
STHOJIMHTBUCTUYECKOTO KOHIIENTA. DTO MOATBEPKAACT UCTOPUS 3aIIaTHOECBPOMEHCKUX TOCYIapCTB, B KOTOPBIX
HAIMH CO3/1aBaJIUCh HA OCHOBE KOMOMHAIIUU KOHKPETHBIX MOJUTUYCCKUX, COMIMATHLHO-OKOHOMUYECKHX, KYJTb-
TYPHBIX U 3THUYECKUX (DPAaKTOPOB, TIPH 3TOM MX (OPMHUPOBAHHE M CTAHOBJIICHHE OCYIIECTBISUIACH C OTIOPOH Ha
KYJIBTYpY ¥ C y9€TOM €AMHEHNS TOMUHUPYIOMIEH STHUYECKOU TPYIIIBI (TPYIIIT), KaK IIPaBUIIO, CO CBOSH MHOTO-
BEKOBOI MCTOpHEH, KyIbTypOii, Bepoit u ap. [3; 4].
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OO0HapyXHBaIOTCS KaK CXOJCTBA MOHITUH «3THUYECKAsd NICHTUIHOCTY U «HAIIMOHAIBHAS UIEHTHYHOCTDY,
TaK M pa3anuus (1 1axe MPOTUBOPEUNs) MKy HUMHU. J|0CTaTOYHO 4acTo BCTpeyaroleecs B pPa3HbIX UCTOU-
HUKaX 1 3aKpenuBIIeecs B 00MX0/1€ OTOHOIIEHHE K JaHHBIM KaTeropusaM Kak CHHOHHIMUYHBIM CBSI3aHO C TE€M,
YTO ATHOC SIBJISIETCSl PECYPCOM HAIMOHAIBHOW MACHTHYHOCTH. B pe3ynbprare chopMupoBaHHas 3THOHAIUS
CTaHOBHUTCS OCHOBOM HaIluH, IIPH 3TOM Ha3BaHHE 3THOCA MEPEHOCUTCS Ha Ha3BaHUE HAllMH, a TOCY/IapCTBO
paccMaTrpuBaeTCs Kak MHCTUTYT, IPUHAAJIEKAIUN OTHOM MaKOpPUTAapPHOM STHUYECKOM rpymrie. B coBpemeHHOM
MUpPE NPaKTUYECKU HE CYIECTBYET 3THUUECKH OHOPOIHBIX rOCcyAapcTB. Pazmuuuns Mexxay 3STHUUECKOH naeH-
TUYHOCTBIO U HAIIMOHAJIBHOM MICHTUYHOCTHIO O0OHAPYKUBAIOTCS B MIEPBYIO OYEPEAb B MIOCKOCTH KYJIBTYPHI,
npuveM repsas 0oJiee TECHO CBsI3aHa C KyJIBTYPHBIMH ITPOLIECCAMU, & BTOPasi — ¢ TOCYyAapCTBEHHBIMU. B cBsi3n
C 9THM MOHSTHE «HALMOHAIbHAS WACHTHYHOCTBY SIBISICTCS OoJiee MIMPOKUM, YeM TEPMHUH «ITHUYECKAst U/ICH-
TUYHOCTBY», TAaK KaK OHO MOXKET HCIIOIb30BaThCs ISl 0003HAUEHHS JTIOACH, UMEIOIINX Pa3IMyHOE 3THHYECKOE
MIPOUCXOKIEHHE, TO3BOJISET OTIAMYATh IPAXKAAH OTHOTO FOCYIapCTBa OT IPaX/iaH APYyroro 1 AaeT BO3MOKHOCTh
MPEACTABUTEISIM OJHON 3THUUECKON OOLIHOCTH CUMTATHCS TPaKAaHaMH Pa3HbIX TOCYAApCTB U WICHAMH pa3-
JIUYHBIX HAIlMOHAJIBHBIX 00pa3oBaHuii [5, c.123].

[IpoTuBOpeuns MeKay STHUUECKON M HALIMOHAIBHON HIEHTUYHOCTBIO CHITBHEE BCETO MPOSBIIAIOTCS B TIOJIUTH-
yeckoii cepe. [Ipu ycnoBuu crpemiieHns npeacTaBuTeNeld STHIUECKON OOIIHOCTH K OTCTaUBaHHIO CBOETO IIpaBa
Ha HNOJIUTHYECKOE CaMOOIIPEIENICHUE BHYTPH 3THUUECKOM TPyl 000CTPSIETCS 4yBCTBO €IMHCTBA U CINIOYEH-
HOCTH. AKTHBHU3UPYETCsl LeJICHANPaBICHHAsA ACSITEIBHOCTD 110 YKPEIUIEHHIO TAaKMX 3HAYMMBIX 3THHUYECKHX
CHMBOJIOB, KaK SI3bIKOBasi, HICTOPUYECKAsl U PEIMTHO3HAasE OOIIHOCTb, YHUKAJIbHOCTh KYJABTYPBl M TPAIULIUH.
B pesynbrare HaunoHaNbHAS KyJIbTypa CTAIKMBACTCS C MHTEPECAMHU IIPEACTaBUTENICH STHHUECKONH OOIHOCTH
(xak, Hanmpumep, B Mpnanguu, Ctpane backos u ap.) [5, c¢. 122—-125].

SI3BIK — OZIMH W3 KIIFOYEBBIX IEMEHTOB HAL[MOHAIBbHON MAEHTUYHOCTH. C TOUKH 3peHHs (yHKIHOHAIbHON
3HAQYMMOCTH OH BBICTYIIA€T HE TOJIBKO B Ka4€CTBE CEMHOTHUYECKOIO CPEACTBA (KOAa), CIIyKALIEro Ul Iepeaadn
nH(OPMAIK BHYTPH HAIMOHAIBHOTO COITMyMa, HO M B Ka4eCTBe MPU3HAKa, MapKepa, CHMBOJIA, OTIIMYAIOIIETO
JAHHYIO STHUYECKYIO TPYITY OT IPYTHX, U HHCTPYMEHTA, (JOPMHPYIOIIETO ITPEACTABICHHUS O HAIIMOHAIFHOI 00111
HocTH. OHAKO Ja)Ke TIOBEPXHOCTHBIN B3IIS/] HA TUTIOJIOTHIO S3bIKOBBIX CHTYAIMId B COBDEMEHHOM MHUpPE YOk IaeT
B OTCYTCTBHUHM YHHBEPCAIHHON 3HAUMMOCTH HAIIMOHAJIBHOTO S3bIKa KaK MapKepa HallMOHAJIbHOM HACHTHYHOCTH.
B 5TOM OTHOLIEHHMU KJIACCHYECKUM IPUMEPOM CILY>KUT si3bIkoBasi cutyauus B bensrun, Kanane, IBelinapun,
CIIA, adpukaHckux rocyaapcTBax u crpaHax JlaruHckoit Amepuku. BMecte ¢ TeM 04€BHIHO, YTO OCHOBHBIM
CPEIICTBOM COLIMAITU3ALINH SBIISICTCSI OOIMIA SI3bIK. B KpaltHUX CiTyuasix MpH CTEUEHHH psijia 00CTOSTENLCTB (Jarie
MOJMTUYECKUX ) SI3BIKY MOYKET OBITh IPU/IaH CTATyC OCHOBHOTO HAIIMOHAJILHOTO CUMBOJIA, IPOTECKHO 0003Ha-
YaroIlero rpaHully MEeKAY MOHATUAMHU Mbl U oHu. FOpUINYecKu 3a s3bIKOM (SI3bIKaMU) 3aKpeIuIseTcs cTaTyc
TOCY/apCTBEHHOTO fA3bIKa KaK OCHOBBI HallMOHAJbHOW TOCY/IapCTBEHHOCTH, HAIIMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUS,
WJIE0NIOTMYECKOMN, MPAKTUUECKON U ATHOMOIUTUYECKOHN 1€ATEIbHOCTH HallUH.

S3pIKOBast cuTyalys B coBpeMeHHoI benapycu siBnsercs npeiMeToM aKTHBHOTO COLIMOIMHTBUCTHYECKOTO,
KyJBTYPOJIOTHYECKOTO ¥ TOJIUTHYECKOr0 MOHUTOpUHTa. E€ yHHKaIbHOCT 00yCIOBIeHa KaK OOBEKTHBHBIMHU
HUCTOPUYECKUMHU, TaK U CyOBEKTUBHBIMH JIMYHOCTHBIMHU (pakTopaMu. B ycrosBiieiics TepMuHONIOrHH Oesopyc-
CKasl SI3bIKOBAsi CUTyallMsl OTNPENENIAeTCs KaK OMM3KOPOICTBEHHOE, KYIBTYPHO-3THUYECKOE, JeMorpaduiecku
HEPaBHOBECHOE, KOMMYHHKATHBHO HeCOaIaHCUPOBAHHOE ABYS3bIUUE C PABHBIM IOPHINUECKUM CTAaTyCOM OeJio-
PYCCKOIO ¥ PyCCKOT'O SI3BIKOB [6].

MaTepI/Ia.TII)I U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

MarepuaioM Uccie0BaHus MOCTYKUITH 0a30Bbie HH)OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHBIC U HOBOCTHBIC MaTepUaIbl
o(HIIMAIEHBIX CATOB IUTUIOMATHYECKUX MUCCHI Psijia CTpaH Ha Tepputopun Pecniyonuku benapych, a UMEHHO
Bonrapun (www.mfa.bg/ru/embassies/belarus), Benmukoopuranuu (www.gov.uk/world/organisations/british-
embassy-minsk.be), [epmannn (minsk.diplo.de/by-be), Utanuu (ambminsk.esteri.it/ambasciata_minsk/ru),
Kuras (by.china-embassy.gov.cn/rus), [lonemu (www.gov.pl/web/bielarus), Cepouu (www.minsk.mfa.gov.rs/
rus), CroBaxuu' (study.by/posolstva-i-vizy/posolstvo-slovatskoy-respubliki), Yxpaussi (belarus.mfa.gov.ua/ru/
embassy), @paniun (by.ambafrance.org/-Russkij) u Uexun (www.mzv.cz/minsk/ru/index.html).

Bb100p UCTOYHHKOB OOYCJIOBICH TEM, KAKHE WHOCTPAHHBIC SI3BIKH M3YUYAOTCS HA (HUIOTOrHYecKoM (ha-
KyJbTeTe Benopycckoro rocyiapcTBeHHOTO yHUBEpcuTeTa. Tak, Ha CIeNHATbHOCTH «CIaBIHCKAs (DUITOIOTHSD)
MPOUCXOANT 00yUeHHUE OOITrapCKOMY, MOJILCKOMY, CEPOCKOMY, CIIOBAIIKOMY, YKPAUHCKOMY U YCIICKOMY SI3BIKAM,
Ha CMEUATbHOCTH «POMaHO-TepPMaHCKast YUIONOTHUS — AHITIMHCKOMY, HTATBTHCKOMY, HEMEIIKOMY U (hpaHITy3-
CKOMY SI3bIKaM, a Ha CIeIUATLHOCTH «BOCTOYHAS (PUIIONOTHSY — KUTAHCKOMY SI3BIKY.

Jlns mobopa u aHanu3a GakTHYeCKOro MaTepralia HCIoIb30BAINCH METO/ [IETICHANPABICHHOW BEIOOPKH,
METOJl CTPYKTYPHO-TEMAaTHUYECKOTO aHAN3a U METOJ] COMTOCTABUTEIILHOTO aHAIN3A.

'Ha moment npoBefeHus nccaenoBanus (oksiops 2022 1. — sHBaph 2023 1) yKa3aHHAas cChUIKa OblIa aKTyalbHOW, OJHAKO B Ha-
crosimee BpeMs uHpopmarust o nmoconscrse Criosakuu B benapycu myOiukyercs Ha Ipyrom caiite (www.mzv.sk/web/minsk-be).

40



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

Pe3yabTarsl U BX 00CyKIAeHUE

Hudposas numioMarnst — IpOAYKT aKTUBHOH HU(PPOBHU3ALUN OCHOBHBIX c(hep )KU3HEAESATEITLHOCTH COBpe-
MEHHOT0 o0mecTBa. OHUM U3 INIaBHBIX JOCTOMHCTB AaHHOM (DOPMBI MEXIyHAPOIHON KOMMYHHKALMH SIBIISIETCS
BO3MOKHOCTh YCTAHOBJICHHUS NIPSIMOTO KOHTAaKTa M OpraHU3allui 00PaTHOM CBSI3HM Kak C JUIIIOMATHUECKUMH
BEIOMCTBAaMU IrOCYIapCTB, TaK U ¢ UX HaceleHueM. Takoi popmar B3auMOACHCTBUS «...JeTIaeT COBPEMEHHYIO
TUTUIOMATHIO Ype3MEpPHO ITyOJIMYHOM, C OJHON CTOPOHBI, 1 MEHee CAEPKAHHOHN — ¢ Apyroi. B aTux o6cTos-
TENbCTBAX OUEHb BAJKHO... HE JIOIYCKaTh MMaJ€HUs YPOBHS MOIUTHYECKON KyIbTYpb» [7, . 53].

K nacrosmemy Bpemenn nuugposas AuuioMarus c(hopMupoBaiach Kak MOIIHOE CPEICTBO KOMMYHHUKAIINY,
MIPOIIEIIee B CBOEM PA3BUTHH CIEYIONIUE TalbI:

e CO3JaHME U IPOABMKEHUE [TIO3UTUBHOIO 00pa3a rocyaapcTsa B MEXIyHApOAHOM COOOIIECTBE, IPUMEHE-
HUE WHCTPYMEHTOB «MATKON CHJIBD) JJISl YKPETJIEHHUS] aBTOPUTETA CTPaHbI, OTI0pa Ha TYMaHHWTapHbIe IEHHOCTH
(82009-2012 rr.);

® ICIIOJIb30BAHUE MEXAaHU3MOB «OCTPOW CHJIBI» Ul AaKTUBHOI'O BO3IEHCTBHS Ha OOLIECTBEHHOE MHEHHE
(820122018 rr);

e pa3pabOTKa HOBBIX TEXHOJIOTHI BIUSHUS Ha MAaCCOBYIO aynuTopuro (HauuHas ¢ 2018 1) [8, c. 37].

benapycs snsercs wienom OOH 1 BXOIUT B UKCIIO CTPaH, KOTOPBIE MOANIUCATN BEHCKyYI0 KOHBEHIIHIO O JTUTI-
JIOMaTHYeCKUX CHOIICHUSIX, TPHHATYIO 18 anpernst 1961 . [laHHBII TOKyMEHT OIpeiesieT Helu U (PYHKIMH PaOoThI
JUTIIOMAaTHYECKHX MPECTaBUTENBCTB CTpaH — wieHoB OOH, KOTOpBIE COCTOAT B MPEACTABUTEIHCTBE aKKPEAUTYIO-
LIEro roCyAapcTBa B rOCYIAPCTBE NPEOBIBAHMS, 3AIUTE B TOCYIAPCTBE MPEObIBAHMS HHTEPECOB aKKPEUTYIOILETO
TOCYJapCcTBa U €ro TpakAaH B Npeenax, JOIMyCKaeMbIX MEKIYHAPOIHBIM IIPABOM, BEICHUH IIEPErOBOPOB C TIpa-
BUTEJILCTBOM TOCYIapCTBA MPEObIBaHMS, BBISICHEHUHM BCEMH 3aKOHHBIMHU CPE/ICTBAMH YCIIOBUH U COOBITHI B TOCY-
JapcTBe MPeObIBaHMS U COOOLIEHUN O HUX ITPABUTENILCTBY aKKPEIUTYIOIIETO FOCY1apCTBa, a TAKKe B TIOOLIPEHUN
JPY’)KECTBEHHBIX OTHOIICHUH MEXITy aKKPEITUTYIOIIUM TOCYIapCTBOM M FOCY/IAPCTBOM NPEOBIBaHMS U Pa3BUTHU
1X B3aMMOOTHOLICHHUH B 001aCTH SKOHOMHKH, KYJIBTYPbI U HAYKH.

OcHOBHBIMH TTU(HPOBBIMA HHPOPMAITHOHHBIMH TIIOMAIKAMHU B cepe MyOTUnIHON TUTIIIOMATHH SBIISIOTCS
oduIMaNbHBIE CANTHI U aKKAYHTHI AUIUIOMAaTHYECKUX BEJOMCTB, a TAK)KE TEPCOHU(PUIUPOBAHHBIC AaKKAYHTHI
JOJDKHOCTHBIX Jull. He cymiecTByeT eaAMHOro cranzapra Mo CTpyKTYpUPOBaHHIO M 0()OPMIIEHHIO OAOOHBIX
caifroB. Yare BCero OHM CO3/al0TCsl M OOHOBIISIIOTCS C YYETOM TOJIMTHKH CTPaHbl PEICTAaBUTEIbCTBA, 33144
TEKYLIETO MePUoAa, aKTyalbHOCTH HHPOPMALMHK U Ip. Marepuabl OOJNbIIMHCTBA CAUTOB JENISATCS Ha 6a30BbIE
UH()OPMAITMOHHO-CIIPABOYHBIE TEKCThI, 0OHOBIISIEMbIC Pa3 B HECKOJIBKO JIET, 1 HOBOCTHBIE CTAThH, ITyOINKyeMble
C Pa3HOM MepHOIUIHOCTHIO. ba3oBbIil HHPOPMALIMOHHO-CIIPABOYHBIN pa3ziei, Kak IpaBuiio, BKIo4aeT HH(Op-
MaIIMIO O HANMEHOBAHUH M CHMBOIIMKE TOCYapCTBa U €T0 MOCOJIBCTBA, CBEIECHUS O MEPBBIX JIULAX OpPraHu3aliH,
ee MECTOHAXOXKICHUH, PEKUMe PadOThl, KOHTAKTHBIC TaHHBIE, IOPUANYECCKHIE MPaBHia KOHCYJIBCKUX CITYXKO,
CBsI3aHHBIC C O(OPMIICHUEM BbE3IHBIX BU3, U JIp. DTH TEKCThI COIPOBOXKAAIOTCS (POTO- M BUAEOMaTEepUaIaMu.

Kax oTmedanocs, A3bIK CIYKUT BaKHEHIINM MapKepoM HallMOHAJIHHOW MIEHTHYHOCTH, CHMBOIMYECKUM
1 KOMMYHHUKATUBHBIM HHCTPYMEHTOM B3aUMOJICHCTBHSI JIFOZIEH KaK HA BHYTPUCTPAHOBOM, TaK U HA MEXKIOCY-
JapcTBeHHOM ypoBHe. [Ipu pazpaborke odumanbHbIX CaiTOB IOCOIBCTB 3apyOEkKHbBIX TOCYAAPCTB B CTPaHAX
npeObIBaHMS TPeayCMaTpUBACTCS TEXHHUYECKasi BOZMOKHOCTh aBTOMaTHUYECKOTO TMepeBoia MHPOPMaK Ha
HECKOJIbKO SI3BIKOB. B KauecTBe 0a30BOro si3blka caiiTa, Kak MpaBUIIO, N30MPAETCsl TOCYIapCTBEHHBIN SI3bIK
CTpaHbl PeObIBAHMS C YIETOM OpHUEHTAIH Ha MaccoBOTO ajpecara uHpopmaiun. Bmecre ¢ Tem comepixka-
ecs Ha caiiTe MaTepualibl MOT'YT NEPEBOIUTHCS Ha PAJ APYTUX SI3BIKOB, IPUYEM 3TOT CIIMCOK HE SIBIISETCS
YHHUBEpCaIbHBIM. B Tabmwie npencTaBieHbl JaHHbIE O JOCTYITHOCTH HH(OpMAIK Ha O(UIIHAIBHBIX caliTax
nocoibcTB bonrapun, Benmukoopuranuu, ['epmanuu, Mranuu, Kurast, [Tonemm, Cepoun, CiioBakuu, YKpauHsl,
Opanuyu 1 Yexuu B benapycu Ha pa3HbIX SI3bIKaX.

31Kk, NpeAcTaBIeHHbIe HA OHUIHATBHBIX caliTax
N0COJILCTB 3apy0e:kHbIX cTpaH B besrapycn

Languages presented on the official websites
of foreign embassies in Belarus

Crpana Benopycckuit Pycckuit SI3BIK CTPAHBI AHDTHACKHIT
SA3BIK SA3BIK MPEACTABUTEIBCTBA A3BIK
bonrapus — + + i
BenuxoOpuranus + + +
T'epmanus + + + B
Wramus - + + B
Kuraii - + _ B
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OKoOHYaHue TabauI bl
Ending table

Crpana Benopyccknii Pycckuit SI3BIK CTPAHbI AHDIHACKHUIE
SA3BIK SA3BIK MPEeACTAaBUTEIILCTBA SI3BIK
[Monpma + + + _
Cepbus - + + +
CnoBaxus + ~
VYkpanna + + N _
Opanuus + + + _
Yexus + + + B

Hu Ha ogHOM M3 M3yUEHHBIX CAalTOB OEIOPYCCKUIA S3BIK HE BBICTYIAET B KAY€CTBE €TMHCTBEHHOTO JOCTYTI-
HOTO. AHTJTUICKHIA SI3IK, KOTOPBIN CUUTAETCS S3BIKOM TTOIIEP KaHUs MEKIYHAPOTHBIX OTHOIIIEHUH B OCHOBHBIX
chepax KOMMYHHUKAIINY, BCTPOSH B aBTOMATHYECKUH MEPEeBOIUMK JIUIIIb Ha caiiTax moconbeTB bonrapun u Cep-
6un B benmapycn. Mexay TeM Ha caiiTe TUTIIIOMaTHIECKOTO TPECTaBUTEILCTBA Bennkooprurannu B benapycu
AHTIINACKUH S3BIK CIIEyeT pacCMaTpyBaTh B Ka4eCTBE MapKepa HAIlMOHAJIHHON MIEHTHIHOCTH.

CroHuT OTMETHUTH, YTO COMOCTABIEHNE O(HUIINATHHBIX CAWTOB MMOCOILCTB 3apyOEKHBIX rocyaapcTB B be-
JapycH v O(UITHANTBHBIX CAWTOB TUTUIOMAaTHYECKHUX MPEICTAaBUTENLCTB bermapycn B 3TUX cTpaHax MO3BOJISET
TOBOPHUTH O OOMNbIIeH YHH(PHUIIMPOBAHHOCTH MOCHeHIX. [loMuMo mpodero, 3To MposBIAETCS B TOCTYITHOCTH
nH(pOpMAINK Ha Pa3HBIX s3bIKaX. Tak, Ha OONBIIMHCTBE CAaWTOB MOCONBCTB bemapycu B 3apyOeKHBIX TOCY-
nmapcTBax WH(GOpMAIUS aBTOMAaTHYECKH MTePEBOANTCS Ha OEOPYCCKUN M PYCCKHU SI3BIKH, a TAK)Ke Ha SI3BIK
CTpaHbl IpeObIBAaHUS TUIIOMATHICCKOW MUCCHU. BMecTe ¢ TeMm Ha calitax moconbeTB benapycn B Ilombime
1 OpaHnyK eTUHCTBEHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS PYCCKMH, a Ha CaliTe TUIIOMAaTHYECKOTO TPEACTaBUTEIhCTBA
benapycu B Ykpanne — yKpauHCKuUH.

Ha ounmanpHbIX caiiTax mocoabCTB 3apyOEKHBIX ToCcyIapcTB B benapycu pa3meniaercs akTyajabHas HH-
(hopmarus, B TOM 4UCIie HOBOCTHBIE MaTepHaITbl, TEMAaTHKa KOTOPBIX B pA3HOW CTETIEHH COOTHOCHUTCS C TTO3UIINEH
CTPaHBI-MHCCHOHEPA B OTHOIIEHUH YKOHOMUYECKUX, TIOTUTUIECKUX, TYPUCTHIECKUX, KYIBTYPOIOTHIECKAX
1 UHBIX CBSI3EH CO CTpaHO# mpeObsiBanmsl. HoBOCTHAs TeMaTHKa CAiTOB AUIIOMATHICCKUX PEICTAaBUTEIHCTB
CIy’)KAT MapKepoM HaIllMOHATBHON WICHTUYHOCTH, aKTUBU3NPYIOIINM HHTEpEC K HAllMOHAIFHON CIieruguKe
MIPENICTaBIISIEMOTO TOCYTapCTBA. B 3TOM OTHOIIEHNN 0(hUITHATBHBIE CAaHTHI TOCONLCTB bonrapun, BenmnkoOpura-
uun, 'epmannn, Utammm, Kuras, [Tonemom, Cepoun, CnoBakun, Ykpanasl, @pannuu n Yexun B benapycu moryT
OBITH OXapaKTepU30BAHBI C TOYKH 3PEHU IPEICTABICHHOCTH HA HUX aKTyalbHOW WH(OPMAITUH CIIeTYFOIIIM 00-
pazoM. Tak, Ha TEKyIIH MOMEHT MTPAKTUYECKN OTCYTCTBYET HOBOCTHAs pyOpHKa Ha cafTax AUTIIIOMAaTHIECKIX
npencTaBuTenbeTB bonrapumy, [omeimui, CioBaknn 1 YkpanHb! B benmapycn. Mexay TeM Ha caiiTax IOCOIBCTB
Bemukobpuranuu, 'epmannu, Utamuu, Cepoun, Ykpaunsr, @pannnn u Yexun B bemapycn maroTcst CCHUTKH
Ha COIMAJIbHBIE CETH COOTBETCTBYIONIUX JUIIIIOMATUYECKUX TIPEICTABUTEIHCTB, B KOTOPHIX BE/IETCS aKTHBHAS
nH(pOpMaoHHas (B TOM YHCIIe HOBOCTHAS) MeATEILHOCTE. Ha caifrax moconbeTB bonrapun, Kutas, [Tombmm
n CroBaxun B benapycu He MeeTCst CCHUTIOK Ha COIMAIbHBIE CETH 3TUX TUTUIOMATHIECKHX MTPECTABUTEIBCTB.

Hanmumne HOBOCTHBIX pyOpHK Ha OUIHATHFHBIX CaliTaX TIOCOIBCTB 3apyOeKHBIX cTpaH B benapycu He 03Ha-
YaeT X aKTHBHOTO OOHOBJICHHS MO Pa3HBIM MTPUYMHAM, aHAJIH3 KOTOPHIX B pAMKaxX HACTOSMICH CTaThU HE TIPeTy-
CcMOTpeH. B yacTHOCTH, B HOBOCTHOMH JIGHTE Ha CaiiTe JUIIIOMATHYECKOro Ipe/icTaBuTenbecTBa Utanuu B benapycu
pa3 B HECKOJIBKO MECSIIEB MyOIMKYeTCsl BCero onuH Marepuai. KpaiitHe peako 0OHOBIsIETCS HOBOCTHAS JIEHTA
Ha caiite moconnrcTBa Cepbun B bemapycwu, npudem pasMerniaeMast HHPOpPMaIUs KacaeTcs MPEerMYIIeCTBEHHO
TeSITETFHOCTH BBICIINX PYKOBOIMTENEH TOCYIapCcTBa U MEPBBIX JIMIl OPTAaHU3AINHU: BpemeHHblli nosepenHblil
6 Oenax Anexkcanop Llpesap nposen ecmpeuy 6 noconbcmee ¢ 6e10pyCCKUMU CIMYOEHMAMU — YUACMHUKAMU
npoepammol «Mup 6 Cepbuuy.

B becede co cmyoenmamu on ommemun, umo 8 pamxax npoexkma «Mup 6 Cepbuu» uHoCmpanHvim Cmy-
OeHmam npedocmasiaemcs UCKIYUMENbHAS B03MONCHOCIb notyuums 6 Pecnybnuxe Cepbus yHukanivHvie
akademuyecKue 3HaHUs, KOMopble 8NOCIEOCMBUU CMO2YH NPUMEHUMb 8 CBOUX CINPAHAX.

OH nooicenan um ycnexoe u omiuyHulx pesyivmamos 6 yueoe ¢ P. Cepous (Berpeda ¢ 6€TOPyCCKUMH CTY-
JEHTAaMH — y9acTHUKAMH TporpamMmel «Mup B CepOumn», 22 amp. 2022 r.; http://www.minsk.mfa.gov.rs/rus/
newstext.php?subaction=showfull&id=1650276980&ucat=118&template=headlineslat&).

B cBoro ouepesib, calT AMIIIOMaTHYECKOTO MpeAcTaBuTeNibeTBa @pannuu B benapycu oTiinyaercsi akTUBHO-
CTBIO M PETYJISIPHOCTHIO pa3MeIIeHusi COOOIIEHNH 00 aKTyalbHBIX COOBITHSX, PUYEM B OCHOBHOM 3HAYUMBIX
it @paHnmu: 6 okmadps npecmudcnas Hobenesckas npemus no iumepamype OblLia NPUCYHCOeHA PPanyy3cKot
nucamenvruye Annu IpHo.
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«3a cmenocmv u KIUHUYECKYIO OCIPOMY, ¢ KOMOPOU OHA 0OHAMCAem KOPHU, PACKDPbIBAEn nepemMeueHus.
u npeodoierue NPenamcmeuli IUYHOU Namamuy, — 000cHosara 3mo npucyscoenue Lllseockas akademus.

Annu Opro, 82-nemmusis hpanyyscras nucamenbHuyd, CMaid WecmHaoyamou GPanyyHceHKol, oIy ueuLel:
oMy npemulo ¢ MOMeHma 0CHOBAHUsL 3Hamerumot Haepaowt 8 1901 200y (DpaHIty3ckas nmucareabHUIIA AHHA
OpHo, naypearka Hobenesckoit npemun no aureparype (6 oktsiopst 2022), 7 okt. 2022 r; https://by.ambafrance.
org/francuzskaya-pisatel-nica-anni-erno-laureatka-nobelevskoj-premii-po-literature).

Hawnmenee Bcero moaBepraroTcst 0TOOpPY HOBOCTHBIE MaTepHalbl Ha caiiTe moconbcTBa BenmnkoOpuranun
B benapycu. Madopmanusi, oOHOBIsIeMasi MPaAKTHYECKH €KETHEBHO, KacaeTcs COOBITHI KaKk MECTHOTO, TaK
U BHYTPUTOCYJIAPCTBEHHOTO U MEYKTyHAPOJHOTO 3HAYCHUS: Poibaku uz JIonooua bvLiu notimansl Ha He3aKOHHOL
puibanke u nowyuunu oepommubvle wmpaghet (Y TOHAOHCKAX PHIOOJIOBOB €CTh MEIIIKU CyIuMOCTel, 19 Hos10. 2022 1;
https://wikivisa.ru/blog/sobytiya-bvts/rybaki-iz-londona-byli-poymany-na-nezakonnoy-rybalke-i-poluchi-
li-ogromnye-shtrafy-vse-dela-slushalis); IIpembep-munucmp Puwu Cynax coenan 3asenenue 8 Ilaname oowun
1o nosody ceoezo yuacmus 6 cammume G20 6 Hnoonesuu (3asBnenue npembep-MmuHuctpa B [lanare oOmuH
o cammute G20: 17 HosiOpst 2022 1, 21 HOs16. 2022 1; https://wikivisa.ru/blog/baza-znaniy/premer-ministr-uk-ri-
shi-sunak-sdelal-zayavlenie-v-palate-obshchin-po-povodu-svoego-uchastiya-v-sammi).

KocBeHHBIM MapKepoM HAallMOHAJIBLHON MAECHTUYHOCTH CIIyKaT peKJIaMHbIe OOBsIBICHUSI HA OPUIUATBHBIX
caiftax TUIIIOMaTHYECKHUX IPEICTaBUTEIbCTB 3apyO0eKHBIX CTpaH B benapycu, KoTopble OTpaskaroT B OCHOBHOM
cnenu(rKy BHYTPHIKOHOMUYECKOH IeATeTbHOCTH ATHX TocyaapcTB. Tak, Ha caiite moconbcTBa bonrapuu B be-
JIapycH peryIsipHO pa3MeniaeTcst HHpOopMaIys, Kacarolmascs TYPUCTHICCKUX YCIyT: Typucmuyeckue ghupmol,
Komopbwie dicenarom akkpeoumosamvcs 8 Koucynvckoul cayocoe Iloconocmea Pecnyonuku boneapus 6 Pecnyo-
auke benapycs, Mocym nodams 0OKyMeHmMbl HA akKpeoumayuio Ha iemuutl cezon 2022 2. ¢ 15.02.2022 2. no
26.02.2022 2. (AxkkpenuTanus 0eropycckux Typuctuaeckux Gupm B [Toconbcre Pecryonuku bonrapus B MuH-
cke B 2022 1., 8 ep. 2022 r; https://www.mfa.bg/ru/embassies/belarus/news/32787). Peximame TypucTH4IeCKIX
YCIIyT OTBEJCH MH(POPMAIIMOHHBIN pa3les Ha o(pHULIUAIEHOM CaliTe JUINIOMaTHYeCKOrO MPeICTaBUTEIbCTBA
Cep6un B benapycu. [Ipuriarienre moceTuTh CTpaHy B paMKax S3bIKOBOTO TypH3Ma pa3MeIleHo TaKKe Ha caiTe
nioconbcTBa Opaniun B benapycu: @parnyuro edxcecoono nocewarom bonee 130 000 cmydenmos u unocmparyes
07151 U3yYeHus QPaHyy3cKo2o sA3viKa, 61a200aps 4emy JUHSBUCIUYECKUL MYPUIM CO30aem Ce200Hs HeCKOMbKO
molcay padboyux mMecm 6 HAwWUxX pecuonax, a e2o 0enosoil obopom cocmasisiem oonee 115 muniuonos espo
(ITpunoxenne «Immersion France», 5 cent. 2019 r.; https://by.ambafrance.org/prilozhenie-immersion-france).
CaliTbl Apyrux JUIUIOMATHYECKUX NPEICTABUTENLCTB B benapycu pekiiaMHON aKTHBHOCTBIO HE OTIIMYAIOTCSI.

Hundposuzarist MHOTHX BUAOB JIESITENFHOCTH BO BCeX cepax KU3HA COBPEMEHHOTO OOIeCTBA 3HAYUTEITFHO
MOBBILAET X Y3P(HEKTUBHOCTD U pacIIMpsieT KOMMYHHKaTHBHBIE BO3MOKHOCTH Oiaroaapsi 00ecriedeHrIo ObICTPOro
pacnpocTpaHeHus aKTyalIbHOW HHQOPMAIIHH U IOy YeHHUST 00PATHOM CBSI3H, a TAKKE UCTIONH30BAHUIO MHOYKECTBA
TaKTHYECKHUX TIPHEMOB BO3/ICHCTBHUS Ha ayIUTOPHIO JIJIsI TOCTHKEHHS TpeOyeMbIxX mened. OqHoi 13 3a1ad mud-
POBOH JIMTUIOMATHU SIBIISIETCS PEATU3aLUsI TIPEACTABUTEIBCKON (PYHKIIMHU MTOCOIBCTB B CTPaHaX MPeObIBAHMUS, YTO
TMIpeAToNaraeT oTpakeHne (MapKUpOBaHHe) HAIIMOHATLHOM CHIEM(PHUKH IPEACTABISIEMOTO TOCYIapCTBA Ha COOTBET-
CTBYIOIIMX CaliTax ¥ CTPaHULAX B COLMAIBHBIX CETSIX C YYETOM HallMOHAJILHON CIeM(UKH CTPaHbI IPEObIBAHMSI.

3akjaoueHmne

IIpoBeneHnbII 0030p 6a30BBIX HH(DOPMAITHOHHO-CIIPABOYHBIX i HOBOCTHBIX Pa3IeIOB O(HUITHAILHBIX CAUTOB
rocosibcTB bonrapun, Benukoopuranuu, ['epmanuu, Mranuu, Kurast, [Tonemm, Cepoun, CioBakuu, YKpanHsl,
Opannun 1 Yexnn B benapycu oxunaeMo OTHO3HAYHO CBUETEIBCTBYET O HATMYMH HA ATUX TUIOMIAAKaxX dJie-
MEHTOB, KOTOpbIE B TOM MIJIM WHOW CTETIEHHU CITy)KaT MapKepaMy HAI[MOHATBHOHN MIEHTHYHOCTH CTPAHBI IPe/-
CcTaBUTENbCTBA. K HUM OTHOCSITCS CBEICHUS O HAUMEHOBAHUHM U CUMBOJIHUKE rOCYJIapCTBa U €ro MOCOJILCTBA,
uH(poOpMaIIKs 0 3HAKOBBIX MECTaX CTPaHbl, 0COOCHHOCTSIX KYJIbTYpbI, ObITA ¥ TPAJAUILIMN HALIUHU, & TAKIKE SI3bIK
(sI3BIKM), HA KOTOPBIX JAOCTYITHA TpesiaraeMasi HHQOpMaIusi.

Bwmecte ¢ TeM Ha o(uIMANBHBIX caiiTax MOCOJILCTB 3apyOeKHBIX TOCYnapcTB B benapycu orMedaercs pas-
Hasl CTENEeHb aKIIEHTUPOBAHHOCTH Ha OTPAKEHUH HAITMOHAIHHON HICHTHYHOCTH CTPAHBI IPEACTABUTEIHCTBA.
B yactHOCTH, HE HAOIIONASTCS €IMHCTBA B OTHOIIICHUH SI3bIKA (S3BIKOB), HA KOTOPBI aBTOMaTUYECKHU TIEPEBO-
JIUTCSI pa3MellieHHas Ha caiite nHpopmanus. VICKiroueHreM sBIISIeTCs PYCCKUH S3bIK, KOTOPBIH IPEICTABIICH Ha
BceX O(UIMATBFHBIX CaliTaX MOCOIBCTB 3apyOeKHBIX CTpaH B benapycu. PykoBoaurenu v 4ieHbl AUTUIOMaTHYIe-
CKUX MUCCHUH, COTPYIHUKH TIOJI00HBIX OPraHU3alINH, a TAKKE Pa3padOTYMKKU CAUTOB COOTBETCTBYFOIIIETO IPO-
(usist, OTBETCTBEHHBIE 3@ X 00CITY)KHBAHHUE, 110 BCEH BUIUMOCTH YUUTHIBAIOT PEAIbHYIO SI3bIKOBYHO CUTYAIHEO
B benapycu, cipaBeinmMBo 1mosaras, 9To PyCCKUM SI3IKOM BJIaJICET BCE HACEICHNE CTPAHBI.

Kpome Toro, Ha ournanbHbIX caritax nocosibeTB Kurast u CiioBakuu B benapycu oTcyTCTByeT BO3MOXKHOCTh
ABTOMAaTUYECKOTO MepeBoAa WH(POPMAIIMOHHO-CIIPABOYHBIX U HOBOCTHBIX MaTepHajoOB Ha TOCyAapCTBEHHBIE
SI3BIKM CTPaH MPEICTABUTEIILCTBA, & Ha O(MIIMANBHBIX caiiTaXx BCeX JAMILIOMATHYECKUX MUccHil B benapycu,
Kpome moconbeTB bonrapun n Cepoun B benapycu, — Ha aHTIIMACKHH SI3BIK.
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Biographical information about the literary critic, historian, and local history specialist of the 19™ century, U. K. Stu-
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YBoA3iHBI

Imst rpamajickara i KyJpTypHara a3esiua, KpasizHayua, JiTaparapa, JlitaparypasHayia, rictopbika Yiaasimipa
Kazimipasiua Crykaniya mayHbBI yac ObUTIO He3aciykaHa 3a0bIThIM. Ha cEHHsIIIHI 13eHb siHO A00pa BsgoMa
JaciieublkaM Oellapyckail rpamajicka-naiTeiuHai ricropsii kanna XIX — magatky XX Ct., sIKis Jlidaib, MTO
«ra Marradax a3eitnacti Girypy V. K. Crykasiua rjajikaM MOJKHA CylacTaBillb 3 pirypami Takix mpajacTayHikoy
“saxomHepycizmy”’, gk JI. M. Cananesiy, I1. B. Kapankesiu a6o A. I1. CaHyHO}“f»1 [1, c. 188].

Acob6a V. K. Crykamiva i BBIHIKI ST0 A3eHHACIII TIpaaHallizaBaHbl ¥ aCHOYHBIM y Tpariax TicTOphIKay. A-
Hak y miceMoBaii camgubiae Y. K. Crykamiya cycTpakaroria BbIKa3BaHHI 1 aCOOHBIA paboTHI, SKisl MaroIb
JHTBICTBIYHYIO CKipaBaHACIIh 1 YSYIISIOINb [IKaBACIh IS TICTOPhIKAY MOBEI, ajie Ha CEHHSIIHI A3€Hb SIIT9 He
cTali ab’ekram yBari HaBykoymay. [Ipel aqHOCHAl HemMaTiIiKacIli JacieaBaHasy na oerxapycicToiisl ¥ XIX ct.
1 moYyHal abMekaBaHaclli HaByKoBara iHTapacy Ja raTail TAOMBI ¥ TaradacHai JiHTBICTHIIBI KOYKHAE BhIKA3BaH-
He, JaThIYHAe cTaTycy Oenapyckail MOBBI, Ma€ MOYHa-I'iCTapbIUHYIO KAaIITOYHACHb. A/NIaBeHA, aKTyalIbHbIMI
3afadami ysyuIsona pasmisi TiHrBicTeIuHbIX pan Y. K. Crykaniva, siro MepKaBaHHSY a0 MiHYJIbIM Oenapyckaii
MOBBI 1 IEPCIIEKTBIBAX si€ PA3BIlllIA 1 BEIByUdHHE 3pOOJICHBIX 1M aHAITHIYHBIX 3ayBar Jla MOYHBIX JaciieaBaHHsTy
CydJacHiKay-JIiHTBicTaY.

[Ipsr anamize miHrBicTHIYHBIX Mongaay Y. K. Crykaniua acHOYHaH ¢akTanarignail KpeIHIlai maciysKblia
siro BeImaHHe «KpaTkas 3ameTka o 0eTopyccKkoM Hapeuum» [2].

HagyxkoBas i TBopuas cnagusina ¥. K. CrykaJjiua

[TaBomie nanbIX pasHacTalHBIX KpbIHiL, Y. K. CTykainid maxon3iy ca misxerkait cam’i [1;3-8]. En mapamsiycs
¥ 1856 . y . SIxaOmmrane (paneit Hanexay Kyprsuaackaii rydepHi Pacitickaii imnepsli, 3apa3 yBaxom3imb y CKIIaj
r. Ekabminca Ha TapsITopsli JlaTsii), ane 6onbiuas yactka xbius Y. K. Crykaniua Obiia 3Bs3aHa 3 benapyccio,
a MeHaBiTa 3 BineOmrusinaii. Y BineOcky €H b1y 3 q3s0iHCTBa, TaM Y 1867—1879 rr. ByusIycs ¥ rimuasii. Akpa-
M taro, Y. K. Crykaniu Ob1y agHbIM 3 iHiUbIsITapay cTBapaHHs BineOckail BydoHaii apxiyHail KaMicii, a 3aTbIM
sie WiIeHaM, BBICTYIIAy 3a aJKpBINIE ¥ ropaase YHIBEpCiTITa, CAPOA THIIBIX 3’ SYISycs i1s01araM rpamascka-
nayiTelyHara a0’ saHaHHs «BuTteOckuii Oenopycckuii HApOJHBIH COI03», IIYbIpa IIKaBiyCst TiICTOPBIAN 1 KyJb-
Typail Kparo i TpBICBAIIY TATai TOME HeKalbKi myOmikaneiid [9; 10]. Hacnequsiki ag3zHavaronp, mMTo 3 iMeM
V. K. Crykainiva «3BsizaHa J[3eHHACIb IIPpary acBETHIIKIX YCTaHOY 1 apraHi3allblii, HABYKOBBIX IIPHTpAY, SIKis
¢dyukupstHaBaM ¥ BineOcKy ¥ CKiTaganbIX MaNmiTEIYHBIX YMOBaX PIBAIONBIMHBIX XBAISBAaHHSY 1 TpaMaI3aHCKal
BaHEI» [11, c. 161], i Ha3BIBarOIE STO JeTamicaM Bireourasiast [§].

Y kone HaByKOBBIX iHTapacay Y. K. Crykainiva ObLTi TbITaHHI (hapMipaBaHHS HAIBITHATIBHA 1 CAIIBIAKYTBTYpHAN
1I9HTBIYHACII Oenapyckara HapoJia, pbl BEIPAIIIHHI SIKIX €H 3bIX0/I31Y 3 Ma3ilbli Takora ricTOphIKa-igdaiariqHara

1TyT i maneii mepaknan Hamt. — 1. [

[aonincki A. M. Crykaniu Ynaxsimip Kasimipasiu / Duusiki. ricropsr Bemapyci : y 6 1. T. 6. Iyseni — Yeas, k. 1 / max pox.
I'. I1. IMamxoBa [i inm.]. Minck : ben3Qn, 2001. C. 436—437 ; Crykania Ynansimip / berapyckist micbMeHHiki : 6ist6i0misTp. cioyH. :
y 6 T. T. 5. [lectpak — Cstypyk / mag paa. A. Manpazica. Minck : benDw, 1995. C. 436-437.
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KIPYHKY, SIK 3aXOJHEPYCi3M. 3’ SIYIISIFOUbICS Q/IHBIM 3 HAaHOOJBII ayTapbhITATHBIX 1 aKTBIYHBIX A3esiUay MapThli
«Coro3 17 oxTs0ps» Ha Birneburapiae, BaykHa 3a1avaif sikoit Ob1a 0aparb0a 3 MoJIbCKIM YIUTBIBAM Ha OeapycKis
3emii, Y. K. Ctykania an3aaqay HacTymHae: «/{yXoBHAs CYITHOCTh Ka)KI0TO HApoIa BEIPAKAETCS B OBITE, SI3BIKE,
YMCTBEHHOM CKIIa]I€, HPABCTBEHHBIX Havaslax, BEPOUCIOBEAAHMN. [To Bcem 3TUM mpHU3HAKAM KOpEHHAas Macca
HaCeJICHUs 3aIa{Horo Kpasi ObLIa, €CTh U OCTaeTCs pyCCKOH» (upIT. M [4, c. 122]). XapaKTBpHaI/I najaenia
Takcama HacTymHas 1pitara: «CorlacHO HOBEHIINM yKa3aHUSAM (DPHUII0JIOTHYECKON M MCTOPUYECKON HAyKU MbI
MIpUHUMAaEM OEITOPYCCKOe IUIEMs 3a OJHY M3 BETBEH pyCCKOro Hapoja, Hamboiee ONM3KyIo 1o (pU3NIeCKOi
U JIyXOBHOM OpraHU3alliy ¢ BETMKOPYCCKOH HAPOJIHOCTHIO; C HeH Yy 0JI0pyCOB. .. Topas/io OOJIbIIIe POJCTBEHHBIX
YepT B ONIEXK]C, A3BIKE, CKIIaTe MBICTICH U XapakTepe Boim» (IBIT. Ta [4, c. 125]).

VY manev Y. K. Crykaniy acymkay na3insli npaacTayHiKoy nanxaHizaBaHal 4acTKi OenapycKail iHTIIreHIbld,
BEICTYyTIAY 3a ajipa/kdHHE benmapyci sik yacTki Pacitickait imnepsri, niusry Oenapycay Hai3eiHal aropaii paciii-
CKall I3sipKayHacIli 1 KyIbTypHl 1 af3Hauay, MTo SHBI 3’ IYJSIOIIa HaBaT OOIBII PYCKiMi, 9YbIM caMi PyCKis
[4, c. 125]. Pa3am 3 TeIM €H M€Y yIacHBIA, JACTaTKOBA JIIOEPAIbHBIS IJIs1 CBAITO Yacy MOTISAAB Ha MpadieMy
HallbISTHAJIbHAra caMaBbI3HAUdHHS Oerapycay i, SK MO)KHa MepKaBallb 3 r0 BbIKA3BaHHIY, ObIY HaikaMm Oe-
JapyCalPHTPBIYHBIM: «5] JTF00ITI0 POCIOTo, CTAaTHOTO BEIMKOPOCCa, C KOTOMKOH 3a IJie4aMu, B KPaCHOM ajeKcaH-
Jpuiickoii py0allike, ¢ 3aropesbiM JIULOM, CMEJIBIM B3IIISIZIOM; HO MUJICE MOEMY CEpALLY, OJIMKE TUXHIA OCIISUOK,
B CBOEM OeTHOM, HO YUCTEHbKOM Hapsijie, ¢ TPyCTHONEYATIbHBIM B3IVII0M U OJE€AHBIM, HCTOMJICHHBIM JIULIOM.
Bce mon CHMIIATHH JIEKAT Ha CTOPOHE Oenopyca, nomomy umo s cam 6enopyc, Ymo y meHsa 0enopyccKuil
Xapakmep’, iCKIIOUasi TPYCOCTH — 9TOTO HE0CTATKa GeTOpyCOB. .. B HAC MaJIO IBHraTeEHOTO YIEMEHTa, HO,
HAJICIOCh, 3TO MCUYE3HET CKOPO; 00 3TOM JOJKHBI M03a00THTHCS OETIOPYCHI, BBILICAIINE U3 COCTOSHUS HETIO-
JBHKHOCTH (TIBIT. 1M [12]).

[Ipa ca6e V. K. Crykanid micay tak: « /s n30exxaHus BCIKUX HETOPa3yMEHHUH — 51 pYCCKHUH, IPaBOCIaBHBIM,
XOTs IPOUCXOKACHUE MOE TAKOE: CO CTOPOHBI OTLA — Je[l JIUTBUH, 0a0Ka MOJbKa; ¢ MaTepHEeH — 1ex Tarap-
CKO-PYCCKOTO MPOHMCXOXKICHHS, 0abka — Oenmopycka» (IIBIT. Ta [12]) Heabxonna MpaKkaMEHTaBallb [Ty IbITaTy
3 micta na ©. M. I[aCTaeyCKara 3 akim Y. K. CTyKamq JaBoIi NpaLrIbl Hac 3HaXOI31yCs ¥ Meparticibl.
[Ta-nepiae, sik cnymHa ykazpae C. Y. BykubiH, «...y Jicue Kigaeuua ¥ BOYBI... Takas I3Tallb: 3BS3BAIOUbI
CBalO HAIBITHAIBHYIO NPBIHAJIEKHACHH (‘S pyccm/lﬁ”) 3 mpaBacJiayeM, IOHaK pa3aM 3 I'3ThIM IagKpiciliBae
aca0ImiBacIli CBalro MmaxopKaHHs, arajisie MOJIbCKis 1 Oemapyckis kapaHi. Y ThIM, IITO JUTS SITO TATa BaKHA, MBI
A9 niepakanaemcs» [12].

[Ma-npyroe, as yanaBeka XIX cT. BeI3HAudHHE cs10€ SIK pycKara BapTa yclpbIMallb He MpocTajiHelHa,
a3 riCTapLIqulx nasinpii. [lansmne «pyCKi» SIKOE 3aPa3 YHKbIBACIIA IS aba3HaYdPHHS STHIYHAK MTPbIHATICK-
Haclli, IaBOAJIC 3MECTY HE ajnaBsiaac afHaliMeHHAMY T3pM1Hy, aki ¥ XIX ct. Mey Halinepiu kaH(eciiHbI CIHC.
An3Hakaii cBoeacaOniBail i13an0rii TarauacHara rpamajicTBa 1 HelacTaTKOBal HallbISIHAJIbHAN CaMacBsIIOMAacIi
CITY’KBUTI PATYISIPHBIS BBITIAJKI 3MSIDHHS TAHSIITY PAIIiridiHai 1 HallbIsTHAIbHAKN TphIHAICKHACIT. [cHaBaHHEe
TaKOHM rpamajicKail 3’Bbl ajiIrocTpaBana ¥ Oenapyckix BeyianHsx XIX — mauarky XX cr.: « Tyt (Ba Ykpaine
i benmapyci. — /. I7) nivanp, ObITHaM KaTalilTBO — I'3Ta MOJILCKAsl Bepa, paBaciaye — paceiickast (‘“pyckas’), i Ipbl-
poaHbIX Oesapycoy 3amichIBaIOLb HaByIYr PIJIirii To ¥ maiski, To ¥ pyckie» (Hama nisa. 1910. Ne 47).
Amnassnanne [. XXeiBinst (A. VY. [pymsiackara) «Ilan [HlabyHeBiuy mankaM mpeIicBedaHa rataii nmpadneme. Aro
rajgoyHel Tepoi, man 1lla0yHeBiu, pacmaBsgac HacTymHae: Bedaeye, OvLii 2amoule gulOapsl y 3emcmsa. <...>
3anicani msamHe y nonbCKYI0 KYpblio, d 51 KaxdCy: « 035KV 8aM, 5 YO Jenell y HCbl00YCKYI0 Natldy, Kali bl MsHe
benapycam Ha nivviye...». <...> lpviiwoy y eapadsxyio oymy. Kaoicy, s maxi mo i maxi mo, yi maue sanicani
Ha evlbapwl? [laenadseni y conicki; «a vl AKOU gepul? »

— «Kamaniykai amkazvieaioy.

— «Hy Ovbik @bl 2omma y nonbeKyio Kypulio 3anicanvly.

— «/K, Kadicy, a yamy e y 6enapyckyro?» coMaioyya waibMbl: «00 MaKol, Kaxcyysb, Hima, a écyb npocma
PpycKas, Kaai xousye myosl, mo uuidd MONCHAN.

Hoix s-oic... Hi pacesy, ui nansax i us xcold! Ax-ocs benapyckaii Kypwii Hima?

— «A4 6vl kamanik? »

— «A yorco-oic!»

— «A mbi ycix kamanixkoy y nanaxi...» (Hama niBa. 1913. Ne 6).

3MSAIIPHAE 3THIYHAH 1 KaH(eciTHaTbHAN MPBIHAICKHACII adiIBIHHBIMI TTAPCKIMI YaaaMi JISDKBIIL TakcaMa
¥ acHoge Bepia @. barymmeiya «Xpacs0inbl Mamtokay: [Kazacki naczalnik:| «Da chto ty [Maciuk], da chto

*Uprrarsr V. K. Crykamia i immsix gaciequsikay XIX ¢r. najaiomna Ha MOBE apbirinaia 3 3axaBaHHeM ayrapckaii apgarpadii
1 MMyHKTYyaIpli (3a BRIKIIFOYIHHEM acalmiBaciel napagopMeHHall pyckaii apdarpadii), kad ma30erHyIp TOpMiHATATIYHBIX HEIaKIa-
HacueH 1 CKaXK9HHS COHCY.

*lacienubIKi a/13HAYAIOND, ITO YACTae YKBIBAHHE TOPMIHAY «PyCchY, «pyccmm» icToTHa ycxna)mﬂe pa3yMeHHe calnpayaHara coH-
cy BLIKa3BaHH51y V. K. Cryxkariua i cCBe4bIIb ITPpa HEACTaTKOBYIO aKpACIEHACIb 1 MIYHACHE ST0 Ma3insrii [4, ¢. 125].

TyT 1 Aanel mayTycThl Kypciy y upltatax Hamt. — /. .
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ty, ci ruski, ci nie?» | Ja daj krucitca tudy i siudy, | Dumaju: szto tut skaza¢ jamu mnie? | «Ja nie nasu, kazu,
barady». | «Da ty», jon kaze mnie, «wiery jakoj?» | «Ci ty prawastaiiny, ci ty palak?» | «A dajciez panocku,
kazu mnie pakoj». | «Da ja z tutejszy, jaz kazaii tak!» [13, s. 33].

I'>ThIs MacTankist CiTyambli 3’ YIISIOIIA TIPaMBIM aJUTFOCTPaBaHHEM PIANIBHBIX TMa3€H, sKisg aa0bIBatics
¥ canpIsIbHA-TIATITBIYHBIM KBTI TaradacHail bemapyci. Tak, M. B. biu micay, mro Ha BeiOapax y I 3sp-
xayHyro nymy yBocenb 1907 1. yce yn3enpHiki 3 benapyci Obuti maa3enensl He TONbKI Ma KJIacaBbIM, aje i ma
HaIBITHAILHBIM TIPBIHIBINE. Y OenapycKixX TyOepHSX yTBapalicsl Tak 3BaHbIs PYCKisl 1 TIOJNBCKisS BIOAPYBISL
aI3sUICHHI, a ¥ Tapajax Takcama sypauckis: «Jla “pyckix’ aam3suIeHHY Janydaitics mpaBaciayHbIsa Oer1apychl,
HeMIIBI, TaTapsl 1 iHm. Jla “mombekix’” — 6emapychl-karomiki. TakiM gpiHaM, Oemapycki Hapon adimbplifHa ma
KaH(eciiHall npeiMenie Obly naj3eneHbl Ha “pyckix” 1 “namskay”™» [14, c. 20]. MenagiTa Takast na3inpis Oblia
pacnaycrokana cspo NpeIXiIbHIKaY 3axoaHepycizmy. Hanpeikian, M. B. Kassosid, an3in 3 raloyHBIX 17190-
Jjlaray ratara pyxy, CUBsp/Kay, IIITO Majsikami MaBiHHBI JIYbIIIA YCe KaTaliKi, 1 He JarycKay, o 0eaapychl-
Karajiki icHyronb [15, s. 14]. AnmaBenna, MoxxHa MepKaBallb, mto i Y. K. CTykanid BEIKapeICTOYBAY TTAHSIIIES
«pycKi» Haiirep y KaH(peCiitHbIM COHCe.

XapakrapHa, mro Y. K. Crykamiy, mrdsipa TaaTpsIMITIBaO4b! 1131 3aX0AHEPYCi3My, THIM HE MEHII «...HE
i7parnizaBay majiTeIKy napckara ypaga ¥ bemapyci. Tak, €H BeabMi HeraThIyHA allPHBbBAY 3HIIIYIHHE YHIAIKAN
LAPKBBI, JTiYa4Ybl IITHI aKT yJIa/ (a Takcama KpaiHacIli, JamyIrdanbls Ipel nafayiaenni naycranus 1863 n.— 1. 1)
TBAJITOYHBIM 1 HearpayaansimM» [ 1, c. 189]. SIro Genmapyckaciis Beistysanacs i ¥ TeiM, mro Y. K. Ctykaniy, sk mar-
PBIET pojiHAra Kparo, JUbly cBaiM abaBs3KaM «Jlallb HApomry Beabl ab rictopbli bemapyci, aTHarpagiaabiM,
carpIsIIbHA-9KaHAMIYHBIM, PANITIHHBIM O0aKy se eisa» [16, c. 64]. Pazam ca cBaim marutednikam A. 1. Ca-
ITyHOBBIM €H BEPBIY y TOE, INTO «IIAIyJIsphI3albld BEeAay, Mepir 3a ycé mpa3 pa3Bile aayKampli, JarmaMoxa
NaJIHAb OenapycKi Kpail Ha HOBBI Y3pOBEHb Pa3BIIIls 1 BhIXaBae TPaMaI3sTHCKYIO CaMacBsI0MAaCIb HapoIa»
[16, c. 64]. Y rateiM kaaTIKCIIE Y. K. CTyKaniy micay HacTymHae: «[ Toiapko] HapogHOCTh, 00Iagaroniast H3BeCT-
HOM CTETIEHBIO MTPOCBEUIEHHS, B COCTOSHUN OTCTaNBaTh CBOM MHTEPECHI: U SKOHOMHYECKHE, 1 TTOJTUTHYECKHE,
Y HaITMOHATBHBIEY (IIBIT. T1a [16, c. 64]).

Ha nymky cydacubix rictopsikay, pomo Y. K. Crykamivya, a Takcama iHIIBIX TaradyaCHBIX BYYOHBIX 1 rpa-
Majickix m3esyay (A. I1. Camynosa, E. P. Pamanasa, H. 5. Hixidgapayckara) y Oenapyckaii ricrapeisrpadii
LIsDKKa [Iepaaliatiib. Y padoTax ma ricropsli, dTHarpadii, apxeasorii i 0eimapyca3HayCTBe siHbI «. ..y KAaHTIKCIIE
I3sipKayHa-MaHapxidHai adapOoyki mpbl afg00psl 1 Majjaubl MAT3PhISUTy MHOTAae 3palii JUIst Y3BBIMIIHHS
poni Benapyci, azHasimiieHHs rpaMajicKacili 3 0araTbiM JyXOYHBIM CBETaM 1 MaTApbIsIIbHAN KyJIbTypai Oe-
Jlapyckara Hapoja, aOymKdHH I[IKaBacIli MACIIOBAal 1HTAIITEHIIBII /1a BRIBYUDHHS TicTapbldHAra MiHyliara
Benapyci. Lsbkka ckasaiib, sikist mpadesibl ¥ ricTapbluHaii maMsiii Mbl MeJi 0 cEHHsI, KaJii O He ObL10 MarTabHal
BBIJIaBEIKal J3eiHAaCIIl YIIaMsAHYThIX TiCTOPBIKAY 1 apxiBicTay-apxeorpaday kanna XIX — magatky XX CT.»
[4, c. 112]. JacnenaBanHi Y. K. Ctykaiiva rma 6ei1apyCiCTBIIBI HE TOJIBKI MarOIh HABYKOBYIO KaIlITOYHACIIb, ajle
1 IDMAHCTPYIOLb SITO YajJaBeyyro 1 rpaMajicKyI0 CMeJacilb, 00 ¥ calbiaabHa-NATITEIYHBIX YMOBax Paciiickait
imnepnri XIX cr. «raBapsinp npa bemapych, a ThIM 00JbIN 3aiimMariiia pacmpanoykai sKix-HeOya3b acleKTay
ricrapbluHara Minyiara Oenapyckara Hapoja ObLIo janéka He Oscrieuna» [17, c. 25].

be3ymoyHa, 3 ymikam CydacHBIX HaBYKOBBIX IMAJBIXO/AY 1 Y3POYHIO TiCTapBIYHBIX Benay HE yce paboTsl
V. K. Crykaniua MokHa YCrpbIMaIb K a0’ eKTBIYHBISA TiCTapBIYHBIA KPBIHIIBI «¥ CLTy KaHCepBaThIYHACII a0
TOHIPHIBIHHACI TTonsiaay» [18, ¢. 100] ix ayTapa. ATHaK TiCTOPBIKI aI3HAYaIONb, IITO SATO AaciieaBaHHI
VTPBIMITIBAIOLb KAIITOYHBIS 3BECTKI ITpa KyJIbTYpPY, HaBYKY, MAJIITBIYHAE 1 {yXoyHae Kbiué oenapycay XIX ct.,
SIKisl HE POCTa KAHCTATYIONIA, a MaJJIsTaolb MLI00KaMy 1 CICTAIMHAMY acdHCaBaHHIO.

JlinrBicTeiunas cnagubina Y. K. Crykasiua

[epmr ubim anamnizaBanp morsias! Y. K. CTykasiua HAaKOHT MBITAHHSAY OenapycCiCThIKi, BApTa 3ayBaXbIIb, IITO
Vsrynenni moBaszHayay XIX cT. amHOCHA Oemapyckail MOBBI XapaKTaphI3YIOIIIa SK JIaImi IapHbIs, HATOYHBIS 1
CYTISIPAUIIBBIA, IITO BRIHIKAE 3 aryibHara CTaHy TaradacHBIX JIIHTBICTBIYHBIX JACII€aBaHHAY Y IIJIBIM 1 Beaay
mpa Oemapyckyro MOBY ¥ mpbIBaTHacHi. Tpa0a ciiciia amicaipb aJHOCIHbI Ja Oerapyckail MOBBI ¥ aillbIHBIX
YypaZaBbIX 1 IIHTBICTBIYHBIX KoJax XIX cT. (CIyIIHbIsA 3ayBari ma ratail Tame 3po0ieHs! ¥ myomikansisax [19; 20]).

Sk cBemuants pakThl, y mepiaii majgoBe XIX cT. icHaBaHHE Oenapyckail MOBBI HE TIphI3HABAJIACS HA A3SPIKAYHBIM
Y3pOYHi, sie 0a’ybLTi SK «HEIITa J31yHae, apbiriHalbHae 1 ¥ JII00BIM BBINIAAKY ManaBsigomaey [21, c. 76], mro
HaTypalbHa JUIS [Ma4aTKOBail CTajbli CTAHAYJICHHS JIHIBICTHIYHBIX YSYIICHHSY a0 MOBE 1 sie JIbISUICKTHBIM
WISHeHHI. 3 npyro# mamoBsl XIX cT. madana (apmipapariiia KaHIPIIIEL, TABOJIC SIKOH «...0emapyckas MoBa
Oe3ymMoyHa KBamiikaBanacs sk CKIIaJJOBasi YacTKa paciickail MOBBI (“pycCKOro s3bIKa”). .. Y ciTyalpli yMaraBanHs
paciiickail n3sp)kayHaciii, IHT3HCIYHara gapmipaBaHHs paciiickail HallbIsIHAJIbHAKN 13ao0rii 1 ¥cé Oonbliara
Vigsreanns benapyci ¥ chepy paciiickix iHTapacay npakThika HEIPbI3HAHHS caMacToNHacIli Oeapyckail MOBBI
aUTIOCTPOYBaJIa I3€MCHACIIH CTapOTa MPBIHIIBITY: “dbIsg I3sipKaBa, Taro i mosa™» [21, c. 76].
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Y HaBYKOBBIM acsipoj|i3i cTaryc Oellapyckaii MOBBI TaKCaMa He MeY ajJiHa3HauHai aldHKI, IITO ObLIO HE TOJIBKI
BBbIHIKaM Hemna30exHara cy0’ eKThIBI3MY 3-3a PO3HBIX MabIX0ay J1a r3Tai mpabieMbl Li pralizalblsii MYHBIX
KaH FOHKTYPHBIX 3aka3ay. [IpbIasiHy HIBBI3HAUAHACII CTATyCy Oelapyckail MOBBI MOJKHA OAQUBIIb y HAI3BBI-
yaifHall cknazaHacii ab’eKxTa aHallizy: HaByKOYIlaM JaBOA3iiacs BeIOipallb 3 pa3HacTalHBIX KPBIHIL a0’ EMHBI
1 HeaJHAPOAHBI MaTIPBISIL, a0aryIbHSIb 1 CICTIMATHI3aBallb STO, KAPHICTAIOYBICS STTY) TajéKa He JacKaHAIbIMI
JIIHTBICTBIYHBIMI METa1aMi.

VY XIX ct. momsis! dhinonaray Ha O6eapycKyro MOBY BbI3HadaJIicst cTpakaraciiro. MojkHa npbIBecili HeKalbKi
HaBYKOBBIX Bepciil, sikis ObuTi chapmynsaBanbl jiHrBicTaMi Ha mparsry XIX cr. Tak, HeKaTOpbIs MOJbCKist
JaciieIubIKi aJHOCIl OerapycKyro MOBY Ja AbLsUIeKTay moibckail MoBbl. Hanpeiknazx, C. b. Jlinne ¥ npa-
el «O literaturze slowiansko-rosyjskiej», pa3Bakarodsl TIpa MOYHYIO aCHOBY CadbIHCHHS «JIskapcTBa Ha
3HSCUICHBI PO3yM YallaBeubD» (ACTpOT, 1607) yKa3Bay Ha HasyHaclb y €i acoOHara ckjajHika, sKi Ha3bIBay
JBISTICKTaM, BeJIbMi OJTi3KiM J1a onibckait MoBbl (biatoruskim, tak bardzo do polszczyznzy zblzzonym dyalektem)
[22,s.126]. A moBa TBopa Cradana 3izanis «Kaszanns cB. Kipbiia ab aHTBIXPBICIIC 1 3HAKAX ST0Y» IM Ha3bIBaellIa
TpbIBasiail/ ycroiiiBai Oenapyckaii MoBaii (ciggly iezyk biatoruski), sixas mMana axposHiBaenla aj MOJIbCKal
[23,s. 13].

Paciiickis miaricter XIX ct., sk mpaBisia, pa3misaaii i CTapaXbITHYIO, 1 CyYacHYIO JUIS iX JKbIBYIO HAPOJHYIO
OemapycKyro MOBY sIK 3JIeMeHT pyckail. Hampeiknan, 1. I. Cpa3neycki He 3Haimoy y Oemapyckaii MoBe HiBOTHAH
crnenbipiuyHali TyKaBoH phICHL, siKast O He TayTapaacs Xollb J3e-HeOy/3b Ha BellikapycKail TapbITophli: «B Oe-
JIOPYCCKOM €CTh, KOHEYHO, MHOTO OCOOCHHBIX CJIOB, HEMOHSITHBIX Ka)KAOMY BEJIHMKOPYCY, HO M BCSIKUI Ipyroi
roBop 6orat umm» [24, c. 40]. 3p1x0a3519bI 3 TATAra, Qinonari 3padiii BEICHOBY a0 ThIM, IITO OeJIapyCcKyI0 MOBY
Tpa0a JiUBILb HE CAaMaCTOMHBIM YTBApIHHEM, a MSCLOBail pa3HaBiHACIIO BeliKapycKail raBopki abo HaBaT
raymaéBaBerikapyckail raBopki. [leprrara myHKTy miemkxanas npeITpeivitiBaycs L. I Cpazaeycki: «Bot mouemy,
Ka)KETCsI, TOPa3/io paBUiIbHEe OEI0PYCCKU TOBOP CYMTATh MECTHBIM TOBOPOM BEJTMKOPYCCKOTO Hapeuus, a He
OTAETHHBIM Hapeunem» [24, c. 40]. [IpeixinbHikam apyrora MepkaBaHHs 0b1y A. A. [ansous: «Pycckue roBopbl
pacmaatoTcs Ha JABe OOJBIINE TPYIITHI, KOTOPBIE O OTHOMICHHUIO K MIPEAI0IaraeMoOMY B TIPOIIEAIIEM eTMHOMY
Pycckomy s3bIKy, Ha3oBeM Hapeuusmu: BenukopycckuMm u Manopycckum. Hapeune Benmkopycckoe coctour
3 aByX nomHapeunii: FOxxaoro u CeepHoro. <...> [FOxHo-Benmmkopycckoe Hapedne]| nensaT Ha COOCTBEHHO
IOx.-Pycckoe u benopycckoe, 3anagnoe. ...J'oBop beropycckuil pemunTensHO NPUHAIIEKUT K rpynne Benu-
KOpyccKux, npuyeM FOxHbIx» [25, ¢. 53].

[amyro masineio 3aiimay M. A. Komacay, siki 3agaycst HaCTynHBIM IbITaHHeM: «TouHo i Oenopycckoe
Hapedre He OOJIbIIe KaK 4acTh FOXKHO-BEIIMKOPYCCKOT0?» [26, . 262]. HaByKoBell cBIpKay, IIITO aJika3 Ha Iro
naBiHeH ObIIb aMOYHBIM. EH BEICTyNaY cynmpansb Taro, kab pasmisgalk 6enapycKist raBOpKi K «TOIHAPEIHE)
(«nmoppeurex») nayaHEBaBenikapyckail MOBBI, JITUbLY, IITO OeNapyckasi raBOpKa BbIpa3Ha aJpo3HiBaella aj iH-
ITBIX YaCcTaK pycKail MOBBI 1 MOYXKa pa3miIsaliia K payHarpayHas 3 BemiKkapyckai i Majapyckai raBopkami: «Het
COMHEHHUSI, 4TO OeJIOpyccKoe [Hapeune | HEKOTOPBIMU, U BEChbMa BaYKHBIMU [TPU TOM, YepTaMu OJIN3KO POAHUTCS
C I0’KHO-BeJMKOpycckuM. Ho cxozsick OHUME YepTaMHU € F0’KHO-BEIIMKOP., OCJIOPYCCKOE. .. IPYTUMH PA3HUT-
Cs1 OT HETO U CXOAMTCS C CEBEPHBIM; TPETHUMHU — PA3HUTCS OT BCETO BEIMKOPYCCKOTO U CXOAUTCS C MAJIOPYCCKHM,
1 — HaKOHEI] — UIMEET CaMOCTOATEIbHbBIE, EMYy HCKIIOUUTEILHO CBOMCTBEHHBIE 3BYKOBBIE YEPThI, KOTOPHIE
OTJIMYAIOT €r0 KaK OT BEJIMKOPYCCKOIO TaK U OT MaJlopycckoro. <...> KaxoBa Obl HY ObuIa CTYIIEHb APEBHOCTH
CreHalIbHO 0EJI0PYCCKUX YepT, OHH, B HACTOSIIEE BPEMsl, OTIIMYAIOT €r0 OT OCTAJIBHBIX YACTEH PYCCKOTO S3bIKa.
<...> HecomuenHo uto oHO (Oemopycckoe Hapeune. — /. [) Onmmke K BETUKOPYCCKOMY, 9eM K MaJIOPYCCKOMY;
HO BEPHO U TO, YTO OHO HE OTOXKAECTBIIAETCS ¢ epBbIM. [103TOMY cTaprHHOE JielIeHHe PYCCKOTO s3bIKa Ha TPU
YaCTH HE MOXET, 5 TyMalo, CAUTAThbCS PEITUTEIHFHO OIMOOYHBIMY [26, ¢. 262-264].

[TagoGHara MepkaBaHHS ¥ paHHIX mparax npeiTpeiMitiBaycs 1. @. Kapcki: «...COOTHOIIEHHE TITaBHEHIITIX
YacTeil pycCKOro sI3bIKa MPEACTABUM B CIEAYIOIIEM BUJIE: PYCCKUH SI3bIK paclalicsl Ha JBa HAPEUUs — GeIUKO-
pycckoe U Manopycckoe. 3aTeM BEIIMKOPYCCKOE HapeuHre Pas3leIniIoch Ha TOBOPBL: CE8EPHOGENUKOPYCCKU,
Oenopycckull U 109CHOB8ETUKOPYCCKULL;, OETOPYCCKUI TOBOP BIIOCIIEACTBUY IIOIBEPICS CHIIBHOMY ITEPEKPECTHOMY
BIIMSIHUIO MaJIOPYCCKOIO Hape4yus U MOIbCKOro si3blKa» [27, ¢. 160].

Y Toi1 %xa yac acoOHBISI JIIHTBICTBI BEIKA3BaI [yMKY ab camacToiHacI 6enapyckaid MoBbL. Tak, M. A. MakciMoBid
micay HacTymHae: «...uMsI Pycckoro s3bika B OOIIMPHOM CMBICIIE JOJKHO MPUHUMATH KaK POAOBOE UMS, CTOJIBKO
Ke TIpUHAIeXKalee 361Ky Beeit FOxxHoit Pycn, ckonbko 1 361Ky Beelt CeBepHoii Pycu; 1 B TakoM 001IIeM 3Hade-
H1H Pycckuit 1361k MOKHO OBbI Ha3bIBaTh BocTouno-CiioBeHckuM. TpH BUJIa CeTo si3bIKa, MPUHAICKAIINE TPEM
BugaM Pycckoro Haposa, CTOJIBKO MEXAy COO0I0 pa3iIMyHbl, YTO MX MOKHO NIPUHUMATh HE KaK TP Hapeuus,
HO KaK TpU 0COObIE OIHOPOJHBIC SI3BIKA. .. M TAK B KPYTY s3bIka Pycckoro i Boctouno-CrioBeHCKOTO cTaHeM
pasnuyath Tpu ocoOble s3bIka: 1. S3pik KOxHO-Pycckuii, KoTOpbIM roBOPSIT BO Beel 10xkHOM Pycn — Kuesckoit
u [anmunkoi. 2. SI3pik Benkopycckuid, ynotpeodisemblii Bcemu Benukopoccusinamu. 3. S3bik benopycckuii nin
tounee JInToBcko-Pycckuii, mpunaanesxamuii benopyccun u Beeii BoooOe Jintoekoit nin CeBepo-3anaaHon
Pycn)» [28, ¢. 97-98]. ¥ cBaro uapry, M. I. Hagzexxa3in yBoryse cussipxay, ITo Thisl MOYHBIS YTBAp3HHI, SIKis
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€n abazHauay TapMiHaMi «Oeopycckoe (0aITHHCKO-PYCCKOE) HApEeUHe» 1 «MajlopyCccKoe (MOHTUICKO-PYCCKOE)
Hapeuuney, ObLT CTapaXKbITHEHIITBIMI aCHOYHBIMI YacTKaMi aryJIbHall cTapakbITHApyCKai MOBBI, a BETIKapycKas
raBopka 3’siyJsienia ApyracHbIM yTBap3HHEM, SIKO€ Y3HIK/Ia ¥ BBIHIKY 3MSLIPHHS Oenapyckail i Manapyckaii ra-
BOpak [26, c. 255-256].

AJHAK HaBaT THIS JIHTBICTHI, SIKis JIYBLTI O€TapyCKyl0 MOBY CaMacTOWHBIM yTBap3HHEM, NIepaBa)kHa BBI-
KapbhICTOYBaIIi CIIETIBI()9YHBIS TIHTBOHIMBI («SI3BIK OETIOPYCCKOTO TUIEMEHNY, «OeI0pyccKas peuby, «0ernopycckoe
Hapeuuey, «0enopyCCKHUii TOBOP»), IITO ObLIO NaHIHAK yCTaHOYKaM, aryJIbHANPBIHATHIM Y JIIHTBICTBIYHBIM Ha-
BYKOBBIM acsipo/13i Taro yacy. TapmiH «Oenopycckuii s3e1k» («iezyk biatoruski», abo «i¢zyk Biato-rossyyjski»)
00JIBII TIACTA0YHA 3aMaliaBaycsl ¥ moiabCKiM MoBa3HaycTBe XIX cr. SIMy agmaBaini mepaBary i HEKaTopbIst
paciiickis macienusiki, Hanpbikiaag A. A. [llaxmaray. ['9Tel TAOpMiH y)KbIBay TakcaMa paciiicKa-TobCKi JIIHTBICT
B. K. ITapxxasincki [29, c. 78-79]. Sk npaBina, By4oHbIsI 0a4ubUli IEPCHEKTHIBEI Oelapyckaii MOBBI BEJIbMi
necimicTeruabiMi. Hanpeiknaa, A. . Cabaneycki yka3Bay, TO TaradyacHbIsl OellapycKisi TaBOPKI HE Marolb
JiTapaTypHai amparoyki i ab TITEIM HsAMa TaacTay mkamasailk, a [1. A. bsccoHnay kararapbraaa CBspmKay,
mto Oemapyckas ByCHasi HApoJiHasi TaBOpPKa HIKOJII HE CTaHe JIiTapaTypHaii, mchkMOBal 1 KHIXKHAW MOBaif .

AcBsTIICeHHE MEepKaBaHHsY a0 OerapycKkail MOBE SIK payHarpayHbIM 3JIEMEHIIE CiCTAMBI CIIaBSIHCKIX MOY BbI-
KITFOYHA PIJIKa BBIXOJI31J1a 38 MEXKbI HAaByKOBa-(inanarianaii cepsl i TpaHcipaBaiacs ¥ apilblifHbIX MIBIPOKaIa-
CTYITHBIX KPBIHIIIaX. XapaKTIpHa, IITO JIa TaKiX BEIKJIIFOYHBIX BBIMIaAKay amHocima padora Y. K. Ctykaiga, ski
¥y 1895y 12,131 15-m Hymapax razetsl «ButeOckue ryOepHCKIE BeIOMOCTH» HaipykaBay HataTki «Kparkas
3aMeTKa 0 OeJIOpyCCKOM Hapeyrm» ca CIICIBIM BBIKIIAJaM CBaiX JIIHTBICTBIYHBIX MOIVISAAAY 1 MEpKaBaHHSY.
Y TBIM 3Ka TOn3€ STHBI BRI acOOHAl Oparrypaii [2].

VY mauarky rartait padotst Y. K. Crykaiiy Han3BpIYal KaMIDTIMEHTapHA BBIKa3aycs rpa oenapycay: «bemopyc
Beerja ObUT Xpadp 1 Bepen» [2, c. 3]. En paspakay npa 1skki ricTapbaHbl 1EC HAPO/A, CKIIAIaHbIA A0CTaBiHbI
(GyHKIBITHABAHHS HAIBISTHANIBHAN KYJIBTYPBI, PAJIITii 1 MOBBI, KaHCTaTaBay pa3pbly MaMiX iHTIITCHIIBISH 1 Ha-
ponam: «BocruTaHHas B KIEPUKATLHO-IIUISIXETCKAX TEHICHIMSIX MECTHAS! MHTEJUTUTSHIINST COBEPIIICHHO pasy-
YIJIACh YBaXKaTh CBOM HAPOJ, €T0 S3bIK, 00bIYan, BEPOBAHMUS, npe/:[aHI/m>>7 [2, c. 3]. Akpams Taro, V. K. Crykamnia
3BAPHYY yBary Ha akThIBi3allbll0 HABYKOBara iHTapacy Ja Oenapyckara IbITaHHS.

HasykoBsl pazoop VY. K. Crykaiiva, na iro YJIaCHBIX CJIOBax, HE MPITIH/YE HA apbIriHAIBHACIL 200 BbI-
KITIOYHYIO CaMacTONHACTIb, ajie YsIYIIsae BUTIKYTO IIKaBaCIlh STK CBO€aCaOIBEI CITICIIBI aTlIsIT CTAaHy TaciIeaBaHHSY
Oenapyckaif MOBBI 1 KyIBTYpbI ¥ KaHIbI XIX CT., MphIabIM 3p00JIeHBI CyYacHIKaM I'ITHIX Ma/I3eH i mpampcay.

V. K. Crykaniu Mey 1acTaTKoBa apbIriHAILHBIS MEpKaBaHH1 aIHOCHA TOPMIHAJIOTI, SIKas aBiHHA Y KbIBAIILA
TIpHI armicaHHi Genapyckaii MOBBIL. EH JTiubly, To a1 HaHALEM «Hapeuney, ab0 «roBOP», HE BapTa pasyMellb
CTapaXXBITHYIO OCIapyCKyI0 MOBY, BSJIOMYIO TIa TIICBMOBBIX KpbIHiNax. Ha aymxy V. K. Crykamiga, TopMia
«TOBOP» 3’AYIIsela HeUbIM CYIIPAlbIEIIbIM MOBE ayKaBaHbIX Kaacay [2, ¢. 5]. En xapakrapsizaBay anposHeH-
Hi MaMIK ThIMI MOYHBIMI (hopMaMi (pakThIYHA 3 MYHKTY IVIEKAaHHS CyNpanblacTayIeHHs IICKPINTHIYHAN
1 IPACKPANTHIYHAN HOPMBI, CI[BSIP/KAIOUBI, IIITO TABOPKI, K JKBIBBIS CICTIMBI, 3HAXOA3SIIIIA ¥ MIYHAH ama3imbli
Jla 3aKaHCEpBaBaHal MOBBI BBIIDHIIBIX Konay: «KHBOH A3BIK HAPOJHBIX MACC HAXOAUTCS B COCTOSSHUM BEUHOTO
JBWOKCHUS M MIPEICTABISICT KpaliHee pazHooOpasue ¢opm. JIutepaTypHbIi sI3bIK U S3bIK BBICIIMX KJIACCOB
MOYMHEHBI IPYTUM 3aKOHAM: TYT FOCTIOJICTBYET IpaMMaTHKa 1 aBTOPUTET KIIaCCHYECKUX 00pa3moBy [2, c. 4-5].
[TakompKi JKbIBasi HAPOAHAS MOBA NIEpMaHEHTHA pasBiBaemnna, To, Ha TyMKy Y. K. Ctykamiva, sie BRIByUIHHE
nacaj3eiHiuae abarausHHIO JIiTapaTypHai MOBBI, sie aUbILIYIHHIO ] HEXKBILIS310JIbHBIX 3aCMEUBaHHAY, Oya3e

6FiCTOpLI$I Oenapyckaii JitaparypHaii MoBsl // benapyc. MoBa : sHupIKI. / max paa. b. 1. Caganki [i inm.]. Mixck : BenDn, 1994.
C. 152.

" Ilapoust, Ha raTyio acabmiBacis Geapyckara HaBIIHATBLHATA PYXY YKA3BarOIb i CydaCHbIS ACICIUBIK. STHBI CLBAPIKAIOLb, IITO
¥ XIX cT. y anpo3HeHHe aj CyceqHix JiToynay abo raminkix ykpaiHuay TBOpLaMi JliTaparypHail Oenapyckaciii Obljla aMaib BBIKIIOYHA
nutsixta [30, c. 204], skast aqdyBaia majgiThluHaC aJ31HCTBA, ajie HE Mella pa3BiTora madymilsd THiYHA# camacssaomacti [31, ¢. 270].
V raTail rpyne caMaBbI3HAUPHHE ITa CAIBISUIBHBIM CTaTyce MpbIHaMCi 1a manoBsl XIX CT. «ycé smrds mMena GOIBIN Bari, Y6IM BBI3HA-
YysHHE KaH]eciliHae i TeIM 0ombul aTHIYHAe [32, ¢. 295]. Hlnsaxuin, ski 661y rpaman3sHinaM Pausl [lacnanitait mi nasueit Paciiickait
IMIIEpBIi, aa4yBay TPaIBILIBIHHYIO CYBS3b 3 TATHIM JI3sP)KayHBIM YTBapIHHEM, «MEY CAHTBHIMEHTHI 1 TTauyII€ MpbIHAJISKHACI J1a cBa&it
MaJioit paj3iMBl, ITO BBLTYIsUIaca ¥ crmoBax: “Gente Ruteni, natione Poloni” — “3 poxy pyciH, ma HanpIsTHaJIbHACI Ak, Mey T1a-
JIBOWHYIO impanariynyto Pagsimy» [31, ¢. 270]. AnHociHbl DUISXIina Aa Hapoga Maryi Barala aJj CliadyBajJbHbIX Ja HarapAiBbIX, aje
¥ MI00BIM BBINAAKY SHBI 3aCHOYBAJICS Ha 3aXaBaHHI IDYHAW calbLUIbHAN ABICTaHIbI. AO’sHaHHE IpaMaJCKal 1 IHTANeKTyalIbHal
IIITHI 3 HapoAaM, HeabXoHae JUIsl CTBApIHHS HAIBITHAIBHATA PYXy, 3aIlaBOJIbBAJIacs HaBaT HE 3-3a HEpa3yMEeHHS JTHIUHAl eqHacIi,
a TaMy, ITO «...I'3Ta BeIMarajia aJMayJeHHs aj KiacaBa-KyJabTypHal 3iTapHacHi, SKOH 1 akpaciiBaiacs NIIIXeTHACHb. AMayIeHHE
aJ1 OJIBCKACI 1i paciiickacti yenpbIMaacs NIUBIXEIKal dJTiTai Kparo K narposa rpamajickai garpagamsii» [30, c. 204]. Takim ubiHam,
yTBapaycsi cBoeacaliBbI rpaMaJICKi MmapajoKc, Kaii caMi MPBIXUIBHIKI 1131 Oerapyckacii Mi>KBOJBHA (@ 4acam, MardbiMa, i CBSIO-
Ma) CTpPBIMIIIBai sie Ha dTHAarpadiuHa-KyIbTYPHBIM Y3pOYHI, HE JaBai BhIPBAIla 3 IUIBIHI MOIBCKACII 1 pa3Billa a HalbIIHAIbHA-
nasiTergHara y3poysto. Tonbki ¥ kauns! XIX cT. «HailbonbII IepaiaBasi, parpIciyHas yacTKa IUIIXThI He YCIPBIHSIA TPaabIlbIiiHa
marap/ipl Ja CeJsHiHA 1 §Ko He aaMsbKoyBaia cs0e aj Hapoja, IITO i Ja3BOiija ¥ MoyHall Mepbl YCBSIIOMIIb CBae 3a/1adbl 1 abaBsi3Ki
¥ HaIBITHATBHBIM Oenapyckim pyxy» [33, c. 12—13].
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KapbICHBIM ITPHI CKJIaJIaHH1 TIOYHAra CJI0YHIKa pycKail MOBBI, paclparioyIisl sie TiCTOPBIi i paMaThIKi, a Takcama
[IacIIpbIsie Pa3yMEHHIO CTAPAKbITHBIX IICBMOBBIX TIKCTAY.

Haneii V. K. Crykaniu npaacraBiy AacTaTKoBa pa3srOpHYTHI IJ1aH Ma 30ipaHHi HApoIHbIX raBopak. J{is ratara
HeaOXoHa, Ma-Tepllae, BhI3HAYBIIb MaKCIMalbHa JAKIaJHbBIS JbISJICKTHBIS MEKbI, BBUIYYbILb aJHAPOTHBISL
raBOPKIi, IS 4aro KOXHbI JACIIeAUbIK MYCIIlb ajpads3Ha armicais 3HaéMbI sMy MOYHBI pariés. [1a-npyroe, Tp36a
CKJIACII IMTOYHBI CIIOYHIK Oeltapyckail TaBopKi. AOTPYHTOYBAIOUbI MATA3TOAHACITL TTal 3amadsl, Y. K. CTykamiga
nicay HacTynHae: «beopycckoe Hapeune HOCUT XapaKTep €AUHCTBA C JIUTEPaTypHBIM HAIIUM S3bIKOM, UIMEET
TECHYIO CBSI3b C HUM, H IOTOMY JIOJDKHO paccCMaTpHBaTh M U3y4aTh €ro, He Tepsisi u3 Buay nocneanero. [loatomy
MOJIE3HO OTMEYATh PEIIUTEIBHO BCE YOTPeOIIsieMble HAPOIOM CJIOBA, XOTsI ObI OHM HMYEM HE OTIMYAINCH OT
CJIOB JTIUTEPATYPHOTO SI3BIKa» [2, ¢. 6—7].

Hsima mancray miubimp, mto Y. K. Crykamniv, yKbIBatodbl CHIATyUdHHE «JIUTEPATYPHBIN SA3bIK», MeY Ha
VyBaze Oenmapyckyro MoBy. Y kaHubl XIX cT. y Oenapyckail MoBe, sikasi HA HOBBIM 3Talrle CBAalro pasBilllsd
BBIOY/I0YBasIacsi Ha JIBISTICKTHBIM (DyHAaMEHIIe, MpaldC KaHIPHTPAIbli MACLHOBBIX MOYHBIX pa3HaBiAHACUEH
y aJ31HyI0 HAlBISTHAIEHYI0O MOBY 3HAXOI31YCsl Ha MavaTKOBAN CTalbI, 1 J)KbIBasi MOBa Oenapyckara Hapoza
SIITYY He Ol anpalaBana 1a Y3poyHIO JTiTapaTypHail MOBBL. Y I3ThI Mephiia y Oemapyckaid MOBE MaHALLI
«JTiTapaTypHae» 1 «IbISUIEKTHAE» ObUIl HACTOJIBKI LIECHA y3aeMa3Bs3aHbl, LITO Cyr[paI_ILHaCTaBlLIB iX amaJb
HemarubiMa. Ha ¢one a;[cyTHacm ¥ XIX cT. He TOJNbKI Ka;[mquaBaHaH aje i arylIbHANpPLIHATA HOPMbI
JiTaparypHbIMi MOKHA JIYBIIb ThISI ABISUICKTHBIS PHICHI, SIKisl TPalIIIi pa3 1HbIBiyalbHbI TICEMEHHIIKI aJI-
0op, 60 Ha TO¥ Yac ayTapckac MOYHae dyIIIE ObUIO aa31HBIM HAPMATEIYHBIM KPBITApBIeM. [1ax mansiem «apl-
SUTEKTHAE», BiJlallb, TPA0a pa3yMenb acabiiBacili, sKisl 3aCTaics MPBIHAJIEKHACIIO ByCHA-IBISJICKTHAN MOBBI
1 He Tpamiji Ha CTapOHKI MiCbMOBBIX TAKCTaY [34]. Takim ublHaM, y npbiBea3eHbIM kanTakele Y. K. Crykainiy,
BBIKAPBICTOYBAIOUbI BBIPA3 «JIMTEPATYPHBIN S3bIK», MEY Ha YBa3e Cy4acHYIO MY PYCKYIO MOBY.

Haneii V. K. Crykaniu ciymHa magkpaciiy HeaOXoaHaclb pacipamnoyKi JakIaJHbIX TPaHCKPBIIBIHBIX
TIPBIHITBINAY 3aImricy HapoAHara MayineHHs. Ha sro mymKy, TpaHCKPBIIIIISI TTaBiHHA OBIIb aKJIa Hal, ae 3pa-
3yMesai AJs YbITavya i BBIKIIIOYAllh MardybIMacllb HsNpaBiibHAra npavybiTaHHs. SlHa He Mycilb ObIIb cTpora
(aneTbIuHA, NaBiHHA OBIIb 3pa3yMesiail He TOJBKI CreubisuTicTaM-(pijonaraM, ajie 1 JacTaTKoBa LIBIPOKai
ayIBITOPBII 1 HE TIeparpykaHai CrelbIsIbHBIMI 3HAKaMI: «...MEPUJIOM JIOCTOMHCTBA TOM MJIM HHOWU TPAHCKPHUII-
LMY SIBJISIETCS] BO3MOXKHO IIOJIHAS Nepeada 3BYKOB O€JIOpYCCKOro Hapeuusi U BMECTe CIIOCOOHOCTh BCAKOTO,
OJTaApEHHOTO HOPMAJIBHBIMH CITOCOOHOCTSMH, CIICAUTH 32 HUMU» [2, c. 7-8].

VY nactynnaii yactusl pabotsl Y. K. Crykaniu npaananizaBay normsiast A. 1. Cabaneyckara i 5. . Kapcka-
ra, sIKiX JIYblY JISMIIBIMI JaciequblkaMi ¥ ToTai ramine HaByki. 3 Bbinanas A. . Cabaneyckara «Jlekuuu mo
ncropur pycckoro si3eikay [35] V. K. Crykanig y3ragay T931iChI a0 TBIM, IITO PYCKi HAPOI Y aHTparaiariqHbIx
1 TIHTBICTRIYHBIX aIHOCIHAX ysYIIsie cabol HemTa manae [2, ¢. 8], a aa3iHas ¥ crapaKbITHEHIIIBI IEPBIS]] pyCcKast
MOBa 3 LIITaM Yacy pasa3sulijiacsa Ha AaBoiii OyHHBII MOYHBIS YTBapIHHI (MayHOUHA- 1 MaygHEBaBETIKapycKae,
Oenapyckae 1 Manapyckae), 1 3aBspiibIycs raTel mpandc He nazued X VI ct. [TaBoame qymki A. 1. Cabaneyckara,
acHoOBail Oemapyckail MOBBI 3’syJsiera crapas 3axonHepyckas (Oemapyckas) raBopka, a MEHaBiTa raBopka
CTapaXXbITHBIX IpbiraBivdoy. IlepianayaTkoBa siHa Maja aApo3HiBajacs aj raBOPKi Cyceassy — CTapaskbITHBIX
paazimivay i B;Iuiqa)“l, SIK1SL KBUIL HA T3pI>ITOpBIi namix [Ipsimsito 1 3axoqusii JI3BiHOM, KanaHi3aBa abo/iBa
Oepari Bouri 1 macysxbuti ApoM BeJiKapycKara Iiemsi: «l'0BOp pajMMUUCHi ¥ BATHYCIH JIET B OCHOBY F0KHO-
BEJIMKOPYCCKOIO Hapeqnsl» [2, c. 9]. ['aThIst raBOpKi Melli K aryibHbIs, TakK i cneum(bquH;I poichl. Jla miky
aZIMETHBIX PBIC, Kisl BBIPAa3Ha aApO3HIBAIOLL OEIapyCKyr0 raBOpKy aj naynHEBaBeikapyckai, agHocsaLa
V>KpIBaHHE TyKa [V] 1 BeIKIIFOYHA MBEpAra ryka [p], A3ekaHHe, [IeKaHHe, (haHeThIYHAe MalayKIHHE, CyOCThI-
TyLBIA TyKa [(], yapraBaHHi ryKacnalnyusHHSY po/10 — pbl/ bl

Pasrnsimarous! BeIHIKI gacienaBannsy 1. @. Kapckara, ab’siqHanbis ¥ BbinanHi «O030p 3ByKoB B (hopMm
oemopycckoit peun» [27], Y. K. Ctykamid yka3ay Ha Takis iX HEIaXOmbl, K aOMe)kaBaHaclb (pakTamarigHait
0a3bl, a TaKcaMa HeBBIKapBICTAHHE TOKCTAY (Haimepin 300pHikay HapOJHBIX NIECEHb) 3 JaIliHCKal (TI0IbCKai)
rpadikaii. Pazam 3 oM Y. K. Crykaniu nankam naraasiycs ca cussipaxisnnem 5. @. Kapckara a0 3HauHbIX cKa-
JKIHHSIX plaJibHAra Oeapyckara BRIMayJIeHHs ¥ 3amicax 30ipaibHikay Oenapyckix Takcray (HaBaT y 300pHiKax
I1. B. I1IsiiHa, XOIb AHBI YAYIIAIONb ca00i MBI TPAHCKPBITIIBIAHBISA Y30PhI), ITO YCKIIAAHAC TaciieJaBaHHe
MOYHBIX acaOmiBaciieii 6ermapyckail MOBBHI.

AOa3Havaroubl TIPHITOPBIIO pacmayciokBaHHs Oenapyckail MoBbl, Y. K. Ctykaniu Takcama criaciaycst Ha
5. @. Kapckara: «O6macth pacnpocTtpaneHust 6enopycckoil peun npod. Kapckuiit o0o3HaqaeT ryoepHUsIMU:
Burebckoro, Morunesckoro, MuHckoro, [ poHeHCKO0, 0e3 caMbIX IOKHBIX YacTeld; jajiee Oeopycckasi peyb,
10 €T0 YKa3aHMIO, 3aXBaThIBacT JyacTh CyBaJIKCKOH, OONBITYIO YacTh BrteHCKO#, HeKOoTOphIe ye3mbl [IcKoB-
ckoii, TBepckoil, MockoBckolf 1 UepHUIoBCKON M 3amajHylo NonoBHHY CmoneHckoi» [2, c. 13]. Annak,
abamniparousics Ha qaHbig A. [. Cabaneyckara i CTaThICTBIYHBIS MaTAPBIIIBL, EH MacnpadaBay cKapIKIipaBalb

$3pIx0m3s1BI 3 roTArA MmepkaBaHHS A. I. Cabaneyckara, V. K. Crykaniu macnpabaBay pacTiryMadsins Onizkacis OeIapyckix i may-
THEBABEIIIKAPYCKIX TaBOPaK.
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BbIBaIbI 1. ®@. Kapckara ajHOoCHa pacnaycroipkaHacil Oesapyckail MOBBI, HAaNphIKIIaj, Ha YapHirayirasiae,
skast, Ha ayMKy Y. K. Crykaniva, yBaxoasiup y OenapyckaMOYHYIO 30HY Liajkam, a He acOOHBIMI ye3aami.
JacnemdasIk Jivbry, mTo ¥ mpeiBea3ernM 5. @. KapckiM mepartiky aacyTHBIMI 111, HaaaBapoT, JIIIHIMI 3’ Ty IISEOIa
HACTYIHBIS TOPBITOPHII: «...BpsHCKMIA 1 coceqHme HeuepHO3eMHbIe ye3abl OproBckoii rydepHun, Ku3npuHckui
1 Macansckmii Kamysxckoii ryoepanu, HoBoanekcannposckuii — Koerckoii ryoeprun. M3 CmoneHckol rydbepHAn
HY>XHO UCKJIIOYHMTH TOJIBKO YEThIpe BOCTOUYHBIX ye3/1a, HACEJIeHHBIX BenukopyccaMu: ColueBcKuil, Bsazemckuii,
I'xarckuit n KOxHoBckuil. Okosio monoBUHbI BonbiHCKOM rydepHun 1 HeOobIIoN yroiok [logonbsckoli Tarxoke
3aHATHI Oemopycamm» [2, c. 14].

Axpams Taro, aHaiizyrousl padoty S. @. Kapckara, V. K. Crykaniu nagae npbiBea3eHs! ¥ i iepaliik acCHOYHBIX
pBIC OemapycKal TaBOPKi: «...CHIIBHOE PA3BUTHE aKAHBS; TIEPEXOJ] COITIACHBIX 6 1 B J; HECMSATUYUMOCTH p; (Pb = Pb);
MIPOTOUHBIH 2; 13eKaHbe U lIeKaHbe, TOCIIOICTBYIOIIEE TOYTH BO BCEX TOBOPAX; YIBOEHHE COINIACHOM B3aMeH MATKOTO
3HaKa b» [2, c. 15]. Takcama €n 3BsipHYY yBary Ha BeiBajbI 5. ®. Kapckara ab HeaOxoHaCII JanayHeHHs KipbUTigHara
andaita crielbIUTLHBIMI 3HAKaMi /TS a0a3HaudHHS crielbI(ivHBIX OenapycKixX Tykay 1 ab MolHaii cyBsi3i Oeapyckait
raBOPKI ca CTapaciaBsHCKIMI Y30paMi, IPbIUBIM TATHIS Mapajieni 3’ syIsronna OobIll SICKpaBbIMi, YbIM Hapaesi
TTaMiK JTiTapaTypHai BeJlikapycKail MOBaii 1 cTapaciaBsHCKIMI TAOKCTaMi (acadiiBa ¥ cicTaMe CKITaHSHHS).

Bsinikyro wacTky BeiganHsa «KpaTkue 3amMeTkn 0 OeJIOpPYCCKOM Hapedrm» CKiaaae pasropHyTas IpiTaTa
3 pabotsl 5. @. Kapckara, npbicBeyaHas pa3Baram ad MeCIbl «OeIOPYCCKOT0 Hapeuus» CAPOJ 1HIIBIX YacTaKk
pyckaii MoBbI. HaByKoBelr y3raiay Tpbsl aCHOYHBIS J1arepsl aciieausikay: « OHU cuuTaroT 6enopycckoe Hape-
YHe MOAPEUUEM F0XKHO-BEITMKOPYCCKOTO FOBOPa, APYTHE MOAPEINEM MaJIOPyCCKOTO Hapeyusi, TPETbH, HAKOHELI,
IPU3HAIOT €r0 TAaKUM K€ CAMOCTOATEIbHBIM, KaK M BEIMKOPYCCKOE M Majnopycckoe Hapeune» [2, ¢. 16]. En
yKasay, IITO ¥ JIHIBICTBIYHBIX Kojax KaHua XIX cT. mepiiae MepkaBaHHE 3’syisiacs BSAy4bIM. 3aBspiiia-
eIlIia MpITaTa BRICHOBAM 3 padoThl 5. ®@. Kapckara ab ThIM, IITO «OEIOPYCCKOE HApEUHE JOKHO CUMTATHCS
CaMOCTOSITEJIbHBIM: COBOKYITHOCTh €T0 XapaKTepHBIX YepPT He TTOBTOPSETCSA HU B OJTHOM CIIABIHCKOM SI3BIKE»
[2, c.23]1r3THI caMacTOWHBI aCOOHBI «KTOBOPY» CTAIIlh y a/IHBIM HIdpary 3 ayHOUHA- 1 MayHEBaBEiKapyCKiMi
«roBOpaMuy», XOIIb 1 aJpO3HiBaeIla aj iX IdparaM apxaiuHbIX acadiiBacuei [2, . 23].

3aBspiaenna nacienasanHe Y. K. Crykanida HacTynHeIM BbikazBaHHeM: «MectHoe (Oenapyckae. — [ 1))
OOILIECTBO BBIABUHYJIO U3 CBOEH Cpelibl CTOJIBKO CEPbE3HbIX, 100POCOBECTHBIX, MHOIA OYE€Hb TAJIAHTIIUBbIX pa-
OOTHHKOB, HAa HUBE OCJIOPYCCKOH MCTOPUH, 3THOTpApHU M apXeOoJOTHH, YTO, HAM OYEHb XOYETCS BEPHUTH, YTO
OHO U JaJibIlIe MOMET M0 3TOMY IIyTH, U YTO HAayyHOE JBIKEHHE, Ha4aTOe HEMHOI'MH [THOHEPAMHU, Pa30BbETCS
B TIIyOb ¥ B IIUPb, 3aXBATHB CPEAHUE CJIOM MECTHOTO 00pa30BaHHOrO oOIecTBa. I 3T0 BOIHE €CTECTBEHHO.
B camom nene, ecny MHTEIUIMTCHTHBIA BETMKOPYC He OyIeT 3HaTh U JIIOOUTH CBOEH HApOJHOW MAccChl, €CIIU MH-
TeJUTUTEHTHBINA MaIopyc 3a0yIeT CBOIO MCTOPHIO M CBOHM TIOATHYECKUE TIPE/IAaHNs, €CITH MHTEJUTUTEHTHBIN Oeopyc
OyZeT XOJIOZHO ¥ CBBICOKA CMOTPETh Ha HCTOPHYECKYIO OEIIyI0 CBUTKY, TO CIIPAILIUBACTCS, KTO OyAeT 3HaTh, yBa-
JKaTh W JIFOOWTH BETMKUK pycckuil Hapom. CTpeMyeHHe K U3YUCHUI0 OSIOpYCCKOi NCTOPUU U STHOTpaduH TIOI-
CKa3bIBACTCS TYXOM BPEMEHH U CEPhe3HBIMHU OOIIECTBEHHBIMU M TOCYIAPCTBECHHBIMH TIOTPEOHOCTSIMID [2, ¢. 24].

3aKJa0YdIHHEe

Hexaropsist monisist Y. K. Crykaniva He 3yciM aJiaBsiiarolb acTyjaramM cy4acHai 0enapycicThiki. Y pabo-
e «Kpatkast 3aMeTka o 6eTopyccKoM Hapeunm» EH He 3paliy MPBIHIBITOBA HOBBIX BBICHOY 1 HE TIPBIBEY (hakTay,
aJIPO3HBIX a1 ThIX, SKIMI arepbIpaBalli Cy4acHIKi-TiHTBICTHI. AJle aCOOHBIS aldHKI, KaMeHTapbli i TPAKTHITHBIA
npanaHoBsl Y. K. CTykaiua BHIIVISIAI01b HATKaM CIYITHbIMI. AcabiiBa IphIlsrBae yBary BBIOAp J1acieubiKay,
Ha Yble Tpaipl €1 adaripaycs ¥ y cBaix pa3BakaHHIX. 3 ycéi pasHApoIHAH Mackl JIHTBICTBIYHBIX CAubIHCHHAY
XIX ct. V. K. Crykaniu crbiHiYcs Ha ThIX, y SIKIX MEpKaBaHHI HE CymsApiyallb yCTaHOYKaM 3aXOIHEpyCi3My,
ajie TIpBI TATHIM MaroIlh CKipaBaHACIh Ha OeJapyCKyl0 MOYHYIO caMacTOMHACIIh Il IPBIHAMCI BBIPA3HYIO a-
MeTHaclb. BenizapHae 3HaudHHE MeJla MamyJsphI3anblsl TaKiX HaBYKOBBIX BBIB/IaY, PBIYBIM I3Ta HE OBLIO
[aJKaM MeXaHiuHai paboTaii, MakoJIbKi BhIOApKa PIMPAI3EHTATHIYHBIX IIBITAT 1 iX KAMEHTABAaHHE — CKJIaJJaHbIs
3aJ1aubl, sIKis MaTpalyrolb J0CBeLy 1 KBamidikaipbli. BeIKiIloUHa BayKHBIM OBLIO TOE, IIITO, «I1aITPHIMIIIBAIOYbI
T33ic ab maxomkanHi Oenapyckail MOBBI afi pyckaii», Y. K. CTykaiid ThIM He MEHII JaK/IaHa BbI3HAYAY si€ POIIIO
1 3HAUDHHE ¥ TICTOPHII 1 KyAbTYpHI Oemapycay [4, ¢. 124]. Ycé rata 3’ aymsiernia maacraBaid s Y3raaBaHHs iMs
V. K. Crykaniva ¥ ricropsli 6enapyckara Moa3HaycrBa XIX cT.

Bioaisirpagiunbia cnacblIKi

1. JlaBpunosuu JIC. Bragumup Kasumuposuu CTykannd — BUAHBIA OOLICCTBEHHBIN M KYJIBTYpHBIN JesTens bemapycu BTopoii
nonoBrHbI XIX — Hauana XX Beka. B: iBanoB EE, penakrop. Humezpamusenvie (hyHKyuu pycckoeo A36IKa U KYIbmypbl 8 CUCeme Henpe-
pwisHoz2o obpazosanusa Benapycu, Poccuu, Yxkpaunvi. Morunés: MorunéBckuii rocy1apcTBEHHBIN yHUBepcHTEeT UMeHH A. A. Kynemiona;
2008. c. 188-193.

2. Crykamma BK. Kpamxkas 3amemxa o 6enopycckom napeuuu. Bureoek: I'ybepHckas Tunorpadus; 1895. 25 c.

52



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

3. Axynesiu B. V. K. Crykaniu sik mpajcTayHik «3axofHepyckaid» MiblHi § rpamasckaii gymis! benapyci kanma XIX — magarky
XX crarognzsy. ¥Y: Capreesa B, Cyxapykay A, Llsimmanay B, Jlanzexa T, panakrapsl. berapycka-pyckae KyismypHae y3aemao3esHHe KaH-
ya XIX — navamxy XX cm. Mamapuisinel Hasykosail kangeparywli, npvicgeyanati 150-2000310 3 Oust Hapaoiconns 1. A. Panina i 100-200-
0310 3naxooacanns macmarxa na Benapyci; 1995 e.; Biyeock, benapyce. Binebcek: [6. B.]; 1995. ¢. 45-49.

4. Jlapunosuu JIC, bornapenko KM, Bopo0rés AA, 3abnomkas MB, MensaukoBa AC, Tabynos BB u ap. /leamenvnocms obuye-
POCCULICKUX NOTUMUYECKUX napmuil na 6eropycckux semaax 6 konye XIX — nauane XX 6. Morunés: Mormi€Bckuii rocyapcTBeHHbIH
yausepcuteT uMeHu A. A. Kynemosa; 2018. 344 c.

5. 3abnoukast MB. JInuHOCTB B HCTOpHH: 00IIECTBEHHAS U IOJIUTHYECKAs ACATENbHOCTD TUTEpaTopa, Kpaesena, ucropuka benapycu
B. K. Crykanuya. B: ®ananeeB BB, penakrop. Jluunocms — cnoso — coyuym. Mamepuanst IX MesicoyHapoonoul HayuHO-npakmuiecKkou
rxougepenyuu. Yacmo 1; 29-30 anpens 2009 2.; Munck, berapyce. Munck: [apkyc miroc; 2009. c. 11-14.

6. 3abnoukas MB. Bamsazast A. I1. Canynosa u B. K. Ctykanuya Ha ucropuro benapycu ¢ npeBreiinmx Bpemer 1o Hadana XIX B.
Becnix Macinéycraea o3apocaynaza ynisepcimama ima A. A. Kyaawosa. Cepuvisi A, [ymanimapuvis nagyki (cicmopuls, ¢ghinacogis,
Ginanoein). 2011;2:25-31.

7. JTappunosuu JIC. [Tomutnyeckuii moptpet B. K. Ctykanuua — npencenarens Bureoekoro otnena «Coro3a 17 okTs0pst». BecHik
Macinéyckaea 0sapocaynaea ynieepcimama ima A. A. Kvnsawosa. Cepuvia A, [ ymanimaphuia Hagyki (cicmopuis, ginacogia, ginanoeis).
2009;1:21-25.

8. [Mammincki AM. Jlemanicey Biyeowusiner. Minck: Tonsivst; 1993. 92 c.

9. Cryxannu BK. beropyccus u Jlumea. Ouepku uz ucmopuu 20poooe é Benopyccuu. Bureocek: I'ydeprckast Tunorpadust; 1893. 91 c.

10. Crykammy BK. K gonpocy 06 ycmpoticmee ynuseepcumema ¢ Bumeocke. Buteock: [6. u.]; 1903. 12 c.

11. 3abnonxkast MB. A. I1. Caryrnos u B. K. Cryxanna B Bute6ckoit yueHoit apxusHoii komuccun. B: Kocmaa BA, Koctripesa CC,
Kymues CU, penaktopsl. Mamepuanvt XV nayunoil ceccuu npenooasameneii u cmyoenmos,; 27 anpens 2012 2.; Bumebck, benapyce.
Burebck: MexayHapoaHbI HHCTHTYT TPYIOBBIX M COMUANBHBIX OTHOmEeHUH; 2012. ¢. 161-162.

12. Bykunn CB. Brl yxe naBHO umiere npasny... 3gesoa [Mutepuer]. 2007 [mpouutuposano 17 micramaga 2022 .];6. JloctymHo
no: https://magazines.gorky.media/zvezda/2007/6/vy-uzhe-davno-ishhete-pravdu.html.

13. Bahuszewicz F. Dudka bietaruskaja Macieja Buraczka. Krakow: Wt. L. Anczyc; 1891. 72 s.

14. bia MB. Berapyckae adpadoicsune y XIX — navamxy XX cm.: eicmapuvlunvia acadnieacyi, y3aemaaoHoCinbl 3 IHUbIMI HAPOOAMI.
Minck: HaByka i ToxHika; 1993. 29 c.

15. Mironowicz E. Prorosyjska i propolska orientacja w biatoruskiej mysli politycznej na przetomie XIX i XX w. Acta Albarutenica.
2003;4:13-20.

16. 3abmonkast MB. Briag A. I1. Camynosa u B. K. Crykaniua B pa3BuTrHe 00pa3oBaTeNIbHBIX yupexkaeHni Buredckoii rybeprum
B koHIle XIX — Hauane XX BB. B: Poiep SIP, panakrap. Pamanayckis uoimanni — X1. Mamapuoisiier Mixcnapoouai Hagykosail KaH@epoHybli;
26-27 nicmanaoa 2015 2.; Mazinéy, benapyco. Mariné€y: Marin€ycki a3apxxayHsl yHiBepciToT iMsa A. A. Kymsmosa; 2016. ¢. 63—65.

17. 3abnoukas MB. Yuactue Butedckux ucropukoB B. K. Crykanuda u A. I1. CanyHoBa B monuTu4eckoit xwu3Hu [lomomko-
Burebckoro kpast (Bropas nonouHa XIX — Hayano XX BekoB). Becuix Bpacyraea ynieepcimama. Cepwvisi 2, I'icmopwis. Dxkanomixa.
Ilpasa. 2011;1:21-28.

18. 3abnomkas MB. Tpyzns! ButeOckux yueHsix A. [1. Camynosa u B. K. Ctykanuga kak ucropuaeckuii ucrounuk. B: [Typerimesa HM,
penaxrop. Pomanosckue umenus — IX. Mamepuaner Mescoynapoonoii nayunoii kongepenyuu; 29 nosops 2012 2.; Mozunés, bearapycuo.
Morunés: Morunésckuii rocyaapcTBeHHbIH yHuBepcuteT uMeHu A. A. Kynemosa; 2013. c. 98—100.

19. l'anonenka A, Csicrynosa MI. ®dinonari-cnasictel XIX CT. Ipa XapakTap micbMOBai TpaAbILbli ¥ TiCTOPHIi OenapycKail MOBBI.
W: Chomko J, Romanik A, redaktorzy. Horyzonty slawistyki w XXI wieku: stan obecny i perspektywy rozwoju. Bialystok: Uniwersytet
w Biatymstoku; 2022. s. 65-83.

20. I'anonenxo MO. Cucrema obpa3oBanus Ha Oenmopycckux 3emisix B XIX — nauane XX Beka: 00LIECTBEHHO-UCTOPUYECKHE
" s3pIKOBEIe actiekThl. B: bapunos MU, bopucenok EIO, 'amonenko MO, damxesnu EI, posznos KC, Epmosa OU u np. Podnoe
cno6o. Benopycckuil u YKpauHCKuil A3uIKU 6 WKoae (OYepKu UCMOPUU MAcco8020 0bpazoeanus, cepedura XIX — cepeouna XX eexa).
bopucenok EIO, Kionora MO, Koportkosa JIA, Jleckunen MB, penakropsr. Cankr-IletepOypr: Hectop-ucropus; 2021. ¢. 84—-115.
DOI: 10.31168/4469-2043-3.04.

21. 3anpyzcki C. benapyckast MoBa ¥ sie kKaHTaKTax 3 paciiickail: y mickax agHiManbHara OimiHTBi3My. Létopis. 2003;1:73-94.

22. Linde SB. O literaturze stowiansko-rosyjskiej. Pamietnik Warszawski. 1816;5(czerwiec):125—144.

23. Linde SB. O literaturze stowiansko-rosyjskiej. Pamigtnik Warszawski. 1816;5(maj):3-21.

24. Cpesuesckuit M. Muvicau 06 ucmopuu pycckozo szvika. Mocksa: Yunenrus; 1850. 135 c.

25. otebnst AA. /lsa uccnedosanus o 38ykax pycckoeo sasvika: 1. O nonnoenacuu; 1. O 36yK06bIx 0COOCHHOCMAX PYCCKUX HAPEUUil.
Boponex: Tunorpadus E. Tonpamreiin; 1866. 156 c.

26. KonocoB MA. O630p 38yk06b1x U (hopmabHbix 0cOOeHHOCHmell HApOOHO20 pyccKoeo A3vika. Bapmasa: Tunorpadus M. 3emkeBrya
u B. Hoaxosckoro; 1878. 270 c.

27. Kapckuit E®. O630p 36yx06 u popm 6enopycckoii peuu. Mocksa: YauBepcuterckas tunorpadus (M. Karkos); 1885. 170 c.

28. MakcumoBud MA. Hcmopusa opesHetl pyccxoii crosechocmu. Kues: YauBepcureTckas Tunorpadust; 1839. 234 c.

29. lllakysn JIM. licmopuis 6erapyckaea mosasnaycmea. Minck: YHiBepciTankae; 1995. 297 c.

30. Radzik R. Miedzy zbiorowoscig etniczng a wspotnotg narodowg. Lublin: Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej; 2000. 301 s.

31. Makapasiu BC. «Pa3BitanHe 3 capmarbi3Mam» — HalbISIHANBHBI CKIIaJ 1 MoBa nuLsixTel benapyci ¥ XIX ct. V: Mycienka C,
Ckpabxko I, pamakrapel. [llnax oa yzaemHacyi: nonvcka-oenapycKis MOYHbIA, AiMapamypHbid, 2icmapulynbla i KVIbIMYPHbla CY6a3i.
Mamospuwianer XII Miscnapoonaii nagykosaii kangepsnywii; 11—12 nicmanada 2004 e.; I'poona, berapycw. I'ponna: I'ponzeHcki a3sp-
sayHbl YHiBepciTIT iMst Snki Kynassr; 2006. c. 268-273.

32. Kynpe-CsutpBecTpaBa C. DBaronpls 3THIYHAra caMaBbI3HAURHHS NPAACTayHIKOY MpbIBiIesiBanara cacnoys ¥ bemapyci XVIII-
XIX crer. ¥V: Kangpamrok M, panakrap. [lonscka-6enapyckis MOYHbIA, TIMApamypHsls, 2icmapulunbis i KyivmypHsia cyeasi. Kuiea 4,
Mamspuwisinel IX Miscnapoonaii nagykosail kangepsnywli «LLlnax oa yzaemuacyin; 20-22 ninens 2001 2.; beracmok, Ionvuiua. benactok:
Beigasenrsa Yuisepcitaty ¥ Benactoxy; 2002. ¢. 291-299.

33. CemamkeBiu PM. berapycki-nimapamypna-epamadcki pyx y Heysapoypse (xaney XIX — nauamax XX cm.). Minck: benapycki
n3sipkayHel yHIBepciTHT ims Y. 1. Jlenina; 1971. 133 c.

53



Kypuaa Besnopycckoro rocyiapcrBeHHOro ynupepcurera. @umnosorus. 2023;2:45-55
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2023;2:45-55

34. T'anonenka [A. CyanHOCiHBI TaHAUUSY imapamypraelOvianekmuae ¥ 6enapyckaii MoBe XIX — magarky XX craroaass.
V: Kynmasiu JII, [ansaurayx HB, panakrapet. Juisnexmanoeia i cicmopuisa denapyckaii mogvl. Mamapwianer Misxcnapoonaii nagyrkosail
Kaugepanywli; 15—16 kpacasika 2008 e.; Minck, Berapyco. Minck: Ilpasa i skanomika; 2008. c. 108—113.

35. Cobonerckuit AU. Jlexyuu no ucmopuu pycckozo azvika. MockBa: YHuBepcuTeTcKast Tumnorpadus; 1888. 216 c.

References

1. Lavrinovich DS. [Vladimir Kazimirovich Stukalich — a prominent public and cultural figure of Belarus in the second half of the
19— carly 20t century]. In: Ivanov EE, editor. Integrativnye funktsii russkogo yazyka i kul tury v sisteme nepreryvnogo obrazovaniya
Belarusi, Rossii, Ukrainy [Integrative functions of the Russian language and culture in the system of continuous education in Belarus,
Russia, Ukraine]. Mahiliot: Mogilev State A. A. Kuleshov University; 2008. p. 188—193. Russian.

2. Stukalich VK. Kratkaya zametka o belorusskom narechii [Brief note about the Belarusian dialect]. Viciebsk: Gubernskaya
tipografiya; 1895. 25 p. Russian.

3. Akunevich V. [V. K. Stukalich as a representative of the «Western Russian» movement in the public opinion of Belarus at the end
of the 19™ — beginning of the 20t century]. In: Sjargeeva V, Suharukaw A, Shyshanaw V, Dadzeka T, editors. Belaruska-ruskae kul tur-
nae wzaemadzejanne kanca XIX — pachatku XX st. Matjeryjaly navukovaj kanferjencyi, prysvechanaj 150-goddzju z dnja naradzhjennja
1. Ja. Rjepina i 100-goddzju znahodzhannja mastaka na Belarusi; 1995 g.; Vicebsk, Belarus’[Belarusian-Russian cultural interaction
of the late 19" — carly 20t century. Proceedings of the scientific conference dedicated to the 150™ anniversary of the birth of I. Ya. Repin
and the 100" anniversary of the artist’s stay in Belarus; 1995; Vitebsk, Belarus]. Viciebsk: [s. n.]; 1995. p. 45-49. Belarusian.

4. Lavrinovich DS, Bondarenko KM, Vorob’ev AA, Zablotskaya MV, Mel’nikova AS, Tabunov VV, et al. Deyatel 'nost’ obshche-
rossiiskikh politicheskikh partii na belorusskikh zemlyakh v kontse XIX — nachale XX v. [ The activities of all-Russian political parties in
the Belarusian lands in the late 19" — carly 20" century]. Mahiliot: Mogilev State A. A. Kuleshov University; 2018. 344 p. Russian.

5. Zablotskaya MV. [Personality in history: social and political activities of the writer, local historian, historian of Belarus V. K. Stukalich].
In: Falaleev VV, editor. Lichnost'— slovo — sotsium. Materialy IX Mezhdunarodnoi nauchno-prakticheskoi konferentsii. Chast’1; 29-30 apre-
lya 2009 g.; Minsk, Belarus’[Personality — word — society. Proceedings of the 9" International scientific and practical conference. Part 1;
2009 April 29-30; Minsk, Belarus]. Minsk: Parkus plyus; 2009. p. 11-14. Russian.

6. Zablotskaya MV. Views of A. P. Sapunov and V. K. Stukalich on the history of Belarus since ancient times to the beginning of the
XIX century. Mogilev State A. A. Kuleshov Bulletin. Series A, Humanitarian Sciences (History, Philosophy, Philology). 2011;2:25-31.
Russian.

7. Lavrinovich DS. [Political portrait of V. K. Stukalych — the chairman of the Vitebsk branch of «Union on October 17»]. Mogilev
State A. A. Kuleshov Bulletin. Series A, Humanitarian Sciences (History, Philosophy, Philology). 2009;1:21-25. Russian.

8. Padlipski AM. Letapisec Vicebshchyny [Chronicler of Vitebsk region]. Minsk: Polymja; 1993. 92 p. Belarusian.

9. Stukalich VK. Belorussiya i Litva. Ocherki iz istorii gorodov v Belorussii [Belarus and Lithuania. Essays from the history of
cities in Belarus]. Viciebsk: Gubernskaya tipografiya; 1893. 91 p. Russian.

10. Stukalich VK. K voprosu ob ustroistve universiteta v Vitebske [On the question of the structure of the university in Vitebsk].
Viciebsk: [s. n.]; 1903. 12 p. Russian.

11. Zablotskaya MV. [A. P. Sapunov and V. K. Stukalich in the Vitebsk academic archival commission]. In: Kosmach VA, Kostyre-
va SS, Kuliev SI, editors. Materialy XV nauchnoi sessii prepodavatelei i studentov, 27 aprelya 2012 g.; Vitebsk, Belarus’[Proceedings
of the 15" scientific session of teachers and students; 2012 April 27; Vitebsk, Belarus]. Viciebsk: International Institute of Labour and
Social Relations; 2012. p. 161-162. Russian.

12. Bukchin SV. You have been searching for the truth for a long time... Zvezda [Internet]. 2007 [cited 2022 November 17];6.
Auvailable from: https://magazines.gorky.media/zvezda/2007/6/vy-uzhe-davno-ishhete-pravdu.html. Russian.

13. Bahuszewicz F. Dudka bietaruskaja Macieja Buraczka. Krakow: Wt. L. Anczyc; 1891. 72 s.

14. Bich M. Belaruskae adradzhjenne w XIX — pachatku XX st.: gistarychnyja asablivasci, uzaemaadnosiny z inshymi narodami
[Belarusian revival in the 19t carly 20t century: historical features, relations with other peoples]. Minsk: Navuka i tjehnika; 1993.
29 p. Belarusian.

15. Mironowicz E. Prorosyjska i propolska orientacja w biatoruskiej mysli politycznej na przetomie XIX i XX w. Acta Albarute-
nica. 2003;4:13-20.

16. Zablotskaya MV. [Contribution of A. P. Sapunov and V. K. Stukalich in the development of educational institutions of the Vitebsk
province in the late 19— early 20™ century]. In: Ryer JaR, editor. Ramanawskija chytanni — XI. Matjeryjaly Mizhnarodnaj navukovaj
kanferjencyi; 26-27 listapada 2015 g.; Magiljow, Belarus’ [Readings of Ramanau — XI. Proceedings of the International scientific
conference; 2015 November 26—27; Mogilev, Belarus]. Mahilioti: Mogilev State A. A. Kuleshov University; 2016. p. 63—65. Russian.

17. Zablotskaya MV. Participation of Vitebsk historians V. K. Stukalich and A. P. Sapunov in political life of Polotsk-Vitebsk
region (the 2" half of the XIX — the beginning of the XX centuries). Vesnik of Brest University. Series 2, History, Economics, Law.
2011;1:21-28. Russian.

18. Zablotskaya MV. [Works of Vitebsk scientists A. P. Sapunov and V. K. Stukalich as a historical source]. In: Purysheva NM, ed-
itor. Romanovskie chteniya — IX. Materialy Mezhdunarodnoi nauchnoi konferentsii; 29 noyabrya 2012 g.; Mogilev, Belarus’ [Readings
of Romanov — 9. Proceedings of the International scientific conference; 2012 November 29; Mogilev, Belarus]. Mahiliot: Mogilev
State A. A. Kuleshov University; 2013. p. 98—100. Russian.

19. Gaponenka IA, Svistunova MI. Slavic philologists of the 19% century on the character of the written tradition in the history of
the Belarusian language. W: Chomko J, Romanik A, redaktorzy. Horyzonty slawistyki w XXI wieku: stan obecny i perspektywy rozwoju.
Biatystok: Uniwersytet w Bialymstoku; 2022. s. 65—83. Belarusian.

20. Gaponenko I0O. National education in the Belarusian lands in the XIX and early XX centuries: sociohistorical and linguistic
aspects. In: Barinov II, Borisenok EYu, Gaponenko 10, Dashkevich EG, Drozdov KS, Ershova Ol, et al. Rodnoe slovo. Belorusskii
i ukrainskii yazyki v shkole (ocherki istorii massovogo obrazovaniya, seredina XIX — seredina XX veka) [Native word. Belarusian and
Ukrainian languages at school (essays on the history of mass education, mid 19™ — mid 20™ century)]. Borisenok EYu, Klopova ME,
Korotkova DA, Leskinen MV, editors. Saint Petersburg: Nestor-istoriya; 2021. p. 84—115. Russian. DOI: 10.31168/4469-2043-3.04.

54



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

21. Zaprudsky S. The Belarusian language in its contacts with the Russian language: in the grip of subtractive bilingualism. Létopis.
2003;1:73-94. Belarusian.

22. Linde SB. O literaturze stowiansko-rosyjskiej. Pamietnik Warszawski. 1816;5(czerwiec):125-144.

23. Linde SB. O literaturze stowiansko-rosyjskiej. Pamietnik Warszawski. 1816;5(maj):3-21.

24. Sreznevskii II. Mysli ob istorii russkogo yazyka [Thoughts on the history of the Russian language]. Moscow: Uchpedgiz; 1850.
135 p. Russian.

25. Potebnya AA. Dva issledovaniya o zvukakh russkogo yazyka: 1. O polnoglasii. II. O zvukovykh osobennostyakh russkikh nare-
chii [Two studies on the sounds of the Russian language: 1. On the fullness of the voice; II. On the sound features of Russian dialects].
Voronezh: Tipografiya E. Gol’dshtein; 1866. 156 p. Russian.

26. Kolosov MA. Obzor zvukovykh i formal 'nykh osobennostei narodnogo russkogo yazyka [ An overview of the sound and formal
features of the folk Russian language]. Warsaw: Tipografiya M. Zemkevicha i V. Noakovskogo; 1878. 270 p. Russian.

27. Karskii EF. Obzor zvukov i form belorusskoi rechi [Overview of sounds and forms of Belarusian speech]. Moscow: Universi-
tetskaya tipografiya (M. Katkov); 1885. 170 p. Russian.

28. Maksimovich MA. Istoriya drevnei russkoi slovesnosti [History of ancient Russian literature]. Kyiv: Universitetskaya tipogra-
fiya; 1839. 234 p. Russian.

29. Shakun LM. Gistoryja belaruskaga movaznawstva [History of Belarusian linguistics]. Minsk: Universitjeckae; 1995. 297 p.
Belarusian.

30. Radzik R. Migdzy zbiorowosciq etniczng a wspotnotq narodowg. Lublin: Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej; 2000. 301 s.

31. Makarjevich VS. [«Farewell to sarmatism» — the national composition and language of the nobility of Belarus in the 19" cen-
tury]. In: Musienka S, Skrabko P, editors. Shljah da wzaemnasci: pol ska-belaruskija mownyja, litaraturnyja, gistarychnyja i kul turny-
Jja suvjazi. Matjeryjaly XII Mizhnarodnaj navukovaj kanferjencyi; 11—12 listapada 2004 g.; Grodna, Belarus’[The way to reciprocity:
Polish-Belarusian linguistic, literary, historical and cultural ties. Proceedings of the 12" International scientific conference; 2004 No-
vember 11-12; Grodno, Belarus]. Grodna: Yanka Kupala State University of Grodno; 2006. p. 268-273. Belarusian.

32. Kul’-Sjal’vestrava S. [Evolution of ethnic self-determination of representatives of the privileged class in Belarus in 18-19™ cen-
turies]. In: Kandracjuk M, editor. Pol Ska-belaruskija mownyja, litaraturnyja, gistarychnyja i kul turnyja suvjazi. Kniga 4, Matjeryjaly
1LX Mizhnarodnaj navukovaj kanferjencyi «Shljah da wzaemnasciy,; 20-22 lipenja 2001 g.; Belastok, Pol’shcha [Polish-Belarusian linguis-
tic, literary, historical and cultural ties. Book 4, Materials of the 9" International scientific conference «The way to reciprocity»; 2001
July 20-22; Bialystok, Poland]. Biatystok: Wydawnictwo Uniwersytetu w Biatymstoku; 2002. p. 291-299. Belarusian.

33. Semashkevich RM. [Belarusian literary and social movement in Saint Petersburg (end of the 19" — beginning of the 20™ cen-
tury)]. Minsk: Belaruski dzjarzhawny wniversitjet imja U. I. Lenina; 1971. 133 p. Belarusian.

34. Gaponenka IA. [The relationship between literary/dialectal concepts in the Belarusian language of the 19™ and early 20™ cen-
tury]. In: Kuncjevich LP, Paljashchuk NV, editors. Dyjalektalogija i gistoryja belaruskaj movy. Matjeryjaly Mizhnarodnaj navukovaj
kanferjencyi; 15—16 krasavika 2008 g.; Minsk, Belarus’[Dialectology and history of the Belarusian language. Proceedings of the Inter-
national scientific conference; 2008 April 15—-16; Minsk, Belarus]. Minsk: Prava i jekanomika; 2008. p. 108—113. Belarusian.

35. Sobolevskii Al. Lektsii po istorii russkogo yazyka [Lectures on the history of the Russian language]. Moscow: Universitetskaya
tipografiya; 1888. 216 p. Russian.

Cmamws nocmynuna 6 peorkonnezuto 14.02.2023.
Received by editorial board 14.02.2023.

55



Kypuaa Besnopycckoro rocyiapcTBeHHOro ynuepeurera. @umnosorns. 2023;2:56—67
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2023;2:56—67

VIKS811.161.1°271.2

O BAPMAHTHOCTH POAOBBIX XAPAKTEPVMCTUK
CKAOHSEMBIX HAPULATEABHBIX MMEH CYIIECTBUTEABHBIX

E. A. BOJITOBCKAA"

YMozunéscruii eocyoapcmeennwlil yHusepcumem umenu A. A. Kynewosa,
yi. Kocmonaemos, 1, 212022, o. Mozunée, benapyco

Ha marepuane pa3nuyHbIX IO BPEMEHU U3/1aHHMS HOPMATUBHBIX I'PaMMaTHK, TPAMMATHIECKUX CIIPABOYHUKOB M TOJ-
KOBBIX CJIOBapei BBISABICHBI M OXapaKT€PU30BaHBI H3MEHEHHSI B POIOBOM MPHHAAJICKHOCTH HAPUIATEILHBIX HMEH CyIIle-
CTBUTEIBHBIX, IPOM30MLIECAIINE CO BTOPOil monoBuHBI XX 10 Hadama XXI B. PaccMoTpeHs! koeOaHMs MKy MYKCKUM
1 )KCHCKUM POAOM Y CKIOHACMBIX HAPUIATCIIbHBIX UMECH CYIIECTBUTEIIBHBIX C OCHOBOM Ha TBCpI[LIﬁ U MSTKUH COTTIACHBIC
3BYKH. YCTaHOBJICHO, YTO COKpAIIEHHE BApHAHTOB POJa, CBI3aHHOE CO CMBICIOBBIMU MIIHM CTHJIMCTUYECKUMHU Pa3Indus-
MM CJIOB, TIPOMCXOJHUT B HAIPABJICHHH KaK MY)KCKOTO, TaK M KCHCKOTO (HECKOJIBKO pexe) pozaa. Pesyibrarsl uccienosa-
HUSI MOTYT OBITH HCIIOJIB30BAHBI B IPOLIECCE MPETIOAABAHNS MOP(OIOrHH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATyPHOTO SI3bIKA,
CTHJINCTHKH U KyJIBTYypPBI PEUH, a TAKXKe HCTOPUH PYyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Knwuesvie cnosa: JIMTEpaTypHas HOpMa, CKIIOHACMbIC HApUILATC/IbHBIC UMEHA CYHICCTBUTECIILHBIC, POA UMCHU CYyIIC-
CTBUTCJIbHOI'O, ﬂBOﬁCTBeHHaH poaoBasgd OTHECCHHOCTb, KOHKYPCHIIUA BaApUAHTOB poJa.

ITPA BAPBIAHTHACIb PAAABBIX XAPAKTAPBICTBIK
CKAAHAABHBIX ATYABHBIX HA3OYHIKAY

A. A. BAJITOYCKAA"

1*Mazifzé)?aa' Ozsparcayuvl yHisepcimam imsi A. A. Kynswosa,
eyn. Kacmanaymay, 1, 212022, e. Macinéy, benapycw

Ha matspsisisie po3HBIX Ia 4ace BBIJAHHS HApMaThIyHBIX I'PaMaThIK, IPaMaThYHBIX JaBeIHIKaY 1 TIIyMadaabHBIX
CJIOVHIKAY BBISYIICHBI 1 aXxapakTapbl3aBaHbl 3MEHBI ¥ PagaBOi MPBIHAICKHACII aryIbHBIX HAa30YHIKAY, SKis amxObLTics
3 npyroit majgoBel XX na madatky XXI cT. Pasmiemkansl BaraHHi TaMi>K MY>KYBIHCKIM 1 )KaHOYBIM POAAM Y CKITaHSIBHBIX
ary/bHbIX HA30YHIKaY 3 aCHOBaii Ha LBEP/IBI | MSIKKI 3bIYHBIS T'YKi. YCTaHOYIIEHa, IITO CKapaudHHE BapbIsIHTAY POJLY, 3BsI3aHaC
3 COHCABBIMI 200 CTBUTICTBIYHBIMI aJIPO3HEHHSIMI CJI0Y, a10bIBaeIIa ¥ HAIIPaMKYy sIK My>KYbIHCKAra, TaK 1 )kaHovara (HeKaJbKi
pangeit) poy. BeiHiki gaciienaBaHHs MOTYIh OBIIb BEIKAPBICTAHbI ¥ MpaIdce BBIKIIAJAaHH Mapdaorii cydacHail pyckan
JiTaparypHail MOBBI, CTBUTICTHIKI 1 KYJIBTYpBI MayJICHHS, a TAKCaMa TiCTOPBIi pycKal JliTapaTypHail MOBBIL.

Kniouaswin cnoewi: niraparypHasi HOpMa; CKJIaHSUIbHBIS aryJIbHbIS HA30YHIKI; PO/l HA30YHIKa; [BaicTast pajaBas ajna-
BEHACITh; KAHKYPIHIIBIS BapbIIHTAY POLY.
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ON THE VARIATION OF GENDER
CHARACTERISTICS OF DECLINABLE COMMON NOUNS

E.A. BOLTOVSKAYA®

Mogilev State A. A. Kuleshov University, 1 Kasmanawtaw Street, Magiliow 212022, Belarus

On the basis of normative grammar workbooks, grammar reference books and thesaurus dictionaries of different time
periods, the changes in gender affiliation of common nouns that occurred from the second half of the 20™ until the begin-
ning of the 21* century have been revealed and characterised. The fluctuations between the masculine and feminine genders
of declinable nouns with a stem ending in a hard and soft consonant have been considered. It has been established that the
reduction of gender variants associated with semantic or stylistic differences occurs both in the direction of masculine and
feminine (less often) genders. The results of the study can be used in the process of teaching modern Russian literary
language morphology, stylistics and speech culture, and Russian literary language history.

Keywords: literary norm; declinable common nouns; the gender of the noun; dual gender relation; clashing of gender
variants.

BBenenue

W3meHeHus nuTepaTypHOil HOPMBI BOOOIIE U I'paMMaTHYecKOoi HOPMBI B YACTHOCTH JIaBHO MHTEPECYIOT
JUHTBUCTOB, YTO OTpaykaeTcs B OOJBIIIOM KOJMUECTBE HaydHBIX pa0boT. OHaKo oOpaleHue K JaHHOU pooiie-
MaTHUKe HE NePecTaHeT ObITh aKTyaJIbHbIM, TaK KaK 00JIaJaroIIne CIOKHOU MPUPOION HOPMBI JIFOOOTO ecTe-
CTBEHHOTO S13bIKa KaK CaMOPa3BUBAIOIICHCS CHCTEMBI M3-32 UX OJTHOBPEMEHHOHN YCTOWYNBOCTH M HCTOPHUYECKOH
MOJIBMYKHOCTH HYKJAIOTCS B TIOCTOSHHOM OITMCAHUH.

Bo Bropoii monoBune XX B. M3yueHHEM MPpoOJieM HOPMATUBHOCTH U BAPUAHTHOCTH SI3BIKOBBIX €JHHUII aKTHB-
so 3anmMaics K. C. T'opbadesnu. VccnenoBarens onmcan kojaeOaHUS B TPAMMATHIECKOM POZIE Y CKIIOHSEMBIX
Y HECKJIOHSIEMBIX MMEH CyLIECTBUTEIILHBIX, 0003HAUMII TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH CTAJIKUBAIOTCSI HOCUTEIH SI3bIKa
TIPH OTIPE/ICTICHUH pojia ab0peBraryp, BBISBII IPUUUHBI BAPUAHTHOCTH B (hOPMax CIIOBA, MEPEUNCITHIT HOPMBI
yIOTPeOICHUS CIIOKHOCOCTABHBIX CIIOB THIIA OUBAH-KPOBAMb, A TAKIKE 00paTiII BHUMaHHE Ha (PyHKIIMOHAIBHBIC
oco0eHHOCTH MOpdonornyeckux BapuanToB [1; 2]. YkaszaB, 4To 10 cpaBHEHHIO C s13bIKOM XIX — Havana XX B.
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE POJIOBAsi BAPHAHTHOCTH BBICTYIAET KaK YOBIBAIOIIUI TMHIBUCTUYECKUH (eHOo-
meH, K. C. ['opbadeBnd nocienoBarenbHO OXapaKTepru30Ball CieU(UKY IPOSIBICHHUS POAOBOH HEOTHO3HAYHOCTH
B Pa3JIMYHBIX TPYTIIAX HMEH CyIeCTBUTENBHBIX. OH YTBEPIKAAM, UTO «. ..y NUMEH C BEIPAKEHHBIMU MOP(OIIOTHYE-
CKHMHU TOKa3aTelsIMU (Ha TBEPAbI COTIACHBIH 3BYK — MY>KCKOU PO, Ha -@ — KEHCKHUH PO, Ha -0 — CPETHUN PONT)
BapbUPOBAHKE B POJIE HE SIBIISIETCS MTPOIYKTUBHBIM U TIOCTETIEHHO OTMHpAeT. B Tex ke ciyJasx, Koraa KojeOaHus
NPOAOIDKAIOTCS, POAOBBIE BAPHAHTHI YACTO MPUOOpETaloT Y HKIMOHANbHY IO Crieluanu3anuio» [2, c. 172].

B. A. NukoBuY ornpenenuia n3MEHEHHE HOPM PYCCKOTO JIUTEPaTypHOTO S3bIKa KaK MPOIECC, COCTOSIINNA U3
AT 3TarnoB. Ha mepBoM aTare To sSBiIeHNE, KOTOPOE CTaHET HOPMOM, BCTPEUaETCsl TOIBKO 32 MpeJieTaMy JIUTe-
parypHoro ynotpebnenus. Ha BTopoM sTamne oHO Ha4MHAET pacHpOCTPaHATHCS B yCTHOH (POpME TUTEPaTypHOTO
s3bIKa. B TeueHue TpeThero sTamna crapas HopMa ¥ HOBasi HOpMa COCYIIECTBYIOT B OTHOCHUTENIEHOM PAaBHOBECHH.
Ha yeTBepToM 3Tane crapblii BapHaHT ymoTpeOnsieTcs TOIBKO B MUCbMEHHOW PEUH, 8 HOBBII BAPUAHT SIBISIETCS
HEWUTpaJIbHBIM U B YCTHOM, U B MHUCbMEHHOU peun. Ha mocieqHem sTane HOBbIM BapUAHT BBITECHSIET CTapbIid
3a [peJiesibl JTUTePaTyPHOTO sI3bIKa U 3aKPEIUIAeTCs B Ka9eCTBE HOPMAaTUBHOTO. MIMeeTcs 1 Ipyroi My Th: «.../1Ba SIB-
JICHHSI MOTYT COCYIIIECTBOBATh, €CJIM BOSHUKAET X CMBICIIOBas WU cTHieBas nuddepennuamus» [3, c. 48].
OTH IyTH MOTYT COYETaThCS.

JI. 1. CkBOPLIOB paccMOTpeN NpodieMy HOPMBI B TUHAMHUYECKOM U CUCTEMHOM acleKTaX, BbIIEINB OCHOB-
HBIE ¥ YaCTHBIE aHTHHOMUH, BIHAIONTNE HA HOPMAaTHBHOCTH (HAIIPHMEP, aHTHHOMHIO OTHOCUTEIHHON CTaONITh-
HOCTH HOPMBI M H3MEHYHMBOCTH $I3bIKa, aHTHHOMHIO IPaMMaTHIECKOro (()opMaabHOT0, TUIIOBOTO) U CMBICTIOBOTO
(comeprkaTennbHOTO) 3HAYSHHH U JIp.). [OBOPS 0 BApHATHBHOCTH HOPM, 0COOEHHOCTSX UX (PYHKITMOHUPOBAHUS
Y HBOJTIOLINH, OH PAa3TPaHUYuNI BAPHAHTHI, HAXOSAIIMECS B TIpe/iesiaX HOPMbI, U BApUAHTBI, OJIUH (MJIM HECKOJIBKO)
U3 KOTOPHIX SIBJISIETCS HEHOPMATUBHEIM: «[10CKONBKY HAKOIJICHHE W MCUYE3HOBEHUE TEX MIIM WHBIX S3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB MTPOUCXOIUT OJHOBPEMEHHO, TO B SI3bIKE IOMTYCTUMBI M HEN30€KHBI HOPMAaTHBHBIE KOJIEOaHUs, KOTIa
OJTHA U Ta K€ SA3bIKOBAs SIUHHIIA MOXKET UMETh JIB€ (GOpMBI...» [4, c. 101].

[omarasi, 9T0 «IIpOIIECC COCYIIECTBOBAHHS, CMEHBI CTAPO ¥ HOBOM HOPM JIOJDKEH CTaTh ITPEMETOM CIICIIH-
anbHOTo M3yuenusy, JI. K. TpayauHa mummb yacTHaHO cortacuack ¢ Beisoaamu K. C. TopbaueBrya 0 CoKpaieHum

'I'payouna JI. K. Teopernueckuii H METOONOTHUYECKHA ACIIEKTHl HOPMATH3AIMH S3bIKa (PAMMATHKA M BAPHAHTEI) : aBTOPE(.
mic. ... a-pa ¢unor. Hayk : 10.02.01. M., 1980. C. 23.
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(hopMaNTbHBIX BapUaHTOB B COBPEMEHHOM A3BIKE: «...YTBEPXkJEHHUE O TOM, YTO BAPHAHTHOCTH B A3BIKE HJIET
Ha yObUIb, HE MOXKET MPOBO3IVIAIIATECS B KaUeCTBE YHHBEPCAJIbHON (DOpMYIIbI, HCTUHHOHN IS BCEX SIPYCOB
SI3BIKOBOM CHCTEMBI. BapnaHTHOCTB B IpaMMaTHKe KABOTO SI3bIKa — 3TO M3BEYHas Jopma ee pa3BI/ITI/I$I»2. [pu-
MEHHB CTAaTUCTUYECKUE METOJIbI B ICCIICIOBAHUM, OHA pa3paboTalia KiIacCH(PHUKAIMIO BAPHAHTOB 110 YACTOTHBIM
30HaM U I10 XapakTepy KOJIMYECTBEHHBIX COOTHOIIEHNH BApHaHTOB BHYTPHU Ka)KJJOTO THIIA, & TAK)KE COCTaBUIIA
OOIIMPHBIN TIepedeHb TPAMMATHIECKIX BAPUAHTOB C KOJIMYECTBEHHOHN OIEHKOH HOPMBI X YIOTpeOIeHNSI.

Ha marepuane BapuaHTOB poja UMeH cyliecTBuTelbHBIX JI. . MollleHckas oxapakTepu3oBajia MEXaHU3M
BO3/IEHCTBUS OEOPYCCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK M ONPE/ICIINIIa CTENIeHb BAPLHUPOBAHMSI POJOBBIX XapaKTe-
PUCTHK B pyCCKOHM pedr OeIOpyCOB B 3aBUCUMOCTH OT PA3IMYHBIX COMMAIBHBIX (haKTOPOB (MTPO(heCCHOHATBHBIX,
BO3PACTHBIX U TEPPUTOPHATHHBIX NMEPEeMEHHBIX) [5]. PaccMoTpeB Ha KopiycHOM Marepuaie cnennduky pea-
JU3alKu poja, Yrcia, ajieka, HaKIOHEHHs, BpeMEHH U APYTHX IPaMMaTHUYECKUX KaTeropuil B 0enopyccKoi
pa3HOBUIHOCTH pycckoro s3bika, O. C. ['opulikas mpuinia K BEIBOAY O TOM, YTO, «C OTHOW CTOPOHBI, 3HAHHE
KOJM(HUIIMPOBAHHBIX HOPM M BOCTIPUSTHE UX COIMAIBHON 3HAYMMOCTH CYIIECTBEHHO 3aMEJISIET rpaMMaTh-
YecKHe M3MEHEHHS, C IPYTOi — IeMOKpaTU3alMs S3bIKa U APYTHE COLMAIbHbIC TIPOLIECCHI CTIOCOOCTBYIOT pac-
MIPOCTPAHEHHUIO OTACIBHBIX “‘CHIBHBIX TPAMMATHYECKUX OETOPYCU3MOB B KOMMYHHKAIMW» [0, ¢. 37], ¥ B Ka-
YeCTBE MpUMEpPA yIMOTPeOIeHUsI HEHOPMAaTUBHOTO MOP(hOIOTHYECKOTO BapruaHTa MpPUBENa JEKCeMY coOaKd.
Kak ormernn b. 1O0. Hopman, HecMOTps Ha ycuiuBarolieecs Bo3AeiicTBHE TparMaTi4eckiX U CTUINCTUYECKUX
ACTIEKTOB Ha KaTETOPHIO POJIa, BCIEACTBHE YETO B CO3HAHUN HOCHUTEJIEH PyCCKOTO SI3bIKa OHa CTAHOBUTCS O0Iiee
CBOOOHOH U BRIPA3UTEIBHON, €€ TTyOWHHBIC OCHOBAaHUS HE MeHstoTes [7, ¢. 173].

CoBpeMeHHbIe poCCHIICKHE UCCIIeJOBATENN BApHAHTOB POAOBON IIPUHAIEAKHOCTH UMEH CYILECTBUTEIbHBIX U J1-
HaMHKH HOPM CJIOBOM3MEHEHUs B pycckoM si3bike (A. C. bapanosa, E. B. Mapunosa, 1. B. I1proposa, C. O. Capuyk,
VY. . Typko u J1p.), COTTOCTaBIISISA JAHHBIC, TOTyICHHBIC U3 PA3HBIX HCTOYHUKOB (CIIOBapei, rpaMMarik, Harmonams-
HOTO KOPITyCa PYCCKOT'O sI3bIKa U JIP. ), YIITYOJSIOT COZepyKaHUe TIOHSTUSL «BAPUATHBHOCTH POJOBOM XapaKTEPUCTHKI,
BBISIBJISIIOT ¥ OIMCHIBAIOT (DAKTOPBI, CIIOCOOCTBYIOIINE BOSHUKHOBEHHUIO KOJIEOAHHH B POJIE, @ TAKIKE ITPUBOJISAT IPH-
MepBI TEMAaTHIECKUX TPYII 1 OTACTBHBIX CJIOB, B KOTOPBIX MPOCIIEKHMBACTCS POIOBAst BAPHATUBHOCTb.

Takum 00pazoM, JIsi rpaMMaTHYECKOH CUCTEMBI HEYCTOWUHBAs POJOBas MPHHAAJICKHOCTh IMEH CYILIECTBU-
TEJIBHBIX HE SABJISIETCS YeM-TO HOBBIM. POIOBBIE BapuaHTHI, Kak IPaBUJIO, COCYIIIECTBYIOT B YCTHOH U MUChMEH-
HOW pe4yu HOCUTENIEH sI3bIKa B TEUCHHUE JJIMTEIHLHOIO BpeMEHU. JIMHAMKUKa U XapakTep B3aMMOOTHOIIICHUN
POOBBIX BAPHAHTOB (CTUIIMCTHYECKAs HITH ceMaHTH4ecKas auddepeHuaius BaApuanToB, apXan3alusi OHOTO
13 HUX) 00HApYKUBAIOTCSI IPU UCCICIOBAaHUN X (QYHKIIMOHUPOBAHMS Ha Pa3JIMUHBIX BPEMEHHBIX CPE3ax.

Llens cTtaThy — BBISBICHNE COBPEMEHHBIX TCHJICHITMA B KOHKYPEHIIMH POJOBBIX BapHAaHTOB CKIIOHAEMBIX
HapUIaTeNIbHBIX IMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, JBOMCTBEHHOCTh XapaKTEPUCTUK POIa KOTOPBIX BBIpakeHa MOPQo-
noruyeck. Hayunast HoBu3Ha B pa3paOoTke JaHHOM MPOOIEMAaTHKH CBS3aHa C MPOTHBOPEUUBBIM XapaKTepoM
HETNPEPHIBHO M3MEHSIOMIEHCS TNTEPATYPHOI HOPMBI, KOTOPAst MOJICKHUT ITOCTOSTHHOMY OOHOBJICHHIO OITUCAHHS
W JanbHeiel GuKcanuu mojydYeHHbIX pe3ylbTaToB B JIEKCUKOTpapUUECKUX M3IaHMIX, a TaKKe ¢ Heo0Xo-
JUMOCTBIO YCTaHOBJICHUSI MOP(OIOTHYECKUX BAPHAHTOB, YBOJIIOLUOHUPYIOLINX B TPAMMATHYECKON CUCTEME
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa ¥ TPAHC(POPMHUPYIONINX CBOU CTHIIMCTUYECKUE U CEMAHTUIECKUE ITapaMeTphl.

Habmionenus 3a caABUraMu B COOTHOIIEHWH BapUAHTOB poja («TOYKaMU POCTay», «BAPUAHTHBIMU 30HAMID)
(JI. K. CkBop1ioB), «¢azamu BapuantHoctu» (JI. K. I'paynnna)) cnocoOCTBYrOT O0siee KaueCTBEHHOMY OIICHH-
BaHUIO NMEIOIIEICSI HOPMBI, & CBOEBPEMEHHOE BhISIBIIEHUE N3MEHEHHIA TIOMOTaeT B BEIPaOOTKE 000CHOBAHHBIX
MPAKTUYECKUX PEKOMEHIAIUH 110 YITOTPEOISHNIO TOTO WIIM HHOTO BapuaHTa poja.

MarepuaJbl 1 METOAbI HCCJIETOBAHUSA

Hcrounukom OMITUPUYCCKOI0 Marcpualia moCiayXujinu JaHHbIC I'paMMaTUYCCKUX U TOJIKOBBIX CHOBapeﬁ,
a Tak)Ke rpaMMaTHK COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO s3bIKa, M31aHHbIX HaunHas ¢ 1950-x rr. ccnenoBanue npearno-
JIarajo yCTaHOBJICHHE COCTaBa JISKCEM C JBOMCTBEHHO pOIOBOI OTHECEHHOCTBIO M COTTOCTABIICHUE CIIOBAPHO-
CTIPAaBOYHBIX pekoMeHaami. OTOop MaTepraa OCyIeCTBISIICS B COOTBETCTBHH CO CIEAYIOIIMMHU KPUTEPHSIMU:

1) paznuune pogoBBIX BAPHAHTOB BBIPAXKAETCSI SKCIUIMIIUTHO (C TOMOLIBIO CHCTEMbI OKOHYAaHHUH aJeKHBIX
(hopM eTUHCTBEHHOTO YHCIIa);

2) B rpaMMarHKax U IpaMMaTHYECKHX CJIOBAPSAX Y POJOBBIX BaPHAHTOB OTCYTCTBYIOT IIOMETHI, CBHJIE-
TEJBbCTBYIOIINE O HEPABHOMPABHOM MOJIOKEHUH OAHOTO U3 HUX B IUIaHE OTpaHUYeHHUs cephl yHoTpeOieHus
BCJIC/ICTBHE HATWYMS (PYHKIMOHAIBHO-CTHICBOW KOHHOTAIIMN (HAapHMep, TEPMUHOJIOTHYECKast JISKCHKa KaK
CTHJIMCTHYECKH 3aMKHYTBIN pa3psij] IEKCUKH FJIM YCTAPEBILUE CJIOBA Pa3HON CTETIEHU apXandHOCTH).

B kauecTBe OCHOBHOTO MPUBJICKANICS OMKMCATENBHBI METOJ MCCICAOBAHUS, COCTOSIINNA 13 HAOIIOACHUS,
000011eHNs 1 HHTEPIPETALNH S3BIKOBOTO MaTepHaa.

T payouna JI. K. TeopeTndeckuii 1 METOZOIOTHYECKHIIA aCTIEKTHl HOpMaIu3auuu A3bika... C. 38.
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Pe3yabTarsl U BX 00CyKIAeHUE

BapuaHTHOCTH — 3TO JIMHTBUCTUYECKUN ()EHOMEH, ITPY KOTOPOM MMeeTCsl JiBa u Oojee (peako) criocoda
peann3aluy OXHON U TOM ke SI3bIKOBOH ennHMLEL. VIHBeHTapu3auus S3bIKOBBIX BADHAHTOB, YCTAHOBICHUE HX
CeUU(HKH Ha Pa3HbIX YPOBHSX SI3BIKOBOM CUCTEMBI M PACCMOTPEHHUE CIIBUTOB B HOPMaX JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKa
NPEICTABISIOT CO00M BakHbIe 3a1aun Teopun BapuantHocTH. Mccnenosarenu (K. C. T'opbauesuy, JI. IT. Kpsicun,
. D. Po3eHTass u 1p.) MONararoT, YTO TOTHBIE (PaBHOMPABHEIC, B3ANMO3aMEHSIEMEbIE, HAXOSIIIHECS B OTHOIIIE-
HUSIX CBOOOIHOTO BAPbUPOBAHUS) BAPHAHTHI SIBIISIIOTCSL HE TOJILKO KPaTKOBPEMEHHBIMH B SI3BIKOBOM CHCTEME, HO
1 M30BITOUHBIMH JUTA Hee: «B penkux ciydasx napauienbHble (JOPMbI HE CBA3aHbI CO CMbBICTIOBBIMH HITH CTHIIM-
CTHYECKUMH PA3IMYHMSIMU M BBICTYIAIOT KaK PaBHOIPABHEIE, OHAKO OOJIBIIYIO YaCTh TAKUX CIOB MPEANOYTH-
TEJBHO YIOTPEOIISATH B OTHOM U3 YKa3aHHBIX pofoB...» [8, c. 178]. Tak, «cBOOOHAs BAPHATHBHOCTH TIOCTOSTHHO
UCIIBITHIBACT JIABJIICHHE CO CTOPOHBI HOPMBI, KOTOPAasi B MPUHIIMIIE HEOXOTHO JOMycKaeT (pyHKIMOHAIBHO He-
OIIpaBAaHHYI0 AyONETHOCTH S3BIKOBBIX eMUHUID [9, c. 9]. CnenoBaTenbHO, MpeoOpa30BaHKE MONTHBIX BAPUAHTOB
B HEIIOJIHbIE BapUaHTHI (00yCIIOBIEHHBIC B CEMAHTHUECKOM, CTHJIMCTUYECKOM, COLMAILHOM H IPYTOM OTHOLIE-
HUH) OOBIYHO pacIIEHUBACTCS KaK OIMH M3 MOKa3aTesiell COBEpIICHCTBOBAHNUS IUTepaTypHOro si3bika: «Ilomo-
JKUTEJIbHBIM PE3yJIbTaTOM JICHCTBUS 3aKOHA aHAJIOTHH SIBJISIETCS OCTENCHHAs! yHU()UKALMsI BApUAHTHBIX CIIO-
cO0OB SI3BIKOBOTO BBIPAYKEHUSI B TEX CIy4asix, KOrna ux (opMaabHOE pa3Indre He CBSI3aHO CO CTHIMCTHYECKOM,
9KCIPECCUBHON MIIM MHON AOMONHUTENbHON QyHKImen» [1, c. 24]. OcoOeHHO BayKHO U3y4aTh HOPMaTUBHBIC
rpaMMaTH4YeCKre BapHAHTHI, KOTOPbIE HAXOAATCA B (ha3e aKTUBHOM KOHKYPEHITHH ¥ XapaKTePU3YIOTCS B CIIOBA-
PSIX M CIPAaBOYHHMKAX KaK paBHOIPABHbIC, CHHOHIMHUYHBIE, TOCKOJIBKY 9TO [IOMOTAET MMOHATH, KaK Pa3BUBAETCS
JUTEpaTypHas HOpMa Ha OIPEIEIEHHOM CHHXPOHHOM cpese. IlonoOHble HaOII0AEHUST MOTYT OBITh MOJIE3HbBI
B IIPAKTHKE COCTABJIEHMSI TMHIBUCTUUECKHX CIIOBapel JIIsl yTOUHEHUS TIOMET, COMPOBOXKIAIOIINX BapUAHTHI.

B coBpeMEeHHOM pycCKOM sI3bIKE KaTeropusi poja sIBJISIETCSl OCHOBHOW KiacCU(UKALMOHHON KaTeropuen
UMEHH CYIIIECTBUTEIBHOTO U B TO 5K€ BPEMsI OTHOCHUTCS K OIHOM M3 TIPOOJIEMHBIX 30H TPaMMaTHYECKOM BapuaHT-
HocTH [10—12]. [1o HaOIrOMEHHSIM YUEHBIX, HEYCTOHYHBAsE pOJIOBAst MPUHAICKHOCTh OOHAPYKUBACTCS CPEIU
HMEH CYLIECTBUTEIbHBIX PA3INYHON CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKON O(OPMIIEHHOCTH 1 PA3HOTO IPOUCXOKICHUS
[12—-14]. PonoBoe BapbHpOBaHUE CIIOKHO HA3BATh TUMMMYHBIM I CKJIOHAEMBIX HapULATEIbHBIX UMEH CyIle-
CTBUTEJBHBIX siBIeHUEM. Tak, no noacueram JI. K. I'paynunoii, k 1970-M rr. ciucok BapbUPYIOIIMXCS 110 PORY
ciioB HacuuThiBaan MeHee 100 map, Torna kak B Hadane XX B. OH ObUT MPUOJIM3UTENBHO B JIBa pa3a OoJblie
[10, c. 51]. Kak cipaBeanuBo orMmeTtiia C. O. CaBuyk, «B LIEJIOM KOJIMYECTBO BApUAHTOB C KOJIEOaHUEM B pOjie
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE COKPATHIIOCH (JTMOO OJMH U3 BAPHAHTOB YIIIEN B ITACCUB, INOO BCE CIIOBO IIe-
JIMKOM YCTapesio), OHAKO TOBOPUTH 00 HCUE3HOBEHUHU BapbUPOBAHMS MO POy paHo» [12, c. 569].

Mopdonoruyecku BbIpaKEeHHbIE BapUAHTBI poJa MPEICTABISAIOT COO0M pa3HbIC JIEKCEMbI, HEOAMHAKOBO
CKJIOHSIIOILIUECS B TIpejiesiaX CyOCTaHTUBHOTO THITA M B HAUAIBHOW (OpMeE, KaK MPaBUIIO, OTIHYAIOIIUECS APYT
oT Ipyra (ekcusiMu (3a UCKJIIOUEHUEM UMEH CYLIECTBUTENILHBIX C OCHOBOW Ha MATKHUI COIVIACHBIN 3BYK THUIIA
POsIb, Y KOTOPBIX Pa3IMuie B OKOHYAHUSIX IPOSIBISIETCS B HOpMax KOCBEHHBIX aJIeKeH, KpOME BUHUTEIEHOTO
najiexa JJisl HeOAyIIEBICHHBIX HUMEH CYIIECTBUTEIbHBIX ).

HccnenoBanue cocTosuo U3 HECKOIBKUX 3TanoB. [Jis onpeneneHus nepedns BapuaHToB ¢ MOP(OIOTHIECKU
BBIPAYKCHHBIMHU KOJICOaHUSMU B pOZIe CHaYasIa IPUBIICKAINCh CBEACHHS U3 HOPMaTUBHBIX U3naHui « pamMmaruka
pyccxkoro sizbika» (I'PS-1952, c. 111-113), «Pycckas rpammarukay (PT-1980, c. 468—469) u «Kparkas pycckas
rpammaruka» (KPI'-1989, ¢. 173), a 3aTeM Ha X OCHOBE ObLIa COCTABJICHA CBOJIHAS TA0JIHUIIA CKIIOHAEMbIX HAPH-
LaTeJIbHBIX MIMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, Y KOTOPBIX HAOMIONaeTCsl IBOMCTBEHHAsI POIOBAsi OTHECEHHOCTb. [lomyuen-
HBIC JJAHHBIC JJIS1 HAIJISIIHOCTH U yA0OCTBA COMOCTABIICHUS Pa3MeIlieHbI B Ta0M. 1 (mpuMepsl TPOHYMEPOBAHBI).

Tabnuia 1
PonoBbie BAPHAHTHI CKJIOHSIEMBIX HAPHIATEIBHBIX HMEH CYIIeCTBHTEIbHBIX
10 IAHHBIM HOPMATHBHBIX IPAMMATHK COBPEMEHHOIO PYCCKOIO SI3bIKA
Table 1
Gender variants of declinable common nouns
according to the modern Russian language normative grammar workbooks
Ne
W I'Ps-1952 PI'-1980 KPI"-1989
1 - anespusm — anespusma (TEpM.) -
2 apabeck (ycrap.) — apabecka apabeck™® — apabecka (4aie BO MH. 4.) -
3 B 6axenbapo* — baxenbapoa B
(gamie BO MH. 4.)
4 - - banknom — banknoma*
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MMponmonxkeHnue Tabm. 1
Continuation of the table 1

o TPS-1952 PT-1980 KPT-1989
5 Gomunok — Gomuria bomunox — 6omunka (yctap.) -
(TOJNBKO B IPOCTOPEUHH)
6 B bomeopm — bomepopma* -
(gamie BO MH. 4.)
7 gyanw (K. p.) — yans (M. p., ycrap.) - syans (x. I;C)T;:.);Mb (. p-
8 - eeopeut — 2eopeuna (ycTap.) -
9 enucm — enucma (B pasr. pedn) enucm — enucma (pasr.) enucm — enucma (pasr.)
10 2p030b — 2po30 (ycTap.) - -
11 arcupagh — scupagpa* orcupag — scupagha*® orcupagh — scupagpa*®
12 3an — 3ana (ycrap.) 3an — 3ana (ycrap.), 3ano (ycrap.) 3an — 3ana (ycrap.)
13 3anasec — 3anasecs (ycrap.) 3anasec — 3anasecs (ycrap.) -
14 - - 36epb (M. p.) — 36epb (K. p., 0011.)
15 - uouom — uouoma (Tepm.) -
16 Kanoensop — kanoensiopa (ycrap.) - Kanoenaop — kandenadpa (ycrap.)
17 rkamapaxma — kamapakm (ycrap.) rkamapaxm — kamapaxma (TepM.) Kamapaxm — kamapaxma*
18 Knaguw — kiasuwia (B pasr. pedn) fraGuUt — icraetita (pzfr.), K1aguw — Knaguwa*
K1a8uwa — K1asuul
19 n1e6edb (M. p.) — n1e6edb (M. p.) — n1e6edb (M. p.) —
n1e6eodb (K. p., B HAP.-TIOAT. PEYH) 1e6edb (K. P., HAP.-TIOIT.) 1e6edb (K. P., HAP.-TIOIT.)
20 - Jock (M. p.) —10cy (K. p., ycTap.) Hoch (Z);I: (;/IC'TEI ;_H 061
21 — Maroicema = yanoicem’ Maudicem — manscema™
(gamie BO MH. 4.)
22 Mmupm — mupma (ycrap.) - -
23 Mouano — mouana (ycrap.) - -
24 - Hawecm — Hawecms (ycTap.) -
25 - napagppaz — napagpasa (Tepm.) -
26 - nepugpas — nepughpasa (tepm.) -
27 - nonomenye — nonomeney (IPOCT.) nonomenye — nonomeney (IPOCT.)
28 - npoceka — npocex (ycrap.) npoceka — npocex (ycrap.)
29 penve — penvea (B Pasr. pedn) penve — pervea™ (daie BO MH. 4.) penvc — penvca (ycrap.)
30 posiib (M. p.) — posinb (K. p., ycTap.) posiib (M. p.) — positb (K. p., ycTap.) po;zpjz iﬂ?;.(gl." I))ng;p.)
31 canamopuil — canamopus (ycrap.) canamopuii — canamopus (ycrap.) canamop (l;i;a;a)ﬁ amopui
32 CcKUpO — ckupoa* CcKUpO — ckupoa* -
33 - cnazma — cnazm* (4aiie BO MH. 4.) cnasm — cnazma*®
34 cmagenb — cmasHsa* cmagns — cmagens™ (daie Bo MH. 4.) cmagens — cmasHa*
35 - cmanc — cmanca (ycrap.) -
36 mabens (M. p.) — mabdensv (XK. p., ycrap.) - -
37 monons (M. p.) — mononv (XK. p., yctap.) - -
38 mygusi — mygens (MPOCT.) - myeuss — mygens (MpocT.)
39 - ¢apc — gpapca (ycrap.) -

60



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

OxoHuyaHue Tabm. 1
Ending table 1

» TPS-1952 PI-1980 KPI-1989

40 - @ep3v (M. p.) — gep3v (K. p., ycrap.) bep3o (v F;C)T;g;pgb 0% P
41 Gunvm — ghunvma (ycrap.) ¢unom — ¢unvma (ycrap.) -

42 yunapa — yunap (ycrap.) - -

43 yyyeno — yyuena (ycrap.) - -

44 - 2610K0 — 510710K (TIPOCT.) 2610K0 — 51610k (TIPOCT. U 0071.)

IIpumeuanue. 3HakoM * oTMedeHBI (OpMATBHBIE BAPUAHTHI, UIST KOTOPHIX XOTsI OBI B OJTHOM M3 HOPMAaTHBHBIX T'PAMMATHK OT-
CYTCTBYIOT TTIOMETBI, XapaKTEPU3YIOIHE XPOHOTOTHYECKOE, CTUITUCTHYECKOE UIIN TEPPUTOPHATBEHOE PACCIOCHHUE.

Kaxk cBunerenscTByeT pakTHuecKuii MaTeprall, TOAaBIsIoNee OONBIIMHCTBO BAPUAHTOB CKJIOHSIEMBIX HapH-
LaTeJIbHBIX UMEH CYILECTBUTEIIBHBIX MPEACTABISIOT COO0M Mapbl, B KOTOPHIX POJOBBIC PA3JINUMS BBIPAKAIOTCS
C TTOMOIIIBI0 HEOIMHAKOBBIX (MIEKCHIA B Ha9anbHOH (hopme. BenencTBue 3Toro xkojeGanus B rpaMMaTHIeCKOM pojie
HaOJTIONAIOTCS MEXKTY MYKCKHM POZOM (Y IMEH CyIIECTBUTENBHBIX, OKAHUMBAIOIIMXCS HA TBEP/IbII COITIACHBIH 3BYK)
M KEHCKUM POZIoM (Y MIMEH CYIIECTBUTENBHBIX Ha -a (KpOMe KoNeOaHus 3a1 — 3a1d, 34710 C BAPUAHTAMH JKEHCKOTO
1 cpestHero poaa)). EnuHnaabIMy, oaBepkeHHbIMU Ju(QepeHIralii B INIaHe XPOHOJIOTUH U cepbl yHOTpeOIeHNs
SIBIIAIOTCS BAPUAHTHI CPEITHETO M )KEHCKOTO PO (MOYaio — MOYAAd, 4y4eno — yyueid), CPeIHETO U My CKOTO pofa
(nonomenye — nonomeney, s610xo0 — s610k). O0NAAABIINE BRICOKOW KOHKYPEHTHON akTUBHOCTBIO B XIX—XX BB.
BapUaHThI, KOTOPbIE OKAHYMBAIOTCSI Ha MATKUIH COTVIACHBIH 3BYK M UIMEIOT HYJEBYIO (hriekcHio B popMe MMEHUTETBHO-
TO TTajie’a eIMHCTBEHHOTO YHcIa (TUTIA 8yaib, 1ebedb, posiib, MONnoib, (hepsv), K pyoexy XX—XXI BB., 10 MHEHHIO
E. B. MapuHOBO#1, cTaOMITH3UPOBAITNCH, U CEHYaC OHH MPEICTABICHBI IPSUMYTIIECTBEHHO CIIOBAMU MYKCKOTO PoJia
U3-32 €ro JOMUHHUPYIOIIETO TOJOKEHHUS B aaNTAlIMOHHBIX mporieccax [11, c. 89; 13, c. 401-402].

Wrak, B 'PSI-1952 npezcraBieHo Bcero 3 mapbl paBHONPABHBIX BApUAHTOB (drcupadh — sicupagha, ckupo — ckupoa,
cmagernb — cmaghs), Toraa kak B PI'-1980 ux HacumteiBaercs 10, a B KPI'-1989 konmiaecTBO Takux map yMeHbIIaeTcs
110 7. BO3MOXHO, 3TO CBSI3aHO C T€M, YTO MHTEHCHBHOE M3yUeHNE BAPHUAHTHOCTH 1 BCIIECK MCCIIEA0BATEIHCKOTO
UHTepeca K JJaHHOH Teme nmpunuiuch Ha 1970—80-¢ rr. B PI'-1980 o0HapyskeHa MPOTUBOpEUMBAs XapaKTEPHUCTHKA JIsI
napbl kiasuu — kiasuwia. CHadana iekcema Kiasuuia naetcs kak pasrosopaas (PI-1980, c. 468), a 3arem 00a ciioBa
MIPU3HAIOTCS cTHHCTHYeCKH He uddepertupoanHbiME (P1-1980, c. 469). YiipazaaeHne BAprHaHTOB MTPOUCXOTUT
3a CYET CJIOB JKEHCKOTO POJia, KOTOPbIE YCTAPEBAIOT JINOO CTAHOBATCS CTHIMCTUYECKH MApKUPOBAHHBIMU M TAKHM
00pa3oM yXOofsIT B TACCHBHBIH JiekcHIecKuid (JOHT U (WITH) 3a TIpeAeIbl uTeparypHoii Hopmbl. Tak, B [PS-1952
u3 22 map HepaBHONPABHBIX BapHAHTOB 14 HOPMAaTHUBHBIX (COBPEMEHHBIX, CTUIIMCTHYECKH HEUTPAbHBIX) CIIOB
HAMEIOT MY>KCKOH pofi, 6 CIIOB — XKEHCKUN pofd U 2 cioBa — cpeanuit poa. Mexny tem B PI-1980 u3 23 nap He-
PaBHOTIPaBHBIX BAPHAHTOB (€CITH MPHU3HABATH JIEKCEMY K/Id6uuL/a PAa3roBOpHOI) 20 HOPMATHBHBIX JIEKCEM HMEIOT
MYKCKOH pOJI, 2 IEKCEMbI — CPEIHUM po U 1 TekceMa OTHOCHUTCS K JKeHCKoMY pofty. B cBoto ouepens, B KPI'-1989
u3 15 nap HepaBHOIIPABHBIX BapHaHTOB 10 HOPMATUBHBIX €AWHHI] UMEIOT MYKCKOH PO, 3 €AMHMIIBI — JKEHCKHUI POJ
u 2 equHUTIB — cpernnii pox. [1o yreepskaenuro Jl. 3. Posenrans, «3amena hopM K€HCKOTO pojia C OKOHYaHUEM -d
(hopmMamu My>KCKOTO pojia C HyJIeBEIM OKOHYaHHNEM CBUIETEITLCTBYET O TIPOSBIICHUN TEHICHITH K SKOHOMHH pede-
BBIX cpenicTB» [8, . 181]. OmHako aBTOp HacTosIIeH cTaThu cornaceH ¢ muenueM JI. K. I'payannoii o Tom, 4To 9Ta
«MBICITb CIIPABEAJINBA, HO He O€3yCIIOBHA U HE a0COJIIOTHAY, TaK KaK CPEIH SI3bIKOBBIX CPEICTB HMEIOTCSI IPHUMEPHI,
«KOTJ]a HOPMaTUBHOM CTaHOBUTCS Oonee amuHHasK hopmay [10, c. 67].

Janee x chopMupOBaHHOMY CIHCKY, U3 KOTOPOTO OBUIH MCKITIOYEHBI CTHIINCTHYECKH MapKUPOBAHHBIE JIEK-
CEeMBI, TOOABJISTMCH PAaBHOIIPABHBIE TTAPHI, HHOTA COMTPOBOXK/IAIONINECS TOMETAMH, KOTOPbIEC CBUICTEIbCTBYIOT
0 YaCTOTHOCTH yNOTPeOJICHHUS OTHOTO U3 BAPUAHTOB. DTH MAPbI CJIOB U3BJIECKAINCH U3 CTEPEOTUITHOTO U3IaHHS
TpaMMaTHYECKOTO CIIpaBovYHNKa « CIIOBaph rpaMMaTHYECKUX BapHAHTOB pycckoro si3bika» (CI'BPS, c. 90-97)
2008 r., Harre4aTaHHOTO 10 UCIpaBiIeHHOMY U fononHeHHOMY B 2001 1. cnoBapio «I pammarndeckast mpaBHiib-
HOCTb pyccKoi peur. CTHIMCTHYECKHUH CIoBapb BapUaHTOBY, IEPBOE U3/JaHKE KOTOPOTO BHIIILIO B 1976 Tn.

Ha 3aBepiuaromiem arane 111 U3y4eHUs] COOTHOIIEHUS POIOBBIX BAPUAHTOB B NCTOPUUYECKOIN MEPCIIEKTHBE
OBUTH IPOBEPEHBI MOP(OJIOTO-CTHIIMCTHUECKUE CBEACHHS O KXXI0H JiekceMe n3 42 map rpaMMaTHueCcKUX Bapu-
AHTOB B HECKOJIBKHIX aBTOPUTETHBIX TOJKOBBIX CIIOBAPSX, B YACTHOCTH B M3MAHMIX «CIIOBaph PyCCKOTO SI3BIKAY»
(CPs1) 1953 1, «CioBapb COBPEMEHHOTO pyccKoro aureparypHoro s3sika» (BAC) 1950-1965 rr., « TpyaHocTu
CIIOBOYTIOTPEOIEHUS M BApUAHTBI HOPM pyccKoro uTeparypHoro si3sika» (TCBHPJIA) 1973 1., «CnoBapsb pyccko-
ro si3p1kay (MAC) 1981-1984 rr., «TonmkoBerit ciioBaps HHOSA3EIUHBIX ci10B» (TCUC) 2006 1., a Takke B U3MaHAN
«boIBITI0N TOMKOBBIN CIOBaph pycckoro s3bika» (BTCPS) 1998 1., omyOnukoBaHHOM Ha CIIPaBOYHO-HH(OP-
MalmoHHOM mopTane «l pamora.py» B aBTOpcKoi pemakuuu 2014 1. [lomyyeHHbIe JaHHBIC IJIS1 HATIISTHOCTH
M yIo0CTBa COMOCTABICHHS Pa3MeIleHbl B Ta0M. 2 (MpUMEpBl TPOHYMEPOBAHBI).
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Kax M0XHO 3aMeTHUTh, B aKTUBHOW 30HE PacCIpOCTPaHEHHS U JUIUTEIBHOTO CYIIIECTBOBAaHUS POJOBBIX Ba-
PHAHTOB HAXOIATCSL:

® 3aIMCTBOBAHMS, YTO CBA3aHO C HEOJHOPOAHBIM MPOIIECCOM HX aJaNTalllU B PyCCKOM SI3BIKE;

® TEPMHUHBI, KOTOPBIE B CHITY Y30CTH C(PEePBI MX MCIIOIB30BAHHS SABISIOTCS MAIOPACIPOCTPAHEHHBIMA 1 He-
U3BECTHBIMU OOJIBIINHCTBY HOCUTEINCH JIUTEPaTypHOTO SI3bIKA;

e CJIOBa, KOTOPBIC HA3bIBAIOT MapHBIC MPEIMETHI M BCICICTBHE STOTO MPEHMYIECTBEHHO YIIOTPEOISIOTCS
B ()OpME MHOKECTBEHHOI'O YMCIIA, M3-32 YEr0 FOBOPSIINE MCIBITHIBAIOT TPYIHOCTH B 00pa3oBaHUU (HOPMBI
€IMHCTBEHHOTO YHCIIa.

WuTepecHo, uto B CPA npescTaBieHO MUHUMAJIBHOE KOJIMYECTBO Map ¢ KoyiebaHusIMu B pojie (apabeck —
apabecka, K1aguwl — K1asuuid, cCKupo — CKUupod, cmageHs — cmagHsi). BeposiTHO, 3TO CBA3aHO ¢ HAMEPEHHUEM
UCKJIIOUUTH U3 CIIOBaps «TaKHe yCTapeble CI0Ba, 0 KOTOPBIX MOYKHO CKa3aTh, YTO OHU BBIMIAIN U3 CJIOBAPHOTO
COCTaBa M He BXOJIAT AaXke B TACCUBHBIN cII0BapHEIii 3anac ropopsmx» (CPA, c. 3), a Taxoke ¢ o011eid B T€ rofbl
yCTaHOBKOM JIeKCHKOTrpagoB 6osee CTPOro u AUPEKTUBHO MOJXOANTH K BAPbUPOBAHHUIO S3BIKOBBIX CPEICTB IPU
co3slaHuu ciopapeil 11 maccoBoro unrtarens. B BTCPSI, nanpoTus, B COOTBETCTBUH C COBPEMEHHOM pa3Mbl-
TOCTBIO JINTEPATYPHON HOPMBI U U3-3a 10OCTATOYHO JIOSIIBHOTO OTHOIIEHHUS KOAU(DHUKATOPOB K ATOMY SIBJICHUIO
uMeeTcs 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO BAPUAHTOB Map 1O POY.

W3 33 nap BapuanToB ¢ MOpP(HOTOTHYECKH BBIPRKEHHBIMU Pa3IMYUAMHU B (popMe HMEHUTEIHHOTO Majeka
BBIJICJIIIOTCS T€ JIEKCEMBI, KOTOPBIE B 3aI0JIOBOYHOM CJIOBE CIIOBapHBIX CTAaTeH Aar0Tcs B POpME MHOKECTBEH-
HOTO YHCJIa, TaK KaK Yaile B Hell ynorpeOsitorest (apabecku, bakeHbapovl, banknomol, bomgopmul, Opvizeu,
Oymcobl, Keobl, KIUNCbL, NbEKCbL, VHMbL, WNPpombl, snojemyl). Kak BUIHO, B OCHOBHOM 3TO KOHKPETHBIE NMEHA
CYIIECTBUTEIbHbIC, HA3BIBAIOIIUE TPEAMETHI, KOTOPBIC COCTOAT M3 MAPHBIX WM HECKOJIBKUX OAHOPOIHBIX Ya-
creit. Jlekcemy opwizeu (CPS, MAC), cnoBo wnpomur B 3HaueHuu ‘koHCcepBhl” (BAC), a Taxyke HOMUHATUBHEIE
enWHUIIBI, o003Havaromue Ha3BaHus o0yBu (6ymcewt (CPS), keovr (TCBHPJIA, MAC), nvexcor (CPA)), cocta-
BUTEJIM HEKOTOPBIX CJIOBApEi OTHOCST K UMEHAM CYIIECTBUTENBHBIM pluralia tantum, xots K. C. I'opbaueBny
OpUBOANT (POPMY €MHCTBEHHOTO YHCIa Opbl3ea CPEAM TeX HEMHOTHX PYCCKHX CIOB (elle nponasa, 3aeecd,
npoceKa), B KOTOPBIX «IT00eIuIT )keHCKui pom» [1, c. 158].

B BapuaHTHBIX napax apabeck — apabecka, 3ayceney — 3aycenuya, npomox — npomoKa KojieOaHus MOryT
YaCTUYHO YCTPAHATHCS IMyTeM 3aKpEIUICHUS POJOBOM MPUHAICKHOCTH 3a OTACTFHBIMU 3HaYeHUAMH. Harmpu-
Mep, Jalle Bcero ynorpednsercs GopMa MHOXKECTBEHHOTO YHCia apadecku, B HopMe eTUHCTBEHHOTO Yucia
MOKHO TIPUMEHSITh KaK BapUaHT MY>KCKOTO POJia apabeck, TaK U BApUAHT KEHCKOTO PoJia apadecka B 3HAYCHUH
‘CJIOXHBIM OPHAMEHT U3 T€OMETPHUUECKUX (DPUTYp U CTUIM30BAHHBIX JINCTHEB, LIBETOB U T. II. (IIEPBOHAYATILHO
B NMaMSTHUKAX apaOCKOTo MCKyccTBa) ', OHAKO B 3HAYCHUH ‘OalieTHas 1103a, MPH KOTOPOW paBHOBECHE YAEp-
JKUBAeTCsl Ha OJHOM HOTe, a Jpyras BBICOKO MOAHATA €331’ MCIIONB3YETCA TOIBKO JTyOIeT MY»CKOTo poja,
a B 3HAYCHUH “JKaHP HHCTPYMEHTAIBHOM MbECHI U3SIIHOTO XapaKTepa ¢ IPUIYAIUBBIM MEIOAUMYECKUM PUCYH-
KOM’ — TOJIBKO 1y0niet xeHckoro pona (BTCPS). Bapuantsl kamapaxm — kamapaxma OKOHYATENbHO PACTIaINCh:
JIeKceMa MY>KCKOTO pojia UMEeT JIBa TEPMUHOIOTHYECKNX 3HAYCHHUS, a JIEKCeMa KEHCKOTO PO/Ia — OJTHO.

[To nexcukorpaduIeckuM JaHHBIM, CO BTOPO# mooBuHBI XX 10 Hadana XXI B. pooBas BapuaHTHOCTh
HUBEJIMpOBajach y 3 JIekceM ¢ OCHOBOM Ha TBEp/Iblil cortacHbIi 3ByK: 6acem (Tonbko B CI'BPS otmeueno, uto
9TO CJIOBO PEAKO OBIBAET KEHCKOTO poma), scupag (Bapuant scupaga BAC, TCBHPJIS, TCUC, BTCPS narot
KaK ycTapesblil), peive (BapuaHT perbca paccMaTPUBACTCS KaK yCTapelblid, pa3srOBOPHBIN MU axe MPOCTO-
peunslii). [IpeanonoxxuTensHo, JEKCEMBI agmoKap 1 d1eKmpoKap TakKe 0CTaHyTCs CJIOBaMHU MYMXCKOTO pojia
13-32 BO3MOXKHOM HEXXEJIaTeIbHOM OMOHUMHHM CO CJIOBOM Kapa B OOpaTHOM cilydae.

W3 npencraBieHHbIX 9 ap BapHaHTOB UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX C OCHOBOW Ha MSTKHH COTJIACHBIN 3BYK
3 JIeKCEMBI (10coch, posiib, mabens) TATOTCIOT K MOP(OIOTHIECKOMY TPOSBICHHIO MY>KCKOTO poja, 3 clioBa
(8yanw, kauughons, enonv) — K BRIPAKESHUIO KEHCKOTO POJIa, B 2 CIyYasiX (8bIX)X0/b, HCAIMbIPY) TIPOIOIKACTCS
KOHKYPEHLIUS PO/IOBOM MIPUHAIICKHOCTH, TPHUYEM UMEIOTCSI TPOTUBOpEUaIye APYyT APYTY CIOBapHbIe TOMe-
Thl (B MAC ncanmuips onpenesnseTcs Kak CIOBO )KEHCKOTO PoJia ¢ pa3srOBOPHBIM BAPHAHTOM MY>KCKOTO POJa,
a B BTCPS naoGopot). [J1s1 Toro 4To0bI TOBOPUTH O IPEUMYILECTBE KAKOTO-TO U3 POJOBBIX BAPUAHTOB PEIKOH
JIEKCeMBI 8excemaib, HeOOXOINMBI TOTIOTHUTENbHBIE JaHHbIE JPYTHUX CJIOBapel u (MITH) MPUMEPHI PeabHOTO
CJIIOBOYTIOTPEOICHHUS.

3akjaoueHmne

AHanm3 JIeKCUKOrpauuecKuX UCTOYHUKOB CBHJIETEIBCTBYET O TOM, YTO B KOJHMYECTBEHHOM OTHOILICHUHU
paBHOTIPaBHEIC BAPHUAHTHI C TBOMCTBEHHOM POJOBOI OTHECEHHOCTHIO CKIIOHHBI K COKpareHnio. Co BTOPOH T0-
noBuHbl XX 10 Havyana XXI B. pofioBas BAPMAHTHOCTH MOJIHOCTBIO WIIM TTOYTH HUBeNMpoBanack y 20 u3 42 nap
JIEKCEM C MaTepHaJIbHO BBIPAKEHHBIMU POJIOBBIMH pa3nudusaMu. HecMoTpst Ha 3TO, aBTOPHI COBPEMEHHBIX CII0-
Bapeil koHna XX — Havana XXI B. IpeAnoYUTaroT 1aBaTh HEOAHO3HAYHYIO IPAMMAaTHYECKYIO XapaKTepUCTUKY
MHOTHM MMEHaM CYLIECTBUTEIBHBIM, OCTABIISISI IPAaBO BHIOOPA 3a MOIB30BATENSAMH SI3BIKA.
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CoxkpallieHre BApUaHTHOCTH B MPEJICTABICHHBIX IPUMEPax HAMPABICHO NPEUMYIIIECTBEHHO Ha 3aMEHY CJIOB
YKEHCKOTO POZIa CJIOBaMU MYKCKOTO PoJia: asmoxkap, bazem, bomgopm, scupag, kamapaxm (CHel., TEXH.), Keo,
JI0COCh, MUpM, peive, posiib, mabens, snekmpokap. OIHAKO UMEETCs TPYIIa CJIOB, B KOTOPHIX HaOMIOIaeTCs
00paTHBIH MpoIIecC: Opbizea (€CaM MPU3HATH HATMYKE (POPMBI SIMHCTBEHHOTO YUCIIA), OYmcd, 8yailb, 3dyCeHUYA
(B OTHOM W3 3HAYEHUH ), KaHUpoIb, Kamapakma (MeN. ), KIunca, nbekcd, ¢heions. B IpyTux cirydasx OKOHYaTeb-
HBIH POJIOBOI BapuaHT JI0 CUX Op He yTBepauiics. [IpoBeneHHOe HeclieoBaHle MMOKA3hIBAET, UTO K sIEPHON
30HE B3aMMO3aMCHSEMbIX BapUAHTOB, B KOTOPBIX OoJice MojyBeka Habmoqanach (U ceifvac mpojonKaeTces)
KOHKYPEHIIMSI MY>KCKOT'O M JKEHCKOTO POJIa, OTHOCSTCS Hapbl OaxkeHOapo — 6axkeHbapoa, 601bep — 601bepPd, 6bi-
Xyxons (M. p.) — 661XyxX01b (K. P.), K1AGUUL — KIAGULUA, TAHSYCI — IAHSYCMA, MAMOH — MAMOHA, MAH2YCIN — MAH-
eyema, ncanmvipb (M. p.) — ncanmoipsb (K. p.), CKUPO — CKUpOQ, CRA3M — CRA3Md, CMaseHb — CMAGHsl, VHIN — YHMd,
WNpom — wnpoma, Snoiem — dnoiemd, a TakXKe napbl, 0003HaYAIOINE TEPMUHOIIOTHYECKHE MOHSITHS U3 Pa3HBIX
npoheccnoHanbHBIX cdep (anemon — anemona (00T.), bankHom — 6anknoma (PpuH. ), marnuox — manuoxa (60T.),
Mandcem — mandscema (TEXH.), moHux — mionuxa (Tearp.)). Hexkotopsie u3 BapuanToB (apabeck — apabecka,
3ayceHey — 3ayceHuyd, nPOMoK — nPOMmMoKa) CTPEMATCS K CEMaHTHYECKOMY Pa3MEKEBAHHIO U (PUKCAIIUU OTIpe-
JICIICHHOW POJIOBOW XapaKTEPUCTHKH 32 KaKIbIM U3 UMCIOIINUXCS 3HAUCHUH CIIOBA.
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VIK 81°373

OBLIUE U PABANYUTEABHBIE YEPTHI _
AEKCUKO-®PAZEOAOTNMYECKUX ITOAEU
‘BECIIOKOUCTBO, TPEBOTA' B PYCCKOM, BEAOPYCCKOM,
AHTANNCKOM N HEMEIIKOM f3bIKAX

B. H. KOPHAKOBA"

I)Ee./lopyCCKuﬁ 2ocyoapemeennblil ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, . Munck, Berapyco

PaccmarpuBaroTcst BOIIpOCHI B3aUMOCBSI3H S3bIKA, KYJIBTYPBI U MBIIIUICHUSI, CXOXKECTH U CIIeIU(UIHOCTH HOMUHATHBHBIX
(hOH/10B HATMOHAJIBHBIX S3BIKOB, & TAKKE (PAKTOPBI, 00YCIIOBINBAIOIINE MEXKbSI3BIKOBBIE JIEKCHKO-(Dpa3eoornieckue cxXos-
cTBa u pazianuns. [Ipumensercs npeanoxennast M. C. I'yroBckoii kitaccudukanus pasHOA3bIMHBIX HOMHHATUBHBIX SAMHHUI
TI0 MIPU3HAKY NX MEKBA3BIKOBBIX CXOJCTB MM PA3IMIMI C yUETOM SI3BIKOBOTO, KyJIBTYPHOTO M KOTHUTHBHOTO (h)aKTOPOB CTa-
HOBJICHHSI ATHX ITPU3HAKOB. BBISIBIIsIETCsI 707151 JIEKCEM U (hpa3eM B pazpsijiax OOIIMX U Pa3INUUTEIbHBIX YePT IIPU COMTOCTABIIE-
HHH KaK BCEX YETBIPEX SI3IKOB B IIEJIOM, TaK H CJIABSHCKUX (PYCCKOTO M OEJIOPYCCKOro) ¥ reépMaHCKUX (aHIIMHCKOTO ¥ HeMell-
KOTO) SI3BIKOB B YaCTHOCTH. OTMEYaeTcsl, YTO B 00bEKTUBHU3AIMH YyBCTB OSCIIOKOHCTBA, TPEBOTH KaK BO BCEX YETHIPEX S3bIKAX
B IIEJIOM, TaK ¥ B TEPMAHCKHX SI3bIKAaX B YACTHOCTH MPE00JIaIat0T MEKb3bIKOBBIC PA3IIHUNS, TOT/IA KaK B CIIABIHCKUX SI3bI-
Kax MpeBaINPYIOT MEXbI3bIKOBBIC CXOICTBA. IHTEpIIPEeTHPYIOTCS MEKbA3BIKOBBIC PA3IIHUMs MEK Ty JIEKCHKOH 1 (hppazeosro-
THell ¢ TOUKU 3PEHUS A3bIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX M KOTHUTUBHBIX (DAaKTOPOB. YcTaHABIMBAETCS BEAyIIast POJIb KOTHUTHBHOTO
(axropa nmpu (HOPMUPOBAHNHU MEKBSIZBIKOBBIX CXOJICTB M Pa3IMUHUii BO pPa3eoIorui U MEXbSI3bIKOBBIX CXOJICTB B JICKCHKE,
a TaKKe KII0UYEBOE 3HAYCHHUE S3BIKOBOTO (haKTOpa KaK JACTEPMUHAHTA MEXbS3bIKOBBIX JIEKCHYECKUX PA3JIMuUi BCEX YEThI-
pex s13bIKOB. OOBSICHSIOTCS BBISBICHHBIE TPU BHYTPUTPYIIIIOBOM aHaM3e (CIABSIHCKUE S3BIKH VS TEPMAHCKUE SI3BIKH)
3aKOHOMEPHOCTH: BO (ppa3eoorny repMaHCKHX SI3BIKOB MPeo01aaloT KOTHUTHBHO JIETePMUHUPOBAHHBIE MEXKBbSI3bI-
KOBBIE CXOJICTBA, TOT/Ia KaK BO ()pa3eOOTHUH CIABSHCKHX SI3BIKOB IMPEBAIMPYIOT MEXBbI3BIKOBBIC PA3INIHs, B JICKCHKE
CITaBSHCKHX S3bIKOB HACUNUTHIBACTCS OOJIBIIIAS JIOJIS MEXbSI3BIKOBBIX CXO/ICTB, CBA3aHHBIX C A3BIKOBBIMH (haKTOPaMH, YEM
B F€pPMAHCKHX SI3bIKAX.

Knrwuegble cnosa: MexXbI3bIKOBOEC CXOACTBO,; MCKbA3BIKOBOC PA3JIMYKUC,; CIIABIHCKUC A3BIKH; TCPMAHCKHUE A3bIKU; JICK-
CI/IKO—(i)paBGOJ'IOI‘I/I‘ICCKOC II0JIC; JICKCEMA, Q)paseMa.
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a MpbIKMelle 1X MIKMOYHBIX Maa0eHCTBay 11l aJpO3HEHHAY 3 yllikaM MOYHara, KyJIbTypHara i KarHitelyHara (akrapay
CTaHayJIEHHs TATHIX MPbIKMET. Brsyisena nois jgekceM i gppaseM y paspasax aryjbHbIX 1 aJlpO3HIBAJIBHBIX PBIC MPbHI
cynacTayJeHHI sIK yCiX 4aThIpoX MOY Yy LIJIBIM, TaK 1 CIaBSHCKIX (pyckai 1 Oenapyckaii) i repMaHCKix (aHmiifickai 1 Hi-
MeIIKaif) MOy y mpbIBaTHACII. AI3Ha4aenra, MTo ¥ a0’ eKThIBi3allbli Madyisy HECIIaKolo, TPHIBOTI K Ba YCIX YaTBIPOX MO-
Bax y IJIBIM, TaK 1 ¥ TEPMAHCKIX MOBaX y NMPHIBATHACIII ME€PaBa)karollb MIKMOYHBIS aIpO3HEHHI, TaJbl SIK y CIaBSHCKIX
MOBaX IP3BANIPYIONb MIKMOYHBIS 11aJa0EHCTBBL. [HTApIPATYIONIa MiXXMOYHBIS aAPO3HEHHI TAMiXK JIEKCiKai i hpazeanorisii
3 IYHKTY TIEIDKaHHS MOYHBIX, KYJBTYPHBIX 1 KATHITBIYHBIX (hakTapay. YcraHaysiBaela Bsiayyas pojis KarHiTelyHara hakrapy
npsl papMipaBaHHI MDKMOYHBIX TTafa0eHCTBAY 1 aipO3HEHHsY Y (pazeasorii i MDKMOYHBIX 11a/1a0€HCTBAY y JIEKCILIbI, BbI-
pataibHast posisi MoyHara (akrapy sIK I9TIpMiHaHTa JIEKCIYHBIX aJPO3HEHHSY YCiX 4aThIpox MoY. Tirymauariiia BbISyJICHbIs
TIPBI YHYTPBITPYTIaBbIM aHaJli3e (CIABSHCKISI MOBBI VS TEpPMaHCKisi MOBBI) 3aKaHAMEpHACI: Y (hpa3eaorii repMaHCKiX MOy Iie-
paBaXarolh KarHITBIYHA A3TIPMiHABAHBIA MIKMOYHBIS TaTa0CHCTBEL, TA/IBI K Y (ppa3ealiorii CIaBIHCKIX MOY TIPABATPYIOIH
MDKXMOYHBIS apO3HEHHI, y JIEKCIIIBI CIAaBIHCKIX MOY HaligBaema OobIas 101 MIKMOYHBIX Maga0CHCTBAY, 3BI3aHBIX
3 MOYHBIMI (paKTapami, 4bIM y TepPMaHCKIX MOBaX.

Knrouaswis cogpr: MixxMoyHae alabCHCTBA; MDKMOYHAE aIpO3HEHHE; CIIABSIHCKIsI MOBBL; TePMAaHCKisi MOBBI; JICKCiKa-
(hpazeanarigHae mose; JekceMa; gppasema.

SIMILAR AND DISTINCTIVE FEATURES
OF THE LEXICAL-PHRASEOLOGICAL FIELDS ‘ANXIETY"
IN THE RUSSIAN, BELARUSIAN, ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES

V. 1. KORNAKOVA®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The paper considers issues of the interrelationship of language, culture and thinking, the similarities and differences
of national languages nominative funds, factors that determine cross-language lexical and phraseological similarities and
differences. The classification by M. S. Gutovskaya of nominative units belonging to different languages on the basis of
cross-language similarities and differences taking into account linguistic, cultural and cognitive factors is applied. The pro-
portion of lexemes and phrasemes in the categories of similar and distinctive is revealed in both all four languages, and in
groups of Slavic (Russian and Belarusian) and Germanic (English and German) languages separately. There is a prevalence
of differences in the naming of anxiety both in four languages and in the Germanic languages separately, the prevalence of
similarities in the Slavic languages. Differences between lexical and phraseological parts are interpreted in terms of linguis-
tic, cultural and cognitive factors. The leading role of the cognitive factor in the formation of cross-language similarities
and differences in phraseology and cross-language similarities in lexics is determined, as well as the decisive role of the
linguistic factor in the formation of lexical differences discovered by comparing four languages. The patterns revealed in
the intra-group analysis (Slavic languages vs Germanic languages) are explained: the prevalence of cognitively determined
phraseological similarities compared to differences of the same type in Slavic languages, a larger percentage of lexical
similarities stimulated by linguistic reasons in Slavic languages compared to Germanic.

Keywords: cross-language similarity; cross-language difference; Slavic languages; Germanic languages; lexical-phra-
seological field; lexeme; phraseme.

BBenenune

Bompockl B3auMoCBsA31 A3bIKa, KyJABTYpPbI X CO3HAaHUS MPUBJIEKAIN BHUMAaHUE MBICIUTENEH ellle B TPEBHUE
BpemeHna [1, c. 338; 2, c. 552]. C pacumpeHreM MeXIyHAPOIHBIX CBsI3eii Hadajga OCO3HABAThHCS CICU(pUY-
HOCTb Ka)KAOTO si3bIKa [3, c. 45; 4, c. 53] u cTanu uzyyarscsi (hakTopbl, 00yCIOBIMBAIOLINE MEXKbS3bIKOBBIE
cxoxactsa 1 paznuuus. [lo muenuro U. I. ['epnepa, oOmine cBOWCTBA SI3BIKOB OOBSCHSIOTCS €MHCTBOM 3aKOHOB
YeJI0BEYECKOTO MBIIIICHUS [ 5, ¢. 252], a X pa3nuuusi — CIeUU(PUIHOCTHIO KU3HNA HAPOAOB, TOBOPSIIIMX HA STHX
si3pIKax [ 5, ¢. 297]. Mexay Tem B. ¢on ['ymMO0mbaT BUEN pa3inuyus S36IKOB HE TOJILKO B ()OPMAIILHOM CTOPOHE
JIMHTBUCTHUYECKUX CUCTEM, HO M B 3a()MKCHPOBAHHBIX B HUX KapTHHAX Mupa [6, c. 349; 7, c. 80]. Muenue o Tom,
YTO SI3BIK MPENCTABISET cO00M COBOKYMHOCTh YEPT YHUKAIBLHOTO HAMOHAILHOTO MUPOBUCHUS, Pa3Aesin
A. A. Tore6ns [8, c. 259], U. A. Boaysn ae Kyprens [9, c. 71] u b. JI. Yopd [10, c. 209]. B cBoro ouepensp,
1. JI. Baiicrep6ep yKa3bIBal Ha OIpEIENISIONIYI0 POIb A3bIKa B HOPMUPOBAHUN MHPOBOCIIPUATHS YeOBEKa
[11, c. 58]. B coBpeMeHHOI1 TUHIBUCTHKE BOMPOCY CHEUMU(PUIHOCTH HALIMOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX KapTHH MUPa
nocesitieHsl padotsl 0. JI. Anpecsna [12], O. A. Kopamiosa [13], H. W. XKunkuna [14], B. A. I'peuxo [15]
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u E. C. SxoBnesoii [16]. Kak otmeuaer M. C. ['yToBcKas, SI3bIKM COYETAIOT B ce0¢ YHUBEpCAIbHBIC, HHTEP-
HaI[MOHAJbHBIE U dTHOCTeNU(udeckue 4epThl. CyliecTBOBAaHHE YHUBEPCAIBHBIX (OOIIEYETIOBEYSCKUX) YSPT
00BsICHSIETCA OOITHOCTHIO MBICITUTENBHBIX ONEPalnid U TUITOBBIX acCOIMANNN YenoBedecTBa. MHTepHaImo-
HaJIbHBIE (001IHE IS PsiJia TeHEeaTOrHYeCKH, TUTIONIOTHYECKU WIIH apeatbHO OJN3KHX SI3BIKOB) UEPTHI 00y CIIOB-
JIEHBI OJIM30CTHI0 HCTOPHYECKOTO M JTyXOBHOTO Pa3BUTHS SI3BIKOBBIX COOOIIECTB OTHOTO KyJIBTYPHOTO apeasa.
OrtHocneunpuyeckue (MHANBHAYaJIbHbBIE, IPUCYIINE OTACIBHOMY S3bIKY) YEPThl OTPAXKalOT CTPYKTYpPHBIC
0COOEHHOCTH KOHKPETHOTO HAIIMOHAJILHOTO s3bIKa [17, ¢. 116].

Ceroanst ontyIaeTcs HeI0CTaTOK SMIMPUUYECKUX JJAHHBIX O COOTHOILIEHUH HHTEPHALIMOHAJIBHBIX (BCTpeyaro-
IIUXCS BO BCEX S3BIKAX), PErHOHABHBIX (XapaKTEePHBIX JJIs1 KOHKPETHON TPYIIIBI S36IKOB) M ATHOCTICITU(UIE-
CKUX (YHHKaJbHBIX JJIs1 HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa) YepT B HOMUHATUBHBIX (DOHIAX €BPOMEHCKUX, CIaBIHCKUX
Y TePMaHCKHUX, S3BIKOB, a TAK)Ke B UX JIEKCHYECKUX M (DPA3CONIOTHUECKUX MOIKOpITycax. Manonsy4eHHOH
MIPEACTABISIETCS POJIb SI3BIKOBOTO, KYJABTYPHOTO U KOTHUTHBHOTO (haKTOPOB MpH (HOPMHUPOBAHHH MEKbSI3BIKO-
BBIX M MEXKTPYTIITOBBIX CXOACTB M pa3iIU4nid. PENIEHNIO 3THX aKTyallbHBIX MTPOOJIEM TIOCBSIIIEHA JaHHAS CTaThsl.

Lenbto paboTHI SIBISIETCS N3YYCHNUE MEXKbBA3BIKOBBIX CXOJICTB M PA3JIMUMi JIEKCeM U (pazeM, HOMUHHPYIO-
X 9yBCTBa OECIIOKOIMCTBA, TPEBOTH B PYCCKOM, OEIOPYCCKOM, aHTIIMHACKOM M HEMEIIKOM sI3bIKaX. B 3ama-
YH MCCIIEOBaHMS BXOAT anpoOdarus kinaccudukannu, noctpoerHoil M. C. ['yTOBCKoOil ¢ yueToM S3BIKOBBIX,
KyJBTYPHBIX 1 KOTHUTUBHBIX (PaKTOPOB BO3HUKHOBEHHSI MEXbSI3bIKOBBIX CXOJICTB U Pa3IHUYUi (IpUMEHUMa
KaK K JIEKCHYECKUM, TaK U K ()pa3eoqOornueCKuM HOMHUHAIUAM), 1 HHTEPIIPETALNs KOJMYECTBEHHBIX TTOKa3a-
TeJel MEKbA3BIKOBBIX CXOJCTB U Pa3IMuMii HOMMHATHBHBIX €MHUL] C CEMAaHTUKON ‘OECIOKOHCTBO, TpeBOTa’
B PYCCKOM, O€IOpYyCCKOM, aHTIIMACKOM M HEMENKOM s3bIkax. [lomo0Hoe necnenoBanye MpoOBOAUTCS BIIEPBBIE,
910 00YCIIOBIUBAET €T0 HOBU3HY.

MarepuaJjbl 1 MeTOAbI UCCJIEIOBAHUS

AnpoOupyemast kiaccu(uKanys BKIIOYaeT MECTh TPy HOMUHALINA:
€IIMHUIIBI, CXOJICTBO KOTOPBIX CBS3aHO C S3BIKOBBIMH (DaKTOpaMHu;
€IMHUIIBI C KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIM CXOJICTBOM;

SIMHUIIBI ¢ KOTHUTHBHO JA€TEPMUHHPOBAHHBIM CXOJICTBOM;
€/IMHUIIBI C THOS3BIKOBOH CIielM(pUIHOCTHIO;

SIIMHUIIBI C 3THOKYJIBTYPHOU CIIEIIM(UIHOCTHIO;

€/IMHUIIBI C ITHOKOTHUTUBHOM crieruduuHocThio [17, ¢. 117-131].

HomunatuBHbIE €IMHUIIBI, MEKBI3BIKOBOE CXOICTBO KOTOPBIX CBS3aHO C S3BIKOBBIMHU (PaKTOpaMu, a TaKKe
HOMHUHATHBHBIC SJIHHUIIBI C KYJIBTYPHO O0YCIIOBICHHBIM U KOTHUTHBHO JICTEPMUHUPOBAHHBIM MEXbSI3bIKOBBIM
CXOJZICTBOM OOBETUHSIOTCS TI0 TIPU3HAKY UX MEKBSI3BIKOBBIX CXOJCTB, & HOMHUHATHBHBIC €IMHHIIBI C ATHOS3bI-
KOBOH, 3THOKYJIBTYPHO! N STHOKOTHUTHBHOH CIIEIH()UIHOCTHIO — IT0 MPU3HAKY UX MEKBI3BIKOBBIX PA3THIHNA.

Kommeke mccenenoBaTenbcKux MpoLeryp, MPUMEHEHHBIN AJIs1 COMOCTaBUTEIBHOTO H3YyUSHHUS PYCCKHUX, Oerno-
PYCCKHUX, aHTIMACKUX M HEMETIKUX HOMHHATUBHBIX ¢IMHUII (JIeKceM U (ppazeM) ¢ CeMaHTHKOH ‘0eCTIOKOHCTRO,
TpeBora’ Ha MpPeaMeT UX MEKBSI3bIKOBBIX CXOACTB WIIM PA3JIUUUI C YUETOM SI3bIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX M KOTHH-
TUBHBIX ()AKTOPOB CTAHOBJICHHS ATHX IPU3HAKOB, BKIIOYACT JBa 3Tara. Ha mepBoM sTame HOMHHATHBHBIE
SIMHMILIBI PACCMATPUBAIOTCS Ha MPEAMET COOTHOCHMMOCTU MX (popMBbl U copepkanus. Jlekcembl U (pazemsl,
oTMyaromuecs mo ¢popMe u (MiIH) coaepKaHuIo, HHTEPIPETUPYIOTCS KaK HAIlMOHAIBHO-CIIEHU(pHIECKHUE.
Ha Bropom sTare ycranaBimBaroTcs (GakTopbl, 00yCIOBIMBAIOLINE MEKbBI3BIKOBOE CXOICTBO MM Pa3udne
UCCIIEAyEeMbIX HOMUHATHBHBIX SIUHUIL.

CoBriazieHue HOMUHATUBHBIX €IMHHUII 110 3BYKOBOMY JIHOO rpad)uueckoMy COCTaBY U HAJTMUUE Y HUX OOIIEro
SI3BIKOBOTO HCTOYHHUKA SIBIISTIOTCS] CBUIETEIIECTBOM TOTO, YTO MEKBS3BIKOBOE CXOJICTBO JITAHHBIX SJHHUII CBSI3a-
HO c sI3BIKOBBIMHU (pakTopamu. Hampumep, pycckas, Oenopycckas, aHIITUICKas 1 HeMeIKasl JISKCEMBL: KPU3UC
‘1. Pe3koe n3MeHeHue, KpyTol nepesom; Tshkenoe nepexonanoe cocrosiaue’ (OnlinebTC), kpwizic 1. Pa3ki ne-
pasiom, mepaxofHbI cTaH, abBacTpaHHe ctaHoBimga’ (OnlineV), crisis ‘KpUTHYECKUH MITN PEIIAIONIH MOMEHT,
CHTyarust, 0COGEHHO TPY/IHAS HITH HECTAOHIbHAS, CBA3AHHAS C HaIBUTAIOMMMICS u3MeHeHmsvu’ | (OnlineFD),
Krise ‘“TpymHas O3WIINS, KPUTHYCCKAS CUTYyaI¥s, IEPEIIOMHBI MOMEHT OITACHOTO Pa3BUTHS COOBITHIA; Bpe-
Mst onacHocTh (OnlineDW) — mpoucxofsT OT APEBHETPEUECKOTO CII0BA kpioig ‘Cyld, IPUTOBOP, PEIICHHCE;
MOBOPOTHBIN ITyHKT , KOTOPOE OBUIO 3aMMCTBOBAHO B PacCMaTpUBAEMBIC S3BIKH Yepe3 JIATHHCKYIO JIEKCEMY
crisis (OnlinellI2CPS). HomuHaTHBHBIC €AMHUIIBI, BHYTPEHHSS (hopMa KOTOPBIX BOCXOAMT K OOLIMM HajHa-
[IMOHAJILHBIM KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKHM (PEHOMEHaM (HarpuMmep, K Tpe4ecKoMy MPEIaHuio O CHPaKy3CKOM
TupaHe J[MOHMCHH, KOTOPBI BO BpeMsl THpa MOCaAMI Ha CBOE MECTO 3aBUIOBABIIETO eMy JlaMoKIIa 1 moBecHI
HaJ HUM Ha KoHCKOM Boistoce med (Onlined®CPJIf)), obnanaroT KyasTypHO O0YCIIOBICHHBIM MEKbSI3BIKOBBIM

356k 1 nanee nepesoa Haul. — B. K.
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CXOJICTBOM: PYyC. 0AMOKI08 Mey ‘0 TOCTOSTHHO Tpo3sien onacHoctn (DCPA, ¢. 60), 6en. damokray meu ‘na-
cTasiHHas HeOscneka, HeajacTynHas narpo3a’ (COBMII, c. 51), aurn. sword of Damocles ‘ocTosiHHAS yrpo3a;
HemuHyeMast onacHocTh (OnlineFD), vem. das Schwert des Damokles (Damoklesschwert) ‘aeTko oco3HaBae-
Masi, CyIIECTBYIOIIAsl OMTACHOCTh, KOTOPasi B IF0OO0I MOMEHT MOXET IPUBECTH K Pa3pyIICHUSIM HIH YeMY-JIH00
nomobuomy’ (OnlineDW). IIpenMeTHO-TOTHYECKOE B aCCOIMATUBHO-00pa3HOE M3YUEHUE COMMOCTABUMEBIX IO
BHYTpeHHeH (opMe HOMMHATUBHBIX €IMHUIL TO3BOJISIET BBISIBUTH OOIIMH HOMUHATHBHBIN 3aMbICEI U, CIIE/I0Ba-
TENILHO, KOTHUTHUBHO JISTEPMUHUPOBAHHOE MEXKBSI3BIKOBOE CXOJICTBO SIIMHUIL: PyC. mpsicmucy 5. paze. Bostbest
Koro-yu0o, yero-nnoo; rpenerars’ (OnlinebTC), 6en. mpacyicsa ‘4. Anaysanp crpax, 00s3s’ (TCBJIM, c. 666),
aHri. tremble ‘2. YyBcTtBoBath cTpax win 6ecriokoiictBo’ (OnlineFD), nem. zittern ‘2. a. CuinbHO 60SITbCS KOTO-
1100, yero-mu6o’ (OnlineDW).

AHaJIOTHYHBIM 00Pa30M OIPEIEISIIOTCS (PaKTOPhI, JIeXKAIUe B OCHOBE CHEHM(PUUHOCTH HOMHUHATHBHBIX
enunwIl. JlekceMbl ¥ ppazeMbl, IMEIOIIHE OTIINYHbIC (OPMBI B COTTOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX, 00bEKTHBHPYIOT OCO-
OCHHOCTH HAIIMOHAILHOTO SI3bIKA U, COOTBETCTBEHHO, 00JI/IAI0T STHOS3BIKOBOH CIeM(UIHOCTBIO: PYC. ondac-
Hocmb ‘2. Yrposa 0eactBus, HecdacThs, karacTpodsl’ (OnlinebTC), Oen. nebsicnexa ‘craH, cCTaHOBIIIYA, SIKOS
narpakae KaMmy-HeOy/13b, MOYKa IIPBIYBIHIIG HANTIacte, 3710, mkoxy’ (OnlineV), aari. danger 1. CoctosiHue ysi3-
BUMOCTH IIepe 4eM-Jn00, uto rpo3ut HanecTr Bpe’ (OnlineFD), nem. Gefahr ‘BO3MOXXHOCTB TOTO, YTO C KEM-
TO YTO-TO CIIYUYHUTCsI, 4TO Oy/IeT MPUUMHEH Bpe; HajBurarolascs karacrpoda’ (OnlineDW). CennduyaHocts
HOMHMHATUBHBIX EIMHHII, CBA3aHHBIX C 0COOCHHOCTSIMH KU3HU HOCHUTEIEH SI3bIKa, HX HAIIMOHAJIBHOW KYJIBTYpPOH,
SIBIISICTCSI THOKYIIBTYPHOM: PYC. X0mb ceamulx (60H) ebinocu (Hecit) ‘0 4eM-THOO0 YKaCHOM, HEBBIHOCHUMOM JIJISI
3penus win ciayxa’ (PCPSA, c. 254), 6en. nasapuviyv (3a8apviys) nisa ‘pacmadand CKIATaHY0, HEIPHIEMHYIO
cupay’ (COBMII, c. 89), aurn. wreak (play) havoc (‘0yks. CeaTb xaoc, UTparb B Xaoc’) ‘IPUIHHATH MHOTO HE-
npuatHocted nim mytauunbl’ (LID, p. 159), Hem. ein Reiter iiber den Bodensee (‘6yks. Bcannuk Ha bonenckom
o3epe’) ‘0 KOM-Ti00, KTO MPEANMPUHUMALT YTO-TN00, 00 OITAaCHOCTH, MOCIEACTBHUIX 4ero oH He 3HaeT (DRW,
S. 607). B ocHOBe pycckoro ob6opora xoms céamuix (80H) ebirocu (Hecu) JTEKUT TPAAUIHS YBAKUTESIHEHOTO
OTHOIIICHHS K MKOHAM, Ha KOTOPbIX n3o0paxkanuck csateie (UDDC, c. 520). benopycckas dpazema nHasapoviyb
(3asapviyb) nisa TPOUCXOTUT OT CBOOOIHOTO CIIOBOCOYETAHUS: B JABHUE BPEMEHA ITHBO BAPHUIIOCH B CKJIATUUHY,
YTO OBUTIO HETIPOCTBIM JIEJIOM, U pacnuBasioch Ha mpa3anukax (OnlineDdC). Hekoraa anmmiickoe nMms cyle-
CTBHUTEIIFHOE /aVOC WCTONIB30BANIOCH 3aXBaTUMKAMHU B Ka4eCTBE KOMAH/IbI, YTOObI HayaTh rpabuTh U yOUBAThH
(OnlineFD). Hemenkast dpasema ein Reiter tiber den Bodensee Bocxoaut x 0amiazne I. b. 11Isada «Bcaguuk
u boneHckoe 03epo», B KOTOPOH ONMUCHIBACTCS BCATHHK, CKAuyIIHH 110 3aCHE)KEHHOMY TOHKOMY ITbjly bojeH-
CKOTO 03epa B JTIOTHIN XoJo/1. Korma repoif y3HaeT o ToM, KaKoi OIMacHOCTH IOABEPT ce0sl, OH MaaeT 3aMEPTBO
(OnlineRA). OTHOKOTHUTHBHAS CTIEM(DUIHOCTD XapaKTepHa JJIsl HOMHHATUBHBIX SJIHHUII, KOTOPBIE OTPAXKAIOT
0COOEHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO MUPOBHUICHHUS U 00J1a/Ial0T OTJIMYNTEIILHON BHYTPEHHEH (POPMOiL: pyc. 6 pacmpe-
NAHHBIX YY6CMBax ‘B COCTOSTHUY CHIILHOTO BOJTHEHUS, paccTpoiicTa, cMmstenust’ (DCPA, c. 238), 6emn. sx (Ovl) ea-
pox npel dapose ‘1. Henanseiina, TppiBokHA, 3 HecrakoeM (kbiib)’ (COBMI, c. 297), aurn. turn to (feel like)
Jjelly (‘6yks. IIpeBpatuthes B (1yBCTBOBATH ce0s KakK) xeje’) ‘0 KOM-IN00, KTO 9yBCTBYET C1a00CTh, IOTOMY YTO
HepBHHUYAeT, HaryraH uin ycran’ (LID, p. 182), nem. Gespenster sehen (‘6yxe. Bunets mpu3pakoB’) ‘UMeTh He-
000CcHOBaHHbBIN cTpax, hantazuu’ (DRW, S. 273).

B o0meit cnoxxnocTH nccnenosano 1108 HOMUHATHBHBIX €AWHUI] PA3IMYHON YaCTEPEYHON MPUHAIEKHO-
cti: 230 enuuul pycckoro s3bika (92 jgexcemsl u 138 dpazem), 344 equnuiibl 6e10pyccKoro s3bika (98 excem
1 246 ppazem), 255 equHNI aHIIMHACKOTO s13bIKa (92 nexcemsl U 163 ¢pazemsr) u 279 enUHUI HEMELKOTO S3bIKa
(74 nexcemsr u 205 dpazem).

Pe3y.]'[bTaTbI U UX 06cyme1me

PacnipenejieHe HOMHHATHBHBIX €IUHHUI] ¢ CEMAHTHKOI ‘0eCIOKOICTBO, TPEBOTa’ M0 MPU3HAKY UX
MEKbA3BIKOBBIX CXOICTB WJIH Pa3jIn4Mii. BoijeieHo mecTh rpyIn HOMUHATHBHBIX SIUHUI] PYCCKOM, Oel1o-
PYCCKOM, aHTIMHACKOW W HEMEIIKOH JIGKCUKH U (DPa3eoOruH ¢ CEMaHTHKOM ‘OeCIOKONCTBO, TpeBOra’ Mo Mpu-
3HaKy UX MEXKBbBA3BIKOBLIX CXOACTB UJIU pa3J'II/I'-II/II\/'I C YUYCTOM A3BIKOBBIX, KYJIbTYPHBIX 1 KOTHUTHBHBIX @aKTOpOB
CTAaHOBJICHUSA 3TUX NPHU3HAKOB.

Eounuywt, cxoocmeo Komopuix c6a3aHo ¢ A3bIKOGLIMU (pakmopamu. Pa3HOS3BIIHBIC HOMUHATUBHBIC CTHHI-
IbI, CXOACTBO KOTOPBIX CBA3AHO C A3bIKOBLIMU q)aKTOpaMI/I, COBIIAAAKOT I10 CEMAHTHKE 1 MaTepPIaJIBHOfI (3BYKOBOﬁ
u (un) rpadudeckoit) odonouke. K nanHoi rpymme oTHOCSTCS:

® HaMMEHOBAHUSI, BOCXOSIIHE K OOIINM SI3bIKOBBIM UCTOYHUKAM (pyccKasi, Oenopycckasi, aHTIIUICKas U He-
MeTIKast JIEKCEeMBI: puck ‘1. monvko ed. Bo3aMOXKHas OMMAaCHOCTh Yero-auoo... 3. mH., pun. OTIaCHOCTD HENPEIBH-
JICHHOW TIOTEPH OXKUIAeMO MTPUOBLIH, TOXOA WIIM UMYTIIECTBA, IEHEKHBIX CPEJICTB U3-3a CIYyIaliHOTO M3MEHe-
HUS YCIIOBHH SKOHOMHUYECKON INEATETLHOCTH, HEOIArompusITHEIX 00cToATenbCcTB U T. 1. (OnlinebTC), puizbika
‘1. Margsimas HeOsicTieka, marpo3a damy-ueoyn3b’ (TCBJIM, c. 569), risk ‘1. Bo3MOXHOCTh IPUIMHEHUS Bpeaa
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win yobITKOB; oracHocTh” (OnlineFD), Risiko ‘BO3MOMKHBIN HEraTUBHBIN UCXO] JIeNa, CBSI3aHHBIH C yOBITKAMH,
norepsamu, yuepoom’ (OnlineDW) — npoucxonst ot rpedeckoro cnosa risikon ‘yrec’ (OnlinelLIDCPA));

® X JIepuBarthl (pyc. puckosams ‘1. IlomBeprarh ceds omacHOCTH, HATH Ha pHUCK. 2. IlogBeprars 4To-IM00
OIACHOCTH pajyl Koro-inbo, yero-nu6o. 3. Co3naBarh [uist ceOs BOZMOKHYIO OMACHOCTh Yero-Iu0o (CBOMMH
neiictBusiMa, rioctynkamu)’ (OnlinebTC), 6en. pwizsikasays ‘1. Iciii Ha phI3BIKY, padillh PHI3BIKOYHBI YUBIHAK.
2. [MagBsprais kKaro-HeOy/13b, IITO-HEOYA3b PhI3BIIEL. 3. [CI1i Ha YUbIHAK, 3BsI3aHBI 3 MarYbIMbIMi HENPBIEMHACISIMI®
(TCBJIM, c. 569), anrn. risk ‘1. Ilonseprarb pucKy yTpaTsl WM OBpexxaeHus. 2. B3ats Ha ceds puck’ (OnlineFD),
HeM. riskieren ‘1. b. Co3naBarh OITacHOCTh CBOMM ITOBEIEHUEM WK AericTBUAMH. 2. [logBeprars 4To-mmudo cBo-
UM TOBEJCHUEM HMJIH ACUCTBUSIMU HEBBITO/Ie, PUCKY TOTepH; oaseprarb pucky’ (OnlineDW)).

Ddpaszeonornueckue MexbA3bIKOBbIE CXOJCTBA, CBSI3AHHBIC C S3BIKOBBIMH (HhaKTOpaMu, OoJiee XapaKTEePHBI
JUTst OITM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB. B 3TOM KOHTEKCTE CTOMT OTMETUTDH PsiJi 3aMMCTBOBAHHI U3 PYCCKOTO SI3BIKA
B OENOPYCCKUI: pyc. OHeM ¢ 0cHem ‘C BENMMYANIIAM TPYIOM MOXKHO HAWTH (OTBICKATh U T. 11.) KOr0-JTMOO WK
q10-71100° (Online®CPJIS), 6en. oném 3 acném ne 3notiozew (He 3Halicyi, wykayb, nauykaysv) 2. 3 BLTIKIMI
LSDKKACISIMI, TTPBIKIIaAal0ubl 3HAUHbISI HAMaranHi (IIyKaiib, alryKaip Karo-HeOy3b, mro-Hedya3s)’ (OnlineDdC;
CDBMI, c. 383); pyc. nacmynamo na epabau ‘oBTOpATH cBon ommbku’ (OnlineWR), 6en. nacmynays na
2pabni ‘pabiup HenpaayMaHbl KPOK 3 MardbIMbIMI HEMPBIEMHBIMI HACTYIICTBaMi JJIsl Taro, XTO IaTa pooilp’
(OnlineDDC; COBMII, c. 120); pyc. noosodums (nodsecmu) n00 MOHACHbIPb ‘CTABUTH KOTO-JIN00 B TSDKENOE,
0e3BBIXOIHOE TIOJIOKEHHUE; HaBJIEKaTh Ha KOro-1u0o Oemny, HenpusitHoctu’ (Onlined®CPJIS), 6er. nadsodsiyb nao
Manacmulp ‘XITpacIio, MaJMaHaM CTaBillb Karo-HeOy/13b y IshKKae, HenpblemMHae craHosima’ (OnlineDdC;
COBMII, c. 181); pyc. noedom ecms ‘2. HeripecranHo OpaHUTh, My4HTH ITOTIpekamu. 3. HenmpecranHo My4HTb,
Tep3ark, 10CTaBIATH OecriokoiicTBo’ (PCPA, c. 203), Gen. ecyi noedam ‘GecniepacTaHKy nanpakaib, JaKkapanb,
3aeBaxarp’ (COBMI, c. 416). IlpuBeneHHbIe TPUMEPHI IIOCTPOCHBI HAa OCHOBE MpPHEMa TaBTOJIOTHYIECKOTO
MOBTOPA, CBOHCTBEHHOTO PYCCKOMY U OEJIOPYCCKOMY SI3BIKAM.

Eounuuyut ¢ Kyibmypho 00ycioeineHHbim cx00cneom. MexbsI3bIKOBOE CXOACTBO HOMUHATHBHBIX ¢TUHHMIL
JAHHOM TPYIIBI OOBSCHSIETCS apealbHO-KYJIbTypHBIMU (akropamu. C TOUKH 3peHus 00pa3HOCTH PYCCKUE,
Oeropycckre, aHIMACKUE U HEMEIIKHEe HAMMEHOBaHNUs1, 00J1aIatoIIye KyIbTYPHO 00yCIOBIEHHBIM CXOICTBOM,
BOCXOJISIT K 00IIIEMY KYJIbTYPHOMY HACIIE/IHIO:

® AHTUYHOU TpaauLuu (pyc. paspyoums (pacceus U T. 11.) 20poues y3ei ‘pa3peliuTh Kakue-au0o 3aTpyJHeHUs
opIcTpO, cMmeno u pemuTensHO” (MDDC, c. 583; OnlinebTC), 6en. cexunt (caunt) copasiey 8y3zen ‘cMena i parryda
BBIpalans sKis-HeOya3s msokkacti, cynsapaunacui’ (COBMII, c. 533), anrn. cut the Gordian knot ‘pemiathb
npobsemy cMmeno u pemmmrtensHo’ (OnlineFD), nem. den gordischen Knoten durchschlagen (zerschlagen,
durchtrennen, losen, durchhauen) ‘pemnTs MpoOIEMy OTHUM MaxXoM; HANTH YIUBUTEIHLHO MPOCTOE PEIICHNE
npobnemsr’ (OnlineRA); pyc. ocuroe enezdo ‘o0mecTBO 3M00HBIX JIOAEH, TPEBOKUTH KOTOPBIX HEOE30MacHO;
omacHas curyanust’ (MUODC, c. 116), 6en. acinae eHa300 ‘TpbIcTaHiN™a, 300pbITda HEOICTIEYHBIX, TIIKOTHBIX
monzeii’ (COBMI, c. 315), aurn. hornet’s nest ‘601bII0€ KOJIMYECTBO HEMPUSATHOCTEH WM BpakaeOHOCTH
(OnlineFD), vem. in ein Wespennest stechen (greifen) (sich in ein Wespennest setzen) ‘BbI3bIBaTh OECITOPSIKY;
TOBOPHTH O YEM-TO UyBCTBUTEILHOM M, BO3MOXKHO, IPHYHHATEL ceOe Bpell B Mpoliecce; HAXKHUTh ce0e MHOTO
BparoB; moaseprarscs xectkoil kputuke’ (OnlineRA));

® OMOJICHCKUM CIOXKeTaM (Pyc. Kpecm ‘6. cribrranus, CTpajaHH, BbINABIIKE Ha gb10-11100 107110 (OnlinebTC),
oen. kpwiore 6. Tpa 1okl néc, siKi Beiay Ha ublto-HeOyn3b nomo’ (TCBJIM, c. 303), anm. cross ‘4. McnbiTanue,
crpamanue win pazodaposanue’ (OnlineFD), nem. Kreuz ‘5. Iledans, Tspkenoe Opemst, KOTOPOE MPUXOANTCS HECTH
(OnlineDW); pyc. ompsicmu (ompsixtymob) npax om ceoux Hoe ‘krudicH. OKOHYATEILHO MOPBATh OTHOIICHHS C KEM-
1100; OKOHYATENBHO 3a0bITh 0 TpyAHOH cutyarmu’ (MIDC, c. 471; OnlinebTC), 6en. abmpacyi npax 3 (ad) noe
(csaix, nawwix) ‘kuixcn. KaHuaTtkoBa, Ha3aycE bl mapBallh 3 KiM-HEOY/3b, UbIM-HEOY/3h; aIpadbIcs a1 Karo-HeOy/3b,
yaro-HeOy3p” (CAOBMI, c. 47), anr. shake the dust (of something) from your feet ‘yitu Wi 3a0bITh O CIIOKHOU
CHTYyaIiH, 0COOGHHO O TOM, KOTopas Jtoiroe BpeMsi goctarisuia HenpusitHoct” (LID, p. 97), Hem. den Staub von
den FiifSen schiitteln ‘ocTaBUTh 03311 3aBUCTb, CTapyI0 HEHABHUCTH U ropeds’ (OnlineRA));

® CBPOICHCKUM JIereH1aM (PYC. KomymMO060 Aliyo “HEOXKUIAHHBIN, CMENbIA BHIXOJ U3 3aTPYIHUTEILHOTO MO~
JIOKEHHS WITH HEOPJIMHAPHOE, OCTPOyMHOE petieHue ciioxnoi 3a1aun’ (MDODC, c. 651; OnlinedCPJIA), 6en. ka-
aymbasa siika (siyo) ‘ynanae paiidHHE 4aro-HeOy/13b, 3HOWIA3EHBI BhIXa] 3 Ishkkara craHosima’ (COBMII,
c. 953), anrn. egg of Columbus (Columbus’egg) ‘OnecTsmias uaest WIA OTKPBITHE, KOTOPOE KaXKETCS TIPOCTHIM
u sierkum’ (OnlineFD), nem. das Ei des Kolumbus ‘ynuButensHo nipoctoe pemeHue’ (OnlineRA)).

Eounuybl ¢ KoZHUMUBHO 0eMEPMUHUPOBAHHBIM cX00cHom. CyIIeCTBOBAHUE KOTHUTHBHO JICTCPMUHUPOBAH-
HBIX MEXKBSI3BIKOBBIX CXOJICTB O0BSICHSIETCS OOLIHOCTHIO 3aKOHOB (DYHKIIHOHMPOBAHHS YETIOBEUECKOM ICXuKH. Homu-
HaTHBHBIC €AMHULIBI, BXOSILIE B TAHHYIO TPYIIILY, SBIISIOTCSI MOTHBUPOBaHHBIMU HauMeHOBaHUAMU. DopMasbHO-
CEMaHTHYECKAs CXOXKECTh PA3HOS3BIYHBIX JIEKCEM U (hpa3eM MOXKET ObITh 0OYCIIOBIICHA CIIETYIOIMMHU MPUYHHAME:

® OOILIHOCTBIO JIOTMYECKUX CXEM MEPEOCMBICIICHUS SIBICHUI OKPY)KaIoLIEero Mupa (pyc. 6ecnoxoicmeo
‘1. becnokoitroe coctosiame; TpeBora, BomHenue” (OnlinebTC), 6en. necnaxoti ‘1. TpwiBora, mynmyHae Y30ymkIHHE’
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(TCBJIM, c. 390), aarn. unrest ‘1. TpeBokHOE WM OECTIOKOMHOE COCTOSTHUE; OECIIOKOMCTBO I HEMOBOJb-
ctBO’ (OnlineFD), Hem. Unruhe ‘1. Coctostaue GecriokoiictBa, orcyTcTBus nokosi’ (OnlineDW) (3Hadenue ‘Boi-
HEHHUE, TPEBOKHOE COCTOSTHHE, T. €. OTCYTCTBHE TIOKOS  (DOPMabHO BBIpa)KACTCs C TIOMOIIBIO OTPUIATEIIBHBIX
MIPUCTABOK Oec-, He-, un- u Un- B pycCKOM, OETIOPYCCKOM, aHTIIMHCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO));

® CXOJCTBOM MOJEINEH MepeoCcMbICIeHHsI 00BEKTOB ACHCTBUTEIBHOCTH, BO3HUKAIOIHX 3a CUET MapajlieIbHOTO
Pa3BUTHS €IMHHUI] C OJIMHAKOBOI 00Pa3HOCTHIO B PA3HBIX s3bIKAX (PyC. uepams (uymums) ¢ ocHem ‘Nenarb To,
YTO MOXKET TOBJIEYh 32 CO00M HEeNpusTHBIE, onacHble ociencteus’ (DCPA, c. 179), 6en. eyrays (orcapmasayv)
3 aeném ‘N3eliHIvallb HeaclsIpoXKHa, He Jtidaubics 3 HeOsicriekail’ (COBMI, c. 335), anri. be playing with fire ‘untu
Ha HEHYKHBIN pHCK B 3aBefioMo omnacHou curyarin’ (LID, p. 121), Hem. mit dem Feuer spielen ‘omnpomMeTdauBo
npennpuHuMath onacusle neictBus’ (DRW, S. 214); pyc. romamo pyku (nansysvl) ‘BOTHOBATHCS, TOPEBATH
(compoBokmast 3To cootBeTcTBYOomMMHE kecTamu” (DCPS, c. 137), 6en. ramays (cabe, ceéae) pyki ‘maxomsinb 1a
ajyaro, y3pyunHHs (ax Bsurikara ropa)’ (COBMI, c. 634), anrn. wring your hands ‘noka3bIBaTh WM TOBOPUTD
0 CBOEH PacCTPOSHHOCTH, 00ECTIOKOGHHOCTH, 0COOCHHO HUYETO He MpeprHuMast 110 atomy ooy (LID, p. 154),
HeM. die Hiinde ringen ‘ropeBathb; 0€CIIOKOMTBCS; ObITH TOTPSICEHHBIM, BCTpeBoskeHHBIM  (OnlineRA); pyc. kak pwida
6e3 600bl ‘0 UbUX-TO CTPAJAAHUSIX, HCTIbITaHUSX, OecriomorHocTH (Online[1PH), 6en. myusiyya six pviba 6e3 6advt
‘Tipa MaKyThl, BbIpabaBaHHi karo-HeOyn3s’ (OnlineCBHII), anrn. be (feel) like a fish out of water ‘cMmymarscs,
HEpPBHUYATh, YyBCTBOBATH HEYAOOCTBO B HE3HAKOMOM, HenpuBbIYHOI oOcTtanoBke’ (LID, p. 122), nem. wie ein Fisch
auf dem Trockenen sein (‘6yxe. Kak pri0da Ha cymre’) ‘0bTh OecriomontasiM’ (OnlineRA));

e KaIbKOH (pyc. O)yps 6 cmakane 600bl ‘0 CUIIBHOM BO30YKACHUH, TOPSUEM CIIOPE U T. I1. M3-3a IIyCTSAKOB, 110
autoxkHOMY TioBoxy (DCPS, ¢. 23), 6en. 6ypa y wikianybl 6a0vl “MOITHAE XBaJISIBAHHE, TITyM, CIIPIYKA 3-32 IPOOS3HBIX
nperabe’ (COBMI, c. 155), aam. a tempest in a teacup ‘HeNPOTIOPITHOHANBHAS PEAKIUsI THEBA, OECIIOKOMCTBA MITH
HEYJIOBOJIGCTBHS 10 KAKOMY-TO HE3HAUMTEIFHOMY WITH TpuBHabsHOMY noBoy (OnlineFD), Hewm. ein Sturm im Was-
serglas ‘0ompITIoe BoITHEHWE 110 TycTsiKoBoMY TToBoy (DRW, S. 730) (kammbka ¢ dpaHiry3ckoit (hpazeMsl une tempéte
dans un verre d’eau, BOCXOJSIIIEH K IPEBHEPUMCKOH ITOTOBOPKe excitare fluctus in simpulo (UDDC, c. 62)); pyc. ceem
6 KoHye myHHens ‘0 IpoOJIecKe Ha/ISKIIbl Ha YCIIEITHOE 3aBepIlieHre Kakoro-oo TpynHoro jena’ (OnlinedCKCB),
0eL. cesamiio Y Kanybl nmyHs71s ‘BBIACIE 3 IsDKKara, 3MpodHara ctaHosiimda’ (COBMIL, c. 529), nem. Licht am Ende des
Tunnels sehen ‘BUIETH MPU3HAKN YITYUIICHUS B CIIOKHOM CHTYaI[MH; CMOTPETH B Oy/IyIIiee ¢ ONITHMU3MOM B TPYyIHbIC
BpemeHa; oopectu Hanexry’ (OnlineRA) (kanbka ¢ aHmHiICKOM (paskl fo see the light at the end of the tunnel, xoTopyto
npousHec npe3uaeHT CILIA Jhx. @. Kennenu Ha npecc-koHbepeniwu B 1962 1. (OnlineDCKCB))).

Eounuuywt c ymnonzvikosoii cneyuguunocmopio. CnetiiuaHOCTh HOMHHATHBHBIX €IUHUIL C STHOSI3BIKOBHIMU
0COOCHHOCTSIMHU CBsI3aHa ¢ (POHOCEMAHTUYECKHUMH M CTPYKTYPHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH COIIOCTABIISEMBIX SI3bI-
KOB. B 1anHy0 rpynimy BXOISIT JIeKceMbl U (hpazeMbl pyCCKOro, OeJI0pyCcCKOTo, aHTITMACKOTO M HEMELIKOTO SI3bIKOB,
(hopMBI KOTOPBIX OTIMYAIOTCS APYT OT Apyra. Beiiensrorcs cienyromume HOMUHALMN:

® JICKOHHbIE CHHXPOHHO HEMOTHBHPOBAHHbIC HAMMEHOBAHUS U UX MPOU3BOAHBIE (PYC. Ucnye ‘BHE3AITHOE UyB-
CTBO cTpaxa, coctosame uciyrasmrerocs’ (OnlinebTC), 6en. cnazox ‘panToyHae agdyBaHHE CTpaxy, CTaH Iepa-
nanoxy’ (TCBJIM, c. 615), anrn. fright ‘1. Bue3anublid CHIBHBIN cTpax, Kak OyATO Mepe]] YeM-TO YTPOKAIOIM
(OnlineFD), Hem. Schreck ‘ CUbHBII SMOIMOHAIILHBIHN IIIOK, KOTOPbI 00BIYHO BBI3bIBACTCS BHE3AITHBIM OCO3HAHUEM
[mpenmonaraemoii| onacHoct win yrpo3bl’ (OnlineDW); pyc. 3aboma ‘1. becriokoliHast MBICITb O 4eM-TTHOO; CO-
CPEAOTOYEHHOCTD MBICIICH Ha MCTIOJTHEHUH YeT0-JTN00, Ha YIOBIETBOPEeHHH Kakoi-mnbo norpedroctr’ (OnlineBTC),
oen. knonam ‘1. HecniakoliHast mymKa 1pa mTto-HeOya3b a00 A3eHHACITb 1A Kbty ierH] garo-uedyn3s’ (TCBJIM,
c.294), aarn. care ‘1. a. OGeCIIOKOCHHOCTD WM OSCIIOKOMHOE COCTOSTHUE YMa, BOSHUKAIOIIEE U3-3a CEPhE3HOM OT-
BercTBeHHOCTH; BontHeHue  (OnlineFD), nem. Sorge ‘1. MyduTenbHbIe MBICITH (BBI3BAHHBIE HEMPUSATHON, TPYIHOM,
OIIaCHOM cUTyanuei), THeTyIee 9yBcTBo OecriokoiicTsa 1 ctpaxa’ (OnlineDW), a Taxske Oen. nackaxays Opo3osixa
‘1. [Mamyubiia ¥ IsDKKIX yMOBax. 2. Melb HelpbleMHACIT aJ1 Karo-HeOy/13b, aI4yllb Ha cade YblFo-HeOy/I3b yiiay’
(CDBMII, c. 259), 6pays y uyx “TpeiBoxbIIa, Henakoia’ (COBMI, c. 149), anmit. cook somebody s goose (‘Oyxe.
[TpUroToBUTH YBErO-TO I'ycs’) ‘AOCTABUTH KOMY-JIMOO HENPUATHOCTH WIIM ITOMENIATh UM JTIOOUTHCS yCIeXa B TOM,
9T0 OHHM TBITatoTCA caenars’ (LID, p. 141), wem. Panhas am Schwenkmast (‘6yxe. [1anxac Ha TOBOPOTHOM MadTe’)
‘O0BSBICHUE O TOM, YTO JJOJDKHO MPOU30UTH 4T0-TO HenpusitHoe' (DRW, S. 554));

® ¢/IMHMIIBI C OCJIOKHEHHOM SI3BIKOBBIMU (pakTopamu hopMoit (aHruiickas dhpazema cruising for a bruising
(“6yxs. Kpelicupoatb 3a cuHsKaMu’) ‘ciiene. O KOM-TO HACTOJIBKO pa3ApaskarollieM WM IIYyIOM, KTO CKopee
BCEr0 TOMAJeT U3-3a 3TOr0 B Oy, JpaKy, CIop U T. JI.” IOCTPOCHA Ha pudMe, a HeMellKass HOMUHATHBHAS
enuHUNA Sich drehen und winden (‘6yxe. KpyTuThCsl 1 M3BOPAaYMBATHCS’) ‘TIHITATHCS BBINTH U3 HEYIOOHOIM,
HesoBkoit cutyaunu’ (DRW, S. 167) Gazupyercsi Ha CHHOHUMHUH).

Eounuust c s)mnokynomypnoii cneyugpuunocmoio. B ocHoBe 00pa3HOCTH ATHO-KYJIBTYPHO-CIICITA(DUIHBIX
HOMHUHATHUBHBIX €IUHHULI JIE)KAT OTCHUIKHU K CICAYIOLINM SIBICHHUSM:

® TPaJUIMOHHOU KYJIbType ((honbKIopy, MU(DaM, BEPOBAHHUSIM);

e OBITY HApoOna;
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® CTOPUU HAPOJIA;

® cBOCOOpa3MIoO MPUPOAHO-TeOrpauuIecKrX yCIOBUH;

® HAllMOHAJILHOM JIUTEparype.

B ocHOBe pycckoii u aHIIHICKO (hpa3eM: He K Houu OYO0b CKa3ano umo (nomsuym Kmo) ‘0 KOM-T100, 4eM-
6o crpamrHoM, kpaiiHe HenpusTHOM (DCPS, c. 174) u have kittens (‘6yxe. ImeTb KOTT’) ‘OBITH O4EHB 00€-
CIIOKOCHHBIM HJIH PACCTPOSHHBIM U3-3a yero-iu6o’ (LID, p. 188) — nexar OTChIIKY K TPaJUIIMOHHOM KYJIBTYPE.
CornacHo JPeBHUM CJIABSTHCKHM CYEBEPHSIM 3BEPb, 3710l IyX WM 4epT HOSBUTCS, CTOUT IPOU3HECTH €T0 UMS
(UDDC, c. 409). Mexty TeM B COOTBETCTBUH CO CPEIHEBEKOBBIM IMOBEPHhEM, €CIIM Y OCPEMEHHOM KEHIIIMHbI
OOJIUT KUBOT, B ee upeBe Lapanatorcs korsata (OnlineFD).

Pycckas n Hemenikast hpazeMbl: Hagsazambcs Ha 20108y (uero) ‘00peMEHUTh CO00H KOro-Trud0, 0Ka3aThes
st kKoro-1u6o o0y3oit” (DCPS, c. 159) u seine Haut zu Markte tragen (‘0yxe. OTHOCUTH IIKYPY Ha PHIHOK)
‘1. Cnenarp 4To-1100 M TEM CaMbIM TOABEPTHYTH ce0st onacHocTu’ (DRW, S. 331) — cBsizaHbI ¢ OBITOM €BpO-
neiickux HapomoB. Tak, HeKorna MKypaMH KUBOTHBIX OTUIAYMBaliuCh npaBoHapyuieHus (OnlineRA), a mns
YTOIJICHHUS! )KUBOTHBIX Ha WX MIet0 npuBs3biBaicsa kamenb (M2DC, c. 637).

B cBoro ouepens, anmmiickas dhpazema a basket case (‘Oyxke. Ciydaii kop3ussl” ‘1. UemoBek, KOTOPEIH CITHIII-
KOM HEPBHUYAET, OECIIOKOUTCS, YTOOBI CIIPaBUTHCA ¢ pocToit cutyanueii’ (LID, p. 18) Bo3HUKIIa BO BpeMeHa
[TepBoit MUpOBOI BOWHEI, KOTIa TAK HA3BIBAJIN ITOTEPSBIINX B 000 BCE KOHSUHOCTH COJIIIAT, AJIST TIepEeMETICHUS
KOTOPBIX TpeboBanuch HocwikH (basket) (OnlineFD). Hemeukass HomuHaTuBHas equHuna be in Dutch with
somebody (‘6yxe. BBITh Ha TOIUTAHICKOM C KeM-JI00’) ‘ObITh B HEMPHUSI3HEHHBIX OTHOIICHUSX ¢ KeM-m00’ (LID,
p- 97) BoCXOIUT K BOWHAM C TroJIaH/IaMu 3a Mopckue Toproseie myTn (OnlineOED). DtuMonorus Hemekoi
¢bpazemsl im Dreieck (Viereck) springen (‘6yxe. Ilpbirate mo TpeyroabHuKy (KBaznpaty)’) ‘ObITh BHE ceds OT
panoctu (THEeBa, BomHeHHs)” (DRW, S. 168) cBs3ana ¢ moctpoennoii B 1840 r. TropbpMoii B bepnune, Tie ObutH
OYeHb MaJICHbKHE TPEyTojbHbIe BHYTpeHHHE ABopuKkHU (OnlineRA).

[TpumepoM 3THO-KYABTYPHO-CIIELM(PUUHBIX HOMUHATUBHBIX €MHULL, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT CBOEOOpas3ne
MPUPOTHO-TeorpadUUeCKUX YCIOBHH, SIBIsICTCS HeMelKast ppazema einen Fohn kriegen (‘0yxe. beiTh monxBa-
YEHHBIM [TIOTOKOM BO3/1yXa’) ‘pacCTPOUTHCS, YKACHYThCS, CMYTHUThCs, ObITh BHE ceOs’ (DRW, S. 228), xotopas
HMMEEeT OTHOIIEHHE K MHEHHUIO O TOM, YTO IIOXas IOTofa B AJIbIIaX MOXET YXyALIUTb COCTOSHUE 340POBbs
(OnlineRA).

Haxkonern, anrnmuiickas dbpazema a catch (situation) 22 (‘Oyke. JloBymika (cutyarusi) 22°) ‘cutyarus, B KO-
TOPOH JII000H clieNaHHbIi BRIOOP MPUBOIUT K Heyaade i HenpusitHocTsaM (LID, p. 55) BocxoauT k pomany
Jlx. Xennepa «YnoBka-22», B KOTOPOM IVIaBHBIM T€pOi IPUTBOPSETCS CyMaCLIEAIINM, YTOOBI H30exkKarh ornac-
HBIX CHTYaIMii Ha BOWHE, OJIHAKO MPEACTABUTEIH BIACTH YTBEPKAAOT, YTO OH HE MOXKET COMTH ¢ yMa, eClii
Oecriokoutcs o codcTBenHo 6e3omacHocTH (OnlineFD).

Eounuypl ¢ ImHoKOZHUMUGHOU CREYUPUUHOCMbI0. DITHOKOTHUTUBHOH CTIEIIM(UIHOCTBIO 00J1aJat0T HOMU-
HaTUBHbBIE €MHUIIBI, QUKCUPYIOLIHE 0COOCHHOCTH NMEPEOCMBICICHUS (EHOMEHOB OKPYKAIOLIET0 MUPa HOCH-
TEJISIMU Pa3IMYHbIX S3bIKOB. BBIIEAIOTCA clleayrolue HOMUHALINY:

® C/IMHUIIBI, OTPaXKAIOIIUE CBOCOOpa3re HOMHUHATHBHOTO 3aMbICIIa;

® CAMHUIIBI, JEMOHCTPUPYIOIINE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM KOHIICTITYaJIN3ALIH;

® eAMHUIIBI, 00bEKTUBUPYIOLINE PA3INYMsl B aCCOLIMaTUBHO-00Pa3HOM 0a3e COIOCTABISIEMBIX A3bIKOB.

B ocHOBe HaMMEHOBaHHA, OTPaKAIOIINX CBOEOOpa3ne HOMUHATHBHOTO 3aMbICIa, JISKUT 00pa3HOCTh, HE MPe/i-
CTaBJICHHAs B CONOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX (IIPH 9TOM CaMH MOHATHS 3aQUKCHPOBAaHbI HOCUTEISMU SI3bIKOB). B 3Ty
IPYIITy BXOAAT MPU3IBBI O TIOMOII B ciIydae oracHocTH (pyc. xapayn! ‘paze. Ilpu3bIB Ha TIOMOIIb B CIydae
onacHoctu’ (OnlinebTC), 6en. esanm! ‘pazm. Kiia ab paryHky ¥ Boimaaky Heosicrieki’ (OnlineV)), kKoTopble ocMBbIC-
JIMBAOTCS KaK CITydau yKe COBEPIICHHBIX IPECTYIUICHNH, 00paIlIeH s K BOOPYKEHHOW OXpaHe, CTPaXkKe JUIsi KOHCTa-
Taluu GakTa MPUMEHEHHUS (PU3UIECKON CHIIBI TI0 OTHOLIEHHIO K KOMY-THOO (Tumna aHnri. help! (‘6yke. Ilomorure!”)
‘medico. Bockmuiianne, 9ToOBI TI03BaTh Ha TIOMOIIH WK npuBieds BHUMaHue’ (OnlineFD), nem. Hilfe! ‘xapayn!
(na momorp!)’ (Onlinel)), a Taxke yrpo3sl CpbiBa CPOKOB, UYTO MPHUPABHUBACTCS K (PU3UUECKOMY YHHUTOXKE-
HUIo (MeTagdopa noxapa B pyCCKOM U 0€JI0pyCcCKoM s3bIKax (pyc. copems “11. pasze. BeITh mon yrpo3oii cprisa,
[poBaJIa U T. I1. U3-3a ono3aanusi, ynyuieHus cpokos’ (OnlinebTC), 6en. eapays “12. mepan. beitp nag narposai
3pBIBY A MIPbIUBbIHE cria3HeHHs, ynyurusHHs TapMinay’ (TCBJIM, c. 146)) u metadopa cMepTH B aHIJIMHCKOM
1 HEMEITKOM s13bIKax (aHrmI. deadline (‘Oyke. JInHWA, 32 KOTOPOI CMEpPTh’) ‘BpeMs, K KOTOPOMY UTO-TO JOJKHO
OBITh 3aKOHUEHO, TpeAcTaBneHo u T. A.” (OnlineFD), nem. Deadline 2. Kpaitauii cpok’ (OnlineDW))). Yaukans-
HOCTh 00pa3HOCTH MCCIIEJOBAHHBIX SI3bIKOB JIEMOHCTPUPYIOT CIEAYIOLUINE SAUHULBL: PYC. COIOHO NPUTIMUCD
(0ocmamucst) ‘0 BBINABIIMX HA JIOIK KOTO-JIMOO TSKEIBIX )KU3HEHHBIX 00CTOSITEILCTBAX, HEIPUATHOCTSIX,
ooumax uT. m.” (OCPA, c. 269), 6en. nepasdays kocyi (kocmauki) ‘cTpalsHHA XBaIsIBaIlb, TABOA3IIE Ja a/T4at0
Karo-HeOy/3b, TaKyJIarodsl Y5IM-HEOYI3h HEMPHICMHBIM; CTAHABIIIIA HEBBIHOCHBIM TSI Karo-HeOyn3s’ (COBMII,
c. 293), annn. be sweating bullets (‘6yxes. IloteTh mynsimMu’) ‘ObITh OYEHb 00CCIIOKOCHHBIM I HAITyTaHHBIM
YeM-TO, UTO MPOUCXOIUT Ceuac Wil MOXKET Ipomu3oiT oueHb ckopo’ (LID, p. 46), Hem. auf neunundneunzig
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sein (‘6yx6. BBITh Ha IEBTHOCTO JEBATH, T. €. 32 OIWH TPAAYC 0 TEMIIEPATypbl KUIIEHUS BOABI ) ‘ObITh KpaiiHe
B3BOJIHOBAaHHBIM, paccepkeHHBIM’ (DRW, S. 535).

HomuHaTHBHBIE €IMHUIIBI, IEMOHCTPHUPYIOIIHE OCOOCHHOCTH SI3PIKOBOW KOHIITITYaIH3aI[IH, HOMAHUPYIOT
SIBIICHHUS ACUCTBUTEIBHOCTH, 3a()UKCHPOBAHHBIE JIMIIb B OJHOM SI3bIKE (B CONOCTABISAEMBIX SI3BIKAX B 9TOM
ciy4ae uMeroTces JlakyHbl). Ha doHe pycckoro, 6e710pyccKoro u HEMEIKOTO SI3bIKOB KOTHUTHBHO O€39KBHBA-
JICHTHBIM SIBJISIETCS aHTIMKUCKK 000poT call off the dogs (‘6yxe. OTo3BaTh co0AK’) ‘CKa3aTh KOMY-TO, YTOOBI
OH TIPeKpaTHJl KPUTUKOBAaTh, HallalaTh WK CO34aBaTh MPOOIEMbI KOMY-TO IPYroMy, OCOOEHHO B CyIeOHOM
nene’ (LID, p. 90). Ilpu cormocTaBaeHUH € PYCCKIM, OETTOPYCCKAM U aHTITMHACKHM SI3BIKAMH HE OBLTH BBISIBIICHBI
KOTHUTUBHBIE MapajuieNn y HeMeUKor gpasemsl Schreck in der Abendstunde (‘6yxe. Vicnyr B BeuepHuUil yac’)
‘HenpUATHBIN cropripu3 Beuepom’ (DRW, S. 666).

®pazembl, 00bEKTHBUPYIOIIUE Pa3INuUsl B aCCOLMATHBHO-00pa3HOW 0a3e COMOCTaBIsIEMbIX SI3bIKOB, MIPE/I-
CTaBJISIFOT COO0I HANMEHOBAHUSL, B OCHOBE KOTOPBIX JIXKUT OJIMH M TOT K€ 00pa3, I0-pa3HOMY ITepe0CMbICICHHBIH
HOCHUTEJISIMU SI36IKOB. HarpriMep, B 6elopycckoM si3bIke 00pa3 HETYroro raeuHO-BUHTOBOTO KPEIICHUsI CBSI3aH
KaK CO CTPaxoM, TaK M €O c1aboCThI0, HECTIOCOOHOCTBIO YTO-MN00 caenars (aciabni eatixi ‘1. XTo-HeOya3b BenbMi
criayioxaycs. 2. Y karo-HeOya3b He Xarae cit, 3moiabpHacte i maf. 3padimns mro-Hedym3s’ (CDBMI, c. 279)), B pyc-
CKOM $I3bIKE — TOJIBKO C OECIIOMOIIHOCThIO, OSCCHITHEM (eatika ciaba ‘He XBaTaeT CUI, CIOCOOHOCTEH U T. 1., YTOOBI
caenars 4to-1100’ (Online®CPJIS)), a B aHTITHIICKOM SI3BIKE — C TIIYIIOCTHIO U cymaciiecTBreM (have a screw
loose (‘6yxe. VImMeTh c1a0blii BUHT) ‘OBITh WM Ka3aThCsl 0COOCHHO TIIYIIBIM, SKCIICHTPUYHBIM, CyMacCIIe [IITUM
WM icuxudecku HeypasHoBeweHHbIM (OnlineFD)). CemanTuueckast TOMHHAHTa aHITIMACKOH (pa3eMsl stew in
one’s (own) juice(s) (‘6yks. TymmThCS B COOCTBEHHOM COKY’) ‘pa3MBITILIATE O TAKUX HEMPHUSITHBIX SMOITHSX, KaK
BUHA, THEB WK TpeBora, B n3oauun’ (OnlineFD) otnnyaercs ot sipepHbIX 3HaUYSHU I MEKbS3BIKOBBIX OMOHUMOB
(pyc. sapumobcs 6 cobcmeeHHOM cOKY “)KUTh U pabOTaTh BHE CBSI3U C 00IIECTBEHHON KU3HBIO, H30JUPOBAHHO OT
Hee’ (Online®CPJIA), 6en. sapviyya y ceaim (ynachvim) caky ‘nipanaBallb, HE MaJATPHIMITIBAKOYBI CYBsI31 3 ThIMI,
XTO 3aiiMaeriua nagoOHai paborail, He BbIKapbIicTOYBalb iX BonbIT’ (OnlineV), HeMm. im eigenen Saft schmoren
‘OBITh CaMOMY 110 ce0e; He KOHTaKTUPOBaTh ¢ Apyrumu jroasmu’ (OnlineRA)).

Cocywiecmeosanue 6 eOunuye HeCKOIbKUX U008 IMHOMAPKUPOBAHHOCMU. B HOMUHATHBHBIX €JMHULIAX
MOTYT COYETaThCS 3BIKOBOM, KYJIBTYPHBIN 1 KOTHUTHBHBIN (PaKTOPHI, OTIPEACIIAIONINE MX MEXKBSI3BIKOBBIE CXOCTBA
unu pazinumst. Hanpumep, pycckasi, 6enopycckast M aHmmicKast ppazeMbl: Ha c6010 20108y ‘BO Bpe, B yiepo cede’
(Online®CPJIA), na csaro eanagy (wwiio) ‘cabe Ha KoMy, Ha TYypOOTHI (pabits mTo-HeOya36)” (CDOBMI, c. 289),
on your (own) head be it “ucTioNb3yeTcst sl TOTO, YTOOBI CKa3aTh KOMY-TO, YTO OH JIOJI’KEH HECTH OTBETCTBEHHOCTh
32 TO, YTO OH PELIMII CAENATh, HO 9TO YO M BBI30BET Y 4enoBeka npodiemsl” (LID, p. 161) — sBnstrorcst pe3ynbTa-
TOM KTBKHPOBAHUS C TPEYECKOTO | JIATUHCKOTO SI3BIKOB (KOTHUTHUBHO JICTEPMUHUPOBAHHOE CXOJICTBO) M B TO K€
BpeMst BOCXOIiT K bubmuu (kynsrypHas mapkupoBaHHOCT) (UDDC, c. 116). Pycckuii u 6enopycckuii od6opo-
TBI: 020p00 20poOUMb ‘3aTeBaTh Kakoe-0o xJonoTrBoe u Oesycnentroe neno’ (PCPA, c. 55), aeapood (eapoo)
eapaodsiyb ‘3ayMBallb 11l pacnadblHallb SKyH-HeOy13b KiananiiByto cipaBy’ (COBMI, c¢. 295) — crpositcs Ha
OCHOBE MJICHTHYHOTO TaBTOJIOTHYECKOTO TIpHeMa (CXOJCTBO, CBSI3aHHOE C S3BIKOBBIMH (haKTOPaMH) M 00IaIatoT
0011Iel MOZIENBIO MIepeOCMBICIICHNST (KOTHUTUBHEIH (akTop). [TomuMmo sipkoii 00pa3zHoCTH, pycckasi, benopycckasi,
aHIHHCKast U HeMelkast ppaseMbl: uepams (wymumv) ¢ ochem (DCPS, c. 179), eyrays (ocapmasayw) 3 acném
(COBMLI, c. 335), be playing with fire (LID, p. 121), mit dem Feuer spielen (DRW, S. 214) — uMet0T KyJIETYpHYIO
JETEpPMUHAPOBAHHOCTh: OTOHb U BOJIA M3[aBHA CUMTAJINCH aTPHOyTaMU TaaHUi M HAJIENSUTUCh CHJION Mpe/icKa-
3anus (MDODC, c. 415). Obnanaromas STHOSI3BIKOBOM MapKUPOBAHHOCTHIO (CHHOHUMHYECKHH TIOBTOP) HEMETIKAst
(dpaszema Kopfund Kragen riskieren (wagen, aufs Spiel setzen, verlieren) (‘0yke. PUCKHYTB TOJIOBOM U BODOTHHKOM
(moCTaBUTH HA KOH, IOTEPSITH TOJIOBY M BOPOTHHUK)’) ‘IOCTABHUTH IO YIPO3Y KH3Hb, cymecTBoBanue’ (DRW, S. 423)
MOCTPOCHA HA OCHOBE CHHEKJIOXH (KOTHUTHBHAS JIETEPMUHUPOBAHHOCTE). CrieluU9Has B STHOSI3BIKOBOM ITJIaHE
HeMellKasi HOMUHaThBHas eqununa Panhas am Schwenkmast (DRW, S. 554) Takxke sBIsieTCS KyJlIbTypHO-MapKUPO-
BaHHOM (TTaHxac — BecT(abckoe OO0 13 KOIOACHOTO OYIIhOoHA, MSICHOTO (hapIlia ¥ TPeIHEBOI MyKH, CBAPEHHOE
JI0 TUIOTHOM Macchl u ookaperHoe ioMTrkaMu (OnlineDW)).

CooTHouIeHUE O0IMX U PA3JIMYNTEIbHBIX YePT CEMAHTHYECKHUX M0JIeil ‘OecnnokoiicTBO, TpeBora’
B PYCCKOM, 0eJ10pycCKOM, aHIVIMIICKOM M HeMelKOM fI3bIKaX. B ceMaHTHYeckux mosisx ‘OecrnoKoiCTBO,
TpeBora’ pyccKoro, 0eopycckoro, aHIIMICKOTO M HEMEIKOTO SI3BIKOB MPUCYTCTBYIOT KaK MEXbS3BIKOBBIC
CXOJICTBA, TaK ¥ MEXBSI3BIKOBBIE Pa3Iudrsi. MeXbSI3bIKOBBIE TApauIeNn HAOMIOMAr0TCs B CITydasxX TOXKJIe-
CTBEHHOCTH 3BYKOBOH U (MJIH) rpaduecKoil 000JI0UKU U 3HaUCHHS Pa3HOS3bIYHBIX HOMUHATUBHBIX €IMHUII,
a MEXbBSI3BIKOBBIC PA3INUHUs — B CIydasx cnenupuaHoCcTH POPMBI B cofiepkaHus iekceM u (hpazem. C yueTom
SI3BIKOBOTO, KYJIFTYPHOTO ¥ KOTHUTHBHOTO ()aKTOPOB CTAHOBIICHHSI MTPU3HAKA MEKbSI3BIKOBBIX CXOJICTB MU
pa3nuuuii HOMUHATUBHBIX €IUHULL B PYCCKOM, OEJI0PYCCKOM, aHIJIMICKOM U HEMEIIKOM CEMaHTHYECKHX MOJISIX
‘0eCIIOKOMCTBO, TPEBOTA  BBIJICJICHBI IIECTH TPYTIIT HOMUHAITHI:

® ¢/IMHUIIBI, CXOICTBO KOTOPBIX CBSA3aHO C S3BIKOBBIMHU (PAKTOPaMU;

® ¢IMHUIIBI C KYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHBIM CXOJICTBOM;
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® STMHMIIBI C KOTHUTUBHO JI€TEPMUHUPOBAHHBIM CXOJICTBOM;

® CAMHUIIBI C ATHOSA3BIKOBON CIIEHU(PUIHOCTBIO;

® CAMHUIIBI C ATHOKYJIBTYPHOH crielinpUIHOCTHIO;

® CAMHUIIBI C STHOKOTHUTUBHOHN CHIEU(PUIHOCTBHIO.

JlanHble 0 pacupeneleHn HOMHUHATHBHBIX €IUHHII, BXOASIINX B CEMAaHTHUECKUE OISl ‘OECIIOKOHCTBO,
TpeBoOra’ BCEX YETHIPEX S3BIKOB B II€JIOM U CIIaBIHCKUX (PYCCKOTO M OEI0PYCCKOT0) M TEPMAaHCKUX (QHTIIMHCKOTO
1 HEMEIIKOT0) SI3bIKOB B YACTHOCTH, 1O MIPU3HAKY UX MEXKbSI3bIKOBBIX CXOJCTB MM PA3INUUH C pasrpaHuuCHIEM
SI3BIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX U KOTHUTUBHBIX (DaKTOPOB CTAHOBJICHUSI ATUX MPU3HAKOB MIPEICTABICHBI B Ta0. 1-3.

Tadoauma 1

Pacnpenenenne HOMHPHATHBHBIX eHHMII,
BXOJSIIIMX B CEMAaHTHYECKHe MoJis ‘GecnokoiicTBo, Tpesora’
pyccKoro, 6eJIopyccKoro, aHIINACKOro U HEMEIKOIo S3bIKOB,
MO0 MPU3HAKY HX MEKbSI3bIKOBBIX CX0JACTB HJIM Pa3JIMYHIi
¢ pasrpaHuYeHHeM SI3BIKOBBIX, KYJIbTYPHBIX H KOTHHTHBHBIX (pakTOpOB
CTAHOBJICHHSI 3THX NPU3HAKOB

Table 1

Distribution of nominative units included
in the semantic fields ‘anxiety’
of Russian, Belarusian, English, and German languages,
on the basis of their cross-language similarity or difference,
with a distinction between linguistic, cultural and cognitive factors
in the formation of these signs

HoMuHaTHBHBIC €IUHUIIBI

[Ipu3znak
Konuuectso, ex. Homs, %

Homunamuenvie e()uHub[bl C O6M4MMM uepmamu

CXOIICTBO, CBSI3aHHOE C SI3BIKOBBIMH (pakTOpamu 9 1
KynsrypHO 00yCIIOBIEHHOE CXO/ICTBO 24 2
KorHuTuBHO 1€TepPMUHHUPOBAHHOE CXOACTBO 386 35

Homunamusnvie edw-mubl C paziudumelbHvlmu vepmamu

OTHOS3BIKOBAS CIIEIH(PUIHOCTH 127 11

DTHOKYIBTYpHAsI CIICIIH(PUIHOCTH 74 7

OTHOKOTHUTHBHAS CTIEU(PUIHOCTD 488 44
TabGnuna 2

Pacnpenenenne HOMHHATUBHBIX eIHHMII,
BXOJSILIUX B CEMaHTHYeCKHe MoJIs ‘OecnokoiicTBo, TpeBora’
pyccKoro u 6eJ10pyccKoro si3bIKOB,
M0 MPU3HAKY HX MEeKbSI3bIKOBBIX CXOACTB MJIM PA3JIHYHIA
¢ pasrpaHuYeHueM SI3bIKOBBIX, KYJIbTYPHBIX H KOTHHTHBHBIX (paKTOPOB
CTAHOBJIEHHSI 7THX NPU3HAKOB

Table 2

Distribution of nominative units included
in the semantic fields ‘anxiety’
of Russian and Belarusian languages,
on the basis of their cross-language similarity or difference,
with a distinction between linguistic, cultural and cognitive factors
in the formation of these signs

HomuHaTUBHbBIE €TMHHUIIBI

[Ipusnak
Konuuectro, e. Homs, %

Homunamuenvie edunuubl c 061/{4MMM uepmamu

CX07CTBO, CBA3AHHOE C S3BIKOBBIMH (haKTOpaMu 41

KynbsrypHO 00yCIIOBIEHHOE CXO/ICTBO 34

KorHuTHBHO NeTepPMUHUPOBAHHOE CXOICTBO 403 70
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OxoHuyaHue Taba. 2
Ending table 2

HomunatusHbIC CIAMHUIBI

IIpuznak
Kommuectso, en. Jomns, %
Homunamusnvie edunuybl ¢ paziuuumensHulMu yepmamu
OTHOS3BIKOBAS CIIEI(PUIHOCTH 31 5
OTHOKYJIBTYpHas clielu(pUIHOCTD 7
OTHOKOTHUTHBHAS CIICIIU(PUIHOCTD 58 11
Tab6numa 3

Pacnpenesenue HOMHUHATHBHBIX €IMHHIL,
BXO/SIIMX B CEMAHTHYeCKHe M0 ‘OecnokoiicTBo, TpeBora’
AHIJIHICKOTO U HEMEIIKOT0 SI3bIKOB,
M0 NPU3HAKY HX MEKbA3BIKOBBIX CXO/JCTB MJIH Pa3JIHIHii
¢ pa3srpaHn4yeHueM A3bIKOBBIX, KYJIbTYPHBIX H KOTHUTHBHBIX ()aKTOpPOB
CTAHOBJICHHUS dTHX MPH3HAKOB

Table 3
Distribution of nominative units included
in the semantic fields ‘anxiety’
of English and German languages,
on the basis of their cross-language similarity or difference,
with a distinction between linguistic, cultural and cognitive factors
in the formation of these signs
HomuHaTHBHBIE €TMHUIIBI
IIpuznak
Konuuectso, en. | Jons, %

Homunamuenvie eduHuubz Cc O6WuMM uepmamu

CXO0/ICTBO, CBSI3aHHOE C SI3BIKOBBIME (haKTOpamu 8
KynbTypHO 00yclioBI€HHOE CXOICTBO 16 3
KorHuTHBHO JeTepMUHUPOBAHHOE CXOACTBO 213 40

Homunamuenvie e()uHuL;bl C pasiudumelbHblMu Yyepmamu

DTHOSI3BIKOBAS CIIEIIU(PUIHOCTH 59 11
DTHOKYJIBTYpHas Crienn(pUIHOCTD 41 8
OTHOKOTHUTHBHAS CIIEUU(PUIHOCTh 197 37

B ceMaHTHYECKHX TOJISIX ‘OECIIOKONCTBO, TPEBOTa’ BCEX YETHIPEX SI3BIKOB OOIIHME U Pa3IUUYUTEIbHBIC Uep-
ThI HAXOJSATCS B COOTHOIIEHUU 1 : 1,6, B CEMAaHTHUYECKHUX ITOJISIX PYCCKOTO U OEIOPYCCKOTO S3BIKOB — B COOTHO-
menuu 4,8 : 1, a B ceMaHTUUECKUX MOJISIX aHTIIMMCKOTO M HEMELKOTO SI3bIKOB — B cooTHoeHuu 1 : 1,3. Ilo cpas-
HEHHIO CO CTEIEHBIO CXOKECTH CEMAaHTHICCKHX TOJIEH BCEX UETHIPEX S3BIKOB B I[EJIOM U TEPMAHCKHX S3BIKOB
B YACTHOCTHU OOJIbINIast CXOKECTh CEMAaHTHUECKHX TMOJICH CIIABIHCKHX S3BIKOB O0OBSCHSETCS reorpaduaecKum
cocenctBoM Poccun u Benapycu, eanHoO# nctopueit HapoaoB, OJIU3KOH POJCTBEHHOCTHIO PYCCKOTO U 0eJ0-
PYCCKOTO SI3BIKOB.

CpaBHHTETbHAS 3HAYMMOCTD SI3BIKOBOTO, KYJIETYPHOTO M KOTHUTHBHOTO (DAKTOPOB ITPH CTAHOBIICHUH MEYKbSI3bI-
KOBBIX CXOJICTB WJIH PA3JIMINH Pa3HOS3BIYHBIX HOMUHATUBHBIX CTUHHUII SIBISICTCS HEOAMHAKOBON. Kak mpu como-
CTaBJICHUM CEMaHTUYECKHUX TOJIeH ‘OSCIIOKOMCTBO, TPEBOTa’ BCEX YETHIPEX SA3BIKOB B IIEJIOM, TaK U [TPU CPABHEHUN
CEMaHTHYECKHUX TIOJIeH CIaBIHCKUX M T€PMAHCKHUX SI3bIKOB B YACTHOCTH OBLIIO YCTAHOBIICHO, YTO KOTHUTHBHBIN
(hakTOp OKa3BIBaCT MpeodIamaromnice BIUIHNE Ha ((OPMUPOBAHUE MEKBI3BIKOBBIX CXOICTB WITH PA3JININHA pa3HO-
SI3BIYHBIX HOMUHATUBHBIX CIMHUIL. ITO OOBSCHSICTCS, C OMHON CTOPOHBI, MEKHAITMOHATEHBEIMI KOHTAKTaMU,
KOTOPBIC MPUBOIAT K 3aUMCTBOBAHUSIM, @ C JIPYTO CTOPOHBI, TEM, YTO B KaXK/IOM SI3bIKE OTPAYKACTCS CAMOOBIT-
HOCTHh MHPOBHICHUS Hapona. [Ipu popmMupoBaHnN 0ONINX M Pa3THYUTEIBHBIX YEPT UCCICAYEMBIX CEMaHTH-
YeCKUX TOJIEH SI3BIKOBOM (haKTOP SBISETCS BTOPBIM IT0 3HAUNMOCTH. KybTypHas IeTepMHHAHTA TTpeodiamaeT
Yy CPaBHUTEIILHO HEOOJIBIIOTO KOJTUYECTBA HOMUHATHBHBIX SIMHUI], HOMHHUPYIOIIHX YyBCTBa OCCIIOKONCTBA,
TPEBOTH B PYCCKOM, OSJIOPYCCKOM, aHTJIMHACKOM M HEMEITKOM SI3bIKAX.

Jlexcuyeckuii 1 (hpazeosOrnIecKuil TOJKOPITYChl PYCCKOTO, OEIIOPYCCKOTO, aHTIIMIUCKOTO U HEMEIIKOTO
SI3BIKOB OTIUYAIOTCS APYT OT APyTa TeM, B KaKOH MPOIIOPIIMH B HUX MPEACTABICHBI MEKbBSI3BIKOBBIE CXOJCTBA
U a3y Pa3HOSI3bIYHBIX HOMUHATUBHBIX CIUHUIL. B ceMaHTHYECKUX TOJSIX ‘OCCIIOKOHCTBO, TPEBOTA  BCEX
YETBIPEX SI3BIKOB Y/ICIBHBIN BEC OOIIMX M PA3IMYUTEIBHBIX YePT B JICKCUKE U ()PA3COTIOTHUH SIBJISCTCS PA3HBIM.
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JlaHHBIE O COOTHOIICHUH OOIIUX ¥ PA3TUUUTEIBHBIX YEPT B JIGKCHUECKUX U (PA3eoIOrHUECKUX TTOIKOPITYCax
pycCCKoro, 6CHOPYCCKOFO, AHTJIMHACKOTO U HEMCIKOI'O SI3BIKOB C YUCTOM A3bIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX U KOTHUTHUBHBIX
(axTopoB MpejcTaBIeHbl Ha puc. 1-3.
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Fig. 1. Correlation between similar and distinctive features
of Russian, Belarusian, English, and German vocabulary and phraseology
with the semantics ‘anxiety’
taking into account the linguistic, cultural and cognitive factors, %
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Fig. 2. Correlation between similar and distinctive features
of Russian and Belarusian vocabulary and phraseology
with the semantics ‘anxiety’
taking into account the linguistic, cultural and cognitive factors, %
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Fig. 3. Correlation between similar and distinctive features
of English and German vocabulary and phraseology
with the semantics ‘anxiety’
taking into account the linguistic, cultural and cognitive factors, %

B nexcryeckux noaxkopycax, HOMHHUPYIOIIUX YyBCTBa O€CIIOKOICTBA, TPEBOTH, PYyCCKOT0, OEII0PYCCKOTO,
AHIJIMKACKOTO U HEMELIKOTO SI3BIKOB MPE00JIaatoT MEXbs3bIKOBbIE pasznuuus (62,1 %), B JIEKCUYSCKUX TOJI-
KOPITyCax repMaHCKHUX SI3bIKOB KOJIMYECTBO MEKbBSI3BIKOBBIX CXOACTB M PA3IUUUIl COBNAAACT, & B JIEKCHUECKUX
MIOJIKOPITYCaX CIIABSHCKUX SI3bIKOB MPEBAUPYIOT MEXbsI3bIKOBbIC cxojicTBa (76,8 %). Bo dpaseonoruueckux
MOAKOPITyCax ¢ CEMAaHTHUKON ‘OeCIOKOMCTBO, TpeBOra’ Kak BCEX YETBHIPEX SI3BIKOB B LIEJIOM, TaK U TEPMAHCKHUX
SI3BIKOB B YaCTHOCTH NPe00IaiatoT MeXKbsI3bIKOBbIC pazinnuus (62,2 u 58,2 % COOTBETCTBEHHO), a BO (paseo-
JIOTHYECKHX MOJAKOPITyCax CIABSIHCKUX S3BIKOB — MEXKbA3BIKOBBIE cX0J1cTBa (86,5 %). [lomyueHHble naHHBIE
0 TOM, YTO JIOJISl MEXbSI3bIKOBBIX CXOJCTB BO (hPa3eoIOrHYECKUX MOJKOPITYCaX BCEX YETHIPEX S3bIKOB B LIEJIOM
Y TePMAHCKHX U CIIABSHCKUX SI3BIKOB B YaCTHOCTHU cocTaBisieT 37,8; 41,8 u 86,5 % cOOTBETCTBEHHO, TOATBEPK-
JIAI0T HECOCTOSTEIILHOCTh UJIEH 00 a0COIFOTHOM HAIlMOHAIBLHON OKpAaIIeHHOCTH (ppa3eosiorudeckoro GhoHa.

VYnenbHbII BeC MEXKbSI3BIKOBBIX CXOJICTB PYCCKOH, OEIOPYCCKOM, aHIIMICKOM W HEMELKOH (hpa3eosioruu ¢ ce-
MaHTHKOH ‘OECIIOKOHCTBO, TpeBOra’ sIBISICTCS] OOJiee BHICOKMM, YeM JI0JISi MEKbBS3BIKOBBIX CXOJCTB BO (hpaseo-
JIOTUYECKHX TOJCUCTEMAX ITHX SI3bIKOB (MccienoBanue 3. M. Conomyxo mokasaio, 4to BO (pa3zeoornuecKux
MOJIKOPITYCaX PyCCKOTo, 0ONTapCKoOro, aHITHMHCKOTO M HEMEIKOTO SI3bIKOB MEKbSI3bIKOBBIE CXO/ICTBA HAOMIONAIOTCSI
B 35 % Haunbosee ynorpeouTesibHbIx 000poToB [ 18, ¢. 267]). [loBbIIICHHBIH YIETbHBIN BEC MEXbS3BIKOBBIX CXOZICTB
BO (Ppa3eonornueckux MoaKopIycax, HOMUHUPYIOLUIMX YyBCTBA OECIIOKOWCTBA, TPEBOTH, OOBSICHSICTCS HAJIMYH-
€M B HUX 3HAYHUTEIIHHOTO KOJMYECTBA KaJIeK M MOJTyKaJieK, BOCXOISIINX KaK K COBPEMEHHBIM, TaK U K JPEBHUM
SI3BIKAM: PYC. MeNCOY MOIOMOM U HAKOBATbHElU ‘O CIIOKHOHM CUTYallMH, KOTla OMacHOCTh TPO3UT C IBYX CTOPOH’
(Online®CPJIA), 6en. miswc (namioic) moramam i kaéadram ‘1. Y ISDKKIM CTAaHOBIIIYBL, KaJli HEOsICTIEKa Mmarpaxae
3 IByX OaKoy (OblILib, Tparillb, anbiHyIA i a1, ). 2. [sxkkae, HeOscrieunae 3 aboiByx 6akoy (cranosinmga)’ (COBMII,
c. 62), anmn. between the hammer and the anvil ‘cTONKHOBEHHE C JByMSI OAMHAKOBO HENPUSATHBIMH, OTIACHBIMH
WJIM PUCKOBaHHBIMH aJbTEPHATHBAMH, N30E€TaHNE OJHON M3 KOTOPBIX FAPAHTUPYET CTOJIKHOBEHHUE C JIPYroi’
(OnlineFD) (xanbka ¢ Hemenkol (¢pazemsl zwischen Hammer und Ambof3 sein, koTopas BOCXOJUT K HA3BAHHIO
pomana @. llInwieraresa (MDDC, c. 385; OnlineD®DC)); pyc. mpornyms (3ademv) uyecmeumenvhyro (601bHYIO,
OCUKAMHYI0) CMPYHy ‘KOCHYTBHCS BOIIPOCA, OCOOCHHO TPOTAIOIEro Wik OOJIE3HEHHO 33/ICBAIOINEro KOro-auoo’
(DCPA, c. 281), 6en. crabas cmpyuka (cmpyna) ‘HaROONbBII YyJUTIBast, YpasiiBas pbica, acadiiBacib Xapakrapy,
Ha siKist siérka y3mseinivane’ (OnlineV), ann. strike a chord (‘6yke. YnapuTh 10 CTpyHE’) ‘BBI3bIBATH CHIIbHYIO
SMOIMOHAJIBHYO PEaKIIHIO Ha YTO-JIN00; ObITh 0ueHb ocTpbiM’ (OnlineFD), nem. in (bei) jemandem eine Saite zum
Klingen bringen (‘6yxe. 3acTaBUTb UbI0-JIOO CTPYHY 3By4aTh’) ‘BbI3BaTh y KOTO-JIMOO0 4yBCTBO, aMoLHio’ (OnlineRA)
(kanbka ¢ ppaniry3ckoii ppazemsl toucher la corde sensibile (UIDC, c. 556)); pyc. Hu drcu6 Hu Mepmes ‘0 COCTOSTHUN
ouerieHeHust (0T ctpaxa, uctiyra u T. 1)’ (OnlinebTC), Oen. #i arcviewt Hi MEpmenst CTpAIIIHHA CTIAJIOXAHBI, 3HSIMEITbI”
(COBMI, c. 425) (kanbku ¢ TaTHHCKOU (pazembl neque vivos neque mortuos (MIDC, c. 185)).
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SI3BIKOBBIC, KYJIBTYpHBIC U KOTHUTUBHBIE (DaKTOPbI (POPMHUPOBAHHS MEKbBS3BIKOBBIX CXOJICTB WM Pa3InIui
HOMWHATHBHBIX (POHIOB, OOBEKTHBUPYIOIINX IyBCTBA OECIIOKOHCTBA, TPEBOTH B PYCCKOM, OEIOPYCCKOM, aH-
[JIMICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX, UMEIOT Pa3HbIil CTAaTyC B JICKCUKE U (Ppa3eosioruu.

KoranTtuBHBIN (haKkTOp NTPAET TIIABHYIO POJIh B CTAHOBJIEHHH OOIINX W Pa3TUUUTEIBHBIX YepPT BO (hpa3eoorun
1 OOIIUX YEePT B JICKCUKE BCEX YETHIPEX SI3BIKOB. MEHbIIIee BIUSIHUE KOTHUTUBHOTO (pakTopa Ha (popMupoBaHue
MEXBA3BIKOBBIX CXOACTB U pa3n1/1q1/1i'1 B JICKCHKE, YEM Ha CTAHOBJICHUC MCXKBA3BIKOBBIX CXOJCTB BO (bpaseono-
THH, CBSI3aHO ¢ 00Jiee HU3KHUM Y/IEbHBIM BECOM TTOKOMIIOHEHTHO U 00pa3HO MOTUBUPOBAHHBIX HOMHHATHBHBIX
SIIMHHI] B JIEKCHYECKOM IOJIKOPITYCE MO CPaBHEHHIO C (h)pa3eoIorHIecKuM MoaKopirycoM. [Ipu conocraButesnb-
HOM M3YYEHHH BCEX YETHIPEX SI3BIKOB OBLIO BBISBICHO, UTO TIO/ BO3/ICHCTBHEM KOTHUTHBHOTO (hakTopa hopmHu-
pyeTcst IpUMEPHO OJMHAKOBOE KOINYECTBO MEKBSI3BIKOBBIX CXOZCTB U PA3IMUMii (10 /3 TOJKOPITyca) B ISKCUKE
1 B 2 pa3a 00JbIlie MEXbSI3BIKOBBIX paziuurii (72 OIKOpITyca), 4eM MEXbI3bIKOBBIX ¢XOICTB (%5 moakopiyca),
BO (pazeonoruu. OHAKO BHYTPUTPYIITIOBON CPAaBHUTEIILHBIN aHATHU3 CJIABIHCKUX U TEPMAHCKHUX SI3BIKOB TIOKa3al
CIIENTYIONINE OTIIMYUTENBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH. Bo (hpazeosnormyecknx mogKopIrycax pyccKoro u 0elopycckoro
SI3BIKOB KOTHUTUBHO J€TEPMHUHUPOBAHHBIX MEKbSI3BIKOBBIX CXOJICTB HACUUTHIBACTCS B 7,5 paza OOJbIIe, YeM KOT-
HUTUBHO JIETEPMHUHUPOBAHHBIX MEKbS3BIKOBBIX Pa3Inuuii, a BO ()Pa3eonornuecKux MoAKOPITyCcaxX aHIIMHCKOTO
1 HEMEIIKOTO SI3bIKOB — B 1,2 pa3a meHbl1iie. bosbimii yyienbHbIA BEC KOTHUTUBHO JIETEPMUHUPOBAHHBIX MEXbA3BI-
KOBBIX CXOJICTB, YeM KOTHUTHBHO JICTEPMUHHPOBAHHBIX MEXbS3BIKOBBIX PA3IIMUUi, B PYCCKOM U 0OEI0PYCCKOU
(bpaseonorm/l 0OBSICHSIETCS TECHBIMHU MEKbI3BIKOBLIMU KOHTaKTaMH, IPUBOAAIINMHA K IEPEHOCAM (’ppa3eM B BHUIC
KaJIeK 1 TOTyKaJIeK M3 OTHOTO sI3bIKa B IPYTOH, a TAK)KE CXOJICTBOM KOTHUTHBHBIX MOJIEIICH MTEPEOCMBICIIEHHS 00b-
CKTOB U SIBJICHUH OKPY’KaroIIel JeHCTBUTEIILHOCTH, BO3HUKIIIMM B Pe3yJibTare OOIIIHOCTH UCTOPUU HAPOIOB — HO-
CHTEINEeH PyCcCKOTO 1 OETIOPYCCKOTO SI3BIKOB M 00YCIIOBIEHHBIM TeorpaduyeckiM cocerictBoM Poccun n benapycn.

S13b1KOBO# (haKTOp SIBJISIETCS JOMUHHUPYIOIIAM B CTAHOBJICHUU MEKbSI3bIKOBBIX Pa3JIMYMUi B JICKCUKE KaK
BCEX YETHIPEX S3BIKOB B I[EJIOM, TAaK M CIABSHCKUX M T€PMAHCKUX S3BIKOB B YACTHOCTH. B nexcnyecknx mosm-
KOpITyCaX CJIaBSIHCKUX U TePMAHCKHX SI3BIKOB MEXKbS3BIKOBBIX PA3IIMYHN, CBI3aHHBIX C I3BIKOBBIMU (DAKTOPAMH,
HAaCYUTbhIBACTCA B 1,5 pasa 6OJ'II)IHG, YEM KOTHUTHUBHO ACTCPMUHUPOBAHHBIX MCKDBA3BIKOBBIX pa3JIH'—IPII>i. 9T0
CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO CIENU(PUIHOCTh OOBEKTUBU3AINH YyBCTB OECIIOKOICTBA, TPEBOTH B PYCCKOM
1 0eJI0pyCCKOM, aHITIMICKON U HEMEIIKOH JIEKCHKE CBsI3aHa ¢ (JOHOCEMAHTUIECKHMU U CTPYKTYPHBIMH OCOOCH-
HOCTSIMHU HAaIIMOHAJIHHBIX S3BIKOB. BMECTE ¢ TeM KOTHUTHBHBIE MOJIEIIH TIEPEOCMBICIIEHHUS TyBCTB OECTIOKOHCTBA,
TPEBOTH, CYLIECTBYIOLIHE B CO3HAHUU HAPOJIOB — HOCUTENECH CIIABIHCKUX U T€PMAHCKUX SI3BIKOB, SIBISIOTCS
CKOpPEEC CXOAHBIMH, YEM PA3JIMYHBIMU: B JICKCUKE PYCCKOI'0 U 6CJIOII)YCCKOFO A3BIKOB KOTHUTUBHO JCTCPMUHU-
POBaHHBIX MEXbS3BIKOBBIX CXOJICTB HACUUTHIBAETCS B 6 pa3 OoIbIle, 4eM OOYCIIOBICHHBIX TEM ke (PaKTOpOM
MEKbSI3BIKOBBIX PA3INYHH, a B JIEKCHKE aHIIMICKOr0 M HEMEIKOTO SI3BIKOB — B 2 pa3za Oomnbiue. [lpu dhopmu-
POBaHUM MEXBS3BIKOBBIX CXO/ICTB B JIEKCHKE S3BIKOBOM (PaKTOP BHICTYTIAET BTOPHIM IO 3HAYNMOCTHU. C S3BIKO-
BBIMH (DAaKTOPaMU CBSI3aHBI 14 MEXKBI3BIKOBBIX CXOJICTB B JICKCHKE BCEX YETBIPEX SI3BIKOB, Y10 MEKBSI3BIKOBBIX
CXOJICTB B JIEKCHKE TEPMAHCKHX SI3BIKOB U 74 MEKBA3BIKOBBIX CXOJICTB B JIEKCHKE CIIABIHCKUX SI3BIKOB. boOmbias
JIOJISI MEXKBSI3BIKOBBIX CXOJICTB, CBSI3aHHBIX C SI3BIKOBBIMU (DAKTOpaMH, B JIEKCHKE PYCCKOTrO U OEJIOpyCCKOro
SI3BIKOB OOBSICHAETCS HAIMYMEM 3HAUYUTEIbHOTO KosmuecTBa (78 %) eAnHUI], BOCXOASIINX K MPaciaBsIHCKOMY,
CTapOCIIaBIHCKOMY U JApPEBHEPYCCKOMY si3bIKaM (pyc. cmpax ‘1. COCTOSIHHE CHUITbHOW TPEBOTH, OECIIOKONCTBA,
JYIICBHOTO CMSITCHUS Mepe] KaKOW-JI. OIMTAaCHOCThIO, Oeoii u T. 11.; 60s13Hb’ (OnlinebTC), 6en. cmpax 1. Tla-
gynné 1 ctad BeapMi MortHara cranoxy’ (TCBJIM, c. 629) < np.-pyc., CT.-claB. cmpaxs <— TpaciiaB. *straxs
(OnlineV); pyc. ycnoxoumscs ‘1. CTath CHOKOHHBIM, TOJABUTH CBOE BOJIIHEHUE, TPEBOT'Y WIIM TOPSYHOCTD, BO3-
oyxxnenue’ (OnlineBTC), 6en. cynaxoiyya 2. epacraip typoasaiiia’ (TCBJIM, c. 637) < ap.-pyc., CT.-CliaB.
nokou <— npacinasn. *pokojb (OnlineWR); pyc. 6osmubca ‘1. UcnbITbiBaTh O0SI3HB (O U€IOBEKE MIIH KUBOTHOM)
(OnlinebTC), 6en. 6asyya ‘1. Anaysais ctpax’ (TCBJIM, c. 84) < ct1.-cnaB. 6oiamu ce <— npacnas. bojati s¢
(OnlineV)). Bo dhpa3zeonoruu s361k0BO# (hakTop OKa3bIBaCT HANMEHBIIICE BIMSIHNE HA (DOPMHUPOBAHNE MEKBSI3BI-
KOBBIX CXOJICTB WJIH PA3JIMYUil KaK BCEX YETBHIPEX SI3BIKOB B IEJIOM, TaK U TepMaHCKUX (Y30 MEKbSI3bIKOBBIX
pas3nuuuii) U CIaBsIHCKUX (MEHEE 1o MeXKbSA3bIKOBBIX CXOJCTB M PA3JIMUMii) S3bIKOB B yacTHOCTH. [Io MHEHHUIO
M. C. I'yToBcKoii, BO (hpa3eoIOTuu HEXapaKTEPHOCTh MEXKbS3BIKOBBIX CXOACTB, CTUMYIHUPOBAHHBIX S3BIKOBBIMU
MPUYMHAMH, OOBSICHICTCS] YCTOWYMBOCTBIO ()pa3eM K JEMOTHBAIMH, & TAK)KE HETHITUYHOCTHIO (Ppa3eosoru-
YECKUX 3aMMCTBOBAHUH B MHOS3BIYHOMN S3BIKOBOM 000JI0UKE (MEXBA3BIKOBOE ITEPEMEIICHHE OCYIIEeCTBISIETCS
MIPEeUMYIIECTBEHHO ITyTeM Kanbkuposanus) [17, c. 140-142].

Brusiaue xynbTypHOTO (hakTopa Ha (pa3eoornuecKkuii MOAKOPITYC OKa3bIBaeTCs OoJiee MUPOKAM, 9eM Ha
nexkcuueckuid. KynbTypHbiil (pakTop SIBISIETCS BTOPHIM 110 3HAYUMOCTHU JIETCPMUHAHTOM, 00YCIIOBIUBAOIINM
MEXKDBA3BIKOBBIC CXOACTBA U Pa3jIninsd BO Q)paseonorm/l KaK BCEX YETHIPEX A3BIKOB B IICJIOM, TaK U CIIaBAHCKUX
Y TePMaHCKHUX S3bIKOB B yacTHOCTH. Kak ormeuaeT M. C. ['yToBckast, 00IbIas KyabTypHast MADKUPOBAaHHOCTh
(dpazeM, yeM JieKceM, CBsI3aHa C UX Pas3/ieIbHOOPOPMICHHOCTBIO U HATMYHEM 3HAYUTEIILHOTO KOJIMYECTBA CEM
(B TOM YmCIIe KYIBTYPHO-MapKAPOBAaHHBIX) B CEMaHTHKe (hpazeonornueckoid exnHuIs [17, ¢. 140].
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HoMuHaTHBHBIE €IMHUIIBI PYCCKOTO, OEI0PYCCKOTO0, aHTITUICKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB, 00BEKTUBHPYIOIIHE
YyBCTBa OECIIOKOWMCTBA, TPEBOTH, UMEIOT KaK CXOJHbIC, TAK U PA3IMYUTEIBbHBIC YePThl. MEXbI3bIKOBBIC CXOJI-
CTBa MPEICTABJICHBI JICKCEMaMH ¥ (ppazemMaMu, COBIAIAIONMMHU 110 (hOPME U COJIEPIKAHMUIO, & MEKbSI3bIKOBBIC
pa3n4us — HOMAHATUBHBIMY SIIUHUIIAMH, CTICHU(QHYHBIME B IUTAHE MaTEPUATBHON (3BYKOBOH, TpauecKoii)
000ouKy 1 (W) 3HaYeHust. Kak cX0o/CTBa, TaK U pa3Inyrsi B HOMUHATUBHBIX (DOHJIAX COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB
BBI3BAHBI SI3BIKOBBIM, KYJIBTYPHBIM U KOTHUTHBHBIM (haKTOPaMH.

[pemnoxennas M. C. ['yToBcko# KiaccupHUKaIns pa3HOSI3bIYHBIX HOMHHATHBHBIX SJIUHHMII IO MPU3HAKY UX
MEXBI3BIKOBBIX CXOJICTB HITH PA3IHUYHIA C YUETOM SI3BIKOBOTO, KYJILTYPHOT'O i KOTHUTUBHOTO ()aKTOPOB CTAHOB-
JICHUS THX TPU3HAKOB ObIJIa YCIICTITHO arpoOrpoBanHa. B jJekcuko-(hpa3eomornaeckux mosix ‘0ecrmokoicTBo,
TpeBora’ pyccKoro, 0€JIOpyCCKOTO, aHITMHCKOTO W HEMEIKOTO SI3bIKOB BBIJICIICHBI IIIECTh TPy HOMHHAIHNA:

® C/IMHMIIBI, CXOJICTBO KOTOPBIX CBS3aHO C SI3BIKOBBIMH IPUYHHAMH (COBIAJIAIOT [T0 CEMAHTHKE U MaTepHallb-
HO# 000JI09Ke, BOCXOIAT K OOIIMM SI3BIKOBBIM UCTOTHHKAM );

® CJIMHUIIBI C KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIM CXOJICTBOM (MMEIOT MOJOOHBIC YepPThI, BHI3BAHHBIC apealibHO-
KYJIBTYPHBIMH (paKTOpaMH);

® CJIMHUIILI C KOTHUTUBHO JICTEPMUHUPOBAHHBIM CXOJICTBOM (00 Iat0T OOIIHOCTHIO CEMAHTHKH, TIPOSIBIISIO-
mieiicst B CX0/ICTBE HOMHHATHBHOTO 3aMbICIIA — JIOTHYECKHX CXEM MIEPEOCMBICIICHHUS SIBJICHHH OKPYIKAIOIIEr0 MUPa);

® CITMHUIIBI C ATHOS3BIKOBOH CTICIIM(UIHOCTHIO (OMIPEISIISIOTCS 0COOCHHOCTIMHI HAITMOHABHBIX S3BIKOB);

® CITMHUIIBI C STHOKYJIBTYPHOH CIEMU(PUIHOCTHIO (OTCHIIAIOT K KYJIBTYpE, OBITY, HICTOPUU HApOAa, CBOC00-
pa3uIo IPUPOTHO-TEOTPAPUICCKUAX YCIOBHH H Ip.);

® C/IMHUIIBI C STHOKOTHUTUBHON CHENM(UIHOCTHIO (OTPAXKAOT 0COOCHHOCTH HAIMOHATIBHOTO MUPOBHIC-
HUSI HOCUTEJICH SI3BIKOB).

B cemanTHYeCcKHX TIONIAX ‘OECIIOKOMCTBO, TPEBOTa’ BCEX YETHIPEX SI3BIKOB OOIIHE U PA3TUNINTEILHBIC YEPThI
HaXOJATCS B COOTHOIICHNH | : 1,6, B CEMAaHTHUECKHX TIOJISIX PYCCKOTO M OETIOPYCCKOTO SI3bIKOB — B COOTHOIIICHUH
4,8 : 1, a B CeMaHTHYECKUX TOJISIX aHTIIMICKOTO W HEMEITKOTO SI3BIKOB — B cooTHomeHuu 1 : 1,3. [Ipeobmananue
MEXKbSI3bIKOBBIX CXOJICTB B HOMHHATHBHBIX (DOHJ[AX PYCCKOTO U OEIOPYCCKOTO SI3BIKOB OOBSICHSIETCS CPaBHH-
TENLHO OoJiee OIM3KUM FeHETHIECKUM POJICTBOM ATHX SI3bIKOB, TECHBIM reorpa(uiueckuM COCEICTBOM HAPOJIOB
Y aKTUBHBIMH MEKHAIIMOHAIIbHBIMHA KOHTAKTAMH MEX]Ty HUMH. KOTHUTUBHBIH (hakTOp UTpaeT KIFOYEBYIO POITh
pu POPMHUPOBAHNHT MEKBIZBIKOBBIX CXOICTB U PA3INYHIA: OH 00yCIIOBINBaET 35 % MEKbI3BIKOBBIX CXO/ICTB
1 44 % MEXbI3BIKOBBIX PA3IMUNil BCEX YEThIPEX S3BIKOB, 70 % MEXBA3BIKOBBIX CXOACTB U 11 % MEXbSI3BIKO-
BBIX Pa3INYHNA CIIABIHCKUX S3BIKOB, a Takxke 40 % MeXbA3BIKOBBIX CXOACTB U 37 % MEXKbA3BIKOBBIX Pa3ITUIAN
TepPMaHCKUX SI3bIKOB. BTOPBIM 10 3HAYMMOCTH SIBISIETCSI SI3BIKOBOM (PaKTOp, TPETHUM — KYJIBTYPHBIH (HaKTop.

VIenbHbIH Bec O0IIHX U pa3TMYUTEIBHBIX YEPT B JISKCHKE H (pa3eoIorui, HOMHHUPYIOIHX TyBCTBA OECIIOKO#-
CTBA, TPEBOT'H, BCEX YETHIPEX SI3BIKOB B IIEJIOM H CJIABSIHCKHX SI3BIKOB B YACTHOCTH COBITQJIACT: B IIOJIKOPITYCaX BCEX
YeThIPEX S3BIKOB MPE00Iaar0T MEXbI3bIKOBBIE pasmuuns (62,1 % B nexcuke u 62,2 % Bo ¢pazeonornu), a B MoA-
KOpITyCcax CIaBSTHCKUX SI3BIKOB — MEXKBSI3bIKOBBIE CX0/1CcTBa (76,8 % B ekcuke u 86,5 % Bo ppazeonorun). B mek-
CHIKE TePMaHCKHX SI3bIKOB HAOIONACTCS OIMHAKOBOE KOJTMYECTBO MEYKbBS3BIKOBBIX CXOJICTB M PA3IMYUH, TOTJIA KaK
BO (hpa3eosIorTHH MPeodIaatoT MEKbA3BIKOBBIE pa3nuans (58,2 % MeXbA3BIKOBBIX pa3nndnid, 41,8 % MexbsA3bI-
KOBBIX CXOZICTB).

SI3BIKOBOM, KYJIBTYPHBIH U KOTHUTHBHBIA (DAKTOPBI CTAHOBJICHUS OOIINX U PAa3IUUUTEIbHBIX YepT Pa3HO-
SI3BIYHBIX HOMHHATHBHBIX SJIIHUI] HIMEIOT Pa3HbIC CTATYChI B JIEKCHKE U (ppazeonioruu. [1o BIUSIHUEM KOTHUTHB-
HOro (pakTopa HGopMUpPYETCs MOAABIISIONIEEe OOIBITHHCTBO MEKbSI3BIKOBBIX CXOJICTB B JISKCUKE M MEKBSI3BIKOBBIX
CXOJICTB W pa3JIMurii BO (ppa3eosioruu pyCccKoro, 0eI0pyCccKoro, aHTIIMICKOTO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB. BMecTe ¢ Tem
KOJIMYECTBO KOTHUTUBHO JICTEPMHUHUPOBAHHBIX MEKBSI3BIKOBBIX CXOJICTB B JICKCUKE U (hPa3eoNOTHH COBIAJIACT,
a YMCII0 KOTHUTHUBHO JIETEPMUHUPOBAHHBIX MEXbBS3BIKOBBIX pa3ininii Bo (paszeosnoruu B 1,6 pasa npeBbiiaeT
KOJIMYECTBO OOYCIIOBJICHHBIX TEM e (aKTOPOM MEXKBSI3BIKOBBIX Pa3IMYHUi B JIEKCHUKE. SI3bIKOBOW (akTop Ha-
XOJIUTCSI Ha TIEPBOM MECTE NMPH (POPMHUPOBAHUH JICKCHUYECKUX MEXKbSI3BIKOBBIX PA3InYUi M Ha BTOPOM MeECTe
pu (HOPMHUPOBAHHH JIEKCHUECKUX MEXKbBSI3BIKOBBIX CXOJCTB. KyIbTypHBIH (hakTop UTpaeT HAMMEHBIIYIO POJTh
B CTAHOBJICHUH JICKCHUECKUX MEXKbSI3bIKOBBIX CXOZICTB, OJTHAKO BO (PPa3eosoruu, HA00OPOT, KYJIETYPHO 00YCIIOB-
JICHHBIX MEXbS3BIKOBBIX CXOJICTB U PA3IIUUMil HACUUTHIBACTCS B 5 pa3 OOJbIIIe, YeM MEXKbI3bIKOBBIX CXOJICTB
W Pa3I4ui, CBA3aHHBIX C S3BIKOBBIMHU (haKTOpaMU. DTO OOBSICHSICTCS TEM, YTO HEOTHOCIOBHOCTH (ppazem
MO3BOJISIET BMECTUTh BO (paseosiornyeckuii 000poT OOIIbIIe ceM, B TOM YHCIIE KyJIbTYPHO-MapKHPOBAHHBIX,
4YeM B JIGKCEMY, a TAaKXKe TeM, 9TO (ppa3eosornuecKkre 3aMMCTBOBAHUS B MHOSI3BIYHOMN SI3BIKOBON 000JIOUKE
SIBJISIFOTCSI KpaltHe PEIIKUMH.

B pesynbrare BHyTPUTPYIIIIOBOTO aHAIN3A CIABTHCKUX U TEPMAHCKHUX SI3bIKOB OBUTH BBISIBJICHBI CIICYIOIINE
3aKOHOMEPHOCTH. Bo (pazeonorun cliaBsSHCKHX S3bIKOB KOTHUTHBHO JICTEPMUHHPOBAHHBIX MEKbI3BIKOBBIX
CXOJICTB HACUHUTHIBAETCS B 7 pa3 0oJIbllie, 4eM KOTHUTUBHO JIETEPMUHHPOBAHHBIX MEXKbSI3bIKOBBIX PA3IIUUUi,
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qTO0 O6YCJ'IOBJICHO TECHBIMU MCKDBA3BIKOBBIMU KOHTaKTaMU, IIPUBOAAIIMNMU K IICPEHOCY (bpa3eM B IIPpUHUMAr0-
HII/Iﬁ SA3BIK B BUJIC KAJICK U MTOJIYKAJICK, a4 TAKKE CXOACTBOM KOTHUTHUBHBIX MOI[GJIeﬁ TMEPEOCMBICTICHU S OG’I)CKTOB
U SIBJICHUW OKPYKaIOIIeH JIEHCTBUTEIHLHOCTH B Pe3yJibTare OOIIHOCTH HCTOPUH, reorpa)udecKoro coceacTna
HapOJIOB — HOCHUTEIIEH PyCcCKOTO U OEJI0PYCCKOTO S3bIKOB. CpaBHHUTENBHO OOJBIAs IO CXOJCTB, CBSI3aHHBIX
C SI3BIKOBBIMHU (haKTOpaMHU, B JIEKCHKE CIABIHCKUX S3BIKOB (Y4), 4€M B IEKCHUKE BCEX YETHIPEX S3BIKOB B IIEIIOM
(V14) M TepMaHCKUX S3BIKOB B YaCTHOCTH (¥10), SIBIISIETCS CIIENICTBUEM 3anMcTBOBaHMH (78 %) M3 IpaciaBsHCKOTO,
CTapOCIaBSIHCKOTO U JIPEBHEPYCCKOTO SI3BIKOB.
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PEKOHCTPYKLII COBECEAHUKOM HEPEAANN30OBAHHOTIO
KOMMYHUKATUBHOI'O 3AMBICAA TOBOPAIIIETIO

0. B. MAPYEHKO"

1 o . .
)Muncruii 20CY0apCcmeen bl TuHegUCMuYecKull yHugepcumem, yi. 3axaposa, 21, 220034, e. Munck, Berapyce

PaccmoTpena BO3MOXKHOCTb MHTEpPIPETAIM KOMMYHUKAaTUBHOTO 3aMbICIa TOBOPSIIETO B CUTyallUd OTKa3a OT €ro
peanu3anuy. BeISBICHBI YeThIPE OCHOBAHUS, KOTOPBIC MTO3BOJISIIOT PEKOHCTPYHPOBATH KOMMYHHUKATHBHBIN 3aMBICEI TOBO-
psimero (YacTUdHAs BepOann3anus KOMMYHUKAaTHBHOTO 3aMbICIIa, CYIIECTBOBAHIE KOHTEKCTA, HeBEpOaIbHOE MTOBEICHHE
ajipecaHTa U HaJIn4ne y COOeCeTHUKOB 001IIel KOMMYHHKATUBHOM Mpecynno3unny). [IpoieMoHCTPHPOBaHO, YTO MOCTPOE-
HUE UHTEPIPETAIIMOHHON TUIIOTE35l COOECETHUKOM MOXKET OCYIIIECTBIISTHCSA C OMIOPOIl Kak Ha OTHO OCHOBAaHKE, TaK U Ha
HECKOJIbKO OCHOBaHH. YCTAHOBIICHO, YTO KOPPEJSALUS MEKIY CTEIICHbIO BepOann3alui KOMMYHHKATHBHOTO 3aMBbICIIa
1 BO3MOXKHOCTBIO €T0 JIeMH(POBaHUS HE SBISICTCS OAHO3HAYHOM, U 3TO 00yCIOBICHO CTPYKTYPHBIMH ¥ CEMaHTHUYECKH-
MH 0COOCHHOCTSIMH BepOaIn30BaHHOTO (pparMeHTa KOMMYHHKATHBHOTO 3amMbIciia. OOHAPYKEHO, YTO COOECEAHNK MOXKET
MIOCTPOHUTH MHTEPIPETANMOHHYIO THIIOTE3Y B CIIydasx, KOTZa aJpecaHT COOOLICHNUs IPHHUMACT pelIeHne 00 OTKa3e OT
peanu3anuy KOMMYHUKaTHBHOTO 3aMbICIIa, €IIIe HE MIPUCTYIIUB K €ro BepOaIn3aIiH.

Knrwuegvie cnosa: KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ 3aMbICCJI; aApecar; aAp€CaHT, UHTCPIIPECTALIMOHHA TUIIOTE3a,; OTKA3; KOMMY-
HUKATUBHAsA CUTYyalus.

POKAHCTPYKLbIA C}’PA'E&MOSU’I_[AM HEP3AAI3ZABAHAM
KAMYHIKATBIYHAU 3AAYMbBI TABOPAYATA

B. Y. MAPYAHKA"

YMincxi 03sipocaynol ninegicmorunsl juisepcimom, eyi. 3axapasa, 21, 220034, 2. Minck, Berapycy

Pasmiemkana MardeiMaciib iHTIPIIPITAIBI KAMYHIKaTBIYHAN 33 JyMBI TaBOpadara ¥ ciTyaribli aIMOBBI aJ1 sie pIaTi3albli.
BBIyeHbl YaThIpBI MTAACTaBbl, SKis Ja3BaJSIOLb PIKAHCTPYSIBALb KAMYHIKATBIYHYIO 33/yMy IaBopadara (4acTKOBas
BepOami3anelsl KaMyHIKaTeIYHAH 3ayMbl, iCHAaBaHHE KaHTIKCTY, HEeBepOaTbHBIA MMaBOA3IHEI apacaHTa i HasgyHACIh
y cypa3Moyiay aryjibHaii KaMyHIKaTbIyHai mpacymnasisii). [IpagsMancTpaBana, mito madyaoBa iHTIpIpITalbIiiHAN T110TI36I
cypa3MoyiaM MoXKa aXbIIISYIISIIINA 3 allopaii sSIK Ha aJiHy MaJICTaBy, TaK 1 Ha HEKAJIbKI MaJIcTay. YCTaHOYIICHA, IIITO Kap3-
JISIIBISE TTAMIDK CTYTIEHHIO BepOastizarbli KaMyHIKaThIYHal 33 JyMbl 1 MardeIMaciio sie 9MIblppaBaHHs He 3°syIIsera ajaHa-
3HaYHai, 1 r3Ta adyMOYJIeHa CTPYKTYPHBIMI i CEMaHTBIYHBIMI acalIiBacisiMi BepOaltizaBaHara (hparMeHTa KaMyHIKaTbIyHal
3aayMbl. BrI3HayaHa, ITO cypa3Moyna Moxa madyiaBanb iHTIPIPITALBIHHYIO T1II0TI3Y ¥ BBINAAKAX, Kali agpacaHt
MaBeaMIICHHS MIpbIMae pamndHHe ad aaMOoBe aJ pIallizalbli KaMyHIKaTbIYHAH 3ayMBl, SIT95 HE MPBICTYIIYIIB da se
BepOaTi3albli.

Knrouaswia cnoswi: KaMyHIKaTeIYHAS 33 [yMa; aIpacar; aJpacaHT; IHTIPIPITAIbIHAS T110T33a; aIMOBA; KAMYHIKATBIyHAS
CciTyarpIs.
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RECONSTRUCTION OF THE UNREALISED COMMUNICATIVE
INTENTION OF THE SPEAKER BY THE INTERLOCUTOR

V. U MARCHANKA?
Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article deals with the possibility of interpretation of the communicative intention in a situation of refusal to realise
the communicative intention. The author reveals four grounds that make it possible to reconstruct the communicative in-
tention (partial verbalisation of the communicative intention, context, speaker’s non-verbal behaviour and presence of com-
mon communicative presupposition among interlocutors). It is shown that the construction of the interpretative hypothesis
by the interlocutor can be based on a single ground, as well as on several ones. It has been established that the correlation
between the degree of verbalisation of the communicative intention and the possibility of its decoding is not unambiguous
due to structural and semantic features of the verbalised fragment of the communicative intention. It is found that the in-
terlocutor has the possibility to construct an interpretive hypothesis also in situations where the addressee of the message
decides to not realise the communicative intention without having yet started its verbalisation.

Keywords: communicative intention; hearer; speaker; interpretative hypothesis; refusal; communicative situation.

BBenenune

B Xoze ycTHOTO THaiorn4ecKoro OOMeH S BBUTY €TI0 CIIOHTaHHOTO, IMHAMHYHOTO U HETPE/ICKa3yeMOoro Xa-
paxTepa co0eceTHUKN MOTYT CTaJIKUBAThCA C KOMMYHHKAaTHBHBIMU COOSIMH, HEYJadaMH, 3aTPYTHEHUSAMH U T. 1.

CH0O)XHOCTH, CBSI3aHHBIE C OCYIIECTBICHNEM KOMMYHHUKATHBHOTO 3aMbICIIa, HE Pa3 CTAHOBHIUCH OOBEKTaMH
WCCIIEIOBAHUS B paMKaX JMHI'BOITParMaTHKK. Pa3HbIe aclieKThl BO3HUKAIOIUX KOMMYHUKATHBHBIX 3aTPy/THEHUH
M3y4YeHbl HECKOJILKO HepaBHOMEpHO. Tak, HarpuMmep, KOMMYHUKAaTUBHBIE HEY/IauH, T. €. CUTYalllH, B PaMKax
KOTOPBIX TOBOPSIINN OCYIIECTBIIET KOMMYHHKATUBHBIN 3aMBICEIT, HO €r0 COOECETHUKY HE yIaeTcsl NEKOANPO-
BaTh CMBICJI BEICKa3bIBaHUSL, TOTYYHIIHN TOAPOOHOE U BcecTopoHHee ocBerenne B padorax b. HO. ['oponenkoro,
N. M. Kobozesoii, 1. T. Cabyposa [1], JI. [omernanu [2], O. I1. Epmakosoii, E. A. 3emckoii [3], JI. 1O. VBa-
nosa', C. I, Wnbenko [4], A. Mycraiioku [5], A. 10. CepebpsixoBoti [6], JI. JI. C1aBoBOii” 1 np. lHpIM BHIaM
c00eB, BOSHUKAIOIIUX B TUATOTMYSCKOM OOIICHHH, IIOKA YISJIIETCS 3HAYMTEIbHO MEHbIIIC BHUMaHMs. BecbMa
HEMHOTOYHCJICHHBIE TTyOIUKAIIMH TT0CBAIICHBI TAKUM (DeHOMEHaM, Kak BepOallbHbIE Xe3UTATHUBEI, YITOTpeOIIsie-
MBI€ TIPH TIOSIBIICHUH Y TOBOPSIIETO TPYIHOCTEH ¢ (HOPMYIHMPOBAHUEM CIIOBECHOM CTOPOHBI KOMMYHHKATHBHOTO
3ambiciia (H. B. Bormanosa-bermapsu [7], [. O. lo6poBonsckuii, U. b. Jlerontuna [8], P. B. Jlebenesuu [9],
B. U. Ilognecckas [10]), HemoMonBKY (peueBoii akT yMOITYaHUsl ), KOTOPBIE SBISTIOTCS HE3aKOHUYEHHBIMH B CTPYK-
TYpPHOM IIJIaHE, HO BIIOJIHE 3aBEPUICHHBIMH (XOTSI U B UMIUTHIIUTHON (OpPME) ¢ TOUKH 3PCHHUS COIEPIKaHUs
(O. B. ITy3anosa’, I. A. Tesex6aeBa®), u ap.

OT/eIbHBIM THIIOM TaKUX CUTYAIHH SBISETCS OTKA3 TOBOPSIIETO OT OCYIIECTBICHUS KOMMYHHUKATHBHOTO
3ampiciia (OK3). [Ipu ananmse nanHoro (heHOMEHA MPUHIMITAAIHHO BayKHO Pa3Inyarh IBE Pa3HOBUIHOCTH COOT-
BETCTBYIOIIMX KOMMYHUKaTUBHBIX cUTyalui. [lepBasi pa3HOBHIHOCTB MPEACTaBICHA CITyYasiMH, KOT/Ia peLIeHHEe
00 OK3 mpuHrMaeTcs 1o/ 1aBieHreM coOeCeIHUKA BBUIY UCIIOIB30BaHUS UM KOMMYHHKAaTHBHOTO XO/a 3a-
TIpeTa Wi TiepexBaTa KOMMYHHUKATHBHON MHUIIMATHBEI, PSS TCTBYIONIETO PeaTN3allii 3aMbICIIa TOBOPSIIIIETO.
Wzyuenuem noao0ubIx curyanuii 3anumanuck O. C. Uccepe [11], M. 1O. Onemkos [12] u M. JI. Makapos [13].
Bropas pasnoBunHocTh cBa3ana ¢ OK3 kak cieacTBHEM caMOCTOSTENBHOIO PELICHUs] TOBOPSILEro, IPUHU-
MaeMOoro B XO/I€ TEKYIIETO aHaIn3a KOMMYHHKaTHBHOHM cuTyaruu. B paMkax HacTOsIIEro UCCie0BaHus pac-
CMaTpHUBAIOTCS T€ KOHTEKCTHI, B KoTopbix OK3 ocymecTisiercs 106poBoibHO. B pesynsrare caMocToaTenbHO
MIPUHSITOTO TOBOPSIIIIUM PEIICHHSI KOMMYHUKATHBHBIN 3aMbICEIT OKa3bIBACTCs MOJHOCTHIO (1) min yacTuyHo (2)
HEpeaTN30BaAHHBIM.

(1) — U3-3a nee, uz-3a nosenwvrou! Ona cxazana, 4mo vl 2Iynas, a 8auiu ypoxu Kowmapuvle! — nasbeonuvana
I'pobuins Crnenosa, nokasvieas naivyem wa Tawo.

"Hsanos JI. IO. KommynukarusHas Heynada // Kyasrypa pyc. peds : SHUMKIIL. cioB.-cripas. / nox pea. JI. 0. Msanosa. M. : ®nunra,
2003. C. 251-252.

*Cnasosa JI. JI. Tunonorus KOMMYHHUKATHBHBIX Heylad (Ha MaTepruasie COBPEMEHHOH aHIIHICKOH peun) : aBToped. AuC. ... KaH.
¢unon. nayk : 10.02.04. Kues, 2000. 19 c.

3]7y3aH06a O. B. llparmatika U ceMaHTHKa yMOJ4aHus : aproped. auc ... kaui. ¢punoi. Hayk : 10.02.04. CII6., 1998. 18 c.

*Tesexbaesa I A. IIparmaTrka HETOMOJBOK B PyCCKOM M aHIIMACKOM SI3bIKaX : aBTOped. muc. ... Kaum. ¢umon. Hayk : 10.02.01.
To6omasck, 2011. 18 c.
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Tans xomena 6viio eospaaumbs, Ho pewuna, umo npasuiviee 6yoem npomoruams (HKPS (Emen JI. A. Tans
I'porTep m marndeckuit kontpadac. 2002)).

(2) «A xouy npocmo. ..» — Ona obopeana ceos, kax moavko umo E¢uma. Kak 2nyno ovin0 6v1 cetivac nepeuuciamo
Mo HeMHO20e, Ymo cOendno Obl ee CYACMIUBOU, U KAK HEBO3MOIICHO, KOuHCmeeHHo amo nepeyucasms!.. (HKPS
(Ocumos C. FO. Crpactu mo @ome. Ku. 3: Kanra [lepemen. 1998)).

Kaxk npaBuito, B mogoOHBIX CUTYalUsIX KOMMYHHKATHBHBIN 3aMbICEIT TOBOPSILIETO HE PACIIO3HACTCS CIyIIalo-
IIMM: OH JTUOO BOOOIIE HE AOTAIBIBAECTCS O TOM, YTO €r0 COOECEHUK HaMEepEeBaJICs YTO-TO CKa3arh, JIMOO He
MOXET MOHSTh, YTO UMEHHO IJIAHWPOBAJ COOOLIUTH FOBOPSIIIHA. HecMOTpst Ha 3TO, BOBMOXKHBI (XOTS M BeChbMa
pEeIKo) cilyuyau, KOra CIyIIarolieMy Bce ke ynaeTrcs 3Q(eKTHBHO pacro3HaTh KOMMYHHKAaTHBHBIA 3aMbICEI
TOBOPSIIIETO U TIOCTPOUTH MPABIIIbHYO HHTeppeTannonnyto runotesy (UI'). CoorBeTcTBEHHO, OOTBIION HHTE-
pec mpeCTaBiIsieT pacCCMOTPEHIE OCHOBAHUH, BBICTYIAIOIINX B POJIA OTIOPHBIX AJIEMEHTOB, KOTOPHIE TOMOTAatOT
aJipecary co3jaBaTh BIOJHE HaJiekHble U ajekBaTHbie UI. [lenb HacTodAlled cTaTbu COCTOUT B BbIABICHUH
OCHOBaHMH, Ha KOTOPBIX cTpouTcs U, T. e. pakTopoB, MO3BOIIOMNX PEKOHCTPYHUPOBATh HEPEeaTN30BaHHBII
KOMMYHHKAaTHBHBIN 3aMbICEI COOECeTHIKA.

MaTepI/IaJIbI U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Marepuanom uccienoBanusi nociayxmin 630 korrekctoB ¢ curyanusimu OK3, otoOpannbix u3 HKPA
Y TIPOM3BENIEHUI PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB, KoTophie He 3adukcupoBansl B HKPS. 13 Hux ObuTH BBIAETEHBI
35 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MPEICTABICHbI CIydal HHTEPIIPETAlNd KOMMYHHKATUBHOTO 3aMbIC/Ia aJJpeCcaHTa.
B nannyro rpyniy BKIIOYaJIHCh KOHTEKCTBI, COAEPKaIle HEOCPEACTBEHHOE YKa3aHUE Ha TO, YTO COOECEeTHIK
JEHCTBUTENBHO eI (POBal KOMMYHUKATUBHBIH 3aMbICEJI TOBOPSIILIETO, PEKOHCTPYHUPOBAJI €r0 U ITOHSI HH(OP-
Malnio, KOTOPYIO COOMpaICsl JOHECTH eMy alpecaHT JI0 TOro, Kak mpuHs peurenue 00 OK3. B Tekcte o dakre
MHTEPIPETALUN KOMMYHUKATHBHOTO 3aMBICJIa TOBOPSIILIETO CBUIETENBCTBYET OO MCIOIb30BAaHHUE IVIar0JIOB
C CEMaHTHKOM MMOHUMAaHUS (HOHAMb — NOHUMAMb, CO0OPAXCAmsb — co0Opa3ums 1 Jip.) B peMapKax aBropa Uiu
BHYTPEHHEH pedn repost, 1100 AaibHeIIee KOMMYHHUKAaTUBHOE TIOBEICHHUE CITYIIAIOIIETO.

Hcnonp3oBaincs METOJT KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHAJIN3A.

Pe3yabrarhl 1 HX 00Cy:K1eHHE

[lo pe3ynbraram anaiamu3za ocHOBaHUS Ui noctpoeHus I Obuti 00beqMHEHBI B YETHIPE TPYTIIIHL.

YacruyHas BepOanu3zanusi KOMMYHMKATHBHOTO 3ambicja. Hanbosnee o4eBHIHYIO 1 EPCHEKTHBHYIO
BO3MOJKHOCTB JJISl HOCTpOeHHUs JocToBepHbIX I mpenocrasisieT (pakT yacCTUYHOM BepOann3aluil KOMMYHU-
KaTHBHOTO 3aMbICIIa, KOTJa aapecanT npuHuMaet perrenue 00 OK3 yxe B mpoliecce roBopeHusl.

B 1omo0OHBIX CUTyalusiX pelneBaHTHBIMU SIBISIIOTCS JIBE XapaKTEePUCTUKU BepOaIM30BaHHOTO (parMeHTa.
B niepByto odepens 310 00beM BepOaIM30BaHHOM YaCcTH BhICKa3bIiBaHMsI. OUYEBH/IHO, YTO YeM OOJIBIIE YSIOBEK
ycIies cKasaTh, TeM Jerde codecequuky crpouts MI. OnHako BaykeH HE TOJIBKO 00BbeM BepOaIM30BaHHOTO
(parmMeHTa, Wi COOTHOIICHHE BepOaTM30BaHHOW 1 HeBEepOATM30BaHHOW YacTeil BRICKa3bIBAHUS, HO U CEMaH-
THUKO-TIParMaTHueCcKue 0COOCHHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX (parMeHToB. [IpogeMoHcTpupyeM 3To Ha mpuMmepe
WHTEPIpeTalnid KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3aMbICIIa B CUTYaIlUH, KOT/Ia 03ByUeHa IIaBHas YacTh CIOKHOIIOIYNHEH-
HOTO MPEJIOKEHUS C OTPENETUTENbHOM (3) M M3BACHUTENBbHOMH (4) IpUAaTOYHBIMH YacTsIMHU. CHHTaKCHYEeCKUE
KOHCTPYKITHH MOJ00HOTO pOAa OKa3bIBAIOTCS Hanbojee XapaKTepHBIMU JIJIS TaHHOTO THMA PEKOHCTPYKLIHU
KOMMYHHKATHBHOTO 3aMbICIIa TOBOPSIIETO.

(3) — Mue msoiceno eosopums eam ece smo... A 3uaro, 20e si Haxodxicyco. .. Mue mpyono 206opums max o o1u3-
KOM uenoeeke, KOmopozo ...

Ona ocexnace, cmymuaace, a Imuyvin npo cebs ommemun: «llodxcanyi, 1 Ha4uHal RPOHUKAMb 6 MAIlNY,
KOMOopYy1o ne ommueceutb K Kamezopuu 20Cy0apcmeennbix. Bom yoic oeticmeumensHo — Moi000Cmy He ymeem maums
ceoux uyscmey (HKPSI (Taitauk // Oronek. 1970. Ne 5-6, 8—13)).

B nanHOM KOHTEKCTE BepOaTn30BaHHBIN (hparMeHT KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3aMbICIIa TOBOPSIIIETO MPEACTABISIET
c000¥ CIIOKHOITOMINHEHHOE TIPEIOKEHNE ¢ HEITOJIHON TTPHIaTOYHON ONpeaeINTeIbHON qacThio. O mocTpo-
eHuu V1" no3BOJAIOT CyAUTh CIIOBA HAYUHAIO NPOHUKAMb 6 MAliiy BO BHYTPEHHEH peun aapecara. B kauectBe
OTIOPHI JIJIST MHTEPIPETAIINH BBICTYIIAET TJIAaBHAS YacTh MPEIOKEHUS, B KOTOPOH COJEPKHUTCS CyIIeCTBEHHAs
HHPOPMAIHS O CTETIEHH OJM30CTH MEXKILy TOBOPSIIMM U T€M, KTO 00CYKIaeTcsl.

(4) — Toeoa nocuoume, pacckascume mue o I pucopuu Heanosuye. On nuwiem, umo... — Ona 4mo-mo 0cekidaco.
Ipogeccop nocmompen u onycmuncsa Ha cmyi.

S3nech 1 gaee MOTY>KUPHBIN KypcuB B nuTarax Haut. — O. M.
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— Hy, umo on nuwiem, s ne 3naro, — ckazai on Oe3 yiblOKU, — HO nepeoams 8am OH MHE KOe-4mo 0d HaAKA3d]l
(HKPA (JJom6posckwuii FO. O. Poxxaenne mpimu. 1951-1956)).

B npuBenerHoM npuMepe BepOann30BaHHBIN (PparMeHT KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3aMBICIIa TOBOPSIIETO TIPE/-
CTaBJISIET COOOH CIOKHOTIOAUYMHEHHOE MPEJIOKEHUE C HEMOIHOW NPUIATOYHON M3bICHUTEILHON YacThIO.
HecMoTps Ha TO YTO apecaHT MOJHOCTHIO 03BYYHBACT TIIABHYIO YaCTh PEJIOKESHHS, CITYIIAIONIHIA HE MOXKET
PEKOHCTPYHPOBATH KOMMYHHUKATHBHBINA 3aMBICE]T TOBOPSIIIIETO, IIOCKOJIBKY COAEpIKaITeiics B Hel HHpOpMaIInu
HEJ0CTaTouHOo At noctpoenus UI.

Paznmuuns Mexry McciieoBaHHBIMU KOHTEKCTAMHU OOBSCHSIOTCS TEM, YTO PACCMOTpPEHHBIE TPEITIOKEHUS
UMEIOT HECXOXKHE CEMaHTHUECKHE CTPYKTYpPHI. B mpumepe (3) 3TO CIOKHOMOAYUHEHHOE TIPEITIOKEHUE C TIPH-
JIATOYHOM OIpeNenUTEeNbHON YacThIO, IPUYEM U B INIABHOM, U B IPUJATOUHOM YaCTSIX BBIPAXKACTCS JUKTYMHAs
nHpopManus — «KOOBEKTHBHOE BHESI3BIKOBOE coyiepkanuey [ 14, ¢. 96]. JIpyrumu ciioBaMu, Iepe1aeTcst COO0IIIe-
HUE, KOTOPOE «COMPOBOKIACTCS YKA3aHUEM Ha €0 I[EJICHAPABICHHOCTh (IOBECTBOBAHHUE — BOJICH3bSIBIICHHUE —
BOMPOC), OTHECEHHOCTh MITH HEOTHECEHHOCTh K OTIPENIETICHHOMY CYOBEKTY, a TaKkKe, B CIIydae OTHECEHHOCTH
K CyOBEKTYy, HAa KOMMYHHUKAaTUBHbEIEC HaMepeHus mociennero» [15, c. 472]. B mpumepe (4) 3T0 CI0XKHOIOTIH-
HEHHOE NPEVIOKEHUE ¢ IPUIATOYHON U3bSICHUTEIBHON YacThio. B mpeqnokeHusX Takoro TUMa AUKTYMHAas
rHMOPMAITHS CONEPKUTCS B IPUAATOYHON YaCTH, a B TIIABHOHN YacCTH MEPeIaeTCsi MOIYC, T. €. «CYOBEeKTHBHOE
OTHOIIICHUE, KOMMYHHUKATUBHAS IIefieycTaHoBKay [14, c. 96] u «xapaKTepu3yIoluil acClieKT BhICKA3bIBAHUS
[15, c.472]. COOTBETCTBEHHO, B CIIy4asix, KOrJa apecaHT OTKA3bIBACTCS OT PeaIU3alliid KOMMYHUKATUBHOI'O 3a-
MBICTIa, O3BYYHB TJIABHYIO YaCTh CJIOKHOMIOMIMHEHHOTO MPEIIOKEHHUS C IPUIATOTHON U3BSICHUTEIHHON YacThIO,
B KOTOPOM BBIPA)KACTCS AUKTYMHAS! COCTABIISIONIAS TIPOTIO3UIIUH, WU «IIPEICTaBICHUE, BOCIPUHITOE UyBCTBAMH,
TIAMSATBIO WM BOOOpaKEHHEMY, €T0 COOECeTHIK MOYKET CYIUTh JIUIITH O MOAAIIbHOM YacTH BHICKA3bIBAHUS, T. €.
0 «IIPOMU3BOJMMON HAJI 3TUM TPECTABICHUEM MBICIISIIM CyObEKTOM IICUXUUECKOW onepauum» [16, c. 44].

B ciyuasx, korja He3aBepIieHHOE BEICKa3bIBAHHE UMEET JIPYTHE THITHI CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, TIOCTPOE-
nue UI Taxxe BO3MOXKHO, OJTHAKO IMOCKOJIbKY HH(GOpPMAIIMU, COACPIKAIICHCS B 1I0J00HOM (parMeHTe, ObIBaeT
HEJ0CTaTOYHO, TO MIPHU PEKOHCTPYKIIMH KOMMYHHKATHBHOTO 3aMbICJIa TOBOPSIIIETO COOCCEIHUK OITMPACTCSI Ha
JIpyTHe OCHOBAHMS.

CymecTBoBaHMe KOHTEKCTA. Kak M3BeCTHO, B IMHTBUCTUKE BBIICIISIFOTCS IBa BU/Ia KOHTEKCTA — THHTBUCTH-
YEeCKHI U DKCTPATMHTBUCTHYECKHH. [ 101 TMHTrBUCTHYECKAM MTOHUMAETCS KOHTEKCT, «OTPaHUYMBACMBI paMKaMu
YUCTO SI3BIKOBOTO BOTUIOIICHHUS CONEPKAHUS KOMMYHHUKAIINHN U IETCPMUHUPYEMBIH KOHKPETHOU S3BIKOBOM
CUCTEMOI ¥ 3aKOHOMEPHOCTSIMH ()OPMHPOBAHUS JICKCUYSCKUX M TPAMMATHUECKUX 3HAUCHHI PEYEeBOTO aKTay»
[17, c. 38]. JINHrBUCTHYECKUIT KOHTEKCT UTPAET BAKHYIO POJIb B HHTEPIIPETAIINN KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3aMbICTIa
TOBOPSIIIIETO, MTOCKOIBKY 3HAYCHHUE TOW WU MHON CEMaHTUYCCKOW CTUHUIIBI SI3bIKA PACKPBIBACTCS B CBSI3U CO
CMBICJIOM JIPYTHX BBICKa3biBaHWH. B curyarnusx OK3 Takoit BU KOHTEKCTA TIO3BOJISIET PEKOHCTPYHUPOBATH KOM-
MYHHUKATHBHBIN 3aMBICE]I TOBOPSIIETO HAa OCHOBE WH(MOPMAITUH, PAaHEE 03BYUCHHOHN B TEKYIIIEM THAJIOTHICCKOM
B3aumMoeiicTBuu. [Ipu moctpoernu UI" cobeceTHIK MOXKET ONUPAThCs HA TPaMMaTHYEeCKHIE CBS3U MEXKY BbI-
CKa3bIBaHUsMH (5).

(5) — He wiymume, Bemep, — naxmypunace Beda, — a 2oeopio cepvesno. Kozoa 5 ysnana eac, komanoosasuie-
20 6cell cunou 3emnu, eogopuguieco ¢ 0anvHuMu mupamu... Tam, na eawux oocepeamopusx, vl Mo2au GbIND
CBEPXBECHECBEHHBIM CYU{ECIEOM OPEe6HUX, KAK IMO OHU Ha3vléanu, — 6ozom! A 30ecy, na naweii Rpocmoi
pabome, napagne co MHOZUMU, 8bl... — Beda ymonkaa.

— Ymo sxnce 51, — c 11000nBIMCMBEOM OONBIMBIEAILCA ee cobeceOHuK, — nomepan eenuuue? (HKPS (Eppemon 1. A.
TymanHOCTE AHIpOMEIHI. 1956)).

B 1aHHOM KOHTEKCTE PEKOHCTPYKIIMS KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3aMbICIIa TOBOPSIIIET0 BO3MOKHA OJ1aroaapst uc-
TI0JTb30BAHUIO aJPECAHTOM B ITOCIICAHEM MTPEIIIOKEHUHU TIPOTUBUTEIBHOTO C0t03a ¢. C TOUKH 3pSHUSI CEMaHTHKH
BBICKA3bIBAHUSI TPOTUBOMOCTABIISIFOTCS, YTO MO3BOJISICT CITYIIAIOIIEMY ONPECTUTh 3HAYCHIE HeBEpOaTH30BaH-
HOTO (hparMeHTa, KOTOpoe MPOTUBOIOIOKHO 3HAYCHHUFO MPEIBIAYIIETO MPEITIOKCHHUS.

9KCTpaJIHHFBPICTPI'—IeCKHI>i KOHTCKCT TOJIKYETCA KaK «CUTyalluss KOMMYHHKaIlMW, BKIIIOUaromias yCJIOBHA
OOIIEHUSI, IPEJAMETHBIH PsIll, BpEMsI U MECTO KOMMYHHKAIIUH, CAMUX KOMMYHUKAHTOB, UX OTHOILICHHS APYT
K apyry u . 1.»°. B ciyaae nocrpoerust VI Ha 0CHOBE SKCTPAIHHIBUCTHYECKOTO KOHTEKCTA apecar OITHpaeTCst
Ha TEKYUIYI0 00CTaHOBKY, yCJIOBHUS MPOTEKAHUSI pa3roBOpa, IEHCTBUS, MPEAIICCTBYIOIINE OTKA3y, U JpyrUe
oOcrosiTenbeTBa (6).

(6) — I'eopeuii Huxonaesuu, — noseana Kaapa c3aou.
On ocmanoguics. OKazvleaemcest, 3a C6OUMU MbICTAMU OH ULel 6ce Oblcmpee u bbicmpee u yutel max 0anexo, 4mo
npuuinoch e2o 0020HAMs. Ona madxceno oviuwana. Bonocwl nesnu na enaza. OHa npogena pyKoui no auyy, omopacsléas ux.

SKonrexet // JIMHIBUCT. SHIMKIL. CIIOB. / TIL. pen. B. H. SIpuesa. M. : CoB. snuukim., 1990. C. 238.
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U 60pye noumu ucmepuyeckasi HEICHOCHb U YY8CMB0 GUHbL oxeamuiu e20. On CX6AMUT ee 3d PYKY.

— Knapouka, — ckasan on, — s 6€0b co6cem... — H on xomen ckazamov, 4mo OH COBCEM, CO8CeM 3a0bll O Hell,
U OCEKCsl.

On ne 3a6wuin o neti. On npocmo oyman o Jlune. On 3nan 3a coboll 2Mo — K020d 3a0YMbLEACNC, MO OeXCUm.
Yem bonvute 3a0ymvleaemcs, mem ovicmpee bexcun.

— Huuezo, — crazana Knapa u cxunyna proxszax. — Tonvko scapko yoie ouens (HKPS (JomOposcekuii FO. O.
@DaxynsTeT HEHYXKHBIX Bemeit. 1978)).

B npuBeneHHOM KOHTEKCTE azpecar cooOmeHus ctpout MI ucxoast u3 curyanuu: KOMMYHUKAHTbI LI
BMECTE, HO B KaKOW-TO MOMEHT MYXUHHA yCKOPHJICS, 3a0bIB 0 ciyTHHLE. OKIMKHYB €ro, KeHIMHA [TpoaHa-
JIM3UPOBaja 00CTaHOBKY M KOMMYHHUKAaTHBHOE [IOBEACHHUE aJIpecaHTa, ocTpomwia npasmibHyo UI u otBeTmiia
cobeceHUKY TaKuM 00pa3oM, OyATO KOMMYHHKATHBHBIH 3aMBICEN TOBOPALICTO OBbLIT pealn30BaH MOJTHOCTHIO.

Hesep06aibHoe noseieHne agpecaHTa. B uncino ocHOBaHMI, O3BOSIONINX COOCCEIHUKY PACIO3HATH
KOMMYHHWKATUBHBINA 3aMBICENT TOBOPSIIETO, BXO/IAT TaKKe HeBepOanbHbIe cpencTBa obmenus. Kak ormeTun
I". E. KpeiinnuH, «HeBepOaibHasi KOMMYHHUKALUS SIBISIETCS] OAHON U3 BaKHEHUIINX oOsacTeil pyHKIMOHUPOBAHUS
3HAKOB ¥ 3HAKOBOHM MH(OpPMAINK ¥ 3aHNMAET 3HAYNTEIHHOE MECTO B JKU3HH UeoBeKa u odmiecTsay [18, c. 6].

[Ipexne Bcero He0OX0AUMO 0OpaTUTH BHUMAHKE HA TO, YTO KMHEMBI («3HavYalllie TOJI0KEHUS U NU3MEHEHNE
MOJIOKEHHS YEJIOBEYECKOTO Tella U JINIA», K KOTOPBIM OTHOCATCS «MUMMKA, TAHTOMUMHUKA (’KECTHI, ABHKCHUS,
110361)» ) MOTYT HMETh KaK KOMMYHHKATHBHBIH, TAK H HEKOMMYHHKATHBHBI xapaktep. [10] KOMMYHHKATHB-
HBIMH KHHEMaMH IOHUMAIOTCS AEHCTBUS, KOTOPbIE «HECYT IPeIHAMEPEHHOE COOOIICHHUE IIEPBOHAYATBHOMY
KOMMYHHKATOPY TI0 TIOBOJIY €T0O BBICKa3bIBAHUS», 4 10l HEKOMMYHUKATHBHBIMU KHHEMaMH — JISHCTBHSI, KOTOPbBIE
«HE 0CO3HAIOTCS aJIPECaTOM BO BPEMsI BOCHIPUSTHS COOOIIEHHSI, HO TEM HE MEHEE B TOW WIIM HHOH Mepe TOBOPSIT
0 €r0 OTHOIICHHH K COOBIICHHIO KOMMYHHKATOPA HIIH OKPY/KAIOMIEH JCHCTBUTEIBHOCTI .

CnenoBarenbHO, BAKHO Pa3srpaHUuMBATh CUTYaLUH, B KOTOPBIX apecanT COoOIeHus NpruleraeT K KOMMYHH-
KaTUBHBIM HeBepOaJIbHBIM JEHCTBUAM, T. €. HAMEPEHHO UCIIOJb3YET CPEICTBA HECIIOBECHOIO OOIIEHUS U «C UX
MIOMOIIBIO. .. CO3HATENBHO TepeaaeT nHpopmaiu» codeceqHuky [19, ¢. 36], U cinydau, B KOTOPBIX JIEMEHTbI
SI3bIKa TEJIa aAPECaHTa HOCST HEKOMMYHHUKAaTHBHBIN Xapakrep. CHTyally IEPBOTO THIIA HE PACCMATPUBAIOTCS KaK
ciiyyan OK3, oCKoJIbKY TOBOPSIIHMI HCIIOJIb3YET HEBepOAIbHBIC CPEICTBA B 3aMEIIAONICH (PYHKIMU U B ITOJTHON
Mepe pean3yeT KOMMYHUKaTUBHBIN 3aMbiced (7).

(7) — T'opasoo sadicuee, umo 2080pum no 3Momy n080Jy 8auld CO8eCb.

— s yepkeu ona ne cyowvs. Bajicno cysicoenue moux Ha4anbHUKOG, XOMA...

Llyman He 002080pun u coenan ryucecm, o3Hauaguiuil, umo emy meneps éce oespazruuno (HKPS (Illma-
HoB H. H. Yuenuk wapoznes. 1935-1950).

B npuBeieHHOM KOHTEKCTE FOBOPALIMI HE TPOM3HOCHUT BBICKA3bIBAHHE 10 KOHIIA, TEM HE MEHEE OH MOJIHOCTBIO
peanuzyeT KOMMYHHKAaTUBHBIN 3aMbICeN, 00paIasck K HeBepOaTbHBIM CPEACTBaM, KOTOPhIE B JAHHOM CITydae
3aMEHSIFOT JIEKCHUECKH HEBBIPAKECHHYIO YacTh COOOILICHHS.

B cutyammsx Broporo Tuma, T. €. B ciaydasx OK3, HeBepOanbHOE TIOBEZICHNE aJl[pecaHTa HOCUT HEIIPOU3-
BOJIBHBIN XapakTep, U MPU PEKOHCTPYKIIUH KOMMYHHKATHBHOTO 3aMbICTIa TOBOPSIIIETO COOECEeTHUK OMUpPAETCs
JIMIIb HA T€ ABMKCHUS, KOTOPBIE apecaHT COBEpPLIAET HEOCO3HAHHO (8§).

(8) — Onu mam ece ycuynu. A munuyuro vi38ana 0OHa u3 npucymcmeosasuiux mam oam. Ipuexaniu — 6pamea
cnum. Ha kyxue mpyn. Hy, nonsimno, écex 63suiu, npueesiu, cmaiu koioms. Bce — 6 omkasz. Omnpasuiu é npedsa-
punosky. A mam u nowo...

bexemos xomen ovi10 cnpocums, umo dice UMEHHO Mam «HOULLOY», HO, NAMAMYsl OAHHOe cebe CL080 0epIHCcamvcsi
unouppepenmuo, npomonyan. OOHaKo credosameib 3aMemul HEMOU 60RPOC, 6Ce-MAKU OIECHYSUIUTL 6 21a3aX
Taspuuna Cemenosuya, u omeemu:

— Ymo nowno? To camoe (HKPS (benoszepos A. Haiika. 2001)).

Hanu4mne y cobeceTHHKOB 0011eii KOMMYHUKATHBHO# mpecynno3uuuu. OO0mas KOMMyHHUKaTHBHAS TIpe-
CYIIO3UIINS — CIPEACTABICHNE FOBOPSIIIETO O CTENIEHN OCBEIOMIIEHHOCTH a/ipecaTa peur (KOMMYHHUKAaTHBHBIE
npecynmozunun)» [20, c. 89]. Kak ormermna 1. H. BoprcoBa, koMMyHHKaTHBasi MPECYIITO3UIIHS OTpaXkaeT
«JIMYHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKN KOMMYHHKAHTOB U MX MEXIMYHOCTHBIC OTHOLICHHS (MCTOPHIO OOIICHMS)
[21, c. 91]. dpyrumu coBaMu, 3T0 OOIIKK (GOHJ] 3HAHUH KOMMYHHUKATOB JIPYT O APYTe U UX KU3HU, HH(POpMa-
1M1, U3BECTHASI JINIIb UM JIBOMM MJIM BECbMa OTPAaHUYEHHOMY KPYTY JIFOZEH.

"Baocenosa M. C. O603HaUCHMs IMOLHI B XYIAOKECTBEHHOM TEKCTE (MparMaTHYecKuil acnekr) : aproped. auc. ... n-pa Guirod.
Hayk : 10.02.19. M., 2004. C. 13.
Tam we. C. 14.
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B nporiecce kommyHUKaIuu chOpMUPOBaHHASI Y COOCCEIHUKOB O0IIasl TIPECYIITO3UIINS TTO3BOJIICT UM
C BBICOKOH CTEIMEHBIO TOUHOCTH JIOTa/IbIBATHCS O TOM, YTO XOTEN CKa3aTh aJipecaHT coodeHus (9).

(9) — Ilana mozoa yxooun. <...> A nana ckasau, ymo oueHb MeHs aobum, oaxce OOIbULE CBOEll HCEHUUHDI,
U 8000We KHCU3HB, MO, Y HAC MONbKO Hayunaemcs. M 6yoem ona — 6o scusnb! On evicmasgun 6onvuioll naiey,
a Ho2omb y He20 ObLI CUHULI-CUHUL, OH e20 npuujemul 0sepuio. Ilosepums 6 cunuii Hoeoms cui He 6vi10. C mex
nop s u He eepio Hukomy. Kpome Anewu.

— Ho pa3ee... — nauana 06110 1.

— Hem, — cxazana ona. — C Jfumonom dvL10 uucmoe mobonvimemso, nosnauue — u ne donvue (HKPS (Lep-
6axosa I'. H. Monenwue o Ee. 2000)).

B naHHOM KOHTEKCTE OJTHA U3 TIOIPYT JICJIUTCS HICTOPHEH O TIOTEePE TOBEPHSI KO BCEM JIFOJISIM, 32 UCKITIOUCHHEM
Hekoero yenoBeka. CoOeceTHuIla, B CBOIO OUepe/lb, 3HACT OAPOOHOCTH JIMYHOM )KU3HU TIOAPYTH U aKTyaTH3H-
pyer oty uHbopMaIHo, odpamasichk k oodmiel npecymmno3uiui. CTpyKTypHO (GparMeHT 03ByYSHHOTO BbICKA3bI-
BaHHS MPEJICTABISIET COOOM YaCTh BOMPOCUTENBHON KOHCTPYKIIUH, COCTOSIIIEH U3 IPOTUBUTEILHOTO COI03a HO
u BOHpOCHTeHLHOﬁ YaCTUIBI pazee, U B HEM HE COACPIKATCA CBECACHU A, KOTOPLIC OBl HalpsAMYHO YKa3bIBaJId Ha
TO, 0 KAKOM YeJIOBEeKe HJIET peub. OJHAKO, HECMOTPS Ha TO, aJpecaT YCICIIHO PACIIO3HAET KOMMYHHUKATUBHBIN
3aMBICEJT TOBOPSIIIETO.

Kpome Toro, nHTEpHIpeTaIyisi KOMMYHHUKATUBHOTO 3aMbICIIa TOBOPSILIETO C ONOPOW Ha OOIIYIO MPECYIIO-
3HIMIO0 BOBMOXKHA B CIIy4dasx, KOTJa ajapecanT, npuHsBiuil pemenne 00 OK3, Hudero He npousHocur. Kak
MPABUJIO, B TIOOOHBIX CUTYAIUSIX KOMMYHHKAHTBI XOPOIIO 3HAIOT APYT JPyra U UMEIOT JOBOJIHHO ONU3KHE
OTHOILICHUS, YTO O0YCIIOBJIMBAET X CIIOCOOHOCTh MOHMUMATh APYT Japyra 0e3 cios (10).

(10) — He, ne, ne, — ckasan boeono6os, nosickoii noedas nenky ¢ kanyuutno. — Bom mym owubxa. On ee epoil
He nomomy, umo ona packucia. Ou eepou, nomomy ymo uzbasui ee om noOoHka. Eciu s npagunono nonumaio, on
Hagcez0a u36asum ee om 6csK020 pood NOOOHKOE.

Jlepa xomena 603pazumv, HO He CHANA U 2IOMHYAA KOQe.

— Bom umenno, — npooonxcan boeonobos, omeeuas na mo, umo oHa He cKa3ana, — paHo Ui NO30HO MO
00/121cHO ObLI0 criyyumbcea (YCTHHOBA, c. 333).

B npuBeneHHOM npuMepe MpeACTaBIeH Pa3roBOp JIBYX OBIBIIMX CYNPYTOB, KOTOPBIE JAOJITOE BPEMs IPO-
XKUIM BMecTe. Kak ciencTBue, KOMMYHHKaHTBI 00Ja1al0T OOLIMMY 3HAHHUSIMU, Onarogapsi YeMy OJIUH M3 HUX
YCIICIIHO PACMO3HAET KOMMYHHUKATUBHBIN 3aMbIces coOeCeTHHUKA.

KomOunauus ocnopanuii. Hepeaxo, BeictpauBast YT, roBopsiiuii HCIONb3yeT cpazy HECKOIBKO OCHOBaHUIA
Ul PEKOHCTPYKLMK HEBEPOAIM30BaHHON YacTH BBICKa3bIBaHUS. B ciryyasx, Korna o3By4yeHHONH HHGOpManuu
HEIOCTAaTOYHO Jj1s mocTpoeHus M, omHO# 13 pacpoCcTpaHEeHHBIX KOMOWHAITHI SBISICTCS COUCTAHNUE YaCTUIHON
BepOaNn3alui KOMMYHUKaTHBHOTO 3aMbIciia M IPYroro ocHoBaHus (cM. mpumMepsl (3) — (9), B yacTHOCTH, B KOH-
Tekcre (3) IaBHYHO POJIb HIPACT 03BYUCHHBIHM (PparMeHT 3aMbICIIa, @ BTOPOCTEIICHHYO — 0011as PECYIITO3UIIHS ).
WHTepecHs! Takke cilydyal peKOHCTPYKIIMH KOMMYHHKATUBHOTO 3aMbICIIa TOBOPSIIETO C OIOPOI Ha HECKOJIBKO
ocHoBaHui B cutyanmsax OK3, korna BepOann3anys KOMMYHUKAaTHBHOTO 3aMBbICIIA TIOTHOCTBIO OTCYTCTBYeET (11).

(11) X mym orce 6 mpybre packamuics u 3a8udpupo8al Muporodusslll, yeewesarowuil 6ac Bapuuesa:

— @edop Usanosuu? Haoo 661 nocosopume...

— YV uac, no-moemy, sce 6ymaeu noonucanwi. Bee peweno.

— He 6ce, oopoeoii. Tonvko nauunaemcs. Ilpuxoou, no2ogopum...

Dedopy Hsanosuyy xomenocw ckazamsp ewje umo-nudyob meepooe — mepsms 6ce pasHo owvlio nevezo. Ho yoep-
grcancs. Yorce nonuman: naoo yuumucsi y npupoosi mondanuio. Teepovle cioga u scecnvl — NPeKpacHds nuwa 07is
xopouwezo yxa. OHu ciyaicam moabKo 0OHAPYICEHUIO MO20, UMO 0ePIHCULIb HA CAMOM OHe OYULU.

Ho u monuanue ezo oxkazanoce KpacHopeuugwim.

— @edop Heanosuu, mei, Kaxk s nOHUMAIO, 0budecs... Boinesai ckopetl uz 6ymoiaxu. /leno obwee, kacaemcs
u mebs, u nac (HKPS (dynuuues B. 1. bensie onexnpt. 1987)).

B npuBenenHOM npruMepe npeacTasieH pa3roBop peKTopa HHCTUTYTA U AOLEHTA, KOTOPbIE TECHO OOLIAOTCS 110
paboTe U 3HAIOT XapaKTepbl APYT JIpyra, YTO BHICTYNAET B Ka4€CTBE O0LIeH KOMMYHHUKAaTUBHOM IPECYIIO3UIUH.
BTopbIM OMOpHBIM 31IEMEHTOM, O1arofaps KOTOpOMY COOCCEIHUKY ynaeTcsl paciu@poBaTh HEpEeaTN30BaHHBIN
KOMMYHHUKATHBHBIH 3aMbICEJ TOBOPSIILIETO, SIBISETCS HeBepOaibHask peakiysi aipecanTa, 8 MIMEHHO €ro MOITYaHHe.

Wnorga B curyanuu OK3 aapecar coobmenus MmoxeT ctpoutb Ul ¢ onopoii Ha Tpu ocHoBanus (12).

(12) HHomom srcenwyuna, 008epumenbHo nepesHysUUCy KO MHe HAO CMOAOM, KUBHYILA 2010801 8 CIMOPOHY One-
PAYUOHHOU:
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— But civiwanu. .. On cxasan, 603mModicHo, 6yoem HyscHa kposs. Eciu um ne npusesym. Bepuee, eciu ne ycneiom
npusesmiut... /o moeo, Kak oHa um nOHAO0OUMC, — NOMONHAB, MUXO 000ABUNA OHA.

A ecmpenenynacs, nonpocuna wenomom:

— Moocno mne?

JKenwuna nonumaiouje KUSHYIA 2010801l

—/a, 0a, s u nodymana, umo mebde o6vt Ha0o. Xomsv HemHo20 om Oyuiu omaezno ovi. Tonbko nodoudem au epynna
kposu. H nomom...

IKenwuna eopyz 3amonuana, ee 632110 yuien om mens. I'naza cmanu nesuoawgumu u nemuzarowumu. A no-
HANA, YMO 3HAYUTIO IMO KROMOM...». Pazse moaena 6w 51 nozeonums Komy-nubyos Ha ceeme omoams Kposb MOEMY
PpebenKy, CIyYUCh ¢ HUM makoe, eciu Dbl 80 MHe 0CMABAIACH XOMb KANJIsL COOCMBEHHOU KPOBU, MAK He0OX00UMOU
emy (HKPA (Mapxkosa E. I. Msa. 1990-2000)).

B 1aHHOM KOHTEKCTE PEKOHCTPYHPOBATH KOMMYHHUKATHBHBIN 3aMBICEIT TOBOPSIIETO MTOMOTAIOT HH(OPMAIIHS,
COZIEPIKAIIAsCS B BepOATM30BAHHON YaCTH BBICKA3bIBAHHS, KOMMYHHKATHBHAS TPECYMTO3UIHSI (CBIH aIpecaHTa
COOOIIIEHUS] HAXOAUTCS B TSDKEJIOM COCTOSIHUHU TOCIIE aBapUH, KOTOPYIO COBEPIIMIA JKECHITUHA-PACCKA3UHK),
a TaK)ke HEOCO3HAHHOE HeBepOAIbHOE MMOBEICHNUE COOCCEIHUIIBI.

3akiIroueHune

HecMoTps Ha TO 4TO pEKOHCTPYKIMSI KOMMYHHKaTHBHOTO 3aMbIciia ToBopsiiero B cutyanusx OK3 moxer
Ka3aThCs CIOKHOW M Ha TIEPBBIN B3I 1aXKe HE BCET/la pelIaeéMoil KOMMYHHKAaTUBHOW 3aaueil, BEpOsITHOCTh
OCYIIECTBIICHUS TAKOW PEKOHCTPYKIIMHU BCE JKE UMEETCsI. DTO CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM OJlarofiapsi y4eTy ajapeca-
TOM B IIPOLIECCE TUATIOTMIECKOTO B3aMMOACHCTBHUS YeThIpeX (PaKTOpOB, MIIM OCHOBAHHI: YaCTHYHOM BepOann3a-
MM KOMMYHHKaTHBHOTO 3aMbICIa, CYIIECTBOBAHMUS KOHTEKCTa, HEBEPOAIBHOTO MOBEICHHS aipecaTa U HaInIus
y coOeceTHIKOB 00111eli KOMMYHHKAaTHBHOW MTPECYNNO3UIHH. Takne 0CHOBaHHS MOTYT HCIIOJIb30BaThCS CIyIIIa-
IOIIUM KaK aBTOHOMHO, TaK U KOMIUIEKCHO. Kpome Toro, Koppensuu Mex 1y BO3MOKHOCTBIO HHTEPIIPETALINN
KOMMYHHKaTHBHOTO 3aMbICJIa M CTETICHBIO €r0 BepOaIn3aliy ABJISI0TCS HEOJHO3HAYHBIMU. B ciiydae HemoaHoH
BepOaIM3aIK BHICKAa3bIBAHUS TOBOPSIIIMM apecaT MOKET YCIEHIHO Paco3HaTh KOMMYHHUKATUBHBIN 3aMbICEI
cobeceHMKa MM HE TIOHSTH TO, YTO XOTEJI CKa3aTh €My aJpecaHT cooOmeHus. B mogqo0HbIX CUTyalusax BEpo-
SITHOCTb OCTPOEHHUs ajiekBaTHOM WI' 3aBUCUT OT CTPYKTYpHOTO M CEMAaHTHYECKOIO XapaKTepa 03By4EHHOTO
¢parMeHTa, T. €. HAIWYKS WK OTCYTCTBUS B HEM Ba)XHOH MH(POPMALHH.
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VIIK 81°42

CEMAHTUYECKUE OCOBEHHOCTU OTPULIATEABHBIX KOHCTPYKIIU
B HAYYHOM MOHOAOI'E 1 HAYYHHOM AUAAOTE
HA MATEPUAAE PYCCKOI'O 1 AHTAMNUCKOI'O A3bIKOB

E. A. BEJTHKOBA"

YMuncruii 20Cy0apcmeenHvlll IuHeeucmuyeckutl ynugepcumem, yi. 3axaposa, 21, 220034, e. Munck, bBerapyco

[IposeMOHCTPUPOBaHBI OCOOCHHOCTH YIIOTPEOICHHSI OTPUIIATENBHBIX KOHCTPYKIUH, KOTOPBIE BBIPAKAIOT OTCYTCTBUE
JeWCTBUSA, SIBIICHUS WM CBOMCTBA, B MOHOJIOTHUECKHUX U AUATOTHUECKHX JKaHpaX HAy4yHOIo JUCKypca. AHaJIN3 MPOBEACH
Ha MaTtepualie pycCKOro M aHIIMHCKOTO SI3bIKOB. BBIsBIEHBI KOJIMUECTBEHHO-KA4€CTBEHHBIE Pa3iIM4Msl B YIIOTPEOJICHHH 10~
Kazarenel OTPULIaHKs ¢ TEKCHUKO-CEMaHTUYECKUMHU IPYIIIaMU [IAroJIoB B HAyYHOM MOHOJIOTE U HAyYHOM JUAJIOre. YCTaHOB-
JICHO, 9TO CEMAHTUYECKHE PA3JINIHS OTPUIATEIFHBIX KOHCTPYKINI B HAyYHOM MOHOJIOTE M HAYYHOM JIHAJIoTe 00y CIOBICHBI
crer(UKON perraeMbpIX aBTOPOM MIIM TOBOPSIIIIMM ITPArMaTHdecKHX 3a/1ad.

Knruesuvie cnoea: orpunatebHble KOHCTPYKIMY; HAyYHBIH TUCKYPC; HayYHbBII MOHOJIOT; HAy4YHbIHM 1MaNor; ceMaH-
THYECKHE OCOOCHHOCTH.

CEMAHTBIUYHBIS ACABAIBACIII AAMOVHBIX KAHCTPYKIIBIN
Y HABYKOBBIM MAHAAOI'Y I HABYKOBBIM ABISAAOI'Y
HA MATOPBISIAE PYCKAUN I AHI'AIMCKAU MOY

K. A. BEJIIKABA"

"Mincxi 03apoicayuvl JiHegicmulunbl Yrigepcimom, eyn. 3axapasa, 21, 220034, e. Minck, bBerapyco

[IpagomancTpaBanbl acadiiBacili Y>KbIBAaHHS aJIMOYHBIX KaHCTPYKLBIH, SIKisI JUTFOCTPOYBAIOIb a/ICyTHACIL JA3CSIHHS,
3’s1BBI @00 YIaciiBaclyi, y MaHaJIariqHbIX 1 AbISIAriYHbIX KaHpax HaByKoBara JbICKYpCy. AHaJI3 IpaBe3eHbl HAa MaTaphIsiie
pycKaif 1 aHTITIACKail MOY. BBIAYICHBI KOTbKacHA-sIKACHBIS aIPO3HCHHI Ba Y)KbIBaHHI ITaKa34bIKay aaMayJIeHHS 3 JIeKCiKa-
CEMaHTBIYHBIMI T'PyIIaMi J13€5CJI0BaY y HABYKOBBIM MAHAJIOTY 1 HABYKOBBIM JIBISUIOTY. YCTAHOYJIEHA, IITO CEMaHTBHIYHBIA
a/IpO3HEHH1 aIMOYHBIX KAHCTPYKIIBII Y HABYKOBBIM MAaHAJIOTY 1 HABYKOBBIM JBIIIOTY a0yMOYIIeHBI CHIEIbI(iKaif MparMaTsIaHBIX
3a/1a4, sIKisl BBIPAILIAOIIIA ayTapaMm I[i TaBOPaubIM.

Knrouaswia cnoewi: aﬂMOi"HBIH KaHCprKHBIi; HaBYKOBBI JbICKYPC; HABYKOBBI MaHAJIOT'; HABYKOBBI AbISAJIOT; CCMAHTBIYHbBIS

acaOmiBacry.
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SEMANTIC FEATURES OF NEGATIVE CONSTRUCTIONS
IN SCIENTIFIC MONOLOGUE AND SCIENTIFIC DIALOGUE
ON THE MATERIAL OF RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

K. A. BELIKOVA®

Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

Semantic peculiarities of the use of negative constructions that denote the absence of action, phenomenon or property in
scientific speech are demonstrated. The analysis is based on the material of Russian and English languages. Quantitative and
qualitative differences of usage of the negative indicators with lexical-semantic groups of verbs in scientific monologue and sci-
entific dialogue are revealed. It is established that the semantic differences of the negative constructions in scientific monologue
and scientific dialogue are determined by the specific pragmatic tasks that are solved by the author or speaker.

Keywords: negative constructions; scientific discourse; scientific monologue; scientific dialogue; semantic features.

BBenenune

OpnHo¥ 13 HanOOoJIee MHTEPECHBIX U 3HAYMMBIX SI3BIKOBBIX KATCTOPHIA SBJISICTCS CEMaHTHKO-TIPAarMaTniecKasi Ka-
Teropust otpuiianus. K npobneme orpeienenns ee CeMaHTHYECKOTO CTaTyca HEOJHOKPATHO 00paIlaIiCh KaK 3apy-
OeXHBbIe, TaK M OTEUECTBEHHBIC IMHIBUCTHL. Tak, J[x. Jlakodh ¢ moHrMaI oTpHuIlaHKUE Kak ONepaTop, MPUMEHIEMbIH
M0 OTHOIICHUIO K MPOMO3ULINU U CEMaHTHUYECKH UHTEPIPETUPYEMBII C MTOMOIIBIO IPEAUKATA HEeGEPHO, UMO. ..
[1, p. 1]. B cBoro ouepens, P. C. JIxxekennaodd ucciemnonan npodiemy chepsl aerctpus orputianus [2]. Kak ot-
meuan JI. P. XopH, oTpuiiarenbHoe BBICKa3bIBAHUE 03HAYACT, YTO HEKOTOPOE YTBEPAUTEIHHOE BHICKA3bIBAHUE,
03BYYEHHOE paHee WM OTHOCAIIECECs K (POHIY MPECYNIO3UINNA KOMMYHUKAHTOB, SIBJISCTCSI JIOXKHBIM |3, p. 15].

B oredecTBeHHON JIMHTBUCTUKE HA CEMaHTHUECKUN aCIIEKT KAaTErOPUU OTPHUIAHUS OJHUM U3 TEPBBIX 00-
patun BauMmanue A. M. TlemkoBckuil. Y4eHbIH pacCMOTpEI OTPUIIAHKUE KaK AJIEMEHT 3HAYCHHUS, YKA3bIBAIOIIUN
HA TO, YTO CBSA3b MEXKIY KOMIIOHEHTAMU NPEATIOKEHUS, IO MHEHUIO TOBOPSIIIETO, HE CYIIECTBYET B PEAIbHOCTH
[4, c. 386]. BecoMmblii Bk1aj B TPAaKTOBKY OTPHUIIAHUS Kak ceMaHTH4YecKol kareropuu BHecna E. B. Ilanyuesa,
KOTOpasi MHTEPIPETUPOBAJIa €T0 KaK «CIEIMATU3UPOBAHHOE SI3bIKOBOE CPENICTBO IS BBIPAKEHUS UJICH O TOM, UTO
HEKOTOPOE TIOJIOKEHHE BEIeH He nMeeT MecTay [5, ¢. 17]. [1o 3ameuaHuto JIMHTBHUCTA, OTPUIIAHKE 00YCIOBICHO
pedeBoit cuTyanuen, mocKoIbKY OTPULIATEIbHOE BHICKA3bIBAHUE IPOU3HOCUTCS, JINOO KOIJIa COOTBETCTBYIOIIEE
YTBEPIUTEIBHOE BRICKAa3bIBAHUE YIKE OBLIO CJICNIAHO, JIMOO KOTIa OHO BXOJUT B OOIILYIO IMTPE3YMITIIUEO TOBOPSIIIHX.

B nocnennue necsatuierus 0co00€ BHUMAHUE YJSNSICTCS BBISBICHUIO (DYHKIIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH
KaTeropuy OTPULIAHUS Ha MaTepuaje pa3IUYHbIX THUIIOB JTUCKYpPCa, B OCOOCHHOCTH XYJ0KECTBEHHOTO U Iy0-
JULUCTHYECKOTO [6—8].

HecMmoTpst Ha BHYIIUTENEHYIO UCTOPUIO UCCIICIOBAHUS, JUCKYPCUBHAS M KaHpoBas crenuduka QyHKIMo-
HUPOBaHUS JAHHOM KaTeropuy B HayYHOM KOMMYHHUKAIIMM U3y4YeHa HE B MOMHOM Mepe. B wacTHOCTH, mpoaHa-
JIU3UPOBAHBI HEKOTOPHIC CEMAHTHKO-IIPArMaTHYeCKUe acIeKThl YIIOTPEOICHUs TIOKa3aTeyield OTPUIIaHUsl Ha
Marepraie OTIeIbHbIX JKAaHPOBBIX PA3HOBHIHOCTEH: BBISBIICH XapaKTep UX YYaCTHUS B PeaU3allii CTPATETUH yOeK-
JICHUS Ha MaTepUaJie HayYHBIX CTaTel MO MPUKJIIATHOM JIMHTBUCTHUKE [9], yCTaHOBIIEHBI 0COOCHHOCTH UCIIONB30Ba-
HHSL OTpHLATENbHBIX KOHCTpYKUuid (OK) Bo BBOAHOM YacTH AMCCEPTalMOHHBIX HccnenoBanuii [10], a Takxke no-
Ka3aHa poJib OTPUIAHUS B AKTyaJIM3allul PUTOPUICCKUX (DYHKIIMI B dKaHPe Hay4uHOU aHHOTarmu [11].

B paborax, BBIMOIHEHHBIX B paMKaX HAyYHOTO JMCKYpCa, PACCMATPUBAIOTCS PA3JINYHbIC aCTIEKTHI (DYHKITHO-
HUPOBAHHS PA3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB OTPHUIIAHUS, TIABHBIM 00pa30M Ha MaTrepualic MOHOJIOTUYECKON
peun [12; 13]. Bmecte ¢ TeM XOpOIIO M3BECTHO, YTO MOHOJIOTHUECKAs (hopMa B3aUMOJICHCTBUS OTIIMYACTCS OT
JMaTIorndeckor (hopmbl B3aUMOICHCTBUS, KOTOpasl XapaKTePU3yeTCsl SKCIPECCUBHOCTHIO, CIIOHTAHHOCTBIO, UH-
TEPPOraTUBHOCTHIO, MOJIEMUYECKON HAPABICHHOCTHIO, 8 TAKXKE BAPUATUBHOCTHIO KOMMYHUKATUBHBIX MHTCHIIUN
YUYaCTHHKOB, YTO CYIIICCTBESHHO BIIMSET Ha BEIOOP SI3BIKOBBIX CPEJICTB, B TOM YMCIIC TOKa3aTeliel oTpuianus. B atom
KOHTEKCTE MPUHIIUITAATBLHO BYKHO CPABHUTH 0COOCHHOCTH YIOTPEOICHUS CCIIETyEMbIX SI3bIKOBBIX S/IMHUIL B HAYY-
HOM MOHOJIOTe ¥ HayqHOM Auaiore. K unciy neHTpaibHbIX MOHOJIOTMYECKUX JKaHPOB OTHOCSITCS HAy4YHAsI CTAThs
1 MOHOTpagusl, a B KAYECTBE SJICPHOTO IUATIOrMYEeCKOT0 )KaHpa pacCMaTPpUBACTCS HaydHast INCKYCCHSI.

XOTs ¢ TOUKU 3pEHUS COACPKAHUS OTPHUIIAHUE MTPEICTACT KaK «CBOMCTBECHHAS BCEM SI3bIKAM MUpPa CEMaHTH-
YECKHU HePa3JIOKUMast CMBICTIOBAs KaTeropus» |5, ¢. 17], B KaxI0M sSI3bIKE OHA XapaKTEePU3yeTCs Crennu(huiecKon
CUCTEMOI1 SI3BIKOBBIX CPEJICTB BHIPAKEHMUSI, @ TAKKE MHOTOO0pa3ueM IMparMaTiueckux (QyHKIIHA, Ha BApUATHB-
HOCTB KOTOPBIX MOTYT BJIUATH TPAJUIINY AHTIIOSI3BIYHON U PYCCKOS3bIYHON HAYYHONH KOMMYHUKalUU. B cBs3u
C 9TUM aKTyaJbHBIM M BaXKHBIM IIPEJICTABIISICTCS BBISIBICHUE CeMaHTHUeCKnX ocobeHHocTelt OK, dhyHknonu-
PYIOIINX B HAYYHOM MOHOJIOTE ¥ HAyYHOM JMAJIOTEe, HA MaTepHasie PyCCKOTO U aHTJIUHCKOTO SI3BIKOB.
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MaTepna.}Iu U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Marepuanom ncciemoBanus mocayxmwm 992 OK, oroOpannbie n3 16 HaydHBIX cTarelt U 4 MOHOTpadui,
n 1003 OK, m3BneueHnsIe n3 16 creHorpaMM Hay9IHBIX TUCKYCCHI, Ha PyCCKOM sI3BIKE, a Takke 991 OK, otobpan-
Has u3 16 HaygHbIX cTareii u 4 monorpaduwii, m 1067 OK, u3BnedeHHBIX U3 16 CTEHOTpaMM HayYHBIX TUCKYCCHH,
Ha aHIIMHCKOM si3bIKe. [IpoaHam3npoBaHHbIC TEKCTHI OBUIM B3SITHI M3 Pa3HBIX MPOOJIEMHBIX OONACTEel: JIMHT-
BHUCTUKH, MEITUITIHBI, MATEMAaTHKH, GU3NKH U Teorpadun. B obmieit crnokHOoCTH n3ydeHo 1995 pycCKOS3BIIHBIX
enuunIl 1 2058 aHIIOSN3BIYHBIX €IHHUIII.

[TpuMEHSUTMCh KOHTEKCTYIIBHBIN H COTTOCTABUTEBHBIN METOJIbI aHATN3a (PAKTUYECKOTO Marepuala, a Takke
MIPUEMbI KOJTMYECTBEHHOW 00paOOTKH S3BIKOBOTO MaTepHaia.

Pe3yabrarhl n X 00CyxK/IeHHE

Llenp nccneoBanus NpeanoaraeT aHaJIu3 CEMaHTHUECKUX U MparMatiuieckux BuaoB OK npuMeHuTe pHO
K HAyYHOMY AUCKYpCY. JINHIBUCTBI, KaK MPaBUIIO, BBIACISAIOT TPU CeMaHTHUecKue pasHoBuaHocTH OK:

e OK, ¢uxcupyromume oTCyTCTBHE ASHCTBUS;

e OK, ¢uxcupymomnme 0TCyTCTBHUE SIBICHUS;

e OK, ¢ukcupyroume orcyrcTBue cBoiicrsa [14; 15].

[TpoBeeHHBIN aHATN3 MTO3BOJIHI YCTAHOBHUTD, YTO B PYCCKOSI3BIYHOM M QHIVIOS3BIYHOM HayYHOM MOHOJIOTE
W Hay4qHOM auanore ceMantnueckue Tiiel OK pacnpenennnucs ciaeayommmM o0pa3oM (CM. pUCYHOK).

ala

70
60
50
40
30
20
10

Toms, %

10

OrcyTcTBUE OrcyTrcTBUE OrtcyTrcTBUE
JIeHCTBUS SIBJICHUS CBOICTBa

B Hayunerit mononor M Hayunslii auanor

6/b

Hons, %

OtcyTcTBHE OTtcyTcTBUE OtcyTcTBHE
JIEWCTBHSI SIBJICHUSI CBOICTBa

[ Hayuneiit mononor M Hayunslii quasnor

Cemanrtuka OK B pycckosi3bI9HOM (@) ¥ QaHIVIOS3BIYHOM (6) HAayYHOM JHCKYypCe
Semantics of negative constructions in Russian (a) and English (b) scientific discourse

OK, ¢pukcupyromue orcyrcrBue aeiictBus. 1 B pycckom, U B aHIIMHCKOM SI3bIKax Haubosee ynorpeou-
TenbHBIME ABJIsI0TCS OK co 3HaueHneM OTCYTCTBUS JIEHCTBHS, KOTOPOE BBIPAXKAETCS C MOMOIIBIO TJ1arojioB
pasHbIX Jekcuko-cemantuueckux rpymi (JICI). Ota cemantnueckas pasnoBunHocts OK neMoHCcTpUpyeT Hau-
Oosiee BbIpa3UTENbHBIC pa3inuus GYHKIHOHHUPOBAHKS B HAYyYHOM MOHOJIOT€ M HAYYHOM JHAJIOTE.
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B HayuHOM JTMCKypCce TIOKa3aTen OTpHIAHHS codeTaroTcs co cieayromumu JICT raronos:

® [JIaroJlaMy WHTEILICKTYaIbHON JEITENIbHOCTH (3HAMb, NOHUMAMb, CYUMAMb, OYMAMb, NOLA2AMb, UCHOPU-
POoBamMb, NOMHUMb, 0CO3HABAMb, HADIIOOAMb, UCCTI008AMb, NPEONOada2amy M Ap.; know, understand conszder
think, believe, guess, ignore, remember realise, observe, study, analyse suppose u 1p.") (lpu smom moi ne
UZHOpUPYEM” 8ANCHOCU IMOYUOHATLHO20 NIAHA OYEHKU, KOMOPbLL MAK UIU UHAYe 6NIemaemcs @ niam no-
snasamenvubill (Jlanunesckasi, c. 22); I think Dan was right — it s not just the current leadership, [ don’t think
we ever had that kind of leadership (TR-3));

® [JIaroJiaMu peveBoit ,E[CSITGHLHOCTI/I (eosopumb, obcyscoamnv, omeeuamn, npednazams U 1p.; say, tell, dis-
cuss, answer, suggest, explain u 1p.%) (Cneyugura 2eodesuueckori memponozuu 3aKuouaemcs 6 mom, 4mo
NPAKMUYECKU 8ecb KOMIIEKC padom no cO30anUI0 HOBbIX U UCCIEO08AHUIO CYUECMBYIOWUX CPEOCTE 2e00e3U-
YeCKUX UBMEPEHUTL BLINOTHAEHICA 8 TAOOPAMOPHBIX YCI08USX, 8 MO 8PeMsl KAK 8ce 2eode3uyecKue 3a0auu (30ect
He 0ydem 2060pumb 0 CNeYUATbLHBIX 3A0AYaX) pewarom 8 OMKPLIMOM NPOCPAHCMEE, 8 VCILOBUSIX PedbHOU
ammocgepur (BumBkoBa, c. 3); Just before I move on Representative Curtis, I didn’t tell you I was going to ask
vou about this beforehand or anything, but you had a really interesting bill in the last Congress, which I thought
was just a really innovative example of the things we re talking about to do with wind turbine (TR-2));

® [JIAroJiaMy TMPOSIBIICHUS TIPU3HAKA (UIMEHAMbCSL, YMEHbULAINBCSL, YEeIUHUCAMbCA, 603pACIAMb, YCUTUGAND,
CHUdIcamsv W 1p.; vary, change, increase, decrease, strengthen, reduce, lower n nip. Y (Couemanue UHSUOUOPOG
HIII1-4 ¢ memehopmurom He ycunugaem nooOYHwvIX dPHeKmos Mem@bopmuHa co CMOPOHbL HCELYOOUHO-KUULEY-
HO020 mpakma, ymo obecneuugaem xopouiui npoguns desonacnocmu oantou komounayuu (LLlecraxosa, c. 9);
Ho nyms eviopan u e2o yowce ne uzmenumso (CT-4); If just PS-1 mutation did not change LTP in mice, it means
mice Af does not work? (TR-8));

® IJIaronaMH B3aMOOTHOMICHHA (npusooums, gvi3vicam, e1usmb, 3a6ucems U Ap.; cause, lead to, result in,
influence, affect, depend n np. %) (IIpucoedunenue uneubumopos JIIT-4 k MemgopmMuHy He 8bI3blédenm pucKka
2UNO2TIUKEMUTL U NOGLIULEHUS MACCHL Meld, 0Decneuugaen NOIOAICUMENbHOE GIUSHUE HA (DaAKMOPbl CEPOCUHO-CO-
cyoucmoeo pucka u apmepuanvroe oasienue (1llectakosa, c. 9); Two, is there any realistic chance if a judgment
about the pros and cons in the end comes down in favor of abandoning that or getting rid of it or going back on it
if possible; is there any realistic chance of changing it in a way that won’t cause more harm than good? (TR-4));

® [J1aroJiaMu MEXKIIMYHOCTHBIX OTHOIHeHI/II/I (Hpasumuvcs, nOHpasUMbCsL, TIOOUMb, UHMEPECOBAMbCsL U JIP.;
like, love, be interested in, care u ap. ) («Komunvghoy» ynompebnsanoco no-pyccku, Ho Ham Mo He HPAGUMCS
(CT-10); Now, 34 years later, I sit in a room and young people tell me that corporate greed is encouraging
authenticity and preventing alienation. The pendulum has swung. I’m not particularly interested in either end
of the pendulum swing. I'm more interested in what is generally true (TR-7)).

Jis BeisiBieHUs ocodeHHocTel GyHkuunonupoanus OK ¢ ykasanubivu JICI m1aroyioB B pyccKosi3bIdHOM
Y aHIIOSA3BIYHOM HAYYHOM MOHOJIOTE U HayYHOM JMAJIOre CIIEAYeT MPOaHaIMu3upOBaTh YaCTOTHOCTh UX YIIO-
TpeOJICHHsI, C OTHOW CTOPOHBI, B HAYYHBIX CTAThsIX U MOHOTpaHsX U, C Ipyroid CTOPOHBI, B CTEHOIpaMMax
HAyYHBIX JIUCKYCCHH (CM. TaOIHILy).

YnorpedurtesHOCTH NOKa3arteseil orpuuanus ¢ JICI rnarosios
B PYCCKOSI3bIYHOM U AHIJIOS3bIYHOM HAYYHOM AHCKYpce, Yo

Usage of indicators of negation with lexical-semantic groups of verbs
in Russian and English scientific discourse, %

JICT tnaromnos Hayunsrit Mmononor | Hayunslit quanor
Pyccroszviunbiii Hayunbvlil OucKypc
['maross! MHTEIIEKTYaJIBHON AEATEIbHOCTH 57 68
I'marosnbl peueBoil aesTENBHOCTH 5 19
I'marons! nposiBiieHUs: IpU3HAKa 23
I'marosnbl B3aMMOOTHOILIEHUS 15
['marosibl MEXJIMUYHOCTHBIX OTHOIICHUI 0

Tiarons nuTemexryanbHoil aestensrocti = Mental and intellectual activity // TonkoBbiii cioB. pyc. miarosos. Maeorpad. onu-
CaHI/Ie Amnni. skBuBasicHThl. CuHOHMMBL. AHTOHUMBI / o1t pex. JI. I. babenko. M. : ACT-mpecc, 1999. C. 303-348.

3;[ecr, U Jiajiee TOTyKUPHBIH KypCcHB B LiUTaTax Hail. — E. b.

F TaroJbl pedeBoil aestenpHocTH = Speech and conversation // TonkoBslit cioB. pyc. raromnos... C. 349-379.

Fnaronm nposiBiieHUst pu3Haka = Actualisation of qualitative features // Tam xe. C. 495-516

>[aronsl B3anmooTHoureHus = Interrelation // Tam xe. C. 557—563.

SI1arosbl MeXIMYHOCTHBIX OTHOLICHHI = Personal relations // Tam xe. C. 593—603.
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OKOHYaHMe TabGINIbI
Ending table

JICT rnaronos Hayunblil MoHonor | Hayunblii nuanor
AHenos3bIunbIL HAYYHBII OUCKYDC
[marossr MHTEIIEKTYaIbHON ACATEIEHOCTH 59 76
['marosib1 peueBoil A€SATENBHOCTH 11 15
I'marosnel nposiBneHys npu3HaKa 17
[maroser B3aNMOOTHOTIICHHS 13
I'narosbl MEXIMYHOCTHBIX OTHOLICHUH 0

Kax moxka3pIBatoT NpuBECHHBIC KOJIMYSCTBCHHBIC JaHHBIC, B PYCCKOSI3bIYHBIX M AHTJIOSI3BIYHBIX HAyY-
HOM MOHOJIOT€ W HAYYHOM JTUAJIOTe MPeoOaaloT MIarojibl HHTECIUICKTYa bHON NesTEIbHOCTH, MPHUUEM HX
JOMHUHHPOBaHUE B HAYYHOM JIMAJIOre OKasbiBaeTcsi Oonee oueBuaHbIM. Kpome Toro, paccmarpuBaembie OK
JIEMOHCTPUPYIOT 00IIHE TEHJICHIIMH YIIOTPeOIeHUs. B 4acTHOCTH, OHU MCIIONB3YIOTCS ISl PELICHUS CIIey-
IOLIMX 3a/1a4:

® OMUCAHMS HAKOIUJICHHBIX CBEACHUI MO 00CYKAaeMOi mpodiaeMe ¢ HeNblo TOMYEPKHYTh HMEIOIIUECs HC-
CIIeIOBATENbCKUE TaKyHbI (MHo2ue agmopul, yKazvieas, 4imo peaxkyus npespaujenus npomekaem 00CmMamoyHo
ObICMPO, HE OMMENAIOM PA3IUYUSL 8 MEXAHUZME KPUMUYECKUX u bvicmpuix npoyeccos (Jlonauos, c. 7); Fur-
ther, Dickson and Wedderburn considered only the question of when a cyclic algebra is a division algebra and
did not consider related questions such as: when is it simple? (McConnell, p. 155));

® XapaKTEepPHUCTHKH Tpoliecca cbopa, 00paboTku n aHann3a JauubIX (/Ipu ucnonvzosanuu Hebunema ne na-
01100a10¢b YXYOUieHus: KOMNEeHCayul IUnUOHO20 COCMAasa Kpogu U yeie600H020 00MeHa, boee mo2o, NPOUCXOOUO
yMenvulenue ypoeHs mpuenuyepuoos na 5,3 % (Baynun, c. 80); Thus, the blood entering the aneurysmal dome
in Model 2 was quickly flushed out, a pattern not observed (Shimano, p. 48); And I think that’s an important
message, also, as far as how this data could be used. It is not analyzed on the basis of an individual serving
or an individual consumer (TR-1)).

Cremyer Taxke OTMETUTb, YTO HAyYHBIH MOHOJIOT PEMPE3CHTUPYET MPOTOTUITMIECKUE YePThI HAYYHOTO CTH-
JIS: PallMOHANM3UPOBAHHOCTD, MTOAUYEPKHYTYIO 00bEKTHBHOCTD, 00OOLICHHOCTD, ACTIEPCOHATN3HPOBAHHOCTb.
B nayuHOM fuasiore akTyaqu3upyeTcsi CyObeKTUBHAS CTOPOHA HAYYHOTO MTO3HAHUS U TIPOUCXOAUT SKCTUTUKAIINS
ABTOPCKOM TMO3UIIMKU. DTO BhIpaxkaeTcs ¢ momolibko ynorpednenus OK ¢ maroigamu B ¢popme 1-ro nuna eauH-
cTBeHHOTO uncna (Ecau omeeuams na saus sonpoc, mo pabom Teepouciosa st npocmo He 3Ha10, HO OYMaAlo, 4mo
oHu e umerom omuoutenuss k mononocuu (CT-8); I don’t know how you would get this information. It would be
a difficult question (TR-5)).

Kpowme Toro, B sxanpe HayuHoi auckyccuu OK ¢ raronamu HHTEIUIEKTYaIbHON eI TeIbHOCTH yYacTBYIOT
B peajm3anuy 0ojee IUPOKOro Habopa mparMaTHYecKuX (QyHKIHUN:

® BBIPA3UTh HEMOHUMaHUE (S He NOHUMAI0 0OHOU Geuyu. Mbl 8Ce 8PeMs 2080PULUbL O NOIUMEPHOU Yen,
KOMOpasl 3aMKHYMA 6 KOIbYO, HO OHA He UMeem KOHY08, NOMoM mbl npueen nompscarowuti npumep ¢ JIHK,
KOMOopast yiodiceHa max, Kaxk Haoo 6 ckiaouamyio 2100yiy, Ho y Hee-mo KoHysl He 3amxHymol (CT-8); Intri-
guing pieces of an apparent connection between apoE4, cholesterol, and their effect on neuroplasticity keep
cropping up, but I don’t understand how the dots connect (TR-8));

® YKJIOHUTBCS OT OTBETA HA BOIIPOC BBHUJY OTCYTCTBHUSI HEOOXOIUMBIX CBEICHUH, 3HAHUI O 00CYK1aeMOM
npobneme (36yKu U30arOmest pasHblMu OpP2anamu, HO 5i He 3HAI0, HACKOIbKO MOHKO MOJICHO MOOYIUPOSAIb
38yKuU, npouzeooumvle opyaumu opeanamu (CT-7); I don’t know the full answer to that. That's why 'm looking
around amongst my colleagues here (TR-1));

® yCOMHUThCS B ueM-Jn0o (He 3unaro, ecmo nu cmvici omseuams na smom eonpoc. .. (CT-2); This might be
a private discussion. I don’t know, but I mean, that we can forecast who's going to have a lot of trouble, and
the way that looks like is going to look like emotional reactivity in general (TR-5));

® [IPOJICMOHCTPUPOBATH Hecoracue ¢ codecennukoM (V menst kopomras pennuxa. A ne cuumaio, umo ce-
200H351 0COOEHHO Cpedu MOLOObIX JI00ell CLOBAPU ABISAIOMCS Agmopumemom. bonee moeo, s 3uar0 MHo2uUX 100etl
PA3HO20 603pACA, KOMOpble, K020a UM HA00 NPOGEPUMb C060, He Ne3YNl 8 CLO8APD, YMO ObLIO eCMeCcmEeHHO
J1em 0ecsamb-nsamHaoyams Ha3ao, a 0enaiom Mo ¢ NOMOUbIO KOMNbLIOMEPA, 8blOUPAs 6APUAHTI, KOMOPbILL 6 UH-
mepHeme ecmpedaemcs uawje, a 3mo oanexo He scezoa npasunvhviil eapuanm (CT-9); The challenge is that,
in a good afternoon in a gain of function laboratory, you can put 500, 600, 700 years of what would be natural
evolution into a virus in an afternoon. So, I don’t think what they 're doing in the lab has much relationship to
whats going on in nature (TR-9)).
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Eme oganm BaxkHbIM paznnyueM yrnorpednenust OK B HaydHOM MOHOJIOTE ¥ HAYYHOM JIMAJIOTE SIBIISICTCSI
TO, YTO B MOHOJIOT'MYECKHUX JKaHpaX HAyYHOTO AUCKYpCa ropaszio 6osee ynoTpeOUTeIbHbI IJ1aroiibl MPOSIBICHMUS
NpPU3HAKA U [J1arojibl B3aUMOOTHOIIEHHS. JTO MOKHO OOBSCHUTH TEM, YTO HAYYHBIH MOHOJIOT MPEI0CTaBISET
aBTOPY BO3MOXKHOCTH TIOCIIE/IOBATEIIHLHO BHICTPAMBATh PA3BEPHYTYIO ApTyMEHTAIIHIO, JIETATEHO U MHOTOACTIEKTHO
OIMCHIBATh U3YUYCHHBIC SIBIICHUS M PE3YJBbTaThl UccienoBanus (Ha noxazamenu 1unuoHo20 cocmasa Kpogu,
YPoBeb MOUesoll KUCIOmbl, npoceem 6ponxos uneuoumopol AIID ne enrustom (Bnosuuenko, c. 59); Thus this
operation does not change the congruence class of the position sum (Snevily, p. 142)). B To e BpeMs B Hayu-
HOM JIMQJIOTE BBHJY €T0 PEIUTHLUPYIOIIET0 XapaKTepa, MOJIEMUYHOCTH U OTHOCHTEILHOW OrpaHHYCHHOCTH
BO BPEMEHHU TOBOPAIINI CTPEMUTCS HE CTOIBKO K TTOAPOOHON (ukcanuu GakToB, CKOIBKO K YOSAUTEIHHOMY
000CHOBaHUIO CBOETO MHEHUSI MJIM BBIPAKEHHUIO HECOTIIACHSI C COOECETHUKOM.

Crnenyer 100aBHUTh, 4TO YaCTOTA YIOTPEOICHHUS TIIAroJiOB PEYeBOi IEATEILHOCTH B HAYYHOM JIHAJIOTe sIB-
nsieTcst 0oliee BHICOKOW 0 CPABHEHHIO C aHAJIOTUYHBIM TIOKa3aTeleM B HAydHOM MOHOJIOTE, TPUYEeM TIPH T0-
naganuu miarosoB aanHoi JICI B cdepy neficTBUS omepaTopa OTPUIIAHUS OHU HCIIOJIB3YIOTCS] TOBOPSAIIIUM
B CIICTYFOIIUX TIETISX:

e 00BSICHEHHS CBOCH TOYKH 3pEHMS M OJOKHPOBKH BO3MOYKHBIX HEBEPHBIX YMO3AKIIIOUEHHI CO CTOPOHBI
crymaroniero (A ne 2080pro, umo 3mo 6ce20a max, HO Mbl 2060PUM 00 IEONIOYUL, A 3HAYUM, O CIAMUCIUKE
(CT-5); I'm not saying this is something I personally agree with, but I think it might be important as a context
here (TR-06));

e (huKcanuu ONMOOYHOCTH B HHTEPIIPETAIMH CITYIIAOIINAM paHee BHICKa3aHHOTO MHEHUS (A 5 u He 2080-
pui, umo mam eéce Hopmavho. Tam ece ouenv naoxo (CT-5); You have an active news media — all different
types of outlets that are interested in food safety, so I think I was just wanting to make sure that IFSAC was
aware, or at least thinking about this. I wasn’t suggesting consumer-facing message, per se, but just figuring
out how to present this information, whether it s talking points when people are interviewed about it (TR-1)).

CriennpuIHBIMY Il HAy9HOTO jauajora seisores u OK ¢ miarojamMu MeKIHYHOCTHBIX OTHOIICHUH, KO-
TOpBIC HE BCTPEUAIOTCS B MOHOJIOTHUYECKUX KaHpax (Mue He mpasumcsa opmyiuposka memvl OUCKYCCUU
(CT-9); So that'’s why I think we want to pick your brain a little bit on kind of what are those next topics we
likely will have to meet around. And I don’t care which side (TR-10)). [logoOHbIe coueTaHUS TPUAAIOT U3JI0-
JKEHUIO DKCIIPECCUBHOCTh, MOTYEPKUBAIOT BOBJICYCHHOCTh TOBOPSIIETO B JIMAJTIOT M €T0 3aHHTEPECOBAHHOCTh
B 00CY>KJICHUHU BOIIPOCA.

OK, ¢pukcupymommue oTcyTcTBue siBjaenus. B Hayaasx Tekctax OK co 3HaueHWEM OTCYTCTBHSI SIBICHHUS,
TIOHSITHS], COCTOSTHUSI, CBSI3H, TCHACHIIUH, 3aBUCMOCTH, BITHSIHHS, OKUIaeMOT0 3G PeKTa UITH HEKOTOPBIX pas-
JTUYUI 0Ka3BIBAIOTCSI BTOPBIMU 10 BOCTPEOOBAHHOCTH (B 2opodax cumyayus opyeas, 30ecb Hem yCmouuueon
azvikosoii cpeovt (CT-3); Generally speaking, there are no independent, objective tests for mental disorders
(TR-7)). B nayunoM MoOHOJIOTE MOJOOHOTO POAa KOHCTPYKIMH HOCST 00OOIIAIONINHA XapaKTep, MOCKOIbKY
(DUKCHPYIOT OTCYTCTBHE €IMHOTO MHEHHSI OTHOCHTEIBHO Yero-IH00, OJIHO3HAYHOTO OTBETA HA IOCTABIICH-
HBII BOTIPOC, pemieHus: 0003HaYeHHOI MPOOIEMBbI, IEHCTBUIH, OpPUEHTUPOBAHHBIX HAa Pa3pabOTKy Harpasiie-
HUSI, IPOBEJICHHOTO MCCIIENOBaHus U Jp. ([{o nacmosujeco apemenu Hem 0emanbHOil MUKDOCKONUYECKOH
MoOenu 3mozo s8NeHusl, He BbISICHEHO, KAKUue dJleMeHmaphvle npoyecchl usparom onpeoensiiowyio poib npu
6030yocoenuu demonayuu (Jlonanos, c. 51) — While there are to our knowledge no extensive diachronic
corpus studies which provide conclusive evidence for the claim that the use of ‘to’ to mark the recipient of
a transfer of possession in English originated in descriptions of prototypical ‘give’ events where a concrete
entity is being transferred from one person to another, it is quite uncontroversial to assume that this is indeed
the case (Colleman, p. 19)).

B sxanpe HayuHoit auckyccun 31oT T OK BCTpedaeTcs B peakTHBHBIX PEIUIMKaX M aKIIEHTHPYET OTCYT-
CTBHE y TOBOPSINETO KOHKPETHBIX CBEICHHMA, HAOMIONCHUI I JaHHBIX, YTO 3aTPYJAHSET OTBET Ha BOMPOC
(Ilockonbky 5mo eOuHUYHBIL npUMEp, Yy MeHs. Hem D0IbUI020 YUCAA HAOMIOCHUIL, 310 MOAbKO 00pA3HbIIL
omeem na eonpoc (CT-1)).

OK, ¢uxcupyrounne orcyrcrBue cpoiictBa. OK co 3HaueHneM 0TCYTCTBUS IPU3HAKA, KAYECTBA, XapaKTepH-
CTHKH, CBOMCTBA OMIMCHIBAEMOTO HAYYHOTO 00BEKTA, OHSTHSI, SIBIICHUS MITH TIPOIecca OKa3bIBAlOTCS HA TPEThEM
MECTE 10 YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHHUS B HAYUHBIX TEKCTAX. BBIIENSAIOTCS 1BA THIA TIOO0OHBIX KOHCTPYKIIHUH.

[epesiii Tun npeacrasieH OK, KOTopble BEIpasKaroT OTPUIIATEIEHYIO OLEHKY OIMCHIBAEMOTO SIBICHHS, 00bEK-
Ta, MOJOYKECHUSI JIe]l, UHBIMHU CJIOBaMH, (PaKTyallbHBIX acleKToB copepikanus (QOnako mexanuzmvl peuteHus
9mux npodiem He 04eHb yOeoumenbHovl, Max Kax He Y4umvl8aemcs 0CoOeHHOCb XUMUUECKO20 3a2psa3He-
HUSL U €20 GNIUSHUSL HA OUOMY, @ MAaKice I80TIOYUOHHBLE dKoI02uYecKkue Kpusucol camoti buomut (1lanbHes, c. 94);
Our previous system was used to simulate the normal labor condition and thus was not suitable for simulating
various abnormalities that can occur during labour (Do, p. 21)). JlaHHbIE KOHCTPYKIIMH XapaKTepHbI JUIsl HAyY-
HOTO MOHOJIOTa, a B YKaHpPe HAyYHOH JUCKyccHuu Oosiee YyIOTPEeOHUTEIbHBI HEraTHBHO-OIICHOYHBIC CYKICHUS,
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OPUCHTUPOBAHHBIC HA OLICHKY MHEHHS OTIMIOHEHTOB M TIOJYYCHHBIX pe3y/IbTaToB. KareropuuHOCTh U pe3KOCTh
KPUTHKH, KaK MPABUIIO, CHIDKACTCS 32 CUET YIOTPEONICHHS Pa3InYHbIX JICHHTEHCHU(PUKATOPOB U MoKa3areyiei
HEKaTeropuuHOCTH (Bbl danu Hekxomopylo udero, uimocmpayuu K Hetl, ne boiee moeo. Qocyscoams ymo-mo
Kax npoexkm 30ecb mpyoHo. Ho moocrno dasams 6am coeemsi 30eCs, Ha 9Mou nioujadke, ¢ KAKUM OUHECMEHOM
UIU UHBECTOPOM 8AC JICU3HL CBEOem, U KaKue 3a0adl O 6amM NOCMAasUm, 6 Kaxkou yeon sazonum. A oymaro,
amo He ouensb npodyxmueno (CT-6); So to say that scientists have been trying to cut off debate is, I think, not
a fair statement of the situation (TR-6)). B nepBom ciyuae B ponu JeMHTEHCH(PHUKATOPA HETATUBHOM OLIEHKU
BBICTYIIACT HAPEUYME MEPhI U CTEIICHU 04eHb, KOTOPOE COUETASTCS C OTPHIIATES/ILHOM YaCTHIICH He, a BO BTOPOM
cllydae pe3KOCTh HEraTHBHOM OLIEHKH YMEHbBIIACTCS 32 CUST BBOJHOTO Mpeutoxenus [ think, koTopoe nomdep-
KHBaeT CyOhEKTUBHOCTh MHEHHSI TOBOPSIIICTO.

Bropoii tun Bkirouaetr OK, koTopsie He cojiepiKaT OllEHOYHOTO KOMIIOHEHTA, & YIOTPEOISIFOTCS TS XapakK-
TEPUCTUKH 00BEKTa, TIOHATHS, ABJICHUS WK Tpotiecca ([lockonbky ntoboe peanvroe usiyuenue, UCHOIb3Yemoe
071 usmMepenull, He AJIAEHCA CIMPO20 MOHOXPOMAMUYECKUM U CYWeCm8yen 8 NOLOCe HeCywux yacmom Ao
ONMUYECK020 UZNYUeHUsl, CLe008AMENbHO, OHO PACIPOCMPAHAENCIL 8 AMMOCHepe MOIbKO ¢ 2PYNNOGOL CKO-
pocmuio (Kowenes, c. 10); In particular, if is not chaotic on any set (Bassein, p. 121)). Paccmarpuaembie OK
PErYISIPHO BCTPEUYAIOTCS KAK B HAyYHOM MOHOJIOTE, TaK M B HAYYHOM JHAaJIoTe.

3aKioueHue

Cneuunduka pynknuonupoanust OK tpex cemantudeckux pazHoBuanocteii (OK, pukcupyromme oTcyTcTBre
neiictBus, OK, ¢pukcupyromue orcyreTBue sienus, u OK, pukcupyromye oTCyTCTBHE CBOMCTBA) B PYCCKOSI3BIU-
HOM M QHIVIOSI3bIYHOM Hay4YHOM MOHOJIOTE M HAyYHOM JAMAJIOTe IPOSIBISIETCS B UX PA3IMYHOM yIIOTPEOUTEIBHOCTH,
CBOEOOpa3Hu B3aUMOJICHCTBHUS C KaTeropueil mepcoHaANLHOCTH, a TaKke B Habope mparMaruueckux (QpyHKIni.
JlaHHbIe 0COOEHHOCTH peanu3alyy KaTeropuy OTPULIAHKs B HAyYHOH KOMMYHHKALUH MOJKHO OOBSCHUTD Ba-
PUATUBHOCTHIO KOMMYHUKaTHBHBIX 3a/1a4, KOTOPBIE peIIaeT aBTop UiIK roBopsituii. Kpome Toro, 11st HayyHOTO
JIMAJI0ra XapaKTepHO yrnoTpeOieHne MPEeANKAaTOB MEXINYHOCTHOTO OTHOILEHHS, TIOBBILIAIOLINX BbIPA3UTEIIb-
HOCTb U SKCIIPECCUBHOCTH HAy4YHOH peun.
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K ITPOBAEME CEMAHTUYECKOUN AU®OEPEHITNALIVN
OBO3HAYEHUM DIINCTOASIPHBIX TEKCTOB B APEBHEPYCCKUX
11 CTAPOPYCCKUX IMUCbMEHHBIX IMAMATHUKAX:
TPELIVI3MBI TPAMOTA, EITUCTOAMS, XAPTHS, XAPATHUA

0. B. 3YEBA"

1)Eefzopyccmn? eocyoapcmeennblil yHusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, e. Munck, Berapyce

YCTaHOBIICHBI CMBICIIOBBIE PA3INIH MEKAY JICKCHKO-CEMAHTHUECKUMH BapHAHTAMU CIIOB 2paMOmd, enucmonus,
Xapmus, xapamus, 00beIMHEHHBIMHU 3HAYEHUEM ‘ITHCTOJISIPHBIN TEKCT , B APEBHEPYCCKOM M CTAPOPYCCKOM si3bIKax. Jlist
aHaJIM3a CeMaHTUKH BbIOpAHbI IPEBHEHIIINE MPeYeCKHe 3aMMCTBOBAHHS U IIPOU3BOIHBIE OT JICKCEMBbI 2pAMOMd HOMUHAIIA
epamomuya U ecpamomxa. Jloka3zaHo, 4To 0003HAYEHUs, 32 UCKIIIOUCHUEM CIIOB Xapmus, Xapamusi, He BBICTYIaIH CHHO-
HUMaMH-1yOJIeTaMu Ha Pa3HBIX HCTOPHUYECKHX dTanax. B 1peBHEPYCCKOM SI3bIKE 3TH I'PEIM3MBI OBUTH MHOTO3HAYHBIMH,
B YACTHOCTH OHU MOIVIM Ha3bIBaTh KaK SMHCTONSIPHBIN TEKCT, TaK U O(QHUIHAIBHBIA JOKYMEHT, YTO SIBISICTCSl OJHUM U3
(baxTOpOB, 00YCIOBIMBAIOIINX MTPOOIEMY PA3IHMUCHUS AKTOBBIX M SMHUCTOISPHBIX HCTOYHUKOB. B cTapopycckom si3pike
JIEKCeMa epamoma Ha3blBasa JIBa THIA UCTOYHHUKOB, €€ (DyHKIIMOHMPOBAHNE HE OBUIO OTPAaHWYEHO PaMKAMHU KHIDKHON
KyJBTYPBI, HOMUHALUS (€IMHCTBEHHAs U3 IPOAHAIM3NPOBAHHBIX) cTana 6a30i s 00pa30BaHUs JPYTUX )KaHPOBBIX 000-
3Ha4eHHH. JlexceMa epamoma 1 IPOU3BOJHOE OT HEE CIOBO 2pamomKka He YHOTPeOIsIUCh A1 0003HaYeHHs YaCTHBIX
JyXOBHBIX TIOCTAHUH, B OTIIMYNE OT HOMUHALUN Xapmus U enucmonus. Y Tpeuu3Ma enucmontsl, IMEBILIETO BbIPAaXKEHHBIN
KHIDKHBIN XapaKTep Ha MPOTSHKEHUH BCErO BEIOPAHHOTO IEPUOAA, BBISIBIICH CaMBbIH HIIMPOKUH CeMAaHTUYECKUH AMATIa30H,
TIPX ATOM B CTAPOPYCCKOM SI3BIKE CIIOBO MPAKTHUYECKH MOJTHOCTBIO YTPATHIIO 3HAUYEHHUE ‘TOKYMEHT . Y JIEKCEMBI Xapmus
B CTapOPYCCKOM SI3BIKE, HAIPOTHB, B MACCUBHOE SI3BIKOBOE 3HAHME YILIO MMUCTONSIPHOE 3HaYeHue. Bee mpoananusupo-
BaHHBIC TPEIIU3MBI HCIIOIB30BATNCH B TOBECTBOBATEIBHBIX TEKCTAX M0 OTHOMICHHIO K HE YTOUYHAEMOMY IO COACPIKaHUIO
BHUJy IUCHMA, T. €. IPU 0003HAYEHUHU CUTYallUH SHCTOLIPHOTO JUaora Boooue.

Knioueswie cnosa: HpeBHep}ICCKI/Iﬁ SA3BIK; CTapOPYCCKI/Iﬁ SA3BIK; UICTOYHUK; KAHP; G)HI/ICTOJ'IFIpHHﬁ TCKCT, IUCbMO, A0-
KYMEHT; MHOTO3HAYHOE€ CJIOBO.

bnrazooapnocme. ABTop crarbu BeIpaxkaeT OnarogapHoCTh repManucty, nepesopunky C. I1. ITaBnoBunkomy 3a pas-
BEPHYTBIH NCTOPHKO-TMHIBUCTUYECKUI KOMMEHTapuil K ciioBy breff (Brief) ‘tnchbMo’ M BBICKa3aHHOE MHEHHE OTHOCH-
TEJIFHO CEMAHTHKH CIIOBOYTIOTPEOJICHUI B HEMEIIKON YacTH PyCCKO-HIKHEHEMEIIKOTO pa3roBopHrka T. denne.
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AA TTPABAEMBbI CEM@HTBI‘IHA?I ABI®EPOHIBIALIBII
ABASHAYDOHHAY JIIICTAAAPHBIX TOKCTAY
Y CTAPAJKBITHAPYCKIX I CTAPAPYCKIX INIICBMOBBIX ITOMHIKAX:
I'POLBI3MbBI I'PAMOTA, EIIMCTOAHUA, XAPTHUA, XAPATHUA

B. Y. 3VEBA"

]*EeﬂapyCKi Ozsparcayuvl yHisepcimam, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, e. Minck, berapyce

YeraHOYIeHBl COHCABBIS a/IpO3HEHHI MaMiX JIEKCiKa-CeMaHTBIUHBIMI BapbITHTaMI CJIOY epamoma, enucmonus, xap-
mus, xapamus, a0’ STHAHBIMI 3HAUPHHEM 3MICTAISPHBI TIKCT , y CTapaXKBITHAPYCKA 1 cTapapyckail MoBax. [l aHami3y
CEMaHTBIKI BEIOpaHbI HaliCTapayKbITHEHILIBIS IPIYACKIs 3al1a3bluaHHi 1 BBITBOPHBIS aJ1 JIEKCEMBI 2pamoma HaMiHallbli epa-
momuya i epamomka. JlakazaHa, mTo aba3HaYdHHI, 32 BBIKIIOUYHHEM CIIOY Xapmus, Xapamiis, He BBICTYTIANI CIHOHIMaMi-
JyOrneraMi Ha pO3HBIX IiCTapbIYHBIX dTanax. Y CTapaKbITHAPYCKald MOBE IAThIS TPILBI3MBI ObLTI IMAT3HAYHBIMI, Y MIPbI-
BaTHACII STHBI MaIli Ha3bIBaIlh SIK SIICTAIIPHBI TAKCT, TaK 1 ailBIHHBI JAKYMEHT, IITO 3’sTyISCIIa aqHbM 3 daKTapay,
sIKist aOyMOYTiBatoIlb MpadieMy aJpo3HiBaHHs aKTaBbIX 1 SMICTASIPHBIX KPBIHIIL. Y cTapapyckail MOBE JIEKCEMa 2pamoma
Ha3bIBaJIa JJBA THITIBI KPBIHILL, sie pyHKIBITHABAHHE HEe ObLIO aOMekaBaHa paMKaMi KHIXKHAH KyJIbTypbl, HAMIHAIKIA (a13iHast
3 mpaaHaJli3aBaHBIX) cTaja 0a3ail Iy YTBapIHHS 1HIIBIX )KaHPABBIX aba3HaudHHAY. JIekcema epavoma 1 BRITBOpHAE af sie
CJIOBA 2pamMomKa He YKbIBAICS JUTsl aba3HaYIHHS PBIBATHBIX JyXOYHBIX MACIAHHSY, Y aJpO3HEHHE a1 HaMiHaIbIN Xapmusi
1 enucmonua. Y TpaubI3Ma enucmoaus, siki Mey HastyHbI KHDKHBI XapaKTap Ha Ipalsry ycaro BpIOpaHara nepslsty, aj3Haqa-
HBI CaMbl IIBIPOKI CEMaHTBIYHBI JIBISITIA30H, PbI IITHIM Y CTapapycKkail MOBE CJIOBa PAKThIYHA HAJIKAM CTPalLlijia 3HAYIHHE
‘makyMeHT’. Y JIeKceMBbl xapmus ¥ crapapyckaili MoBe, Haa/IBapoT, Y TIaciyHbIS MOYHBISI BEJIbI CHIIIUIO ITiCTalsIpHAE 3Ha-
YIHHE. YCE MpaaHasi3aBaHbls TPILBI3MbI BBIKAPBICTOYBAIIICS ¥ anaBsJalbHBIX TAKCTAX Yy aJHOCIHAX Ja THIIMY JIICTa, IITO
He yIaKiIaaHsenta rna 3Mecle, raTa 3Haubllb Ipbl ada3HaudHHI CiTyallbll AicTalsipHara JbIsuIory YBOTYIIE.

Knrouaswisn cnosvl: ctapaxpITHaApyCKas MOBa; CTapapyckas MOBa; KPBIHIIIA; YKaHP; SMICTAISIPHBI TIKCT; JIICT; TaKy-
MEHT; IIMaT3HaYHAae CJIOBA.

Ilaozaxa. Ayrtap apThiKyna BbIKa3Bae Maj3sky repmasicty, nepaxiamubiky C. I1. Tlaynapinkamy 3a pasrophy-
THI TICTOPBIKA-TIHTBICTRIYHBI KaMEHTApBI Ja cioBa breff (Brief) ‘micT’ i BeIKa3aHae MEpKaBaHHE aTHOCHA CEMaHTBHIKI
CJIOBayKBIBAaHHSY Y HAMEIKAH 4acTIbl pycKa-HDKHEHAMeEIKara pasMoyHika T. DsHd.

TOWARDS THE SEMANTIC DIFFERENTIATION PROBLEM
OF EPISTOLARY TEXT DENOTATIONS
IN ANCIENT RUSSIAN AND OLD RUSSIAN WRITTEN MONUMENTS:
GREECISMS I'PAMOTA, EITUCTOAMA, XAPTHA, XAPATUA

V. U. ZUYEVA"

Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The purpose of the study is to establish the differences in meaning between the lexical and semantic variants of the words
epamoma, enucmonus, xapmus, xapamus, which are united by the common meaning ‘epistolary text’, in the Ancient Russian
language and in the Old Russian language. For the analysis of semantics, the most ancient Greek borrowings were selec-
ted, as well as the nominations epamvomuya and epamomxa derived from epamoma. The designations, except for the words
xapmus, xapamusi, are not absolute synonyms at different historical periods. In the Ancient Russian language, these Greek
borrowings were polysemantic, in particular, they could designate both an epistolary text and an official document, which is
one of the factors that determine the problem of distinguishing act sources and epistolary sources. For the lexeme epamoma
in the Old Russian period too, the designation of both types of the sources was equally relevant, this word was not limited to
the framework so-called book culture and the only one of those analysed became the basis for the formation of other genre
designations. The lexeme epamoma and the derivative word epamomra were not used to designate private spiritual messages,
in contrast to the nominations xapmus and enucmonus. The Greek borrowing enucmonus, which had notable literary stylistic
features throughout the selected period, revealed the widest semantic range, while in the Old Russian language this word
practically completely lost the meaning of ‘document’. The epistolary meaning of the lexeme xapmus in the Old Russian
language goes into passive linguistic knowledge, on the contrary. All the analysed words could be used in narrative texts in
relation to a form of letters not specified in content, that is, when denotating the situation of the epistolary dialogue in general.

Keywords: the Ancient Russian language; the Old Russian language; source; genre; epistolary text; letter; document;
polysemantic word.
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BBenenune

JlpeBHEpYCCKHUE U CTApOPyCCKHE MUCTOISIPHBIC TEKCTHI B CBOEM BHYTPHIKAHPOBOM MHOTOOOpAa3UH COCTAB-
JISTIOT PA3HOPOAHYIO B CTUJIMCTUYECKOM U SI3IKOBOM OTHOIIICHUH TPYTIITY MUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB. Vicxons u3
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHX, CTPYKTYPHO-KOMITO3UITHOHHBIX U (DyHKIIMOHAIBHBIX MMPU3HAKOB TEKCTOB JIJIS
pasrpaHUYeHus TIHCEeM U MPOU3BEICHUH APYTUX KAHPOB paHee ObLIO MPEIOKEHO CIEAYIOIIEe OTpeIeTICHHE:
«...MMaMSITHUKOM 3MUCTOISIPHOTO KaHPa SIBISETCSA pEYEBOE MIPOU3BEIEHNE, CO3/IaHHOE C EJIbI0 OCYIIECTBIEHUS
TUCTAHTHOTO MEXIIMYHOCTHOTO OOIIEHHS, TpaMMaTHYeCKH M MparMaTndeckd OPUEHTHPOBAHHOE Ha BTOPOE
JIMIIO — KOHKPETHOTO aJipecara, 00J1a/jaroliee CTePEOTHITHOM CTPYKTYPHOM OpraHu3aIueil, peain3yoiee CUCTe-
MY TPUHSTHIX B JAHHOE BPeMsI /15l TaHHOH KaHPOBOH Pa3HOBUIHOCTH TEKCTa KOMMYHUKATUBHBIX (hopmyit. He
SBIISSICh FOPUIMYECKUMU TIOKyMEHTaMU, IMCbMa JIMIIEHBI CBOMCTBA 06J'II/IF3.TOpHOCTI/I>>1. OTa XapaKTepucTUKa
MOJHOCTBIO PEJIEBAHTHA JIJISl TEKCTOB, OTHOCSIIUXCA K LICHTPY MOJS YMUCTOISIPHBIX MaMSATHUKOB (4aCTHBIC
CBETCKHE MHCHhMA, TyXOBHBIC BOOMYIICBIISIONINE MTOCTAHUS IIEPKOBHBIX BIIACTCH, MOJIEMHUYECKas TICPETHCKa
10 UJEOJIOTHYECKUM BotrpocaMm). [Ipomomkenue ruecaeioBaHns UCTOPUY TUCBMEHHOTO OOITIEHHS B CpeHEeBe-
KOoBOM Pycu u mpuBiedeHrEe HOBBIX UCTOYHUKOB MOKA3add LMIUPOTY, HEIOCTATOUHYIO OMPEACICHHOCTh Mapa-
METpa «MEXKJIUYHOCTHOE OOIIEHUE» U HEBEPUDHUIIMPYEMOCTh IIPU3HAKA «OOJIMTaTOPHOCTHY MPUMEHUTEIBHO
K psAy KOHKPETHBIX TEKCTOB. Takoi BBIBOJ HEMOCPEICTBEHHO CBSA3aH CO CIOKHOCTBIO pa3rpaHudeHus chep
U MOJIyCOB OOIIEHUsI, TPYJHOCThIO OHO3HAYHOU qudhepeHIuauu pa3HblX JTUCKYPCOB B CPEIHEBEKOBOM
BOCTOYHOCJIaBIHCKOW NMMCHbMEHHON KOMMYHHKaNWU. JlaHHOe HaOnrofieHne, B CBOIO O4Yepe/ib, aKTyaln3upyeT
poOIeMy OIpENeIeHNs MECTa MUCTOISIPHBIX TEKCTOB B KPYTY MUCBMEHHBIX ICTOUHUKOB U KiIacCH(DUKaIIUU
3TUX TeKCTOB. O HEOTHO3HAYHOCTH IOJIXOJIOB K PEIICHUIO YKAa3aHHOW MPOOJIEMbI TIHCAIH MHOTHE JTMHTBUCTHI
[1; 2, c. 42—-44; 3, c. 253-256]. Boripoc akTyasneH I SIUCTOMSIPHBIX TPAAUIIAHA Pa3THIHBIX CPETHEBEKOBBIX
KynbeTyp [4—6]. CucteMaTu3zanus MaTepuana, U3BJIEKaeMOT0 U3 MUCbMEHHBIX MTAMATHUKOB, — 3TO B TOM YHCIIE
TIOTIBITKA YBUCTh TEKCT (B JJAHHOM CJIy4yae IMUChMO) IJ1a3aMu JIMOO0 ero aBTopa, Tu00 COCTaBUTENsI COOPHUKA,
B KOTOPBIH MUCHMO BKJIFOYAIOCH, JTHOO aBTOpa (MEPEBOMUYNKA) COUNHEHHS, B KOTOPOM YIIOMHUHAETCS TOT WIIN
WHOM TeKCT. Ba)kKHO yCTaHOBUTBH, YTO OHU CYUTAIIN ITUCHMOM, U BBISICHUTH, KAKHE THUITBI TEKCTOB 0003HAYAIHCH
ONPE/ICIICHHBIMU CIIOBAMM.

B nuHrBHCcTHYECKOM UCTOUHHUKOBEACHUH UCIIOIB3YIOTCS Pa3HbIE TEPMUHBI JJIs1 HA3BAHUS Pa3IUYHbIX BUIOB
nuceMm. Hanmpuwmep, rpamoramMu 0003Ha4anuch nucbma Ha 6epecte B XI-XV BB., rpaMOTKaMu — YaCTHBIC TIHCh-
Mma nomeniukoB B XVII B., a mociiaHusiMu — oOpaiieHust JyXOBHBIX OTIIOB K IMPUXOKaHAM LIEPKBU Ha JTHOOOM
HACTOPUYECKOM dTare. DTH HOMUHAIIMH M3BJICYCHBI U3 MICHbMEHHBIX MAaMSITHHKOB, M UX YIIOTpeOIeHNEe CTajo
YCTOSIBIICHCS TpauLiuei. J[peBHEPYCCKOMY M CTapOpYCCKOMY sI3bIKAM U3BECTEH, KPOME HUX, LIEIbIH psij 000-
3HAYEHUH TIHCEeM: Oepecmo, epamomuyd, enucmonus, KbHuebl, TUCMb, HANUCaAHue, NUCAHUe, NUCMS, NUCMeHd,
xapmus, xapamus, yeoyna u Ap. JlaHABIE JEKCEeMBbI OTPaXar0T pa3HOOOpa3ue CUTYAIHid AHCTOISIPHON KOM-
MYHHKAIIMA U PEPISKCUIO €€ YYACTHUKOB HJIM KOMMEHTATOPOB HaJl HUM. Pa3inyHple Ha3BaHUS BCTPEUAIOTCS
B TEKCTaX Pa3HBIX JKAHPOB U CTHJICH.

B pabote npencraBneHsl pe3yabTaThl OMMCAHUS CEMAaHTHKH HOMHHAIWMH, 0003HAYAIONINX SITHUCTOISIPHBIC
TEKCTHI B IPEBHEPYCCKOM U CTAPOPYCCKOM SI3BIKAX, — IPEBHUX CIABSIHCKUX JEKCHUYECKUX 3aMMCTBOBAHUN U3
TPEYECKOrO0 S3bIKa (epamoma, enucmonus, Xapmus, xapamus), a TakkKe pacCMOTPEHBI TPON3BOIHBIE CIOBA
epamomuya u epamomxa. Bece 3aMMCTBOBaHHbIE HOMUHAIIMHM U3BECTHBI ApeBHEpYCcCcKoMY s13bIKy ¢ XI B. Llens
UCCJIEIOBAHUS — YCTAHOBICHUE CMBICIOBBIX PA3IMUUN MEXKITY JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUMU BapUAHTAMU CIIOB,
00BETMHEHHBIMHU 3HAUYEHUEM ‘3IHCTONISPHBIA TEKCT , B JPEBHEPYCCKOM M CTAPOPYCCKOM s3bIKaX. JlaHHbIE
pa3INYns OTPaXKaroT )KaHPOBYO AU PEePEHITNAIINIO TEKCTOB, MAPKUPYEMBIX Pa3HBIMH HOMHHAIUSIMU. CeMaH-
TUYECKasd UCTOPUS 3TUX MHOTO3HAYHbIX ¢J10B ntocie X VII B. HE MpOCIIeKUBAETCA, OHU HE aHAJIU3UPYIOTCS BHE
SMUCTOJIIPHOTO YIIOTPEOICHNUS.

MarepuaJibl 1 METOAbI HCCJIETOBAHUS

HcTouHnKy uccnenoBaHusi — HCTOPUYECKUE CIIOBApU PYCCKOTO SI3bIKA, SIEKTPOHHBIC MyOIHKALUN CEPUU
«bubnmorexa mureparypsl Apesreit Pycuy» (crutomnas Beroopka u3 1—6-ro TOMOB, TIOCBSIIIIEHHBIX TTHCHMEH-
HBIM [TaMsTHUKAM JIPEBHEPYCCKOTO Tieproia), HarmoHambHbI KOPITyC PyCCKOTO s13bIKa (CIIIONTHAS BBIOOPKA U3
HCTOPHYECKOTO KOPITyCca C YIeTOM IPHUMEPOB, U3BJICUCHHBIX U3 KHUT cepur «bubnmoreka nmureparypsl JpeBHeit
Pycw»), a Takxke n3maHus SITUCTOISAPHBIX ITaMATHUKOB.

TekcToBbIE IPUMEPHI U IEPEBOBI K HUM JIAOTCS B TOW (DOopMe, B KOTOPOH OHHU MPEJICTaBIICHBI B ITyOJINKa-
1usiX. BHE TEKCTOBBIX MPUMEPOB HOMHHALIMHU MPUBOJISITCS B YIPOILEHHOM opdorpadum.

MeTonbl uccIIe0BaHUS — AaHATUTUYECKOE ONIMCaHNe, aHAJII3 KOJTMIeCTBEHHBIX TaHHBIX, KOHTEKCTYalIbHBIN
aHaJIN3, KIIACCU(UKAIIHSL.

13yeea O. B. Ctuns srmctonsipubIX TekcToB X1 — X VII BeKOB 1 ero MecTo B HCTOPHH PYCCKOTO JIUTEPAaTyPHOTO sI3bIKA : aBTOped.
qc. ... Kaua. guiton. Hayk : 10.02.02. Munck, 2009. C. 6-7.
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Pe3yJ'leaTbI H UX oﬁcymne}me

CaoBo epamoma. Jlekcema oOpa3oBaHa OT IpeUYecKoil (OpMBI MHOKECTBEHHOTO Yncia ypdppoto (hopma
€IMHCTBEHHOTO YHCIIa — YPApLo. ‘uepTa, MMCbMEHHBIN 3HaK, OyKBa’), KOTOpasl B AIIOXY 3aMMCTBOBAHHMS CJIaBsI-
Hamu umera 1o 15 sHadenutii [7, c. 148—149]. Dto Haubosee IpeBHEE U3 paCCMAaTPUBAEMbBIX B CTAaThe 3aMMCTBO-
BaHHE M3 IPEUECKOTO S3BIKA, PUYEM, BEPOSTHO, TIEpBOHAYANBLHO yeTHOE [8, ¢. 102]. MaTepec mpencTaBiseT
SMHCTOJPHOE 3HAYCHHUE CIIOBA. BRISBIIEHNE €T0 B psifie KOHTEKCTOB OKa3bIBAETCS 3aTPYIHUTEIBHBIM: B UCTOPUHU
PYCCKOTO s13bIKa HOMUHAIIHEH epamoma 0003Ha4asICs CaMbli IMPOKHIA KPYT MMChbMEHHBIX TEKCTOB, OT ITyOny-
HO-TIPABOBBLIX aKTOB JI0 YACTHBIX muceM [3, c. 250-256]. Ona Bxoauna B I€CITKU YCTOMUMBBIX HAUMEHOBAHUH
JPEBHEPYCCKUX U cTapopycckux pokymenToB (CHpsl, 1. 2, c. 383-384; CPA XI-XVII, Boim. 4, c. 119-120).

Bompoc o pasrpanndeHnn aKTOBBIX UCTOYHUKOB (B Y3KOM TTOHHMaHWH aKTOB KaK JOKYMEHTOB, yCTaHAaB-
JUBAIOIINX «OTPEICTICHHBIE MPABOOTHOICHUS JTHOO MEXKITy KOHTPAreHTaMH CIIENKH, JTH00 MEXIy aBTOPOM
u aapecarom» [3, ¢. 250]) 1 SMUCTONAPHBIX UCTOUYHHUKOB, T. €. Pa3MEKEBaHUU JOKYMEHTOB U HEJOKYMEHTOB,
KpaiiHe aktyaseH. Cpean TeKCToB, 00CTy)uBaBIInX B CpeTHEBEKOBbE JEIOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO 110 BEPTHKAIH
Y TOPU30HTANH, HACUUTHIBAETCS MHOKECTBO MAMSATHHUKOB, KOTOPBIE UMEIOT BCE TPU3HAKK MHChMa. B pamkax
HACTOSIIEN CTaThU KaKIbIA TEKCT, 0003HAYCHHBIN B aHAIM3UPYEMOM HMCTOYHHKE CIIOBOM epamoma (B 3aro-
JIOBKE MJTK CAMOM TEKCTE), KOTOPBIH NMeeT KOHKPETHOTO aJpecara U aJpecaHTa, He CONPOBOKIACTCS IPyTUM
YKaAaHPOBBIM 0003HAUCHUEM (B 3ar0JIOBKE WIJIH CAMOM TCKCTG)Z, 00513aTeNIbHO OTCHIIAOIIUM K c(hepe MpaBooT-
HOIIICHUH, HE COJICPIKUT YKa3aHUsl Ha MPHHAIISKHOCTD K 3TOH cdepe, 00naiaeT onpeieieHHbIME 3JIeMEHTaMU
(dhopmysipa u iepenaeT r00ble MHTEHIINH (pacIiopsDKeHHe, OTYeT, (PUKcaIus HH(OPMAIIHH | T. 11.), OTHOCUTCS
K SIUCTOISIPHOMY TekcTy. Cpeid M3y4eHHOTO KOpITyca TaKhe MCTOYHUKHU MPUCYTCTBYIOT: CIIOBOM epamoma
Ha3bIBAIMCH U OTHHCKH BOEBOJ, U JUIJIOMATHUECKUE TIOCIAaHUs, U pacTIOpshKEHUs Tocyaapeid, n opuuansHbie
YBE/IOMJICHHSI IIEPKOBHBIX HEPAPXOB-.

B cTarpax ncTopuueckux ciIoBapel pyccKoro s3bIKa, pasyMeeTcs, pa3rpaHUdnBaeTCs KaHPOBOE 0003HATE-
HUE TPaMOTHI KaK JIOKyMEHTa M TPAaMOTHI KaK TEKCTa, He OTHOCAIIErocs K JokyMeHTaM: ‘5. To, 4To HamucaHo,
TEKCT || mocIaHue, MUCbMO | O TEKCTaX CBALIEHHOro nmucanus. 6. [luceMennslii nokymeHT, norosop’ (Cpsl, T. 2,
c. 382-383); ‘2. To, 4TO HamMMCaHO: KHUTA, TOCIAHNE, HAAMUCH U T. 1. 4. JIenoBoil JOKYMEHT, akT (rpamoTa)’
(CPA XI-XVII, Boim. 4, c. 119); 2. IIucemo, mocnanue || Bo33BaHHE, 00paIeHHe KO MHOTHUM JTIOIM (OOBITHO
MIPOTHBOIIPABUTEIHLCTBEHHOTO COJIEPKaHMsI) | M3BEeCTHE, BECTh, JJOHECEHHeE. 3. Oer. JJoKyMeHT, opuIrambHbINH
nuceMeHHbId akT’ (COPSAMP, Boim. 4, ¢. 250). Bo Bcex UCTOPUYECKHX CIOBapsX HEAKTOBOE 3HAYCHHE MPE/I-
LIECTBYET aKTOBOMY, U OHO SABJISI€TCS] CUHKPETUYHBIM (‘TO, YTO HAIMCaHO, B TOM YHCJIE MOCIaHNUE, TUCHMO’).
DTOT CHHKPETH3M OBLI YHACIIEIOBAH OT SI3bIKA-UCTOYHHKA, IPHYEM OH COXPAHSUICS Ha POTSHKEHUH BCETO JI0-
HAI[MOHAJIBHOTO TEPHOIa UCTOPUU PYCCKOTO S3BIKA.

CnoBoM epamoma B IpOaHATU3UPOBAHHBIX MaTepraiaXx 0003HAYaINCh CIIEAYIOIINE PA3HOBHTHOCTH mucem”.

Yacmuwle nucoma 661068020 U 0106020 codepricanus. VIMEHHO Takoe caMOHa3BaHNE UMEIOT OepeCTsIHbIC
TPaMOTHI, HAYMHAS OT APEBHEUIINX, NaTUPYyeMbIX XI B., TEKCTOB: ....zpamoma5 W 8oHrea Kb c[mas[vpo](6u)
(HKPSI (6epectstas rpamota Ne 613. 1050—-1075)); ...epamoma w [1]io0scrasws xomrenoy (HKPS (Gepectsaas
rpamorta Ne 912. 1050-1075)) u ap. Ho xornna XIV B. B kKopiyce OepecTsIHBIX TPaMOT CIIOBO 2pAMOmMAd 4acTO
BCTPEUYAIOCH B 3HAYEHUH ‘YacTHOE MUChbMO’ . Kpome OepecTsHBIX TpaMoT, JpyTrhe YacTHbIC OBITOBBIC HITH AEJI0-
BbI€ IPEBHEPYCCKHE MUCHMA, HE BBIMOIHSBIINE KyJIBTYPHO-HICOIOTHIECKUE (PYHKIIMU UITK HE TPHOOpeTaBIIue
WX CO BpeMEeHeM, MTOKa HEN3BECTHBI.

[To HammM HAOTIOMEHMSIM, B CTAPOPYCCKOM YaCTHOW OBITOBON MEKITMIHOCTHOH TEPETTUCKE CIIOBO 2pamoma
HE HCTIOJIb30BAJIOCh a[JpECaHTaMHU JUIsl Ha3BaHUS CBOMX ITUCEM HJIM ITHCEM afpecaToB. Takue TeKCThI cHavyaia 000-
3HAYAITHCE C IOMOIIIBIO JIEKCEM 2PAMOMKA, NOCTAHeliLe, & TIO3KE — C TIOMOILIBI0 HOMUHAIHI nucbMo, nucomeyo’.
B cBs3u ¢ aTuM 3aciyxrBaeT BHUMaHUs 0003HaueHue gatupyembix 1526—1530 rr. mucem Bacumus 111 xene,
Cofiep’KaHue KOTOPBIX MCKITIOYUTEIIFHO YAaCTHOE OBITOBOEC: ...d Mbl Ob KO MHI® U 81epedb 0 CB0eMb 300P08bIb
omnuceisana (ITIPT, Ne 1-2, c. 3); ...npomuew namuuysl coins Meanv noxkpsurens (I1IPI, Ne 1-2, ¢. 3) u np. x on
Ha3bIBAJI TPAMOTaMH: ...0d NOCIATb eCMU Kb medrs 6b cell epamonis 3anucy ceoro pyky (ITPT, Ne 1-2, c. 3);

’Harpumep, He BKIIFOUAET CIIOBA 6eCCyOHast, Oa20CTI08CHHAS, 6603HAS, BIbPIOUAs U T. 11,
[Ipeanonaranu a1 Takue pacoOpsHKEHHUS WIH YBEJOMIICHHS OTBET, T. €. YMECTHO JI TOBOPUTH B CBSI3M C HUMU O nepenucke? Ecmu

HET, TO MOYKHO JI CYATATh MO00HBIE TeKCThI TMchbMaMu? O0s13aTelIbHbINH OTBET B BUJIE TEKCTA, IMCbMEHHOI PETIMKY SIBIJISIETCS THUITY-
HOW, HO HE OOJIMTaTOPHON COCTABIIIONICH AMHUCTONSIPHOW KOMMYHUKAaNUU. OTBETOM Ha WHTEHIIHIO, BRICKA3aHHYIO B TIHCHME, MOXKET
OBITH HEBepOaTbHOE ACHCTBHE.

4Kﬂaccnd)1/n<au1/m MIPOBOIUTCSI C OMIOPOH Ha CIIEAYIONIYO0 yoauKaiuo: 3yesa O. B. Ctiib snucTonspHbix TekcToB XI-XVII BekoB
1 €0 MECTO B HCTOPUHU PYCCKOTO JINTEPATypHOTO si3bIKa... C. 7.

S3nech 1 gasee MOTY>KUPHBIN KypcuB B Lutartax Hamt. — O. 3.

®I'pamoToii MOIIIO GbITE 06O3HAYEHO YACTHOE BHITOBOE IIHCHMO B YKCTPATEKCTE, CONPOBOXIAIONIEM OCHOBHOM TEKCT, HO 9TO PEKOE
ynotpebnenue: /Ja ckascu om Hacv A oneocnoserue Tumoorsto Casunosuuto Taxkoea epamoma i nocvlixka nociaxa ¢ vizgouuxkom ¢ Ku-
prowxou Oedoposvim mapma 6v S 0e (HKPS (Heenos /1. U. /1. . Heenos sxene lomue I'puropresne. 1650-1720)).
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...a nucanv y mensa ciro epamomy (I11PT, Ne 1-2, ¢. 3). BozamoxHo, B muchMax Bacwmms 111 orpakeHo BaxHOE CO-
[HUOJMHTBUCTHYECKOE N3MEPEHNE JKaHPOBOTO 0003HAUEHNS: TIMCHMO BEJIKOTO KHI35, JaXKe a[peCOBaHHOE YWICHAM
CEMBH U TIOCBSIIIIEHHOE OBITOBBIM CIOYKETaM, HE MOKET IMEHOBATHCS C TIOMOIIIBIO CIIOBA 2PAMOMKA, KOTOPOE UMEET
IIPO3pavYHOE YMEHBIIUTENLHOE 3HaueHue? JIeKceMOol enucmonus Wi nocianue OHO TOKE HE MOYKET Ha3bIBAThCA,
TaK KAK € 3HAYCHHUIO HE COOTBETCTBYIOT CTHIIb, PETUCTP KOMMYHHKALIHH -

WTak, B CTapOpyCCKOM SI3bIKE YACTHBIE MEXKIMYHOCTHBIC MTUCbMa OBITOBOTO, (DaTUUECKOrO COACPKaHUs HEe
Ha3pIBATNCH TpamMoTamu. OHAKO B 4acTHOH nenoBoi mepenrcke X VII B. (TcbMa MOMEITUKOB, MOCBSIIICHHBIC
XO3SIICTBEHHBIM BOIIPOCAM, COOOIIECHHS MPUKA3YMKOB BIIaIeIblIaM BOTUHH H T. 11.) CIIOBO epaMOoma PEryasipHO HC-
TTOJIH30BAIIOCH TSl 0003HAYEHUS KaK CBOETO MTUChMa, TaK U IICchMa roiydaresis: /la éosui 51, 2(0)c(y)o(a)pey, ¢ nyc-
mawu Ilpoprexurou creHo no sauemy genet(b )i 8bl6a3HbIX Kpecmbsn, u Hac, 2(0)c(y)o(a)ps, cena Tpexnpymoxk
0a depegnu JIykunvl nobuiu u croHo omusau @ oepesue Jlykune. U s, 2(0)c(y)o(a)pv, 0 mom x éam epamomy
nocaan 06o ecrom (HKPSI (rpamoTka npukazuuka [. Bacunbesa u crapoctst K. Endumona u3 1. MBamkosa. 1669.
20 nek.)); Kupnuunuxu om mebs 2(0)c(v)o(a)ps npuuiiu, oan 6(0)e, 30aposa u 2pamomy meorw K HAM NPUHECIU
(HKPSI (rpamotka npukazunka A. Kasaxosa u crapoct U. Iletposa u K. Axynosa u3 a. Tensaps. 1680. 22 okT.));
la 6 meoeu, 2(0)c(y)o(a)pw, epamome nanucaro, umo 5 neeao uzaopan (HKPS (rpamoTka mpukazamka A. KazakoBa
u crapoctsl [1. Haiinenosa u3 1. Tenpuns. 1681. 18 nek.)).

CnoBo epamoma, Kak 0003Ha4Y€HHE MTMUCbMa, BCTPEUAECTCS B PyCCKO-HMKHEHEMEIKOM pasroBopHuke T. denne
1607 t.: Moi gospodin prislall komne grammatu, da piszall y velill mne domum iechatt na pokroff den da dole ne
vizitza (Fenne, p. 142); Oteszi: ottpraui mnie tu gramatu kbatku (Fenne, p. 142); Omeesli tj tu gramnatu protzest:
protzitat: tzest (Fenne, p. 192). Besikuit pa3 HOMUHAIS epamoma TIEPEBOJIUTCSI B Pa3rOBOPHUKE CIIOBOM breff
‘mceMo’. B COPSIMP nipuBeneHp! IprMephI i3 pa3rOBOPHUKA IS WIDTFOCTPAITHHI TTHCTOIISIPHOTO 3HAYCHUS CJIOBA
epamoma (COPAMP, Beim. 4, ¢. 250). Mcxons u3 aHam3a cofep:kaHus MOUTMHHBIX CTAPOPYCCKUX MTHCEM, 000-
3HaYaeMbIX OTIPABUTEISIMHA KaK TPAMOTBI, MOYKHO TIPEATIONIOKUTH, YTO PEUb B TUX PEIIMKAX IIjIa O YaCTHBIX
MUCbMaXx JIJIOBOTO COZICPKaHMS.

Oguuyuanvusie nucema 0e108020 cooepicanus. YoTpedICHHE CIIOBA 2pamoma 10 OTHOIICHUIO K 0(u-
[UAJIbHBIM IHChMaM SIBJISIETCSl TAKMM K€ JIPEBHHM, KaK W MCIIOJIb30BAHNE €r0 MPUMEHUTEIHFHO K YaCTHBIM
UCbMaM. DTO BBICOKOYACTOTHOE KAHPOBOE 0003HAYCHUE MCIIOIh30BANOCH KaK B 3ar0JIOBKaX, TaK U B CAMUX
TEKCTaX. YKe B [PEBHECIIaBTHCKIX EPEBOIHBIX COUNHEHUSIX TPaMOTaMH Ha3bIBAJIICh ITOCIAHHS, KOTOPBIE, ECIH
CYZIUTH TI0 KOHTEKCTaM, BOCIIPUHUMAIUCH TIEPEBOAYUKAMHE KaK OHUIHATBHEIE: . ..U AOUE NPUHECOULd ZDAMOMOY
(B rpedeckom Tekete — Emiotoat. — O. 3.) cmi W kecapa (HKPS (Mctopus Uynetickoii Botinbl Mocupa Ornasust.
XI-XIII BB.)); ...noxopw dice xomr mdkoosice upoda woOIbCMuUmMuU. U NOCIAEs Ypbys C60€20 Cb ZPAMOmamu
(B Tpedeckom TekeTe — oG EMGTOMAG. — O. 3.), meopaca saxo W kecapa nocians (HKPS (Mcropust Uyneiickoi
Boitabl Mocuda dnapus. XI-XIII BB.)); ...u cpromowa odpwvesu cait, Hocawe Kb Hemoy epamomoy (B rpede-
cKoM TekcTe — EmoTtoAds. — O. 3.) (HKPS (Anexcanapus. XI-XIII BB.)); ...npuum’sce arexcanopv zpamonty
(B TpeueckoM TekcTe — T ypaupoto. — O. 3.) ddpia, ypa npwvckaco (HKPS (Anekcanmpus. XI-XIII BB.)).
B opurrnHanpHBIX rpeYeCcKUX TEKCTaX UCIIOIb30BAIKCH CIIOBA EMIGTOAN M YPOUUOATA (O pa3IHIUsaX B IepeBOIax
paccyxknana A. A. ITuuxanze [9, c. 291-292]).

K oduimanbHbIM ckMaM AEI0BOTO COACPIKAHUS OTHOCSATCS pacIiopsIIUTENIbHBIE U HHPOPMHUPYIOLIHIE THUCh-
Ma CBETCKHX BIIACTEH, AUTIOMaTHYECKAst IEPENHCKa, YBEJOMIICHUSI MECTHON aIMHHUCTPALIUH H JIP. DTO TEKCTHI
Pa3IMYHOTO paHTa v Pa3HOI MOJAAEHOCTH. FIMEHHO TaHHBIE HCTOYHHKH SBJISIOTCS Hanbosee ya3BUMBIMU MTPH
KJIACCU(pUKAIIH TEKCTOB, OHU CBHJIETEILCTBYIOT O HEBO3MOKHOCTH a0COIIFOTHOTO pa3Me)keBaHUs COOCTBEHHO
SMUCTOJISIPHBIX U COOCTBEHHO aKTOBBIX MaTepraioB. CTapopycCKUX MPUMEPOB 0003HAYCHUS PA3IIMYHBIX THIIOB
O(UIHATBLHBIX JISIOBBIX MTHCEM IPaMOTaMU HACYUTHIBACTCSI MHOXKECTBO: CKydoCcmb dice Oblcmb yMa 6b 21as1
€20, NOCIA CHIHA C80e20 K be3002icHoMy Mamaio ¢ 8eIuKoI0 4ecmuio U Cb MHOSLIMU 0aPbl U NUCA ZDAMOMBL C80A
K Hemy cuye: «Bvcmounomy eenuxomy u eonnomy, yapems yapro Mamaio — padosamucs!y (HKPS (Ckazanue
o MamaeBom nobownte. 1400-1425)); Ymo npucnans ecu c8or0 cpamomy ¢ nOIOHAHUKOMb, U KOMOPAsl ME0s.
aas, u momy 3anoeeds onocie (HKPS (MBan I'po3nsiid. [Tocmanne meeackomy koporo FOxany 111 1573 rona.
1573)); A npomuew ceu epamomut omnucamu 6v mebdbro Ha Enanuuxs kv Gedopy Okunghosy, umods emy mro
BroCMU OBLIU B1EOOMYL, U HCUID OBl 66 Typurckoms ocmpoers bepedcro (HKPA (oTnncka To6015CKOT0 BOSBOABI
kus13s1 MBana KateipeBa-PoctoBckoro TroMeHckoMy BoeBojie Matsetro ['onyHoBy. 1612. Uronb)) u ap.

"B otmmume ot mrcem Bacrmmst 111 mocmarms napst Muxanna ®enxoposuya marpuapxy @unaperty (otiy, B Mupy Penopy Hukurnay
PomanoBy) 1610—20-x T, Takke UMEIOIIIE CAMOHA3BAHHUE SpaMOoma, MapKUPYIOT MHOM Thll oOmmeHus. B HeM peanusyeTcs HCKITO-
YHUTEIBHO [IEPEMOHHAI, STHKET: 3TO JIMAJIOT apsl ¥ NaTpuapxa, a He ChblHa 1 OTLa. Y YaCTHUKH HEePENHCKU TOXE Ha3bIBAIOT MOJJOOHBIE
MICchMa TpaMoTaMy (HampuMep, B uchMe napst Muxamna denoposrda narpuapxy Oumapery ¢ 61arofapHOCTBIO 3a HPUCHIIKY OCBS-
LIEHHOU TpocdOpBI U CBATOM BoAbl 1619 I ecTh creayromye CloBa: ...nuUcanlb ecu Hambv b ceoell... epamomrs. .. (IIPT, Ne 7, c. 10).
OHako B paMKax HacTOSIIEH CTAaThHM TaKHe MPUMEPHI HE PaCCMATPHUBAIOTCS B CBS3M C HOMHMHALMEH YaCTHBIX IHCEM. DTO oduIHab-
HBIe (paTHUecKue (ITUKETHBIE) MOCTAHMS Iaps K MaTpHapXy U OTBETHI Ha HUX. To jke KacaeTcs ¥ MIceM HHOKHHU Mapdsl marpuapxy
®duitapeTy, MHOTOUHCIIEHHbIE TPUMEPBI KOTOPbIX IpeacTasieHs! B [1PT.
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Booodywesnatowue dyxosnwvie nocranusn. CioBo epamoma 3ahUKCUPOBAHO B CIIEAYIOIIUX BOOYIICBIIS-
IOLIMX TYXOBHBIX MOCIAHUAX: M mozoa npucnie zpamoma’ om npenoooonazo uzymena Cepeua, om cesmazo
cmapya, 61a20c1068eHad; 8 Heli dce NUCAHO D1a20CI08eHUe e20 MAK080, 8elisl eMy bumucs ¢ mamapbul: « dmo Ovl
ecu, 20CnooduHe, mako U NOUons, a nomodxcem mu boewv u cesmaa bocopoouyay (HKPS (JleronucHas moBectsh
o Kynmukosckoit 6utse. 1380-1400)); Mrecaya matia 6v 7 denwb 6 uemsepmom uacy Howu npuutiu 8 Tpoeyroti
Cepeuesb MOHACMBIPL CX0OHUYbL MpoeyKue, kamenocrpuysl Lllynews [lnanuxosv oa I apanvka, npuciansi
¢ Mockeuvl 3 epamomamu om kenapsa cmapya Aspamua IHanuyvina. A nuwem 6 zpamomax apxumapumy Hacaghy
3 Opamvero u 20Cy0apesvim 80e600aM U K OUHLCMEBY U KO 6CEM OCAOHBIM TH00eMb, NPABOCIABHOMY XPUCTHUAH-
CcmaY, 4umobbl NONOMHULU KPECTNHOE Yrblo8anue, CMOAIU Obl NPOMUBH HEBIOPHBIX KPIGNKO U HENOKONEOUMO. . .
(HKPA (ABpaamutii [Tanmnpsia. Crazanue ABpaamust [Tanunbiaa 06 ocane Tpoune-Cepruesa MmoHacThipsi. 1620)).

IHocnanua unmennekmyanbHoil memMamuKu, 6 mom uucie nojiemudeckue. Takue mICcbMa HOMUHUPOBA-
JCh rpamMoTaMu peako: O 11068u Yoo meoell sxice K Ham u 61a2om yCmpoenu, sice USHAUALA NOKA3A eCU U euje
a6asewU, KO Jce YeCMHbIMU MBOUMU ZpaMomamu ymeaepoicaeuiu, udice moosu ucmoynuxs (HKPS (Makcum
I'pek. [locnanne Makcuma ['pexa k @enopy Kapnosy. 1518—1519)). MBan ['po3Hsblii HazBan rpaMoToi THCHMO
Amnppest KypOckoro B cBOeM MEpPBOM OTBETE €MY: ...CUs 8CS AKU 3104eCmU8d Meopsxycs, KO e 8b meoel
becococmasnoii epamome nanucarno (HKPS (MBan I'posnsiid. [lepoe nocinanue Meana ['poznoro KypOckomy.
1564)). B cBoto ouepens, Auapeii Kypockwuii aist 00o3Hadenus nmicem ViBana [ po3Horo (v CBOMX) HCITOIB30BAT
croBa nocaanue u enucmonus (ropasno vamie). B Tekcre Tpersero nocnanus Auapest Kypockoro Many ['pozHomy
JIEKCeMa NOCaHue BCTPEIaeTCs IEBATH pa3, He cunTas 3araBusi. CIOBO epavoma B 3HAYSHUN ‘STTUCTOJISPHBINA
TekcT’ B mepemnucke ¢ MiBanom [po3usiM Anzpeii KypOckuii He ynmoTpeOisul, OfHaKO OHO TOSIBHIIOCH OIMH pa3
(ma monsax) B cimicke 1570-X TT.: ...2pamomy meoro (kommeHTapuii Kk pparmenty. — O. 3.) [a3 dasHo yace] Ha
wiuporogewamenvrvil iucms meotl [omnucax mu] (BJIAP (1. 11: Tperse mocnanue Kypockoro Meany ['poznomy.
1579)). Cnoo sucms» B nocinannu Arnpes KypOckoro morpedoBaio riioccupoBaHus (00 yrmoTpeOIeHu! 3Toro
3aMMCTBOBAHUS B BEIMKOPYCCKOM /1enoBoi nuchMenHocTH X V—X VI BB. ucan A. 3onran [10, c. 100-102, 166]).

IHocnhanus-eonpowanus. B npoaHnanm3upoBaHHBIX HCTOYHUKAX (HU B CAMOHA3BAHUSAX TEKCTOB, HU TIPH YIIO-
MUHAHHU [IHCEM B JIPYTHX POU3BENICHUSX ) HE ObLTH 3a(pUKCHPOBaHbI 0003HAYCHUSI CIIOBOM 2pAMOMA JTyXOBHBIX
MOCJIAHWH, NUMEBIITUX XapaKTep YaCTHOW MEXIJIMIHOCTHOU Oecenbl. Bmecte ¢ TemM orMedeHo ynorpeOneHne
9TOH JIeKCEMBI JUTSI HOMHHAITUH TI0CIaHUS-BONPOIIAHNs — 0COOO0H KaHPOBOM Pa3HOBUIIHOCTH ITUCEM, KOTOpast
MIPENICTaBIISIET COOOM 3ampoc Ha JTyXOBHOE MOCHaHue. Tpajauius HanMEHOBAaHUS TPAMOTAMH TaKHX MUCEM
CBETCKHX JIUII TyXOBHBIM COXPAHSUIACh Ha MPOTSIKCHUU CTONCTUI: A 0 Hemdice, 20CnoouHe, NPUCIALs Mi ecu
2PAMOMY, aKu NPOWAsL 8EIUKAZO U C8AMAZ0 CKUMHA20 00pasa, 6v H dice uzdasna oonewucs scenaewu (bIJIJIP
(1. 4: Cnosa u noyuenust Kupumna Typosckoro. [locnanme k urymeny Bacummio o cxume. [locie 1182 1));
Ipucnan mot, 20cydaps Mo, KO MHIb C8010 2PDAMOMLY, A 6 Hell NUCAHO, YMOoObL MHIb GHYMPb 8 Hell MEOU CNUCOK
ucmonxosamu (HKPS (®unodeii. [Tocnanue o HeOmaronpusaTHeIX qHSIX U dacax. 1510-1540)); [Tucano sce
naKvl b ZPAMOMIG éauiell, Ko muu dice npuuienyvt enazorauia éams... (HKPA (O6 ymcrBoBanusix Kocoro
(13 MHorocmoBHOTO TTocHanus). 1557-1563)). OTBeToM Ha MMOCIaHUE-BOIIPOIIAHNE OBLIO TUCHMO, B KOTOPOM
ABTOPUTETHBIN AEATENb IIEPKBHU, BHICTYIABIINI B 3TOM SMHUCTOISPHOM JTHAJIOTE KaK JYXOBHBIH HACTaBHHK,
OOBSICHSIT MOJIOKEHHSI XPHCTHAHCKOTO BEPOYUCHHSI, OIICHUBAJI TE WIIN WHBIC KU3HEHHBIE CUTyalluu. Takum 00-
pa3oM, OTBET Ha MOCJIAHHE-BOIIPOILAHUE — 3TO JYXOBHOE, YUUTEIHHOE 110 COACPKAHMIO MOCIaHKE, IPH 3TOM
caMo TMOCIIaHNE-BOMPOIIIaHNE MOTIIO MICXOIUTh OT CBETCKOTO JIHIIA.

B cTapopycckoM si3bIKe CyILEeCTBOBAIO yCTOMYMBOE BBIPAKEHUE NOCHLI(b)HASL SPAMOmMA, C TTIOMOILBIO KOTOPOTO
0003HavaIMCh O(UIMAIbHBIE THChMA (CBETCKHUE, B TOM YHCIIE JUMIIOMATHYECKHUE, TUChMA, TIOCIIaHHS IIEPKOBHBIX
Biactel): I pamoma nocviivras om apxuenuckona enuckony Ipoxopy. Cesmetiuiomy u 60201100U80MY U O C65-
mem dyce opamy u cocuydiceonuxy enuckony umapex. .. (HKPS (popmynsapHBIi n3BOI TOCIaHNST HOBTOPOICKO-
ro apxuenuckorna ['ennaaus ['onzosa Capckomy u [logonckomy enmckomy [Ipoxopy. 1482—1483)). Ha 6a3e atoro
CIIOBOCOYCTAHHS BO3HHUK CYOCTAaHTHBAT nochlibHas B ToM ke 3HaueHuw (CPS XI-XVII, Bem. 17, ¢. 274). B HKPA
(YHKIIMOHUPOBaHKE JIEKCEMBI 10CbLI(b)HAs KaK CyOCTAaHTUBHPOBAHHOTO CJIOBA HE OTME4YeHO. Bo3MOXHO, y HEro
ObLTO OOJIee penKoe, B CPaBHEHUH C YCTOHYHBEIM BBIPAKEHUEM NOCHLIbHAS 2pAMOma, yIoTpedIeHune.

Ocoouie cnyuau. B [loyyennn Bnaguvupa MoHoMaxa BISIBIICH 0COOBIH ciydai QyHKIMOHHUPOBAHHS CJIOBa
epamoma. Bnagumup MoOHOMax HECKOJIBKO pa3 UCIONB30BaJl ATy JEKCEMY B NMOCIAaHNU K KH:A310 Onery Cas-
TOCIIaBHYY, 0003HAYHB C €€ IOMOIIBIO CIEAYIOIINE TEKCTHI:

® MMCHMO CBOETO ChIHA K HeMy, Bnamumupy MoHoMaxy (...npuryou Ms ColHb MOLL. .. BPUCTATD KO MHIo MYJiCh
ceotl u 2pamomy, pexa. «Jladumvcs u cmrepumcst, a opamyio moemy cyov npuwens...» (BJIAP (1. 1: Tloyuenue
Brnagumupa Monomaxa. Okono 1117 1)));

8l“paMOToﬁ o6o3HaueHo Onarocnosisitomee oopamenue Ceprusi Pagonexckoro u B HoBropoackoii Bropoii neronucu. B sxutun cBs-
TOTO OHO, OJJHAKO, Ha3bIBACTCS TIOCIAHUEM: M ce gHesaany 6b moli 4ac npuchre 60p30xo0eyb ¢ ROCIARUEM OM CEAMo2o, 2nazonioue: «bes
BCAAKO20 CHMHIBHUA, 20CNOOUHE, Cb OPb3HOGEeHUeMb nouou npomusy ceuprenvbemea ux...» (BJIAP (T. 6: XKXnutne Ceprust Pagonesxckoro.
Konen XIV — nepBas nonosuna XV B.)).
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e camo nuchMo Bramgumupa Monomaxa k kasi3t0 Onery Cearocnasuay (Ilociyuiax cvina ceoe2o, Hanucax mu
2pamomy: awe 1 npuuMewi ¢ 000poMb, Jiu ¢ Nopyeanbemsv, ceoe dce y3pro Ha meoem nucarvu (BJIJIP (1. 1:
IToyuenune Bragnvmpa Monomaxa. Oxoso 1117 1)));

e oxxugaeMblil Biagumupom MonomaxoM oTBeT KHsA3st Onera CarocnaBuya (...a exce HauHewly Kasmucs
bozy... u epamomy nanuwu c npagooro (BJIIAP (1. 1: Iloyuenne Bnagumupa Moromaxa. Okono 1117 1n))).

C1oBo epamoma ynotTpebiaeHo B KHIDKHO-TUTEPATyPHOM COYMHEHHH, T. €. He B OOMXOTHO-OBITOBOM JIHCKYpCE.
B nepesoge /1. C. JIuxauépa Beskmii pa3 B 3TUX KOHTEKCTaX UCIIOIB3YETCSI COBPEMEHHOE CIIOBO 2pamoma (B TOM
YUCJIC B CIIEAyIoNeM (pparMenTe: ...na meoem nucanvu ‘w3 TBoeH rpamotsl’ (BJIJIP (T. 1: [Toyuenne Bmagmvmpa
Momnomaxa. Oxomno 1117 1.))). B moyuyenun He mpuBeeHbl TEKCTHI rpaMoT KHsA3st Onera CBATOCIaBUYaA U ChIHA
Brnagumupa Monomaxa. KOHTEKCThI TO3BOJISIFOT MPEATION0KUTD, 4TO BiiagumMup MoHoMax roBopuil 0 muchmax,
a He 0 NokyMeHTaxX. O KakMX MHChMax IO CTENEeHU OPHIMATBHOCTH, XapaKTepy 3TUKETHOCTH, TOHAIbHOCTH
OH Tcas? MoryT i 3TH MHUChMa CYUTATHCS YaCTHBIMHU (JI€JIOBBIMH, (JaTUYECKUMHU U JIP.) HCCIEeNOBATEIEeM,
U3YYaoIMM JJPEBHEPYCCKYIO SITUCTOISPHYIO KYJIBTYPY, WU )K€ OHU JIOJDKHBI OBITh OTHECEHBI K O(pUITaTbHBIM
nenoBbIM? UTo Ob1TO BaskHEE B CPEIHEBEKOBOM AIIHUCTOJISIPHOM JIHaiore (pruyeM Ha MPOTSHKEHUN CTONETHH) —
HaJM4Yue POJICTBEHHBIX CBSA3EH aJipecaHTa M ajjpecaTa Wi COIHaIbHBIE CTaTychl o0onx? EnBa mu oTH Bompo-
CBbI MOT'YT TMOJIyYUTh OJHO3HAUHBIA OTBET, HO OHM YKAa3bIBAIOT Ha CIOKHOCTH MPOBEJCHHS KiIaccu(DUKaAIUH
STMHUCTOJISIPHBIX TEKCTOB M HEU30EKHOCTHh OCTABIICHUS 3HAYUTEIHLHON 30HBI IMEPEXOMHOCTH. ECTh OCHOBaHUS
XapaKkTepu30BaTh KOMMYyHHKanuio Biagumupa MoHoMaxa ¢ ero ajipecaraMu Kak 3MHUCTOISIPHYIO U OTIPEIeNATh
CJIOBO 2pamoma B TIOYYEHUHU KaKk 0003HaYCHHE HE IOKYMEHTA, a TIFChbMa B TIPUHITUIIE.

CaoBo epamomuya. OT JIECKCEMBI 2pamoma B IPEBHEPYCCKOM S3bIKE OBLIO 00Pa30BaHO CIIOBO cpamomuyd,
CEMaHTHUYECKYIO0 HCTOPHIO KOTOPOTO 1IeJIECO00pa3HO PACCMOTPETh B paMKax OCBelaeMoii TeMbl. Kak u HoMu-
HaIUS 2pAMOmd, CIIOBO epamomuya ‘1o, 9TO HAIMCAaHO: KHUTA, mchMo, noKyMeHT (CPS XI-XVII, Bom. 4,
c. 120) siBnsieTcss MHOTO3HaYHBIM. B IpeBHEpYCcCKUX KHIKHBIX TAaMATHHKAX OHO BCTpeuyaercs ¢ X1 B.: B ann3oax
u3 XKutus @eonopa Crynuta (mepeBox XI B. B pykorucu XII B.) mocie cmeptu urymena deonopa jxeHIUHA
3HATHOTO POJia BCIIOMUHACT, YTO y Hee ObLIO MUCHMO OT HEro, M PacCKa3blBaeT O YyIEeCHOM CIaCeHUH C TO-
MOIIBI0 ATOTO MTUChMA OT OTHSL: ...YCHbHYI WHOY Zpamomuyto (B TPEUECKOM TekcTe — ypoupateiov. — O. 3.)
Ha evlcsawics naamol 8b3sepbeoxs (CHpSl, 1. 2, c. 385). IlomaraeM, cIoBOM epamomuya Ha3BaHO YIUTEITHEHOE
NOCJIaHKEe YacTHOTO XapakTepa, oOpalleHHOe K IpUXOKaHKe. B 3TOM ke COUMHEHWH YIOMHHAETCS MHCHMO
®deonopa mare puMcKkoMy: Ilocsliauie dce u pumbCKomy nbpEONpechoibHUKOY ROC1aHue (B TPEIeCKOM TEKCTE —
émotordc. — O. 3.) (Clpsl, 1. 7, c. 319). HoMuHaiuu pa3Hbix BUIOB MHCEM PA3JInYaIUCh B TPEUSCKOM TEKCTE
(ypoppateiov u EmMOTOAAG), M CIaBIHCKHUE EpeBONUMKH AU (epeHInpoBaIn 0003HAUYCHHUS.

Bragnmup Monomax, o0parasch K CBOMM JETSM, TPHOK/IBI HA3BaJI COOCTBEHHOE COUMHEHHE (BECh TEKCT, a He
€ro 4acThb, aJipecoBaHHyI0 KH:310 Onery CBATOCIaBUYY) TPaMOTHIICH: Jla Oremu MOU, Uiy UHbs KMo, CAbIUUABY
CI0 2PAMOMULIO, He NOCMIbLmMecs. ..; Awe au KoMy He 100a 2pamomuys cu, a He NooXpumaromseca. ..; /la cro
Zpamomuyro npoyumaiodu, nomvcHrmecs na écs orsna 0oopas (BJIAP (t. 1: [Toyuenue Bnagumupa MoHomaxa.
Orxomo 1117 r)). ConeprkaHue TpeX KOHTEKCTOB TPAAUIIMOHHO IS TUIAKTUIECKOTO KpaCHOPEUHs (CaMOyHUYH-
JKUTEIHBIC IPOCHOBI O71ar0CKIIOHHO MPUHSITH COUNHEHHE, PU3BIB 00paTUTHCS K 100Dy ). [loyuenne Bragmvmpa
MonomMaxa 0OBIYHO HE OTHOCHUTCS K SIMCTONSIPHBIM TAaMATHHUKAM (32 HCKITIOUEHHEM OJTHOH €ro YacTH — IIOCIaHus
kasa3t0 Onery CBaTociaBudy). B ero KOMIO3HUINE HET CMBICTIOBBIX OJIOKOB, XapaKTEePHBIX IS TTHceM. Bripa-
KEHUE [Oromu Mou, Ui UHs Kmo, | CAvliidss Clo 2pamomuyio B Hadalie Moy4YeHUs! IPSIMO OTChUIAET K (opMyIie,
OOTIIeH TSt AMUCTONAPHBIX (O(HUIHATHHBIX ISTOBBIX TUCEM) H aKTOBBIX TAMSITHUKOB, — U3BEIICHHUIO aJ[pecanTa
B HayaJie TeKCTa O TOM, YTO ITMCbMEHHOE COOOIICHUE a/IpecaTa MoIMyueHo U HHPOPMAIHS U3 HETO BOCHIPUHSITA.
Hanpumep, B aumiomarudeckoM mocinanuu 1312—1315 rr. UMEIOTCS CeayIolye CIIOBa: ...00HeCIU Kb HAMb
HOCIAHIU OMb MBOEsL 8NACIU ZPAMOMBL KHANCEHIA MBOE20, CbIUANL eCMb U 8ci mumponoaumul. .. (Hudonr,
ct0. 147). Bnagumup MoHoMax TpanchopMHUpOBaJl KOMMYHHKATHBHYIO CUTYALIMIO: OH MPEIBHUIEN ONpeeNICHHOE
BOCIIPUATHE CBOETO O0paIeHHS aipecaToM (KOHKPETHBIM (Oremu mou) U 000OIIEHHBIM (it UHD KMO)).

BosHukaet Bonpoc, aHaIOTHYHBIH TOCTAaBIEHHOMY BBIIIIE KaCATEIBbHO CIIOBA 2payMoma: Kak BOCIIPUHIMAII CBOE
counHeHne Biagnmup MoHOMax, HasbiBas ero rpamotuiieii? Bonpoc HerocpencTBeHHO CBs3aH ¢ TPOOIeMOit orpe-
nenenvist xkanpa [loydenns Bnanguvupa Monomaxa. B camoHasBaHn# TeKCTa yroTpeOIsieTcst CII0BO pamomuya,
B 3a4MHE MUCbMEHHOTO MaMATHHKA PAa3MEIIACTCs CAaMOIIPE3EHTAlIMS aBTOPa 1o GopMyJIe asb + npuiodiceHue, Ko-
TOpast NCTIONTH30BAJIACH U B JIETIOBBIX TPAMOTAaX, M B lyXOBHBIX YUUTEIBHBIX IUChMaXx (HarIpuMep, B MCTHCITaBOBOM
rpamorte 1130 r. u [Tocnanuu @eonocus [leuepckoro BenukoMy KHs3t0 M3siciaaBy o Bepe BapsyKCKOi MM JTaTHHCKOM,
nmarupyemoM 1o 1074 1), coneprkaHre COYMHEHNUS TUAAKTHYECKOE, a eT0 aJipecaT XapaKTepu3yeTcs U Kak KOHKPET-
HBIN, U Kak 00001IeHHbIH. EcTh OcHOBaHUS paccMmarpuBath [loyuenne Bruagumupa MonoMaxa (1€7IMKOM, a HE
TOJIBKO TIocanue KHs3t0 Ouiery CBATOCIaBUYY) B OJIHOM PSIAY C IPEBHEPYCCKUMHE SITUCTOJIIPHBIMU COUMHEHHUSMHU.
Tpaauiyst XpUCTHAHCKOTO CaMOYHHYIKEHHs TpeOoBaia oT Biagumupa MoHoMaxa Kak Imicarelisi Ha3blBaTh 3TOT
TEKCT TPaMOTHUIICH, a He TpaMOTol (B muchbMe KHs3to Onery CBATOCIaBUYY 3Ta TPAJHULMS HE PEATU3YETCs, TaK
KakK B HEM JIEUCTBYeT Jipyrast TparMarudeckasi ycTaHOBKa). | pamoTuiiel, Takum 00pazoM, 0003Ha49aeTCsi TUCHMO
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TUIAKTUYECKOT0, MHTEJUIEKTYaIbHOTO COAEPKaHMs, CO3/TAHHOE CBETCKUM JIUIOM, ITPUYEM BETUKHM KHs3eM. Dop-
MaJIbHO 3TO MOCTaHKE SBISETCS YACTHBIM, MEXITMYHOCTHBIM, TOTJIA KaK IO CyTH OHO ITyONHIIUCTHYECKOE.

CrnoBo epamomuya ynoTpeosioch B APEBHEPYCCKOM OBITOBOM MUChMEHHOCTH ¢ Hadana XII B.: ...a npucvme
mu epamomuyy cmoposu au ecme (HKPS (6epectsanas rpamota Ne 424, 1100-1120)) u ap.

B Mepuie npaBenHom, HarMcaHHoM B XIV B., rpaMOTHIIAMH HA3BaHbI [TOCJIAHUS LIEPKOBHBIX HEPAPXOB: ...6b
KEOUH® OHb nwciacma oba nampuapxa opyes kv opyey epamomuyrs (CLpsl, T. 2, c. 385).

B cTapopycckoM si3bIKe 3TO CIIOBO OTCYTCTBYET. IcTOpHueckre cioBapu pyccKOro s3blka He IPUBOJIAT €TO.

CaoBo epamomxa. E1ie 0THUM BOCTOYHOCIIABIHCKUM IPOU3BOIHBIM OT JIEKCEMBI 2paMoma sIBISIETCS CII0BO
epamomxa. B otnudue ot ciioBa epamomuya, OCTaBIIErOCs 10CTOSIHUEM JIEKCUUECKOH CHCTEMBI PEBHEPYCCKOTO
SI3bIKA, HOMUHALIUS 2PaMOmKa TIOSIBUIIACH TOJIBKO B CTAPOPYCCKUX TekcTax. Hanbonee paHHue npuMepsI ee uc-
MOJTb30BaHMsI UMEHHO KaK 0003Ha4eHHs MUCbMa (BO3MOXKHO, YACTHOTO JIEJIOBOTO) 3a(hMKCHPOBAaHBI B OEPECTIHON
rpamore: ...[ums ylonosrekoms epamomky npuuiiu maurno (HKPS (Gepectsinas rpamora Ne 24, 1400-1410)).

B nocnanun Augpest Kypockoro Baccnany MypomueBy X VI B. ynmomuHaeTcst MEXKIMYHOCTHOE IIMCBMO ajpeca-
Ta UHTEIUICKTYaJIbHOM TeMaTuku: [[locianetiyo meoe, 1i0006u0 nomazantoe, 0ouio 0o mews). <...> [la navemya
00preaacs 6 meoell ZPamMOmKU 3aneyamand, a Hanucaro 6 Het, ko I pucopeti peue bococios nasvieaem maiHbiM
yuenukom Xpucmosvim Huxoouma (HKPS (Auapeii Kypockuii. Bropoe nocinanne Baccuany Mypomiiesy.
1564-1583)).

Homunarus nonana B ciucok A30y4Horo nucbMoBHUKA KoHIA X VI — Hauana XVII B.: Enucmonus u npeou-
cnosue u Hauepmauue, KaKo nucamu 2pamomiu ko ecakomy yuny [11, c. 611]. J{ns nepenucunka nucbMOBHUKA
rpaMoTKa — 3TO J1000€ MMCHbMO BHE 3aBUCHMOCTH OT €r0 agpecara U TEMaTHKH.

K XVII B. oTHOCSTCSI MaccoBble MPUMEPBI YIOTPEOICHUs! CII0Ba 2pamomka Aisi 0003Ha4CHUST OBITOBBIX,
JIETIOBBIX YaCTHBIX IIUCEM, B TOM YHCJIE B COCTAaBE TEKCTOBBIX POPMYIL: ...70 c1o epamomky dcus (I'p-xu, Ne 51,
c.39; Ne 58, ¢. 43; Ne 170, c. 96); ...omoams csa epamomxa (I'p-ku, Ne 149, c. 83; Ne 152, ¢. 84; Ne 156, c. 87).
YHUKaJIbHBIA TpUMEp 0003HAUEHHS 3TUM CIIOBOM YACTHOTO JyXOBHOT'O TMOCIaHUs 3a()MKCHUPOBAH B YaCTHOM
nuceMe OospeiHn Denockn MopozoBoit 1668—1669 IT.: oHa ynpekaeT AeTeil U JKeHy MmpoTornona ABBaKyMa
B TOM, YTO T€ MPOWIN TMChbMa MPOTONONA K Hel, n 00palaercsi K HUM C PSIJOM PUTOPHUYECKUX BONPOCOB: Om-
KYOy bl 835/1U MO, YO NPOYUMAMb YYyHcUust epamomxu? M HbiHe npuiiu Ko MHe pAMOmKY NPOCMAmpUusanbi,
OammOUWKO8bl neYamu Hem Ha HUxX, vl npouumanu. B komopom npasune e3snu? Kmo om 0yxoeHbix omyoe uiu
om Oemeu 0yxouvix npouumaem zpamomku? (Mopo3oBa). Takoil e eTUHUYHBII IPUMEP UCIIOIb30BAHUS
CJIOBa epamomKa KaKk 0003HA4YEHUs TOCIaHUs, KOTOPOE MOYKHO OIPEEINUTh KaK OQUIAILHOE JAETI0BOE, OT-
MedeH B Maroii komenuu o bassere n Tameprnane, T. €. B XyI0)K€CTBEHHOM TEKCTE, ITPHYEM ITePEBEICHHOM
C HEMEIIKOTO si3bIKa: A 20e ma epamomxa? M y sc u k 30e ona ecmv (HKPS (Temup-AxkcakoBo neiictBo. 1675)).
Jainee ynotpebneH CHHOHUM: [A 6 aucmy Hanucaro.| batiyem genum mebe nokion ceoti 06vasums Purero,
oeparcasyy yapezopoykomy (HKPS (Temup-AxcakoBo neiictBo. 1675)). Omnako npumepst u3 nocianus Oe-
0710CbH MOpO030BO# U MbECHI SBISIFOTCS] UCKITFOYUTEIFHBIMHU, & HE THIUYHBIMH: B 00uxomHOM si3bike X VII B.
IpaMOTKa — 3TO CBETCKOE YaCTHOE OBITOBOE HITH JIEJIOBOE MHUCHMO. FIMEHHO 3T0 0003HaYeHHE HCITOIE30BAIOCH
B KQ4ECTBE TEPMUHA NP ITyOIHMKAIINY CTAPOPYCCKOM YacTHOM nepenucku B 1960—70-x rr. Beixoss 3a BeIOpaH-
HBIE XPOHOJIOTHYECKHE paMKH, OTMETHM, 9T0 B X VIII B. IpOUCXOMUT CTHIIMCTHYECKOE TTEPEMETIICHHE JIEKCEMBI
B CTOPOHY TIPOCTOPEUHS TPU COXpaHEHUH eif 3HaYeHns ‘TuchMo, nocnanue’ (CPS XVII, 1. 5, c. 218). B u3-
naann «CrioBapb AxaneMuu POCCHIICKOI» K CIIOBY epamomka NaeTcs IOMeTa ynompeoisieMoe moKmo MexHcoy
npocmuim Hapooom (CPS XVIII, 1. 5, c. 218). Pykonucs Havama XIX B. nmeeT Ha3zBanue «Dopma rpaMOTKH
nucarby [11, c. 658].

Cn0Bo enucmonus. B npeBHEpYCCKOM S3BIKE 3Ta JIEKCEMa, 3aMMCTBOBaHHAS OT CPeIHETPEUECKO HOMUHAIINT
EMGTOAN, KOTOPasi, B CBOIO OYEPE]Ib, IPOUCXOIUT OT APEBHEIPEUECKOTO CIIOBA CO 3HAYCHHUEM ‘TTHCHMO; TIOPYUCHHE,
npukaszanue’ (Beiicman, ct6. 508), ObI;1a MHOTO3HAYHOH (fenucmonua ‘TMCEMEHHOE 00paIleHne, TIOCIaHue; TpaMo-
Ta, oprmmanbHbI fokymeHT’ (CApS, T. 3, ¢. 215-216). B ucropudecknx ciroBapsx MpencTaBieHa Takke HOMAHA-
IIUST MYKCKOTO POJIa FERUCHON® “TO e UTO, uTo fenwcronma’. Hampuvep, ora BeTpedaercs B cninckax [lanmgexkToB
Hukona Yepnoropma xonrta XIII — XIV B. (Clps XI-XIV, T. 3, ¢. 216). B 'CBM 3adukcupoBanbl 0003HAICHUS
YKEHCKOTO poJia enucmosna ‘Tacianue’, enucmonus ‘“Toe, MTo i enucmona’ (BeII. 9, ¢. 1989). Do Gomee momomoe,
10 CPaBHEHUIO ¢ HOMUHAIINEH epamoma, 3aMMCTBOBAHNE CO 3HAYCHHUEM ‘TICEMO = TTocianue’ [9, . 292].

JIJ1st CTapopyCCKOTO SI3BIKA B CIIOBAPSIX ONpeAessaeTcs Toiabko 3HadeHne ‘mocnanue’ (CPS XI-XVII, Boim. 5,
c. 55; COPSIMP, . 6, c. 146)°.

OGHapyeH eTMHCTBEHHBIH IPUMEp YIOTPEOICHNS CII0BA, HE TONBKO JOMYCKAIONUIHIi, HO W TPeGyIoNIHil AKTOBYIO HHTEPIPETa-
LIUI0 €r0 CeMaHTUKH: [ padcmuu dce Oepacamenu apxuenuckonosy ciogece ycepone nosunyromes, bozy nocnrsuwecmeyiowy, ckopo no-
CNAHHbIX om cebe cb enucmoauamu ompaouwa. Takodxce u apXuentuckons c60 eRUCHONIUIO C NOCIAHHVIMb NOCIA, Od 8ETUKULL MO
ocmpog Banam npenoooonomy Cepeuro omoadym (HKPS (Cxazanue o Banaamckom MoHacteipe. 1558—1570)) ‘[IpaButenu sxe ropoaa,
IIPUJICIKHO TIOBUHYSICH CIIOBaM apXHEIHCKoIa — bor MM momMoIs oka3siBail, — OBICTPO OTPSIMIIH IIOCIIAHIIEB C MUCEMEHHBIMHU yKa3aMu.
Takke M apXHEIHCKOIl CBOH NMUCEMEHHBIH yKa3 ¢ TOHIIOM MOCIall, 9T00BI ObIT TOT ocTpoB Bamaam otman mpemogo6nomy Cepruio,
a sxuBymue tam aroau usrnansl’ (BJIP (1. 13: Ckazanue o Bamaamckom monactbipe. 1558—1570)).
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Enucmonus — cnoBo, KOTOpPOE UCIIOIb30BATIOCH NCKITIOUYUTEIBHO B KHIDKHBIX TEKCTaX, HAMTUCAHHBIX HA IIEPKOB-
HOCJIaBSIHCKOM $I3bIKE CTPOTON HOPMBI FJTH THOPHITHOM si3bIKe. OHO yIOTpeOIsuioCch Ha MPOTSHKEHUH IPEBHEPYCCKO-
IO ¥ CTapOPYCCKOTO MEPHOOB B TEKCTAX Pa3IMUHbIX KAHPOB (JIETOMHCH, )KUTHE, COOPHHK MOYUSHHUH, TIOCTIaHue,
MMMCBMOBHUK U JIp. ), Bonwio B ciioBaphb X VII B.: Enucmonus — nocranue nucmenoe (CPS XI-XVII, Bemm. 5, c. 55).
CemaHTH3aIHs B 3TOM IPUMEPE OCYILECTBIIETCS Yepe3 MPUBEICHUE CHHOHMMA — CJIOBA, TAKXKE YIIOTPEOIISBILIErOCs
B BOCTOYHOCJIABIHCKON MUCbMEHHOCTH ¢ X1 B. KaK MepeBOHOE COOTBETCTBHE IPEUCCKOM JIeKCeMbI EmoTOAT. CH-
HOHHUM B JIaHHOM CJIy4ae COIPOBOXK/IACTCS YTOYHEHUEM NUCMeHOe, XOTSI caMa JIEKCeMa NOC/IaHUe UCTIONh30BaJIOCh
B CPE/IHEBEKOBBIX TEKCTaxX 0€3 TAKOTO YTOYHEHHSI.

Ha kHMKHBIN XapaKkTep CloBa enucmonusi yKa3blBalOT HE TOIBKO KAHPBI U CTHIIA TEKCTOB, B KOTOPBIX OHO
BCTpeUaeTcs, HO 1 0003HaYaeMble UM B ATUX TEKCTaX Pa3HOBHIHOCTH MUCEM. Bech KOMIUIEKC 3HAYEHUH, pea-
JU3yEeMBIX B IPEBHEPYCCKHUX TEKCTaX, aKTyaJeH U JIJIs TEKCTOB reprona MockoBckoit Pycu.

Ilocnanusa 0yxo06H020 TUYUa MUPAHAM UIU OPYZUM OYXOEHBIM Auyam. B 3Ty rpyniy BXOIAT CIEAYIOLINE
Pa3HOBUJIHOCTH TEKCTOB:

® yuHTeNbHOE ToCNIaHue K KHs310 (10 oice maxo obnuuauie mozo, 066204 eRUCHOIUA NUULA, NOCbLIAAULE
momy... Ce dice u nocardice 6bNUCA Kb HEMY eRUCHOTIUIO BETUKY 316710, 00IUYAsA MO20 U 21azois. «lac kpwvee
bpama meoezo evnuems Ha ma kv bozy, saxo Asenesa na Kauna...». ..M aKko mv npousme enucmonuro my,
pasenrssacs 3reno... (HKPS (Hectop. XKutne @eonocus. 1080-¢ rt1.)));

e Oecema OyxoBHBIX JIUL ([locmpuew oce ca ceamuiii Casa b Pycckoms manacmuipre, HOMOMb dHce No-
8eBHIEMDb NPOMOBLIMb HAUs HcUmu 66 Bamoneou, nocwliaemds dice u Ko omyy enucmoiir, 0a, 0Cmasues yap-
cmeo 3emHoe, npindems kb Hemy (HKPS (HukonoBckas nerormmch 1176—-1362 rr. 1526-1530)); ...a na moww. ..
boev 3aniamums 66 OHOM®B 8lollo, UMO 8bl HACH OA2OCI0B8EHIEMb CBOUMD NOCTOMUIU U eRUCHOTIAMU 31510
o6gecenuny (AMUCTOISIPHBIN TOMOC: MMCHMO Kak mocelienne u yremenue) (MBaHo));

e BOOJyIIEBIIsIONIEe ToCcTanue (/laue sce MHO2U eRUCMOIUN APXUMAPUND 80 8PeMS KPOBONDOIUMUSL XPU-
CMUAHCKO20 N0 2padomb NOCwLIAs, ce2o Meanua, cnocobnuka cebro Ha mo umrest, MHO2U 00OPONUCYbL 08 EMY,
U MroMU eRUCHOTIUAMU 80 6CIoX 2PAOTBX 80€600b, U NPUKAZHBIXG U 8CToXb PAMHLIXD JI00eU, U 6CroXb NPABo-
CHLABHBIX XPUCTMUSAH YMOTAA, 0d Obl HOOBU3AIUCS 3A NPABOCIABHYI0 Xpucmusnckyio erpy... (HKPSA (Cumon
Azappun. XKutne apxumanaputa Tpoune-Cepruesa MoHacTsipst JJuonucus. 1648—1654))).

Homwunanueit enucmonus emnie B CTapelInmx CIaBIHCKHUX MEePeBOAaX 0003HAYAINCh allOCTOIUYECKHE T0-
cnanus u counHenus OtioB LlepkBu. Ha 3Tu mocnanusi OpHEHTHPOBAIUCH aBTOPHI JYXOBHBIX OOpalieHui
Y HAaCTaBJICHUM.

Oguyuanvusie nocnanus ceemcKux eacmeil (PAcnopaoumenvHoie, CO6enHble, OUNIOMAMuUYecKue nuch-
ma u dp.). B Ucropun Uynetickoit Boiiubl Mocuda dnaBus c0BO enucmoinus MHOTO pa3 ynoTpeosieTess UMEHHO
B TAKOM 3HAYCHUH: ... HPUHECEHA Jice ObICMb ERUCHONTA (B TPEUECKOM TeKCTe — EMGTOM). — O. 3.) W anexcanvopa
Kb UPOO0BOY GILACENUHOY; .. .WHA JCe Kb PUMOY NPUNTIOYEULA 80ACIMA KeCapesu Ypay ERUcmonuio (B TpedeckoM
TeKcTe — . .. ypaupata. — 0. 3.); ...mueepiu sce npouemv enucmouio (B rpeuecKoM TEKCTE — TIV EXIGTOMV. —
0. 3.). Uwopaoosdca srno (HKPA (Uctopust Uynetickoii Boitael Mocuda ®nasus. XI-XIII BB.)) u ap. B crapo-
PYCCKOI OpUTHHAIILHOM OBECTBOBATENHLHOM JITEeparype 3a(uKkcrpoBaH clienyonmi npumep: 4 301s cosrms
YCmpouwia, u eRUCIOIUAMU KOPOLEGbCKUMU U COUMU 3NOXULHBIMU 211a20bl yapcmeyrowuu epad Mockey
npercmuwia, 00ruasas Kopoiesuua oamu 60 kpewyeHuu yapemeosamu Ha Benukyro Poccuro (HKPS (Ilnau
0 TUICHEHUH 1 KOHEYHOM pa3opeHnr MOCKOBCKOTO rocynapcrsa. UioHs — HOsSOps 1612 1n)).

ITucoma unmennekmyanbHoOi MeMamMuKu QopmManbHO YACMHO20, MENCTUYHOCHIHO20, HO NO CYMU NO-
JemuKo-nyonuyucmuydeckozo xapakmepa. B XV—XVI BB. mupokoe pa3BUTHE MOTyIHIIa IEPETTHCKA CBETCKUX
Y JTyXOBHBIX JIUIT JTHO0 CBETCKUX JInII (TTuchbMa apxuernuckona ['ennanus Hosropoackoro, Mocuda Bomomkoro,
®enopa Kapriosa, Auapest Kypockoro, Makcuma I'peka u 1p.). B TekcTax Takoil pa3HOBUIAHOCTH CIOBO enu-
cmonus 0003HaUaI0 TMChMa afipecaHTa ! afpecara: Yaul, HbiHIo HIBCHb MHIb 8peMs eRUCMOTIeN clla2amu, HO
8peMst HATledcum pvlOanuio, e 60 niadesnaa Knuea Mepemrsuna monukuxs polOaHUll UCHOTHEHA ObIMiUL MOXICENb,
enuxo moa xyoas enucmonua (HKPS (OGenop Kapmos. [Tocmarmne mutpomnonury Haawwry. 1522—-1539)); Enu-
CIONIUI0 ME0T0 NPUAX U NPoumox, u guipasymrexs... (HKPS (Annpeit Kypockwuii. [Tocnanne Cemeny Ceamnapio.
1564—1583)). Auapeii KypOckuii gacTo ynmoTpeossiii IMEHHO 3TO CIIOBO.

Yacmmusle ceemckue nucbma. Takue TEKCThI, Oyab OHH MOUTHHHBIMH, MOKHO OTHECTH K OBITOBOM HITH
JIeTIOBOM TIepenurcKe, HO Ciydan 0003HaYEHHsI UX C TIOMOIIBIO CII0Ba enucmonis 3adhUKCHPOBAHbI TOJILKO B JIN-
TepaTypHbIX courHeHUsX: Cb enucnonbio (B TpedeckoM Tekete — Emotoln. — O. 3.) npuums w mmpu (HKPS
(ITuena. XI-XIII BB.)); @oma (otern riiaBHOTO Tepost. — O. 3.) dice... CKOPO HANUCAS ERUCHIOIUIO CO MHOSUMD
MOJIEHUEMD . .. €OA YBUIICY, 4AO0 Moe, KpAcomy auya meoe2o, nonexce oasno ne sudaxv msy (HKPS (IToBects
o Cagge [ pynubiae. 1660—1670)). B [ToBectn o CaBBe ['py/tpiHe 11 HOMUHAIIMYA YaCTHBIX OBITOBBIX ITUCEM
TaK)Ke NCTIOJIB3YIOTCA CIIOBA NUCAHUE U HUCLMO, T. €. IEKCEMa enucmonus He SBISIeTCs eTMHCTBEHHbBIM KaHpO-
BbIM 00o03HaueHneM. Coctasurenn COPIAMP Brimounmm nexkcemy enucmonusi B CIOBHUK, TIPUBEI AMEHHO ATOT
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npumep (T. 6, c. 146). KHIKHBIN KOHTEKCT, OKPY>KaOIIUI CII0BO, YKa3bIBAa€T Ha TO, YTO OHO COXPAHSIIO CTHIIH-
CTHYECKYIO MAPKHPOBAHHOCTH M B OOUXOHOM sI3bIKe. B cBsI3M ¢ 3TMM HaOIII0IeHEeM YMECTHO BCIIOMHUTD A3-
OyuHbIii iicbMOBHUK X VI B., nmeroinuii 3arasue « CkazaHue HauapTaHbs CTUCTONHSL, TPEAUCIOBUS U TIOCIaHbs
KO BCskoMy uenoBeky» [11, c. 588]. 3araBue BappupyeTcs M0 ciuckaM. B cOOpHHKe gaHbI 00pa3iibl 3a9HHOB
MMCEM B 3aBHCHMOCTH OT ajipecara. bolbIIMHCTBO ajipecaToB — MyXoBHbIE Jna (x ceaugennuxy [11, c. 588],
K vinoky [11, c. 590], k cmapyy maaody [11, c. 591]), HO BCTpEUAIOTCS TaKXKE CIEAYIOIMINE aapECaThl: 8 NOK
opyey [11, c. 589], k mewpanuny [11, c. 591], om 8dogwi coiny [11, c. 596], myoarcy om arcenwt [11, c. 597]. Takue
nuchMa 0003HAUCHBI KaK eMUCTOIMY B MIUCbMOBHUKE, OHAKO B TIONTUHHBIX CTAPOPYCCKHUX YACTHBIX OBITOBBIX
WM ICTIOBBIX MMUCbMaX MPU XapaKTEePUCTUKE OTIIPABUTENIEM CBOETO MMChMa TO CJIOBO HE MCIOIb30BAJIOCH.

B A30y4HOM NICEMOBHUKE CIIOBA enucmonus M nocianue ynoTpeostoTcs B oqHoM psiny. PasHouteHus 1o
CTHCKaM TaKXe COXPAHSIOT TO MapajuieNlbHOe YIOTPEOICHHE: . . .IKO 8CeM Yel08eKOM NOCIAHUE U eRUCHOIUeM
npeouciosue; ...Ko 8Cem 4elo8eKomM NOCIAHUAM U enucmonuam npeouciosue [11, c. 611] u ap. Mccnenosarens
CTapopycckux MUCbMOBHUKOB A. C. JleMHH yKa3bIBaJI TOJIBKO OJIMH CITHCOK 0€3 CJIOBA enucmonus B 3ariIaBUU
1 HECKOJIbKO CTIUCKOB Oe3 cioBa nocianue [11, c. 611]. BoamoxxHO, Takoe napajuieabHOe yIoTpeOlIeHne — MamMsTh
0 IPEBHEPYCCKUX YCTOWYMBBIX COUMHHUTENHHBIX OMHOMAX [ 12]: OJTHO CIIOBO aKTyaIM3upyeT COOCTBEHHO JKaHp (enu-
cmonust), pyroe — croco nepenaun uadGopmarwu (nociarue). B TakoM cirydae B oo0HOM KOHTEKCTE CHHOHUMBI
HE BBICTYTIAIOT MyOJeTaMu (B YIOMSHYTOM TIpuMepe enucmonus — nocianue nucmernoe (CPS XI-XVII, Beim. 5,
C. 55) MOTHOE CeMaHTHYECKOE COOTBETCTBHE JJOCTUTACTCS MMPUBEICHUEM YTOTHSIONIETO UMEHH MPHIIATaTeIHLHOTO).

CaoBa xapmusa, xapamuz. Jlekcema xapmus UMEET 3HaUYEHHE ‘TIepraMeH, Ko)ka, PUroTOBJICHHAsS JUIs THCh-
Ma; ocinanue; rpamora’ (CpesH., T. 3, c10. 1362), a cinoBa xapamusi, xapomusi AMEIOT 3HAYCHUE ‘TISpraMeH, KoxKa,
MIPUTOTOBJIEHHAS ISl MUChMa; UChMO; rpaMoTta’ (CpesH., T. 3, c10. 1361). B 'CEM yxka3aHbl TOIbKO (HhOpMBI
xapamusi, xapamust, Xxopams ‘TIEpraMeHT; rpamara Ha nepramerne’ (T. 36, ¢. 50)). CioBa BOCXOIAT K CpeIHe-
rpedecKoit iekceMe yoptiov (hopMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA — YOPTI0L), IIPOM3BOIHON OT HOMUHAITIH YOPTNG
‘oymara’ (Dacmep, T. 4, c. 223). B cioBapHOii cTaThe 3aIMIaBHBIM SIBIISIETCS CIOBO Xapambs (Dacmep, T. 4, ¢. 223)).

Xapmus (HOMUHALUS C TAKOW OCHOBOM ) — OJTHO U3 CTapelIINX 0003HAYSHUH AMUCTOSIPHOTO TEKCTA B PEB-
HEPYCCKOM KHMKHOCTH, ¢ XI B. OHO MPEACTABICHO B MEPEBOAHBIX COUMHEHUX, ¢ XII B. — B OpUTHHATIbHBIX.
B ocHOBe 1 aKTOBOTO, M 3MUACTOISAPHOTO 0003HAYCHHUS JISXKUT METOHUMHUS (‘TTUCUUI MaTeprasr’ > ‘cooOIIeHne,
3aUKCHPOBAHHOE HA HOCUTEJIE U3 3TOTO MaTepI/Iana’)lo. DTOT MEPEHOC MMPOUCXOTIIT B S3BIKE-HCTOTHHUKE, O IEM
CBUJETEIbCTBYIOT JAHHBIE HCTOPUYECKOIO KOPILYCa IPEYECKOrO sspika’ ! m Mmarepuaisl A. J]. Beiicmana (Belicman,
ct0. 1339). B antucrosnsipHOM 3HaY€HUM OTMEUYCHO YIIOTpeOieHue clioBa xapmusi (HE Xapambusi) B IPEBHEPYCCKUX
KHIDKHBIX TAMSATHUKAX CIICIYONIEH pa3HOBUIHOCTH.

Heouggpepenuyuposannsie 6 scanposom omuouenuu nucoma. B Munee 1097 r. (mepeBo BU3aHTHHCKUX
THEMHOB) yIIOTPEONICHO CIIOBO Xapmus, iM 0003HadaeTcst MeTahOpHIeCcKoe, CHMBOJIMIECKOE IOCIanue: Beramsb 60
308emb HCEHA. .. APUUMBLULOY HOBONUCAHOYIO W mebe NPTrsClaeHOY Xapmuio, 8b3sruyaiouoy npoujenue. .. (CpesH.,
T. 3, ¢10. 1362). DTO O/IMH U3 IPEBHEUIINX TPUMEPOB YIIOTPEOJICHHS CJIOBA B TEKCTE, CO3/IaHHOM Ha Pycwu, npu-
YeM CEMaHTHUYECKHU CIIOPHBIH (HEMOHITHO, peau3yeTcs JIU 3[eCh AMUCTOSIPHOE 3HAYCHHUE B IPUHIIMIIE).

B nepeBogroM XKutnn Anekcest, yenoBeka boxbero, ClioBoM xapmus 0003HaYaeTcs OCIaHne, HAlMCaHHOE
TJTaBHBIM T€POEM, C PACCKA30M O €r0 JKU3HH: «. .. Bb0adcb Hamb Xapvmuto, 0a 8UOUMD, Y60 Mbl eCU U YbIO eCb
nucano 6o Hewy. Tveda 8b0ACHb UMb XAPHMUIO, U 8b3bMBULA BLOACA 10 OUKY Yepbkogbromy. Creovluema dice
yecapema, u apxuenuckony, u Eygumusany, navamo xapvmuio yucmu xanmoiaps. Eeoa civiuwa omeysb ubmenus
XaApvmus, 8bCKOUU Cb NProcmoia ckopo. .. ‘«OTaail Ham TociiaHue, 1a0bl Mbl YBUACIH, YTO HAITUCAHO B HEM, H Y3~
HaJli, KTO ThD». TOT/Ia OH OTAaJ] UM CBOE IMCHMO, a OHH, B3$IB €T0, TIepeialid IEPKOBHOMY JbsKyY. U korzia necapu,
apxuenuckon v EBumuan cenu, apxuBapuii Hadan yuTath rpaMoTy. Kak TOJBKO OTell YCIIbIIal YTeHHe TTHChMa,
TyT ke Bckoumt ¢ Mecta...»” (BJIJIP (T. 2: XKurtne Anekcus, uenoseka boxxws. XI B., o pyxormucu XII B.)). O6parum
BHUMaHHE Ha pa3HO00pa3ue JIEKCHUECKHUX eMHHII, FICTIOIF30BAaHHBIX B IIEPEBOJIE TEKCTA Ha COBPEMEHHBIN PyCCKHN
s3pIK. [Ipearonaraem, 9To CIaBSIHCKUM KHIKHUK, TIEPEBOJISL U MEPETUCHIBAsi TEKCT )KUTHS, MOT BOCIIPUHHMATh
TaKoe MMUCbMO KaK YUHUTEIbHOE JyXOBHOE MOCIaHHe.

/Jlyxoenvie yuumenvnvie nocianus. ABTOp —aJpecaHT JyXOBHOIO yUUTEIBHOTO MOCIAHMUS Ha3Bajl CBOE MHCh-
MO CIIOBOM Xapmusi: M 8uHy Mu UCHO80A8ULY, e200ice padu NUUeul, Mol Jce, TOUMUYe, He MAHCOKO MHU MHOI0
socnucanoio mu xapmueto ‘Ho mocie Toro, Kak moBe/all Thl MHE, 9€T0 PAJIH MHIIEIIh, H CaM ThI, TIOOUMBINA MO,
HE 000WAbCS Ha MO0, HanucaHHyo K Tebde, xapturo’ (BJI/IP (1. 4: [Tocnanne Knmnventa Cymonsatrga. 1147-1154)).

CroBom bepecmo 0003HAYAINCH MCbMa YaCTHOTO OBITOBOTO WIIM JIEJIOBOTO Xapakrepa B OepecTsHbIX rpamorax XII-XV Bs.
(HKPSI (6epectsiras rpamora Ne 27. 1380-1400; 6epectsras rpamota Ne 40. 1410-1420; Gepecrsiaas rpamota Ne 988. 1180-1200;
oepectsnas rpamora Ne 1004. 1140-1160)). Homunanus gyHKiponuposaa B chepe MMCbMEHHOT0 0OMXOIHOTO OOIICHHUS, OTHAKO 3a-
TEM OHa IOJIHOCTBIO YIIIa U3 yNoTpeOIeHNs. DNUCTOISIPHOE 3HAYCHHUE HE IPUBOIUTCS B CIIOBAPSIX CTAPOPYCCKOTO SI3bIKA ¥ PYyCCKOTO
s3pika X VIII-XIX BB.

"Thesaurus linguae Graecae [Electronic resource]. URL: http://stephanus.tlg.uci.edu (date of access: 03.02.2023).
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HUccnenoBaHHbIe MPUMEPBI U3 CTAPOPYCCKUX TEKCTOB HE TIO3BOJISIFOT OJHO3HAYHO MHTEPIPETUPOBATH YIIO-
TpeOJIeHue CIIOB Xapmusi M Xapamusi IMEHHO B STIIMCTOJIIpHOM 3HadeHnd. Hanpumep, Bo Bpemennuke VBana
Tumoeea nekcema xapmiust ynoTpeOisieTcst HECKONBKO pa3: Takoguims. Y00 0bpasoms adicas ciagul, u Xapmis
(coBo 03HayaeT WK O(HUIHAIBHOE MOCIAaHNE, WIIK LAPCKYIo rpaMoTy. — O. 3.) MHO2U 2padoms 6cea 0epacagsl
Cb YapCKUMU nedamireHMU pasociauid, HanoaHAIou e CONIemeH020 C80e20 NINCECI0GECIs BNYWAIOWUX CIVXU. . .;
...cobpaulacs HeoOTLHHO BKYITS CUTHOCIO0BECHDISL PAYUMENS €20 6C5L U, MOTEOHY YeT06IbKY Y200bl Xapmilo (Heu3-
BECTHO, 03HA4YaEeT CJIOBO MpoleHne win nocnanue. — 0. 3.) nucanmu mwyanno connemute (HKPS (UBan Tumo-
¢ees. Bpemennuk. 1610-1617)). Takue npumepsl He eIMHUYHBL. B OOJIBIINHCTBE OTMEUEHHBIX B HCTOUHHKAX
KOHTEKCTOB HJICT Pedb HITH 06 O(HIMATBHBIX IPAMOTAX, HIIH O IHCIEM MaTepHale, CBEPTKAX, MHCTax = Onb jice
Haua y20MmoGusAmucs Ko nymHOMY WeCmeilo U UCHpocU ceOre Y 6eNUKO20 KHA3S Xapmiu, CUpryb 2pamomyl, He
nucamnsl, a 3anedamansvl 8enurozo kuaza neyamiro. .. (HKPS (HukonoBckas neromuck 1362—-1424 rr. 1526-1530));
Huinrs oice apaszu sicusomy — mpas, cmyoen chreeb U 0blMb pasyMb CMYWAIOMb, NEPbCHbl CIMIbCHAIOMb, 04U
clle3umu NOHYHCalOmb, YEPHUILO MPBL3IHEMb, XAPAMbBIO CAJCEI0 ONOPAUAIOM, KOs 6CsL NUCYY CHPOMUGHA Oblmi
suosamcs (HKPS (®enop Kapros. [locnanne mutporonuty Janwmmny. 1522—-1539)). Jlns o60o3HadeHns mrucbMa
aapecara u ceoero nmucbma dOenop Kaprnos B 3TOM ke COUMHEHNN YIIOTPEOISET CIIOBO enucmonus u Jip.

B pasroropnuke T. @enne 1607 . npuoautcs dhopma xapamus (eapaysi — garatzia — pergamendtt (Fenne,
p- 65)), T. €. yKa3bIBaeTCsl TOJILKO 3HAYCHUE ‘TIHCUMii MaTepual’ . Mbl HEe TOBOPUM O TOM, UTO CJIOBO Xapmusi W
Xapamusi He yoTpeOsuioch Ui 0003HaYEHHsI ITIMCEM B CTAPOPYCCKYIO 3IOXY, TOCKOJIbKY HO3HEE B CIIOBApE
B. U. Jlang (kak u B uzganuu M. dacMepa, 3ar0JIOBOYHBIM SIBIISIETCS CIIOBO XApanbsl) OHO 3apeTUCTPUPOBAHO:
«...BOOOIIE XapTus — BaXXKHOE MHCHMO, TOKYMEHT, TpaMOTa WJIH JKaJOBaHHOE MHChMO, JapCTBEHHAs U TIpP.»
(Hanb, c. 542). OTcyTcTBHE B CTAPOPYCCKUX TEKCTaX, 3adukcupoBanHbix B HKPS, npumepos ynorpebieHust
JIEKCEM Xapmus U Xapamusi B 3HAYCHUH ‘THCbMO’ MO3BOJISICT MPEAOIOKHUTE HAIMYKE Y HUX B CTAPOPYCCKOM
A3bIKE 0CO00H CTUIIMCTUYECKON HAarPy>KEHHOCTH, 00YCIIOBUBILECH OrpaHUICHHOCTD yIIOTPeOJICHHS, 110 CpaBHE-
HUIO C APYTMMHU HAa3BaHUSIMH IIHCEM, B TOM YHUCIIe 0003HAYECHUSIMH AYXOBHBIX MOCIAHHUM.

3akjaoueHune

B Tabnurie moka3zaHo, 10 OTHOIIICHHIO K KAKUM THIIaM [TUCEM MPUMEHSUTHCh 0003HAYCHUS 2pamoma, enucmo-
JIUSL, XApmust, Xapamosi, a TAKKE 2pamomuyd i Spamomxa B HCCICTOBAHHBIX BOCTOUHOCIIABIHCKHUX MTUChMEHHBIX
namsataukax XI-XVII Bs.

O0603HaYeHNsI Pa3HbIX TUIIOB MUCEM
B BOCTOYHOCJIABSTHCKMX MUCbMEHHBIX mamMsaTHuKax XI-XVII BB.

Designations of different types of letters
in East-Slavic written monuments of the 11-17"" centuries

IIepuon I 1I 111 v \% VI VII
Cnosa xapmus, xapamus
XI B. +
XII B. +
XIII B.
XIV B.
XV B.
XVI B.
XVII B. +(?)
CrnoBo epamoma
XIB. +
XII B. + + +
XIII B. + +
XIV B. + + +
XV B. + +
XVIB. + + + +
XVII B. + + + +

"2CoBpeMeHHbIC HCTOPHUYECKHE CITOBAPH PYCCKOTO A3bIKA JI0 COOTBETCTBYIONIEH GyKBBI HE IOIUIA, IOSTOMY B JAHHOM CIIY4ae MbI
OTpaHUYCHBI B MOUCKE ONM(POBAHHBIMH HCTOUHUKAMHU 1 MaTtepuanamu ais ciosapst M. W. Cpesneckoro.
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OKoOHYaHMue TabauI bl
Ending table

[lepuon I II I v \% VI VII

CnoBo epamomxa

XI B.
XII B.
XIII B.
XIV B.
XV B. +
XVI B. +
XVII B. + + +(s) +

CnoBo epamomuya

XI B.
XII B. + + +(?)
XI1II B.
XIV B. +
XV B.
XVI B.
XVII B.

CnoBo enucmonus
XI B. + +
XII B. +
XIII B. + + +
XIV B. +
XV B.
XVI B. + + + + +
XVII B. + + +

I[Ipumeuanune. Ludpoii | o603naueHb GepecTsiHbIe rpaMoThl, IH(poit I1 — cBeTckue yacTHbIE ObI-
TOBBIE, (PaTHIECKNUE U JIEIOBBIEe MICHMA, u(poit [1 — cBeTckue ounnaIbHbIe eT0BbIe MIChMa, (POt
IV — nucpMa MHTENIEKTYaIbHOTO, B TOM YHCIIE TOJIEMUYECKOT0, COAepKaHus, Iuppoil V — yacTHbIC
JIyXOBHBIE IHchbMa, mudpoit VI — odpunuansusle 1yxoBHble nucbMa, mudpoi VII — e auddepen-
LIPOBAHHBIE B BHJJOBOM OTHOIICHHH MHCHMA; 3HAKOM (S) OTMEUEHa HOMHHANWS, 3a()UKCHPOBaHHAS
B CAIMHCTBEHHOM TEKCTE, 3HAKOM (?) MapKMpOBAHBI CIIy4yau, KOIAa MMCbMCHHBIH MaMATHUK HENb3s
OJIHO3HAYHO MHTEPIIPETHPOBATH KaK AMUCTONSPHBII TEKCT.

Homunarmu He BBICTYTIal0T CHHOHMMaMU-IyOneramu. Hanbomnee mmpoxnii ceMaHTHYeCKHI TMara3oH BBISBICH
y cioBa enucmonust. Jlekcema xapmuist — camoe pefikoe 00o3HaueHue miceM. Homunatmm epavoma v epamomxa He
YIOTPEOISUTHCH JJTs1 0003HAUSHNST YaCTHBIX TyXOBHBIX TTOCIIAHUH, B OTIIMYUE OT CIIOB Xapmus U enucmonus. Bee
peu3Mbl MOTJIM MCIIOJIB30BATHCA 110 OTHOIICHWIO K HE YTOUHACMOMY B COYMHCHUU BUAY IMUCbMa, KOTJa YyIIOMU-
HAETCsl HEKOE OTIPABIEHHOE COOOIIEHNE HITH JIaKe TIPUBOAUTCS €0 ()parMeHT, HO MOYKHO TOJIBKO TIPEIoararb,
KaKOB XapaKTEp 3TOTr0 SIUCTOJIAPHOTO O6HI€HI/I$I. HOMI/IHaHI/II/I OBLJIM MHOTO3HAYHBIMHU B JAPCBHEPYCCKOM A3BIKE
1, B YaCTHOCTH, MOIVIM 0003HaYaTh KaK SMUCTOJSIPHBIN TEKCT, TaK 1 OQUIMATBHBINA JOKYMEHT. DTO 00CTOSITEIb-
CTBO SIBJIIETCS OTHUM U3 (DAKTOPOB, 00YCIIOBIMBAIONINX Mpo0iIeMy auddepeHranuy aKTOBBIX H ITUCTOISIPHBIX
WCTOYHUKOB. [[11s1 clloBa epamoma n B CTapoOpyCCKOM SI3bIKE OJJMHAKOBO aKTyaJbHBIM ObLIO 0003HaueHHE ABYX
TUTIOB UCTOYHHKOB. Jlekcema enucmonus TpakTHIeCKH YTPaTHIIa 3HAYEHUE ‘IOKYMEHT B CTApOPYCCKOM SI3BIKE,
OHa JaX€ HC MPUBOAUTCA B UICTOPUUCCKUX CIIOBapsX. Yy HOMMHAIUU xapmius B CTAPpOPYCCKOM A3LIKE, HAIIPOTHUB,
AMHUCTOJSAPHOE 3HAUEHHE YIIUIO B TACCUBHOE S3BIKOBOE 3HAHME.

B ncropuu pycckoro si3bIka JIOHAIMOHAIBHOTO NMEPHO/IA TOIBKO CJIOBO 2pAMOmA B 3HAYEHHHN ‘TTUCHMO’ He ObLIO
OrpaHUYEHO PaMKaMH KHW)KHOH KYJIBTYPBI, a TAaKKe cTano 0a30i 11t 00pa3oBaHus CJIOB — APYTUX SIUCTOISIPHBIX
JKaHPOBBIX 0003HaueHUH. [1pn Bcelt BRICOKOH YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHHUS CIIOBA 2pamoma B APEBHEPYCCKHUX
U CTapOpyCCKUX MUCbMEHHBIX MaMSITHUKAX, COXpPAaHEHUH YIIOTPEOJICHUS CIIOBA enuCnoaus B KHIKHO-TTUTEpa-
TYpHBIX TeKcTaX BILIOTh A0 X VIII B. HE O/THO M3 HUX HE CTAJI0O OCHOBHBIM 0003HAaY€HHEM SITUCTOSIPHOTO TEKCTA
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B PYCCKOM $I3bIKE HAIIMOHAJILHOM 310XH. He cTanu oCHOBHBIM Ha3BaHHEM U TaKue JPeBHHE 0003HAYCHUS ITHCEM,
Kak nucanue, nocianue u ap. HanpasneHus nanbHEHIEro u3yyeHus: BONpoca — ONpeeiecHue BpeMeHH u (ak-
TOPOB 3aKPEIUVICHUSI B PYCCKOM S3bIK€ HOMUHALIUHU NUCbMO ‘INUCTOJIIPHBIA TEKCT , YyCTAaHOBJIEHHE CMBICIIOBBIX
OTHOILICHHH MEXy Pa3HbIMU 0003HAYECHUSMH TEKCTOB AMUCTOJSIPHOTO KaHPa B HCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKA.
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BOTEMU3MbI B CTAPOYKPAUHCKOM AUTEPATYPHOM
TIAMSTHUKE «AYLIUAAPU»

A. B. AIEKCEEBHY"

Yfenmp uccnedosanuii 6enopyccxori kyromypet, azvika u umepamyper HAH Benapycu,
ya. Cypeanosa, 1, kopn. 2, 220072, e. Munck, berapyco

AHanm3upyeTcst CTapOyKpanHCKHN JIMTEpaTypHBIA NaMsITHUK «Jlynmuaapuii» — nepeBoj cTapodenickoro arnokpudu-
yeckoro npoussenenus «Lucidaiy. Mccnemyercs A3bIK TpeX ero CTapoyKpanHCKUX CIMCKOB, KOTOPBIH CONEPKUT MHOTO-
YHCIICHHBIE 3aMMCTBOBAHMUS HHOCIIABSHCKOTO IIPOMCXOXKICHHUS — YEIICKOTO, TIOJILCKOTO M IIEPKOBHOCIaBsHCKOTr0. Hamiuane
TIOJIOHU3MOB U [IEPKOBHOCIJIABSIHU3MOB OOBSICHAETCS OOLIMMH yCIOBUSIMU Pa3BUTHUS CTAPOYKPAWHCKOW MUCHbMEHHOCTH,
HaXOJMBILICHCS MO JJTUTEbHBIM BIMSHUEM MOJIBCKOTO U IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO S3bIKOB. YelICKue 3aMMCTBOBaHUS, T. €.
00reMH3MBbl, IPOHUKIIA B CTAPOYKPAWHCKUIN JIMTEPATypPHBIH MaMATHUK «Jlynunapuii» HEnmocpeqcTBEHHO U3 MCTOYHMKA
niepeBoyia. [1o pe3ynbraramMm HCTOPUKO-ITHMOJIOTHYECKOTO aHAIN3a BBISIBIISIIOTCS CIICTYIOIINE OOTEeMU3MBL: 2HeO, 36repHUYA
(36ropanuya), kysno (kaysnocmocyw), kodxcyna, nenkoe (aunckoe) mope. IlonpodHOE HM3yUueHNE 3a11aHOCIABSIHCKOTO (B 4acT-
HOCTH, YELICKOI'0) SI3bIKOBOTO BIMSHUS HA JINTEPATYPHBIE TAMSITHIUKH BOCTOYHOCIABSIHCKON MMCbMEHHOCTH CIIOCOOCTBYET
JTydIIeMy HOHIMaHHIO TPOIIECCOB MEKCIABSIHCKOTO B3aUMOJICHCTBHSI.

Knrwueswie cnosa: CTapOpraI/IHCKI/Iﬁ SA3BIK; CTapO‘{eHICKI/Iﬁ SA3BIK; HHOCJIABAHCKUC 3aUMCTBOBAHU A, 601"eMI/I3M; 10J10-
HU3M; HEPKOBHOCJIABSIHU3M.

BATEMI3MBbI ¥ CTAPAYKPATHCKIM AITAPATYPHBIM
ITOMHIKY «AYIBIAAPBIN »

I. B. A/IEKCAEBIY"

1*llaHmp odacnedasannay benapyckai Kyiemypul, Mogul i nimapamypsl HAH Benapyci,
eyn. Cypeanasa, 1, xopn. 2, 220072, . Minck, Berapyce

Amnarizyeria crapayKkpaiHcki JiTapaTypHbl MOMHIK «JIylbIaapblii» — nepakiaj crapausiickara anakpsiiuHara TBopa
«Lucidar». [lacnenyeria MOBa TPOX Sro cTapayKpaiHCKIX cIricay, skast yTpbIMITiBae NIMATIIKis 3ara3bluaHHi 1HIIacIaBsH-
cKara Iaxo/pKaHHs — UdIIICcKara, ojbcKara i apkoyHaciuaBsHckara. HastyHacup naszaHisMay i HapkoyHacaaBsiHi3May TiryMa-
YBIIIa aryJbHBIMI YMOBaMi pasBillls cTapayKpaiHCKai MiCEMEHHACI, SKast 3HAXON31IAcs a1 NPALSIIIbIM YIUTBIBaM MOIbCKa
1 TapKoyHacnmaBsiHCKail MoY. UsIIckis 3ama3sldanHi, i 6areMi3MBbl, TIPaHiKIIi ¥ cTapayKpaiHCKi JTiTapaTypHBl TOMHIK «JIy-
LBIIAPBINY HeTTacpIIHA 3 KPBIHIII epakiamy. [1a BeIHIKaX ricTophIKa-dThIMaIariyHara aHajizy BhISYIISIONIA HACTYITHBIS
Oaremi3Mebl: eHed, 3eropruya (36repanuya), Kyano (kayanocmocs), koxcyna, ienkoe (munckoe) mope. Ilanpadsi3Hae BbIBY-
YIHHE 3aX0/IHEeCaBsHCKara (y IpbIBaTHACI, YIIIICKara) MOyHara YIuiblBy Ha JIiTapaTypHbIS IOMHIKI YCXOIHeCIaBssHCKal
MiCbMEHHACII ca/i3eliHiuae JIenmaMy pasyMeHHIO Ipanycay MiXCIaBsHCKara y3aeMaa3estHHsI.

Kntrouaeswvia cnoewi: crapaykpainckas MOBa; CTapaddIIICKast MOBA; IHIACTABSIHCKIS 3ama3pldadHi; 0areMi3M; majgaHi3Mm;
APKOYHACIABSHI3M.

O0pa3en LUTHPOBAHUMA:

AnexcseBiu ['B. Baremismel § crapaykpaiHCKiM JiTapaTypHBIM
noMHiKy «Jlyubinapsiity. Yaconic benapyckaea o3apacaynaeca
yuigepcimama. Pinanozia. 2023;2:115-124.

For citation:

Aleksiayevich HV. Bohemisms in Old Ukrainian literature
monument «Lucidarius». Journal of the Belarusian State Uni-
versity. Philology. 2023;2:115-124. Belarusian.

ABTOp:

Anna Bukmopoena Anexceeeuy — xananiat QUIOIOrHISCKUX
HayK; CTapIINi HAYYIHBIH COTPYAHHUK CEKTOPA STHOIMHTBUCTHKI
1 (GONBKIIOpa OTACNCHNUS CIABUCTUKY U TEOPHH s13bIka MHCTH-
TyTa si3pIK03HaHMs MMeHn Sky6a Konaca.

Author:

Hanna V. Aleksiayevich, PhD (philology); senior researcher at
the sector of ethnolinguistics and folklore, department of Slavic
studies and language theory, Yakub Kolas Institute of Linguistics.
hanaaleks@gmail.com
https:/lorcid.org/0000-0003-2950-9890

115



Kypuaa Besnopycckoro rocyiapcrBeHHOro ynupepcurera. @uinonorns. 2023;2:115-124
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2023;2:115-124

BOHEMISMS IN OLD UKRAINIAN LITERATURE
MONUMENT «LUCIDARIUS»

H. V. ALEKSIAYEVICH®

*The Centre for the Belarusian Culture, Language and Literature Researches,
National Academy of Sciences of Belarus, 1 Surganava Street, 2 building, Minsk 220072, Belarus

The article is devoted to Old Ukrainian literature monument «Lucidariusy», which came down to us in several copies.
This monument is a translation of Old Czech apocryphal work «Lucidai». The focus of the study is the language of three
Old Ukrainian copies, which contains numerous borrowings of foreign Slavonic origin — Czech, Polish and Church Sla-
vic. The presence of Polonisms and Church Slavicisms is explained by the general conditions of the development of the
Old Ukrainian written language, which was under the lasting influence of the Polish and Church Slavic languages. Czech
loanwords, or Bohemisms, penetrated into Old Ukrainian literature monument «Lucidarius» directly from the source of
translation. The results of the historical and etymological analysis revealed the following Bohemisms: exneo, 3srspruya
(38mpanuya), kysno (kayzniocmocyw), kodxcyaa, renxoe (aunckoe) mope. A detailed study of the West Slavic (in particular,
Czech) language influence on the literature monuments of East Slavic writing scribes contributes to a better understanding
of processes of inter-Slavic interaction.

Keywords: Old Ukrainian language; Old Czech language; foreign Slavic loanwords; Bohemism; Polonism; Church
Slavicism.

YBoA3iHBI

«Jlyuplaapblii» — paHHi CAp3IHEBIKOBBI TBOP SHIIBIKIIANEIBIYHATA XapaKTapy, a0yaaBaHbl ¥ popMe MbITAHHSY
1 ankaszay (By4aHb IbITaCIa, HACTaYHIK ajgka3Bac). [IOMHIK BSZIOMBI ¥ YaTBIPOX CIIABSHCKIX JliTaparypHa-
MICBMOBBIX TPAJBIIBIAX — IIAPKOYHACTABSIHCKAW, YIIIICKAM, XapBamKail 1 YkpaiHCKal. 3pIXOHBIM TAKCTaM
3’siynsenua tranariyiel Tpakrar «Elucidariumy, Hamicansl na-nareiHi ['aHopeieM AYTycTaayHCKIM y KaHIIBI
XI cr. I'a1HI TpakTar OBIY MeparnpalaBaHsl i JalOyHEHBl HAMEIKIM CKJanaibHikaMm y KaHiel XII ct. YV cBaro
qapry, HAMeIKi JiiTapaTypHbl moMHiK «Lucidarius» mepaxiagaycsi Ha HapKOyHAaCIaBsSIHCKYIO MOBY pycKai
pamaxiiel (He masHel 3a nepiryto Tpamb X VI ct.) 1 usmickyro Moy (kainst 1400 r). Usticki itapaTypHBI TOMHIK
«Lucidat» BeicTyniy y sikacui KpbIHinsl 11 xapBaukara (XV—XVI crer.) i crapaykpainckara (XVI-XVII crer.)
nepaknagay [1,s. 11-12; 2, c. 147; 3, ¢. 98-102; 4, c. 13-15; 5, c. 129].

VY Bsurixim Kasicrse JliToyckiM miTapaTypHbI TOMHIK «JIyIisIaapsiity, BigaBouHa, KapbICTaycsl MaIyIsIpHACITIO.
EH Tpoitubl nepaxsiaaycs Ha cTapayKpaiHCKylo MOBY: Kas csapan3insl X VI cr., y 156311636 rr. [la cénnsimsra
JTHS 3axXaBasiacsl HEKaJabKi CIicay IIThIX mepaknanay [2, c. 148—150; 5, ¢. 129—-130]. Y tabmims! mepatiaBaroria
a00 ix Ha3Bbl, 00 PyKAIMiChl, Y SKiX SHBI ObUTI 3HOWA3CHBI.

XpanaJoris nepak/jaajay JiraparypHara noMHika «J/Iynbiaapbiii»
HA cTapayKpaiHCKy10 MOBY 3 IlepajlikaM cricay noMHika

Chronology of the translations of literature monument «Lucidarius»
into Old Ukrainian language and a list of its copies

XpanaJorist nepaxiaiy 3axaBaHbIs CIICHI IIEpaKiIaLy
[epaxnan, 3po0ieHbI Cric 3 Pakambrackara 36opnika (XVII-XVIII crer.)
Kays csipan3inel X VI cr.
[epaknam, 3po0ICHBI Cric 3 Xeipogirkara 30opHika (kans XVI ct.)
¥ 1563 . Cric 3 nanemiynara 30opHika (nepmas nainosa X VII ct.)
[epaxman, 3po0neHbI Binencki cric (npyras uBspupb XVII ct. (macns 1636 1))
y 1636 Cric maBome . @. Kapckara (XVII cr. (macist 1636 1))

Cric 3 bapmasinkara pykamicy (1713)
Cric 3 Cakonbekara pykarmicy (1721)
Cric, crBopanbl ¥ Masnsim JlinHiky (1794)
[MeusipOypreki cmic (mavarak XIX ct.)

Unrmicki JriTaparypHbl TOMHIK «Lucidai» ObTy iepakitan3ens! 3 Hamerkail MoBeI kaist 1400 1. [3, c. 98]. Cambr
PaHHi SITO cITic maxoA3ink 3 capan3inbl XV cT. 1 3Msmgaena ¥ @opcrandeprekim pykarice. [lepribt 1pykaBaHbl
BapBITHT TATara TIKCTY ObIY BhIan3eHsl ¥ 1498 1. [1, s. 68—73]. JlacmemdpIki BBUTYJAIOIb TPBI PAAAKIIBI YIIIICKara
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nitaparypHara nomHika «Lucidai», sikis agposHiBaroIa HaGopaM i MacIsIOYHACIIO BITAHHSY i axKasay’
[1,s.72;2,c.148; 6, s. 40].

ITaxomkaHHe cTapaykpaiHckara moMHiKa «JIympIaapbiiny ga3Bajse pasrisaanb Aro ¥ paMKax mpadieM aa1-
cKara JitaparypHa-1icbMoBara yIUTbIBY Ha YCXOTHECIaBIHCKYIO MiCEMEHHACIh, & TakcaMa MpaHiKHeHHs 0a-
remi3May y crapaykpainckyro MoBy. lLIapar crapabenapyckix JiTaparypHbIX IIOMHIKaY, CSIPOJT SKiX BELTy4aroIIIIa
0i0netickist mepakmnaapl, 3pobnensis @. CkapbiHam, TBOpsI «CkazanHe npa CiBimy-mpapodsiny», «[lecHs mecHsy»
3 588-ra pykamicy CinananpHara 300py pykaricay i TOKCTBI « AnioBecIib ipa Taynana-peiapay», «Kuira TaBitay,
Y3BIXOI3A1Ib Ja UDIICKIX pIgaKiblil. Hekaropeis crapabenapyckist mepakiia Hbls TBOPHI, @ MeHaBiTa «Kbiiie
Ansikcesi, yanaBeka boxkaray», « TpastHckasi rictopsist», «['icTopbist pa Anasiona L{ipckaray, Merni armacpojaka-
BaHae JAYbIHEHHE J1a YANICKIX KPBIHII. AHaJi3yI0ubl TOKCTAIATIUHBIA acabiiBacili Ha3BaHbIX JIITapaTypHBIX
MTOMHIKaY, JacIedbIKi 3BIpTali ¥Bary i Ha iX MOYHBISI aaqMETHACII, Y THIM JIIKy Ha BBIMAJKi 3ama3bIIBaHHSI
Oaremizmay [7; 8, c. 28—45; 9— 16]

Moga, Ha sIKO¥i ObIY HaITiCaHbI J'IlTapaTypHLI TIOMHIK «ﬂyubmapbm» HAJISXKBIIb 1A CTapapralHCKaI/I [pbikmer-
HYIO POJTIO a/IBITPBIBAIOLIb TAKCAMA 1HILIACTIABSIHCKIS MoyHLm VIIIBIBBI Ha i€ (YDLICK], MOJIBCKI 1 L[aPKOYHACIaBSH-
c1<1) AcHoYHas 3a7a4a apThIKyJa — BBISYJICHHE YILICKIX MOYHBIX DJIEMEHTaY y TOKCTax CTapaprauHCKara
JiTaparypHara nmoMmHika «Jlynpliapblii», ThIM HE MEHII MOYHas yBara Hajaciua aHamsy MOJIBbCKIX 1 1ap-
KOYHACIIaBSIHCKIX 3alla3bluaHHsY, MMaKoJIbKi ¥ acOOHBIX BBIMAJIKAX 1X HEMardbIMa aJpo3Hillb aJ] YDIICKIX.

S1. @. Kapcxki, 0. A. SBopcki, A. B. ®mapoycki, 1. 5. @panxo, . [Temimkara i C. 0. LlemusiH y po3Hait
CTYIIEHI JlaciielaBali MOBY CTapayKpaiHCKiX Mepakianay jJiTaparypHara HoMHika «Jlymbinapblin» i 3BsipTarni yBa-
r'y Ha acaOIiBaciii siro JeKciki, rpadiki, paHeTsiki, Mapdaorii i ciHTakcicy. Y na/3eHbIM apThIKYJIe aHaTi3YIOIIa
JICKCIYHBIS 3a1a3bIYaHHi }”/ cTapayKpaiHCKIM J'IiTapaTypHLIM MOMHIKY «JIy1ieimaperit, Tamy HPbIBAI3EM HEKATO-
phist 3ayBar1 HAKOHT JIEKCIUYHBIX aJIMETHACIICH TIKCTY, SIKisl ObLIi 3p06neH1>1 By'lOHI:IMl Tak, A. @. Kapcki nicay
npa YBIICKI 1 MOIBCKI MOYHBI YILIIbIY HA MOBY CTapayKpaiHckara JitaparypHara NoMHiKa. 3rofiHa 3 MepKaBaHHEM
(hinonara, HasyHacIp y iM Oaremizmay (Kpacroeo, mams O0Umu, 104ce CMEPmL, CMPaody, Oy 3arHCUSar0, Hau-
0€HO Kay310cmocy, npudysaems u yousa, 6b 20paxs 08epu, 81A0HeMb, NPONOPYUU, KPYNU, 8IMPU HOMUKAIO,
bapsy myopyro, bypamyio) TIIyMadbIlllla MaxomKaHHEeM TIepaKiIamy, KpbIHiai sskora ObIy U3mIcKi mpaTorpad
[18, c. 521-522]. YxpIBaHHE MaaHi3May y JTiTapaTypHBIM IIOMHIKY 3BS3aHa 3 TIPAIATIIBGIM YILTBIBAM ITOJICKAl MO-
BbI Ha CTapayKpaiHCKYO michkMeHHactb. BeicHOBEI . ®@. Kapckara magrpeivay A. B. @napoycki [8, c. 42—45].
FO. A. SIBopcki naBouti cuicina axapakTapbl3aBay Hepakiiaj JliTapaTypHara nmomHika «Jlynueinapelid» ca crica
3 PakamsiHcKara 300pHiKa, raJOyHBIM YbIHAM BBUTYYbIYIIBI ¥ iM OareMi3mebl 1 cliaBaki3Mbl (Mradeneys, mucmeps
(mucmpv), 6racmo, Hauw, 2y0bOY, KPAlb, KHIb3AMA, NPAGTs, NPAMEHU, UMEHO, KONPUBA, KPUICL, HA NPOXAYKY,
npekaxicka, npexasxcytoms) [17, ¢. 96]. Anna 3 nitaparypasHaydsix npaif I. 5. @panko yTpeIiMiTiBae JBa 1HI9KChI
CJIOY, EPIIIBI 3 SIKIX MPBICBEYAHbI YIIACHBIM 1 rearpadivyHbpIM Ha3BaM, APYTi — «PIAKIM 1 He3pa3yMeIbIM CIIOBAM»
[19, c. 479-514]. Tpa6a Meb HA ¥Ba3e, MITO IHAIKCH 3MSITIAIONH MPHIKIAILI HE TOMBKI 3 TOKCTY «JIyIbIIapsIiny,
aje i 3 PO3HBIX CTapayKpaiHCKIX JIiTapaTypHBIX TOMHIKAY armakpei(igHara xaHpy.

CsipoJ1 cydacHBIX JJaclielaBaHHsY a3HaubIM AbicepTansifo [ 1] 1 apreikyn [20] J. IemimkaBai, myOmikarmbri
C. 10. Uemusina [2-5]. Harnenssubl Ha epaBaXkHa JliTapaTypasHaydbl Xapakrap aslcepransii, J. [lemimkasa
IpaBsijia MapayHalbHbl aHaJi3 rearpadiuHbix Ha3Bay (KAaHTBIHEHTAY, 4acTaK CBETY, KPaiH), BHIKAPBICTAHBIX
y UDIICKIX 1 CTapayKpaiHCKIX Mepakiiajiax JiraparypHara nmomuika «JIynsiiapsiii» [ 1, s. 127-168]. Mapdanariunas
3aJie)KHACIb CTapayKpaiHcKara TOKCTY aJl Ydlickara Obljia MmakazaHa ¥ apThIKyJe, MPbICBEYaHbIM BBLTYYIHHIO
crenpiQiki YxbiBanHs Gopm nporiniara yacy [20]. C. FO. Ilemubin gaBoiii najapads3Ha gacienaBay aOCTaBiHbI
TTaXO/HKAaHHS 1 OBITaBaHH JIiTApaTypHara IOMHIKa, SITO CITICHI, CTPYKTYPY, PAIIRIIIBIIO, a TAKcaMa MOBY (Y MEHIIIAH
cTyneHi). M ThIM KalITOYHBIMI 3’ SYJISIOIIA SATO 3ayBari HAaKOHT (aHeThIKa-apdarpadidapx acadmiBacieit
yKpaiHizmay, Oenapycizmay i HeKaTopbIX IapkoyHachaBsHizmay [5, c. 130—131].

Mar3pbisiJibl i MeTaabI 1acjieqaBaHHsA

V siKaciii KpBIHII MaT3PBIsUTY aciieaBaHHs ObLTi aOpaHbl TPHI CITICHI CTapayKpaiHcKara JitapaTypHara oMHiKa:
crmic 3 PakanisiHckara 300pHika, armyorikaBans [1. Kanroxam [21, ¢. 292-301], cric 3 maiemivHara 300pHika repiiai
nasioBbl X VII ., anyonikasansl C. . Lemusiabiv [5, ¢. 131-140], i ciic maBogyie 5. @. Kapcekara [ 18, c. 523-547].
[Tpb1 HeaOXomHAacI Ma BbIAAHHI Taj pagakibstid Y. 3i0pTa 1pITyela 931IcKi JritaparypHbl moMHIK «Lucidai:
cric 3 PropcTaHOEprekara pykaricy 1 nepmanpyk 1498 . [6, s. 41-71]. IIpsIkimas! ca cTapayKkpaiHCKIX TIKCTAY
TaIaroIa ¥ criporrdanaid rpadimnsl. Ha cEHHSIIHI T13¢Hb yce TIKCTHI almyOikaBaHbl ¥ aphIriHabHal apdarpadii,
Tamy YIakia Hilb HaliCaHHE MOYKHA TTABOJIJIC IPYKABAHBIX BBIIAHHSY.

"Truhlar A. Lucidér // Ottav slovnik nuény : ill. encykl. obecn. védomosti. D. 16. Lih — Media. Praha : J. Otto, 1900. S. 414-415.

%Y HaByKoBa-KPBITEIYHAMN JIITAPATYPBI, IPHICBEUAHAI aHA3Y JiTapaTypHAra IoMHiKa «JIyIbLIapEIiy, Ha3ipaela TapMiHanaridnas
BapbIATHIYHACI Y a0a3Hau3HHI MOBBI nepakiiany. Hampsiknan, FO. A. SIBopcki Ha3biBay sie Manapyckaii mosaii [17], a C. FO. IlemubIH —
pyckaii MoBaii mayauéBara (ykpainckara) Teimy [5, c. 130].
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Hsrnen3siabl Ha gaciaeqdbliKi IHTApP3C Ja cCTapaykpaiHCcKara JitaparypHara nmoMHika «JIyneiiapsiiiy, ai-
gyBaela Hefaaxon padot, y sKix Obl majpads3Ha BhIByYaaacs sSro MOBa 3 YIIiKaM CYYaCHBIX JACATHEHHSY
ricrapsl4YHara MOBa3HaycTBa 1 3TeIMalorii. [lepas ThIM Ik HerlacpaHa MepaicIii 1a ricTopbIKa-3ThIMaIariyHara
aHaJi3zy Oaremizmay, Bapra ary4slb HEKaJIbKi MOMaHTay.

VY nmepakinaize YTpeIMITliBaeliia 3HaYHas KOJIbKACIb 3ara3blYaHHsy 3aX0IHECIaBsIHCKAra MaXoKaHHs, SIKis
Malollb CBa¢ aJIaBeHIKI K y CTapaysIlCKai, Tak 1 ¥ cTapaKbITHAIIOIBCKAH MOBE: CTapayKp. OpYHAMHYHO
(T, 138:46)3, Gypamyio (K., 543:76) — crapauwi. brundtny* (ESSC; Gebauer, d. 1, s. 108; Maly st&., s. 26),
CTapaXbITHANOIN. brunatny, bronatny (SIStp, t. 1, s. 167); crapaykp. sedne (K., 544:79) — crapausu. vedlé (Maly
sté., s. 560), crapaxsiTHanon. wedle (S1Stp, t. 10, s. 68); cTtapayxp. scmexnoe (XK., 296), oycmexnoe (1., 134:16),
secmerxaast (T., 134:17) — crapausut. vztekly, vstekly, ztekly (Maly sté., s. 618), crapaxsiTHanon. wsciekty (StStp,
t. 10, s. 412); crapaykp. orouymeo (T., 140:67) — crapausi. dédicstvo, dédicstvie (ESSC; Gebauer, d. 1,
s. 217-218), crapaxsITHAMOIN. dziedzictwo, dziedzicstwo, dziedzistwo (StStp, t. 2, s. 276-278); crapaykp. do-
konana (T., 133:14), ooxonano (T., 134:14) — crapauwsin. dokonaly, dokonale (ESSC; Gebauer, d. 1, s. 286),
cTapaxbITHAINOI. dokonaty, dokonale (StStp, t. 2, s. 119); crapaykp. arcusonu (K., 525:7) — crapausi. zivel (Maly
sté., s. 689), crapaxsITHaIIoN. Zywiof (SIStp, t. 11, s. 62); crapaykp. kanayiio (K., 532:36) — crapausm. kolaci (ESSC),
crapaxpITHaON. kotacyja (SiStp, t. 3, s. 314); crapaykp. mono (T., 137:42) — crapawsi. mdly, medly (ESSC; Ge-
bauer, d. 2, s. 328; Maly stc., s. 133), crapaxbitHanon. mdfy, mgly, midy (StStp, t. 4, s. 180—-181); crapaykp.
nemoynviu (K., 297; T., 134:17) — crapausiit. nemocny (Gebauer, d. 2, s. 566—567; Maly st¢., s. 181; St¢S, ses. 4,
s. 552-554), crapaxsiTHarodn. niemocny (StStp, t. 5, s. 199-200); crapayxp. osoyst (K., 293), osoyu (K., 528:24) —
crapauaiil. ovoce (StCS, ses. 14, s. 1056—1057), crapaxbiTHanoi. owoc (StStp, t. 5, s. 705-707); crapaykp. ouesucme
(K., 531:35) — crapaust. ocivésté, ociviste (Maly stC., s. 249; StCS, ses. 9, s. 269), crapaXbITHAIION. 0CZYyWis-
cie, oczwiscie (SIStp, t. 5, s. 412); crapaykp. nuxu (K., 525:9) — crapausut. pych, pycha (Maly sté., s. 412),
cTapaxbITHAIOIN. pycha, pych (StStp, t. 7, s. 410—411); crapaykp. nosrempa (K., 293), nosrempie (T., 134:16),
nosrempa (K., 543:74) — crapausii. povétrie (Maly sté., s. 353; StES, ses. 20, s. 948—950), ctapabITHAION. po-
wietrze (StStp, t. 6, s. 520-521); crapaykp. nocnony (K., 524:3; T., 138:44) — crapausut. pospolu (Maly st¢.,
s. 344; StES, ses. 19, s. 795-796), crapaxsiTHanoin. pospotu (StStp, t. 6, s. 443—444); ctapaykp. noymusocmio
(K., 544:8) — crapausii. poctivost (Maly stc., s. 308), crapakpITHaNON. poczciwosé, pocciwosé (StStp, t. 6,
s. 213-214); crapaykp. npavena (K., 293), npomunst, npomenwt (T., 131:5, 137:40, 138:45) — crapausi. pra-
men (Maly sté., s. 360; St¢S, ses. 21, s. 1073—1074), crapaxsITHAION. promien, promienie (StStp, t. 7, s. 56-57);
crapaykp. npexaxcky (XK., 298) — crapaudmr. piekazka (StES, ses. 25, s. 386—388), ctapakpITHANION. przekazka,
przekazka (Stp XVI, t. 31, s. 354); crapaykp. (ka) npoxayxy (XK., 297) — crapawsi. prochdazka (StCS, ses. 22,
s. 66—67), crapaxbITHANION. przechadzka (Stp X V1, t. 31, s. 53—54); crapayxkp. puxio (K., 539:54) — crapaws. rych-
le (ESSC), crapaxsrtHanon. rychle, rychlo (SiStp, t. 8, s. 58, 59); crapaykp. pei6Hixs (K., 295) — crapausur. rybnik
(ESSC), crapaxsitaanon. rybnik (SIStp, t. 8, s. 55); crapaykp. cnony (K., 295; T., 132:10) — crapausur. spolu, spo-
1t (ESSC), crapaxsrtHanon. spou (SIStp, t. 8, s. 354-355); crapaykp. cypese (K., 294), cypose (K., 296), cbiposbiu
(T., 132:9), cuposue (K., 531:36) — crapaus. syrovy (Maly stc., s. 494), crapaxsiTHamnon. syrowy (StStp, t. 5,
s. 525-526); crapaykp. maycmuu (K., 532:36) — crapausm. tlusty (Maly stc., s. 513), crapaxsITHamou. tHu-
sty (StStp, t. 9, s. 163—-164).

BinmaBouna, maj ysrickiM i (a060) MoSIbCKIM (haHEeTBIYHBIM YIUTBIBaM 3’siBiicst popmbl umsipet (K., 300), umei-
pex (K., 299), umupu (K., 525:7): crapausmr. ctyri, ctyrie, ctyr, ctyry, ¢tyr (ESSC; Gebauer, d. 1, s. 198-199), cra-
PaXBITHAIION. cztyry, cztyrzej, cztyrzy (StStp, t. 1, s. 399—403). Pa3am 3 TbIM y JliTapaTypHBIM IIOMHIKY Cy-
CTpaKaroIIla iX YCXOIHEeCIaBsHCKis annaBenHiki: vomoipex (XK., 299), yemwipex (1., 132:9), vomupoxw (K., 529:28),
yemeepmast (K., 530:34), vemupu (K., 538:48). [1aio0HbI 3aX0/IHECIIABIHCK] (PAHETHIYHBI YILIBIY TP30a OadybIih
y dhopmax wiosexs (K., 293), uroseuy (K., 295), wroseyu (K., 298), uroseuyio (K., 533:38), wioseyrs (K., 538:50):
crapauail. clovek (ESSC; Gebauer, d. 1, s. 183—-184; Maly st¢., s. 36), crapaxbiTHanoin. cztowiek (SiStp, t. 1,
s. 390-394). En Takcama npasyisiernia y BrkapbicTaHHi 3aiiMenHika yo (K., 293-296): crapausi. ¢so, co (ESSC;
Gebauer, t. 1, s. 191-192; Maly st¢., s. 37), ctapaxbITHANOIN. co, cso, czso (SIStp, t. 1, s. 317-326). V iHmbIX
MecCIax TIKCTY YKbIBAIOIIIA YCXOMHECIABSIHCKIsA GOpMEI w0, wmo, wo (K., 294, 295, 299, 300).

3 Tyt 1 naneii nitapaii F. mazHauans! cmic crapadsiickara jJitaparypHara momsika «Lucidai» 3 @ropcranbdeprekara pykarricy, Jtitapaii P. —
HepIIaIPyK cTapadsiickara jiitaparypHara nomaika «Lucidai» 1498 r., sikist npITyronna na BeianHi [6, s. 41-71] (psl [ipITaBaHHi Majaerma
HyMap CTapoHKI 1 pajka), mirapaii JK. — cmic crapaykpaiHckara JliTapaTypHara nomHika «JIymsiaapeiiiy 3 Pakamisiackara 300pHiKa, siKi
LBITYeLIIa Ta BeAaHHi [21, ¢. 292-301] (mpsI 1pITaBaHHI Maaena HyMap CTapoHKi), nitapaid K. — cmic crapaykpainckara jitaparypHa-
ra nmomHika «JIymeinaperit» nasomie 1. ®. Kapckara, siki mpityenia mna Beigani [18, ¢. 523-547], nitapaii T. — cmic crapaykpaiHckara
JiTaparypHara oMHika «JIymbinapsrit» 3 maneMivuHara 300pHiKa, siKi IBITyeIa 1ma BeiganHi [5, ¢. 131-140] (pbl mpiTaBaHHI Magaemia
HyMap CTapOHKI 1 IBITAHHS).

CrapadysIiicKist aJnaBe/HiKi Maarolia MaBo/yie TiCTapBIYHBIX CIIOYHIKAY YdIICKall MOBBI, MAKOJIBKI CITIC JliTapaTypHara moMHika
«Lucidai» 3 ®ropcrarbeprekara pykaricy 1 nepiapyk JritaparypHara moMHika 3 1498 . He 3’ ayIsroliia rnepianagarkoBbIMi TOKCTaMi,
3 sIKiX OBy 3p0o0JIeHBI CTapayKpaiHCKi mepakiaan. Y CyBs3i 3 I3ThIM HEKAaTOPBIS CIIOBBI MOTYIIb a/ICYTHIYAIb 111 OBIIb 3aMEHEHBI Ha 1HIIIBIS.
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CrapaykpaiHCKis CITiChI 3MSIIYAIOIb HEBSUTIKYHO IPyITy Oaremismay, sikist paHel ObLTi 3ara3buanbl Ba YCXOHe-
CIIABSIHCKIs (HaiTiepin crapadenapycKyro i cTapayKpaiHCKyI0) MOBHI ITPbI ITOJBCKIM ITACPAIHIITBE: CTapayKp. 6apsevl
(K., 295), 6apsy (T., 138:46), bapsu (K., 527:17) <— crapaxbITHANON. barwa <— crapausiil. barva, barba (Basaj —
Siatkowski, s. 23-24); crapaykp. opamns (K., 534:40) < crapaxeITHanoN. brana, brama < crapadusmi. brd-
na, brany (Basaj — Siatkowski, s. 29); crapaykp. eraore (K., 299), eraoue (K., 544:81) < crapaxsiTHanomn. wlad-
ngé, wlodng¢ <— crapauni. vidsti (vliadu) (Basaj — Siatkowski, s. 440—442); crapaykp. éracne (K., 532:36) <
cTapaXbITHANON. wlasnie, wlostnie, wloSnie <— crapausii. viastné (Basaj — Siatkowski, s. 442—443); crapaykp. 3ay-
nas (K., 535:41) <~ crapaxbITHAION. Zacny, Wzacny <— crapadsiil. vzdcny, zacny (Basaj — Siatkowski, s. 465—-466);
crapaykp. kpomoguire (T., 135:19), upomoghuniu (y cxkaxxonsm Beimsize) (K., 537:44) <— crapaxpiTHaIon. kro-
tochwila, krotofila < crapausii. kratochvile (Basaj — Siatkowski, s. 106—107); crapaykp. mucmep, micmp
(K., 292), mucmpw (T., 137:43) < cTapakbITHAIION. Mistrz <— CTapadd1l. mistr, mistr, misti- (Basaj — Siatkowski,
s. 159); crapaykp. nonesascw (K., 293; K., 524:3) < cTrapaxxbITHANOIL. poniewaz <— cTapaudlil. ponadz (pona-
vadz), ponudz (ponuvadz), ponéz (Basaj — Siatkowski, s. 249-250); crapaykp. npeziuunoe (T., 138:51), npezruwn
(K., 540:61) « crapaxsrTHamnon. przelisz, przezlisz < crapausit. prielis (Basaj — Siatkowski, s. 278-279);
crapaykp. ovemaguunou (K., 299), yemasuunwviu (T., 136:35), yemasuuencmea, ycmasuunoti (K., 545:85) < cra-
PaKBITHAIION. ustawiczny <— CTapaudIll. ustavicny, ustavny (Basaj — Siatkowski, s. 416); crapaykp. uiiexemnol
(T., 134:17), wnaxemrnocmu (T., 135:18), cuaxemnu (K., 535:41), ocsixenrsno (K., 536:41) < crapaxpiTHANON. Sla-
chta (szlachta), slechta <— crapawsm. slechta (Basaj — Siatkowski, s. 368). Hekanbki cimoy Hanmexarp 1a ceMaH-
THIYHBIX OareMi3zmay: crapaykp. eaivam ‘BasBanp’ (T., 132:9) <— crapaxksiTHanon. walczy¢ <— crapadsmr. val-
citi (Basaj — Siatkowski, s. 421); crapaykp. meapw ‘tBap, admiyua’ (K., 533:38) < crapaxpITHAIION. twarz <—
ctapaua. tvar (Basaj — Siatkowski, s. 402); crapaykp. mrscmo ‘Topan’ (K., 294; K., 534:40; T., 133:13) < cTapa-
JKBITHAIION. miasto, miesto <— crapadsnr. mesto (Basaj — Siatkowski, s. 152—153); crapaykp. uucmey (T., 134:17) <
CTapaKBITHAIION. czySciec <— CTapaddIIL. cistec, ocistec (Basaj — Siatkowski, s. 46).

Hsrnen3subl Ha TOE MITO CTapayKpaiHCKi TiTapaTypHbl MOMHIK «JIyIbIIaphIii» y3bIXOA311b Ja cTapaudIicKai
PAAAKIIBI, Y TIKCIIE CYCTPAKAIOIIIIA JIEKCIUHBIS, (DaHETBIYHBIS 1 CEMaHTBIUHBIS MTaJaHI3MbI: CTapayKp. 6aps, 6apso
(K., 295, 296), 6op3o (T., 132:9), 6apso (K., 526:13) — crapaxsitHanon. barzo (bardzo) (StStp, t. 1, s. 63—66);
crapaykp. onaxa (T., 140:62), 6rnaxy (K., 546:90) — crapaxeitianon. blacha (StStp, t. 1, s. 97-98); crapaykp. 6eo-
ayew (K., 537:46) — crapaxeitHanon. wedfug (StStp, t. 10, s. 68); crapaykp. swimrxo (K., 292), suwumox
(K., 293), suumyu (K., 297) — crapaxeiTHaNON. wszytek, szwszytek, szwytek, szytek, wszwytek (SiStp, t. 10,
s. 398—408); crapaykp. ocpoono (K., 543:77) — crapakeITHaON. Zrodlo, jrzodto, rziodto, Zrzodto, zrzudto (StStp,
t. 11, s. 536); crapaykp. sasocowt (T., 137:38), 3asocou (K., 525:12) — crapaxkbrtHaron. zawzdy (SiStp, t. 11, s. 246—
247); crapaykp. zacmanem (T., 137:38) — crapaxbiTHamol. zostac¢ (SiStp, t. 11, s. 464—467); crapaykp. meu-
kanw (K., 534:40) — crapaxsiTHanon. mieszkac (si¢), mieszkac (StStp, t. 4, s. 239-242); crapaykp. ckapbom
(T., 139:58)—crapaxbrTHanon. skarb (SIStp, t. 8,s. 216-217); crapaykp. noonye (T., 136:35)— ctapakbITHANOMN. pod-
tug (S1Stp, t. 6, s. 250-254); crapaykp. nocnorume (K., 534:40) — crapaxksITHaMON. pospolity (SiStp, t. 6,
s. 440—-443); crapaykp. posmaumue (K., 294; T., 133:14), posmaumuu (K., 543:76) — crapaxxpITHAION. rozmaity
(StStp, t. 7, s. 539-542); crapaykp. yopxy (K., 533:38) — crapaxsitHanon. corka (StStp, t. 1, s. 330). Csapon
(haHETHIYHBIX MAaHI3MaY aJ[3HAYBIM CJIOBBI, Y SIKIX 3aX0YBarOIIa PAQIEKCH -70-, -lo- ¥ TpyIax 3 eI TaHTiv-
HBIMI cialyusHHsIMI *fort, *tolt: 3nomo (K., 295; K., 523), xponese (K., 295; K., 529), kponesna (K., 296),
cmokpo (K., 546:88), mpuxpom (T., 135:19), mpuxpo (K., 537:44), xronu (T., 131:2).

Axpams 3ama3bluaHHsY 3aX0JHECIaBSIHCKATa MaX0/PKaHHs, Y TITapaTypPHBIM MIOMHIKY MPBICYTHIYAE MIYHAsS
KOJIbKACIIb ITapKoyHacnaBsHizmay: remowsv (K., 538:50), nemownu (K., 536:41), posicoecmsa (K., 536:41), no-
aynowu (T., 131:1), enadeixu (T., 131:2), eraduxu (K., 529:30), eradviunero (K., 299), knaoas (T., 133:14),
noku (T.,134:17),2c0paz06 (T., 139:59), ocsrswenie (T.,134:17), creoaweco (T., 140:63), nomowiio (T., 140 : 67), sce-
moeywum (K., 526:13), moicawy (T., 134:15), mucswya (K., 536:43), oracocnosennvr (K., 292), xowew
(T., 134:17). Y HekaTopbIX BbIMaJKax HemMardbiMa afpo3Hilb (DaHETHIYHBIS HApKOYHACIaBsIHI3MBI a1 Oa-
remizmay: oraean (K., 545:85), eracm (K., 294), eracer (K., 298), spamer (K., 297), spamv (K., 293;
K., 536:41), enaswr (K., 297), epao (K., 295), enac (K., 545:85), snama (K., 294; K., 531:36), kpax, kpanese
(K., 293), kpamxiu (T.,136:29), mraoo (K., 300), oonaxer (K.,296; T., 133:14), cupady (K., 526:13), cmpaorco
(K., 297), cmpana (K., 294), mpuxkpam (T., 135:20). Sk Bsimoma, 3axaBaHHe paduiekcay -ra-, -la- ¥ Tpy-
nax 3bIYHBIX TYKay 3°siyjsienna aryjibHail aHeThluHall phicail HapKOYHAcHaBIHCKal 1 udnicka moy. Hs-
noyHaramocHsIsl popmel (dpeso (K., 531:36; T., 135:18), nocpeors (T., 134:17; K., 537:43), npeo (K., 292;
K., 25:11), npe3 (K., 296), cpudpa (K., 293), cpeopa (T., 132:9; K., 529:29)), cii0BBI 3 TAYaTKOBBIM I'yKaM [e],
SKOMY aJmaBsiiac YCXomHecnaBstHCKI TYK [0] (edno (K., 294; K., 543:75; T., 131:5), eona (K., 293), eonaxoice
(K., 543:75), eonaxy (K., 295), ezepo (K., 295), enens (K., 295; K., 533:38)) mMoryIp Jiubliia npekiagami
(haHeThIYHATA YTUIBIBY Ha CTapayKpaiHCKI JiTapaTypHbI IIOMHIK a/lHa9acoBa TPOX MOY — I[APKOYHACTIaBsIHCKaH,
YDIICKAH 1 MOJTbCKaH.
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VY crapaykpaiHCKiX clticax JitaparypHara HoMHika «JIylsiaapbiiy Ha3iparolia BbITa ki HAMpaBiibHaTa 1pa-
YBITAaHHS TOKCTY, 3aMEHBI aJJHBIX CIIOY Ha 1HIIBISA: cTapaykp. 3 Oez0o0xcHvimu atoomu (T., 134:17) — crapa-
wr. shozym ylidmy ‘3 maémaciro i nron3emi’ (F., 56:14); crapaykp. aocusoma (K., 293) — crapausmr. zivly
‘creixist’ (P., 45:9); crapayxp. 1ooice (K., 526:13) — crapausi. luzie ‘myxa’ (F., 44:33), luze (P., 65:21); crapayxp. myo-
porw (T., 138:46), myopyro (K., 543:76) — crapausm. modru ‘ciniro’ (F., 64:18; P., 65:21); crapaykp. miaoo
(K., 300) — crapausmr. mdlo ‘mana, ipMsiHa’ (F., 62:29; P., 63:31); crapaykp. nepcu (K., 531:36) — crapausiit. per-
zie ‘népsr’ (F., 50:19); crapaykp. nonepv (K., 294) — crapausmr. perz ‘nepart’ (F., 50:23), peprz (P., 51:4);
crapaykp. nponopyuu (K., 542:68) — crapausm. paprsky ‘npamsni’ (F., 62:21), paprsileky (P., 63:22). Takim
YbIHAM, Hellbra narajizinua 3 qymkaii 5. @. Kapckara a6 ThiM, IITO IEKCEMBI J10ice, MYOpyIo, HPONopYul HAJISKAIlh
na Oaremizmay [18, c. 521-522], makonbKi sIHBI ¥7K0 OBLTI BIJOMBI CTapayKpaiHCKai MOBe, a ¥ JIiTapaTypHbIM
MOMHIKY albIHYJIiCs 3-32 HEpa3yMEHHS MepakiaadblkaM Y3IICKIX CIIOY.

Boiniki i ix aOMepkaBanHe

VY cyBs3i 3 THIM IITO HA MOBY CTapayKpaiHcKara JriTaparypHara moMHika «JIyIsinapsrii» He TONbK YTuTbIBaia
YDIIICKAst MOBA, ajie 1 ¥33elHIvalli OoNbCKas 1 apKoyHACIaBsIHCKasi MOBBI, 0areMi3Mbl ITaBiHHBI aHAITi3aBaIlla
3 yJiKaM po3Hara iHIIacliaBsHCKara JeKciyHara Marapbisuly. AKpaMs Taro, BapTa 3BApTalla Ja JaHbIX Tic-
TapBITHBIX 1 OTBIMAIATIYHBIX CIIOYHIKAY YKpaiHCKal, Oemapyckai i pyckail Mmoy. Y mparpace macieaaBaHHs
ObUIi BBISYJICHBI HACTYITHBISI OareMi3mel: ereo, 36r0pHUYA (36mpanuya), Ky310 (mymocmoa;) KOJICYILA, JIeNnKoe
(nuncroe) mope. Hixoit nagaenma ix Ha,upa65{3HLI riCTOpbIKa-3ThIMAJIAr YHbI aHATII3.

FlcTopLuca ITHIMAJIATIYHBI aHAJTI3 cTapaykp. erned (K., 295, 297, 300) — crapawdut. ynhed (F., 52:5;

, 53:4), hned (F., 56:13; P., 53:6). Crapausui. inhed, inehed, lnhede znhned ihend, ihned, hinhed, hzhned
]zhned nhed, hned, ithned, hzneaO azipasy, 3apa3 ’a, K TONbKi, HedakaHa, agnadacosa’ (ESSC; Maly sté., s. 82)
naryroria apyroi Tpamro XIV cr. (Gebauer, d. 1, s. 584). CrnoBsl ObUTi YTBOpaHBI a1 TPACIIaB. ]bnogbda
*onvgvdv, *ionokvde, *jonokody nnsixam ckiagaHHs KopaHs *jbns 1 SHKIITBIYHAN YaCIilpbl -gb, -da (DCCA,
BRI 8, c. 231-232). Ila inmaii Bepcii, SHBI ¥3BIXOM3AIb M1a TIpaciaB. *invgods 1i *invgwuds, CKIIam3eHal
3 KapaHey *inw ‘an3in’i *god-, *gwvd- ‘4ac’. Y BbIHIKY YHYTpPBICIOYHAH METaTI3bl CTapaudIl. inhed 3MsaH1IACT
Ha ihned, a na3He — Ha hned i naxa. (Gebauer, d. 1, s. 584; Holub — Kopeény, d. 1, s. 146; Holub — Lyer, s. 208;
Kopecny, sv. 2, s. 224-225; Machek-1957, s. 167; Machek-1968, s. 213; Rejzek, s. 258).

CrapaXpITHAIION. Wret ‘3a KapOTKi Yac, aapasy, 3apa3’ (3 oTbIMajariuna HssicHai, Ha nymKy @. Koneunara,
3ameHaii 4 Ha v (Kopecny, sv. 2, s. 224)) 6b110 ickMoBa 3acBeuana ¥ 1498 1. (StStp, t. 10, s. 264). Y nitaparypHbIx
noMHikax XVI cT. Takcama Qikcyenua crapaxbITHANoN. hnet ‘ampasy, 3apas, HeaAKIagHa, 0e3 3aTPbhIMKI,
Hey3a0aBe, XyTka, mmapka’ (Stp XVI, t. 8, s. 353-354). Jlacienusiki sivaiip ciioBa 6aremizmam (Basaj — Siat-
kowski, s. 71; Borys, s. 705; Briickner, s. 627; Havranek-1963, s. 297; Havranek-1998, s. 110, 111; Holub —
Kopecny, d. 1, s. 146; Klemensiewicz, s. 339; Machek-1957, s. 167; Machek-1968, s. 213; Siatkowski).

Crapaykp. enems, cHems ‘XyTKa, HeY3a0aBe, anpasy, ckopa’ garyrorma 1556—1561 rr. (CnCYM XVI-XVII,
BUIIL. 0, . 229), a crapaykp. snemd ‘1. Anpasy, 3apa3. 2. Tas! (yKbIBaellla ¥ raloyHBIM CKa3e sIK aJIHOCHAE CIIOBa
7 37y 4HIKa Kai ¥ aiaHbIM cKa3e YMOBBI a00 dacy)’ Obuto 3aparictpaBana y 1575 . (CnCYM XVI-XVII, Bur. 4,
c. 124). Crapaben. snemw, 6nomv ‘anpasy, 3apas xa, XyTka, ckopa’, 3adikcaBanbist ¥ 1595 . ('CBM, Brim. 4, c. 59),
Hayexans na nanadizmay (bymeika, c. 67). [laBomne ECYM, ykp. erem ObII0 3ama3prdana 3 4aIicKaidl MOBBI TIpa3
nosbekae nmacpanHinTea (ECYM, 1. 1, ¢. 535-536).

BimaBouna, mto ¥ crapabenapyckai i cTapaykpaiHckaii MOBax CIIOBa 3’ sTyJIseIIa OaremMizmam, sIKi 3aMariaBaycst
I3SIKYIOUbI ITOJIBCKAN MOBE: CTApayKp. cHEeMb, CHemb — CTApaKbITHAIION. finet; CTapayKp. 6Hemb, cTapaded. 6Hemy,
6HOM® — CTAPAXBITHAIION. wnet. Y criice JiTaparypHara nomHika «Jlynsinapsiit» 3 PakamibiHckara 300pHiKa
MacIsiIOYHa YKbIBAeIIa CTapayKp. eHeo, IKOe IajlKaM aJaBiaae crapaudil. hned. AOTpyHTaBaHa pa3nisiialb
cTapaykp. eHeo sk OareMi3M, HeracpaiHa 3ara3bluaHbl ca cTapaddIlcKara JiitaparypHara NoMHiKa.

IicTopbika-3ThIMAJArivyHbBI aHAJI3 cTapaykp. 3émpruua, 3érepriva (K., 299, 300), 3émpaniyero, 36ro-
panuya (K., 540:58) — crapawin. gwierzedinycze (zwierziedlnycze) (F., 60:12, 60:15), hwiezda zwierecy (P., 61:12),
gwierzeczie hwiezda (P., 61:16, 61:17). Crapausii. zvierédInice, zvierédnice, zvierénnicé, zvieritednicé ‘BsaspHsis
3opka; manera Benepa’ (ESSC), zviefinicé, zvieridinicé ‘BsuspHsst 30pka, panimmss 3opka’ (Maly sté., s. 680)
SThIMaJIariuHa 3Bs3aHbl ca CTapaudlll. zver, sIKoe Y3bIXoA3ilpb Aa mpacias. *zvérs (Holub — Lyer, s. 521; Ma-
chek-1957, s. 589; Machek-1968, s. 720; Rejzek, s. 812). [TaBome nymki L. ABinina, y panskiopHa-sTHarpadiqHai
JITaparypsl PO3HBIX CIIaBSHCKIX HAPO/IAY CyCTpaKaroIlla Ha3BhI BIUIPHSI BeHepsl 3 yHyTpaHbIM COHCAM ‘caMKa
3Bepa’: WwdllL zwirednice, zwjretnjce, oi. zwierzynka, zwierzeca gwiazda, zwierzonka, cnaBeH. zwiradnica, zve-
rinscica, xamry0. zvierzova (Asinig, ¢. 111).

VY crapaxbpITHANONLCKAM MTIChMEHHACIT (PIKCYIOIIa CIIATyYdHHI Zwierzeca gwiazda ‘BTIdpHSA 30pKa, Benepa’,
zwierziedInniczy (SiStp, t. 2, s. 531; t. 11, s. 508), zwierzecia gwiazda (Stp XVI, t. 8, s. 265), Takcama Bsijioma
0N, zwierzynka ‘panitmass 3opka’ (Warsz., t. 2, s. 189—190; t. 8, s. 650). M. bacaii i SI. CaTKOYCKI CITyTITHA JTidaIlh
ix Oaremizmami (Basaj — Siatkowski, s. 488).
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VY rictapbl4HBIX CIIOYHIKAX YCXOMHECIABIHCKIX MOY ObLII 3acBe14anbl cTapader. sgepsnuya ‘Benepa’ (CBM,
BHINL. 12, c. 84), crapaykp. 3smpanuya, 36repaniys ‘BIUspHssa 30pka, Benepa’ (CaCYM XVI-XVII, Bum. 11,
c. 136). Crapabemapycki aanmaBenHiK OBIY 3aparicTpaBaHbl TOJIBKI aTHONYHI ¥ epakian3e TIKCTy «Kuira [€ay,
3pobnensiM ©. CkapbiHaM, i, BigaBouHa, €H 3’ synsenta OareMizMaM. Y TiCTapbIYHBIM CIIOYHIKY YKpaiHCKai MOBBI
CJIOBBI TIAJIAIOIIA Ca CTIACBUIKAM Ha JiTaparypHbl MOMHIK «Jlymbinaperi» ma crmice naBome S. ®. Kapckara.
3 ymikam Taro mrro rnepakiaasl . CkapbIHbI 1 CIiCH cTapayKpaiHcKara JlitapaTypHara noMHika «JIynbiapsiii
Y3BIXOA3SILb Jia CTapayYdLICKIX PIJAKIIbIi, Ba YCXOIHECIaBIHCKal TICbMEHHACII IIThIS JIEKCEMbI MOJKHA aJJHECII
na 6aremizmay.

licroppika-3ThIMaIariYHbI anaui3 crapaykp. ky3io (T., 133:12), kayznocmocs (K., 534:39) — crapaw. kuz-
lo (F., 52:22), kuzlo (P., 53:23). Crapaust. kuzlo, kuzdlo, kuzl “1. Yapsl, gapam3eitasisa a3esaHi. 2. [Ipaponrsa,
npajka3anHe Oymyudara. 3. UapanselicTsa, uapayninrsa. 4. CyKymHacIb CpojKay i criocaday Jyist aXKbILIsyICHHS
wapanseiictsa. 5. [Tagman’ ynepursiaio 6bu1i 3aparictpasansi kans 1400 T. (ESSC; Gebauer, d. 2, s. 186; Maly sté.,
s. 114). Bsmomb! Takcama BRITBOPHBIS a1 1X CTapaudIll. kuizedInicstvie, kuzedInost (kizedelnost), kuzlovanie (kuzlo-
vanie) y 3Ha4sHHI ‘dapayHiuTea’ (Gebauer, d. 2, s. 185—186). [1aBomie mymki B. Maxka, T3TbIsI IeKCEMBI 3BSI3aHbI
3 pyc. kudesa, sxoe 3msHITacs Ha *kudeslo, ma3ueit ckapaminacs aa *kudslo 3 HaCTyTHBIM BBITIaA3¢HHEM TyKa [d]
i azBanusHHeM ryka [s] (Machek-1957, s. 229; Machek-1968, s. 285). BbICHOBBI 1aciie/T4bIKa BBIKIIIKAFOIIb 1Y HBIS
CYMHEHHI, [TaJIkaM BeparojiHa, IITO CJIOBa Y3bIXOA3iIh Jla mpaciaB. *kuzlo, sikoe, y cBaro 4apry, 3’ syIsenia
CJIOBaM, BBITBOPHBIM 3 cydikcaM -z/- an kopanst *kovati, *kujo (OCCS, Boin. 13, c. 142—144). Hekaropbis
ATBIMOJIATI JIiYalb naxomkannae ciiosa HssicHbIM (Holub — Kopecny, d. 1, s. 183; Rejzek, s. 340).

AKpams UsIICKal, caBaIikail i BEpXHUTY)KBIIIKal MOY, CJIOBa CyCTpakaela Ba YCXOMHECIaBIHCKIX MO-
Bax: crapapyc. ky31o ‘1. KaBanbckas pabota, koyka. 2. Toe, mto Beipadmsienua xoykaii® (CnPA XI-XVII,
BB 8, c. 108), pyc. dvisn. K310 ‘KaBaibckas paboTa; KaBaJbCKae paMsCTBO’, ‘KaBaHBI BbIpad’, ‘Mecta, 3¢
KYIOIlb KOHEH’, ‘KaBaJIbCKi TOpH’, ‘KaBajyia’, ‘HixHI kaHel| cHana’ (Dacmep, T. 2, c. 402; DCCH, Bbim. 13,
c. 142-144), 6en. dvian. kyzra ‘1. Yapayninrsa. 2. 3akpyTKa 3 Kajacoy Ha HiBe JKbITa, 3po0ieHas 3 MITal
yapayninTea® (pasmisgaenna sk amoHiM) (OCBM, T. 5, c. 148). Haren3siusl Ha mamisIpaHHE 3HAYIHHSA CII0BA
¥ pyckix i Oesnapyckix ABBUICKTax, CTapayKp. KV310, Kay310cmocsy, na Ycéii BeparogHacili, Marolpb 43IICKae
raxo/pKaHHe, Ha mTo 3BsapTay yBary 5. @. Kapceki [18, ¢. 522].

Ticropbika-3ThIMAJIATIYHBI AHAJI3 cTAPAYKP. Kodckaa, koycyna (T.,140:64) — crapawdin. kaZila (F., 68:27),
kaZula (P., 69:30). An3iH 3 smizonay mitaparypHara momMHika «JIymbaapsiit» TEIUBIIIA APKOYHATa a0IaddHHS
(y cmice 3 Pakamibiackara 300pHika €H ajcyTHidae). BBIKTiKaoLb MiKaBaCIlh HACTYITHBISI CIIOBBI 1 CIIaTy4YdHHI:
xopsmreta (xopsmurona) (T., 140:64) — oomsnie cnysceonoe (K., 546:90) — rucho (F., 68:18) — rucho mesne
(P., 69:20); npuoica (T., 140:63) — rzyzy (F., 68:23) — ryssi (P., 69:27) (y cmice maBomie S1. @. Kapckara nexcema
ajzicyTHivae); koockra, kovcyna (T., 140:64) — cykna (K., 546:92) — kazila (F., 68:27) — kazula (P., 69:30);
unghyna (T., 140:65) — omopghop, omoghopw (K., 547:93) — infula, ynfula (F., 68:30, 68:31) — inffula, infu-
la (P., 69:33, 69:34).

[TaBome maHbIX rlcTaqume CJIOYHIKAY YDIICKAH MOBBI, 3aXaBaIIiCsl HACTYITHBISI /ITABEAHIKI MITHIX CIIOY:
crapawdil. rucho mesni JnTyprquae aJ3eHHe’ (ESSC), Fiza JnTyprquae aJ[3CHHE CBsATapa, ajibba, Oerae
nanarHaHas Bonparka 3 pykasami’ (ESSC), kazula, kazila, kazula ‘apnar, nitypriunae anzenne carapa’ (ESSC;
Maly st¢., s. 94), infula, infule *mitpa, ranayuel y60p OicKyna i HEKATOPBIX IHIIBIX CBATAPOY, AKIS MAKOIb BBICOKI
napkoyHel can’ (ESSC; Gebauer, d. 2, s. 584; Maly stc., s. 83).

BinaBouna, mro mepaxiaj ai3iHaK, SKis Ha3pIBai JIEMEHTHI KaTajilkara abiausHHsl, BRIKITIKAY y TepaKia-
YbIKa MIYHBIS LsKKACIl. ['9Ta BISBIIACS, HANIPBIKIIAJ, Y TTAJIMEHE CIIOY (CTapayKp. cykHa ‘BepXHsIC af3eHHE’,
omopghop, omoghops ‘HaIUICUHIK apXipad’), CKKOHBIM MEpaKIIai3e (CTapayKp. npuicd, XOpFMIoHA (XOPAMUTOHA)
Y3HIKII ¥ BBIHIKY TIepacTaHOVKi CKiIanoy cho, ru (rucho ‘am3enne’) i ix ad’saHaHHS 3 MPBIMETHIKAM mesni
‘HapKoyHBI”), IPOIyCcKy JiekceMsl (y cmice nmaBomie 5. @. Kapckara aacyTHivae aanaBeHiK cTapaud1il. /iza).

Ha HaIly JyMKY, CcTapaykp. Kooxia, kojcyna 3’syssonua daremismami. Crapausin. kaZula, kazila, kazula

‘apHar, JITypriuHac aJi3cHHE cBATapa (ES SC; Maly sté., s. 94) 6bu1i 3adbikcaansl ¥ Tpa1sii usspri XIV cr. (Ge-
bauer, d. 2, s. 29). SIub1 yTBOpaHkI ¥ BEIHIKY 3ana3eraBanHs jiall. casula (Gebauer, d. 2, s. 29; Holub — Lyer, s. 236;
Newerkla, S. 579). ¥ skacrii ciHoHIMA YKpIBaacst TakcaMa cTapaddii. orndt ‘1. Jlitypridaae aa3eHne, gacta darara
aznobneHae. 2. Cstounae a3nooneHae abnausnHe’ (StES, ses. 11, s. 590). Y crapakbITHAIONBCKAM MTiCHMEHHACIT
SIKpa3 aTphIMalia MallbIpIHHE IPYyToe CIIOBa: CTapaXbeITHANON. ornat (StStp, t. 5, s. 628), crapaben. oprams
(Beparoana, nananizm) (I'CBM, Bbim. 22, ¢. 321). AacyTHacpb ClIOBa ¥ TiCTapbIYHbIX CIIOYHIKAX YCXOIHECTaBSIHCKIX
MOY JTa/IaTKOBA CBEYBIIb Ha KapbICIh UIIICKATa MMaX0KAHHS CTaPayKp. KONCKIA, KOHCYIA.

FiCTopbIKa-Z)TI)IMaJ'[aFi‘leI a”aJi3 crapaykp. jienkozo mopee (XK., 296), nunckazo mopee (T., 134:16) —
crapawil. lepkeho morzie (F., 54:26, 54:27), lepkeho moie (P., 55:29), lepke morzie (F., 56:15). Y CTapa‘{SI_HCKaI/I
MOBE 3aXaBaJlacsi HeKaIbKi HaiiMeHHsty UsipBonara mopa: Rudné more, Crvené more, Lepké moie (ESSC; Ge-
bauer, d. 2, s. 400; Maly st¢., s. 121). 3rogna 3 mepkaBanueM Sl. ['eb6ayapa, ctapaudmr. Lepké more yTBOpaHa an
CTapaKbITHaHAM. klébermer ‘Mopa 3 3acTbliail (rycToii) Bafoil, y skiM kapaoii He Morynpb pyxanua’ (Gebauer,
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d. 2, s. 229): crapaXeITHaHIM., CAPIIHEBEpXHEHIM. klebermer, HOBaBepxHEHIM. Klebermeer ‘nerenmapHae
3acTeiIae (TycToe) Mopa, y sIKiM Kapabii He MOTylLb pyxalna (Ha3Ba BbIKapbICTOYBalacs ¥ AadblHEHHI Ja
UsipBonara mopa)’ (Kobler). [TaBomte mymxki 1. SI. @panko, 3 marmamorait CnaryasHHs 1enkoe Mope abazHadanacs
«KazayHae YsyIeHHEe Tpa Takoe Mopa, Y SIKIM 3aMecT BaJbl TYCTbI, LSTYYbI ATOK, SKi HE IMycKae Kapaoii»
[19, c. 497].

Crapausm. lepky ‘1. Jlinki, kne¥ki, (a0 miiHe 1 nmaj.) mielki, Makki. 2. AOMasaHbl TiiHai (a0 qpayHiHe s
GynayminTsa). 3. Lepké more. UsipBonae mopa. 4. [TpeiBabusl, cnaxycrise’ (ESSC) y3bIxon3ilp 1a mpacias.
*lepvkbjb (*lép-), yrBopanara ax n3esicioBa */épiti 3 qamamoraii cydikca -vk- (Holub — Kopecny, d. 1, s. 212;
Holub — Lyer, s. 285; Machek-1957, s. 263; Machek-1968, s. 327; Rejzek, s. 374; DCCH, Boim. 14, ¢. 229-230).

VY wmickim Takcne «Lucidah» Ha3zBa Mopa 3’syseriia ABoids (y epiaapyKy TONbKI a/i3iH pa3, MaKoJIbKi
aJlImaBe/IHas CTapoHKa He 3axaBajiacs). Ha crapaykpaiHCKyro MOBY ClialTyusHHE ITepakiiaiaiacs na-po3HaMy: 1enkoeo
mopee (K., 296), necxor mopoms (K., 297), auncraco mopee (T., 134:16), nrasanumckoe mope (T., 134:17), uep-
sonoe mope (K., 531:36), mope neexoe (K., 536:41). Tonbki agHOWYBI ObIY 3pOOJICHBI AAKJIaIHbI TICPAKIIal
(uepsonoe mope (K., 531:36)). Y aByx Beimajgkax (reexst mopoms (XK., 297), mope neexoe (K., 536:41)) na-
3ipaeria 3aMeHa CJIoBa, Kaji cTapaddIl. lepké 3acTyIIiyia cTapaykp. geekuil, ieekiil, reexiil, recvkuti (CaCYM
XVI=XVII, Bum. 15, c. 253-255). LlikaBacup BbIKJIikae HoBayTBapaHHE niasaiumckoe mope (T., 134:17),
siKoe 3’sIBiacs ¥ BBIHIKY a0’ saHAHHS A3escioBa plava ‘maBae’ 1 mpeIMeTHIKA lepké: ...agefcze tu plawa
lepke morzie (naytayctel kypeiy Hamt. — I A.) (F., 56:15). [IBoitubl nepakiiaj HaOmkaema ja ysiickara
annasenHika: zenkoeo mopcee (XK., 296), nunckazo mopce (T., 134:16). Msipkyem, IITO arlOLIHisI ABA CIIATYYIHHI
BapTa pa3niaalb K 0areMi3Mebl.

BrnIicHOBBI

[IpaBen3ensl aHalli3 MOYHAra MaT3pbisuly Aa3Bajisie 3pa6iu1> HACTYTIHBIS BHICHOBBI.

1. «Jlynpiapplin) HaNCKBIIb J1a HEPAKIAIHBIX CTapaprachmx HOMHlKay micbMeHcTBa Bsiikara Kusictea
Jlitoyckara, siKist ¥3bIX0341b 1a Y3LICKal JiTapaTypHa-MicbMOBal TPAIbILIbIi. HepHIaKpLIHII_IaMl nepakiany Obuii
CTapaydIICKisi TIKCTHL. 3 ajHaro OOKyY, 'ITa CBEAUBIIb [IPa TOE, IITO 3aX0JHeeypareiickas JiTaparypHas cria4bHa
3acBoiBanacs }”lcxoz[HecnaBﬁHCKiMi MiCbMEHHACIISIMI ¥ THIM JIKY J35KYI0Ubl YSILICKaMy nacpaz[HiuTBy 3 iHmara
00Ky, JliTaparypHa-IichbMOBasi MOBa ycxoz[mx CIaBsH, y MEPUIYIO Yapry CTapa6enapyCKasI 1 cTapaykpaiHckasi,
(apmipaBasacs maj] 3aX0JHECIaBTHCKIM MOYHBIM yIubIBam (He TOJIBbKI MOJIBCKIM, A€ 1 YDLICKIM).

2. MoBa crapaykpaiHckara JitTapaTypHara moMHika «JIymeraaperiiy 3’ synserniia HeaaHapoHai. Y mepakia-
J13¢ MPBICYTHIYAIONb 3ara3bldaHHi 3 1HIIBIX CIABSHCKIX MOY — cTapayslicKal, cTapa)KbITHANONbCKAH 1 nap-
KOYHacnaBsiHCKal. HastyHacip namanizmay i mapkoyHaciaBsiHiZMay TIIyMadblIlila aryJIbHBIMI TOHIHIBIAMI
pasBIIIs cTapayKpaiHCKal MiChbMEHHACII, SIKasl TPALSIIbl Yac 3HAXO031I1acsl CIIavyaTKy Majl apKOYHACTaBIHCKIM,
a MasHel nmaj moJbCKiM MOYHBIM yIulbiBaM. [IpanikHeHHe OareMi3May y cTapayKpaiHCKi JliTapaTypHbl TOMHIK
3BS3aHA 3 SIT0 YIICKIM IaXO[KaHHEM.

3. Usnicki MOYHBI YTUTBIY Ha JIEKCIYHBI CKIIaJl CTapayKpaiHcKara JiiTaparypHara HoMHika «Jlynpiapeiii» Obry
JacieJaBaHbl MIJISIXaM BBUTYUYHHS TPOX IPYII 3alla3bluaHHAY

® 3arna3plYaHHsY aryjibHara 3axolHeclaBsiHcKara axokanHs (TIpsl HeMardbIMacili JaKjiaaHa BHICBETIILb,
3 SIKOW MOBBI, UBILICKaH 11l MOJIbCKaii, ObIIO 3aCBOCHA CJI0BA);

e OaremizMay, paHel 3ama3pldaHbIX YCXOMHECIABIHCKIMI MOBaMi TIPBI TACPITHIIITBE TIOILCKA MOBEI;

e Jaremi3may, HeracpaIHa 3aCBOCHBIX 3 UDIICKAara JiTaparypHara moMHika.

Tpa6a Takcama Memb Ha yBa3e, IMTO HEKATOPHIS (aHETHIIHBIS acaOIIiBacIli UDIICKA MOBHI CYIaIarollb
3 acabmiBacIsMi apKoyHacinaBssHCKaid MoBBIL. [la ix ajHocina 3axaBanHe padaekcay -ra-, -la- ¥ rpynax 3 1uig-
TaHTIYHBIMI CIAITYUIHHSIMI *fort, *tolt. Y acOOHBIX BBITIaIKax (haHETHIYHBIA a]METHACII], HAIIPBIKJIA]] 3aXaBaHHE
paduiekcay -ré-, -lé- ¥ Tpynax 3bIYHBIX TyKay *tért, *télt, nasyHaclp rnadaTkoBara ryka [e], Moryupb ObIIb
aIHOJIbKABBIMI JJISl YDILCKAl, HapKoyHacTIaBsiHCKal 1 monbckail Moy. TakiM ublHaM, Y3LICKI MOYHBI YTIJIBIY
BBIBYUayCsl KOMIUJIEKCHA, 3 yJIIKaM I10JIbCKara 1 apKoyHacIaBsHCKara JeKciyHara MaT3pbisity.

4.Y nparpce nacieaaBaHHs MOBBI CTapayKpaiHCcKara jritaparypHara moMHika «JIypinapsiii» ObU10 BeIsSyIeHa
HEKaJIbKi JICKCITHBIX 6areMi3Ma}”/' 2Heo, 36ropHUYA (36mpaHu14a) Ky310 (Kay3nocmocws), KodICya, n1enKoe
(JzunCKoe) Mope. Hanpa6513HI)I ricTOpBIKa-dThIMAJAriYHbI aHAI3, SKi TPyHTaBayCsi HA JaHBIX HE TOJIBKI UDIIICKIX
1 YKpaiHCKiX, aje 1 OJbCKiX, OeapycKixX 1 pyCcKiX ricTapbluHBIX 1 TBIMANAriYHbIX CIOYHIKAY, ManBsIpmLKxae ix
Y3IICKae Maxo/PKaHHe.
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TEPMAHUN3MBI B A3bIKE ®OABKAOPHO-AMAAEKTHBIX
3AITNCEUN XIX — HAYAAA XX B.

B. B. TAXHPKO"

])Eeftopyccm;z eocyoapemeennas akaoemust cesisu, yi. Iempyes bposku, 14, 220013, e. Munck, benapyce

PaccmarpuBarorcst repMaHu3MBl, 3aQUKCHPOBaHHEIE B (DOIIBKIOPHO-ANANIEKTHBIX 3anucsx XIX —navana XX B. [IpuBo-
JMTCSI NX TeMaTH4ecKast Kiaccu(uKaIys. AHaIM3UpPyIoTCs rpaduko-opdorpaduueckne 0COOEHHOCTH Nepenadn poHeTnye-
CKHX 4epT CJIOB HEMEIIKOTO TIPOUCXOXKICHUS, CTIEIN(HUKA HX MOP(OTOTHUECKOTO M CEMAHTHUECKOTO OCBOCHHS OEIOPYCCKIM
a36IKOM. OTIpeeNIoTCs ASPUBAIMOHHBIA TOTEHINAT TEPMAaHI3MOB U UX CITOCOOHOCTH 00pa30BBIBATh (PPa3eOTOTU3MEI.
CTaHOBSTCS OYEBUAHBIMH TAKUE XaPaKTEPHbIC YEPThI FTEPMAHU3MOB B SI3bIKE (DOJILKIOPHO-AHANIEKTHBIX 3aruceil XIX — Ha-
yana XX B., Kak IPOJIOJDKEHUE CTApOOEIIOPYCCKUX TPAAUIIMK aCCUMUIISIIIMY 3aMMCTBOBAHNH, X JalibHEHILasK a/larTalys
K 0COOCHHOCTSIM 0OEJI0PYCCKOTO SI3bIKA MEPUO/ia CTAHOBJICHHS KOAU(PHUIIMPOBAHHBIX O0IIEINTEPAaTyPHBIX HOPM.

Knioueevie cnosa: HonbKIOPHO-IUATEKTHBIE 3aIUCH; JIEKCHKO-TEMATHYECKUE TPYMIbL; (POHETHUECKAs aJarTarlus;
Mopdonornueckas aJanTanus; ceMaHTHYecKas afanTanys; cJI0BO0Opa30BaTeIbHbII oTeHINAN; (pa3eooOpazoBaTebHas
AKTUBHOCTb.

TEPMAHI3MBI ¥V MOBE ®AABKAOPHA-ABIAAEKTHBIX
3AITICAY XIX — ITAYATKY XX crT.

B. Y. IAXIPKA"

1*Bejzapycmﬂ osapoicaynas akadomis cyeasi, eyn. Ilempycs bBpoyxi, 14, 220013, 2. Minck, berapyco

Hacnenyroria repMaHi3mbl, 3adikcaBanbist ¥ (hanibKIOpHA-IbIUIICKTHBIX 3ammicax XIX —mauarky XX crt. Jlaemnma ix Tama-
ThIYHAs Kiacidikamnpist. AHamnisyronua rpagika-apdarpadivaabisa acadiisaciii nepaadbl GaHeTHIYHBIX PBIC CIIOY HAMEIKara
Maxo/LKaHHs, crienbl(ika ix Mapdanariysara i ceMaHTbIYHAra 3aCBacHHs Oenapyckail MoBaii. BrI3Havarowa A9pbIBalbIiHbL
TIATAHIIBIA TepMaHizMay 1 iX 370pHACb yTBapalb ¢ppazeanarisMbel. CTaHOBSIINA BiTaBOYHBIMI TaKisl XapaKTIPHBIS PBICHI
repMaHi3May y MoBe (harbKIOpHA-IBISIIEKTHBIX 3amicay XIX — magaTky XX CT., IK pansr crapadenapycKixX TpaabIibii
3aCBacHHS 1HIIAMOYHAH JIEKCIKi, 1X Janeifinas ajgantansis 1a acabmiBacieil Oenapyckail MOBBI MEpbIsiy CTaHAYICHHS
Ka/ibI(piKaBaHbIX aryJabHaIITApPaTypPHBIX HOPM.

Kniouaewisn cnoevi: HanbKIOpHA-IBISICKTHBISA 3aIlichl; JEKCIKa-TIMATBIYHbIS TPYIbI; (haHETHIYHAS alanTallbls;
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GERMANISMS IN THE LANGUAGE OF 19" — EARLY 20" CENTURY
FOLKLORE AND DIALECT RECORDS

V. U. PAKHIRKA®

Belarusian State Academy of Communications, 14 Pietrusia Browki Street, Minsk 220013, Belarus

Germanisms recorded in the folklore and dialect records of the 19™ — early 20" century are considered. Their thematic
classification is given. The features of the graphical and orthographic transmission of the phonetic features of words of
German origin, the specifics of their morphological and semantic assimilation by the Belarusian language are analysed.
The derivational potential of Germanisms and their ability to form phraseological umts are determlned Such characteris-
tic features of Germanisms in the language of folklore and dialect records of the 19t — early 20t century become obvious,
as a continuation of the old Belarusian traditions of borrowing assimilation, their further adaptation to the peculiarities of
the Belarusian language of the period of formation of codified general literary norms.

Keywords: folklore and dialect records; lexical-thematic groups; phonetic adaptation; morphological adaptation; se-
mantic adaptation; derivational potential; phrase-building activity.

YBoa3iHbI

VYBaxomy repMani3May y JeKCIUHBI CKIaJ] Oenapyckail MOBBI caa3eiiHidali pO3HbIsSl MaliTHIYHbISL, YKaHaMI4-
HBIs1, CALIBISTIBHBIS 1 KYJIBTYPHBISI YMOBBI. YTUTBIY PO3HBIX MOY Ha MSICIIOBBISI TABOPKI 1 3’ IYJICHHE ¥ iX IIMATIIIKIX
3ama3bpldaHHAY-TepMaHi3May TiayMmadalia Halnep 3HTpajdbHaeypaneiickivM rearpadiyHbiM pa3MALIY HHEM
Benapyci, akThIyHBIMI KaHTaKTaMi Oestapycay 3 mpajcTayHikaMi HIMeI[Kara 3THaCy MajJac Mirparbli aromHix,
TIpartoyHai i TaHaIéBail q3eMHACITI0 HEMIIAY, pacnayciomKBaHHeM a1 Padapmarbri, skis 3aaxBouBaii Oe-
JapyCKiX CTyA3HTay HaOBIBaIlb ayKallbllo 38 MSKOH, a Takcama Y30pOeHbIMi CYyTBIKHEHHSMI MSICIIOBBIX JKbI-
Xapoy 3 HIMEIKiMi BOIHaMI.

VY kannpt X VIII - XIX cT. iMKiBa 3MsHsUIacs rpaMaicKa-aliTeIdHae 1 KynpTypHae xpinié Eyponst. Jars-
Tynb Oenapyckasi KyJIbTypa icHaBaia Ba yMOBax MoJibckamoyHara acsipoazs. [1anzen Pausl [lacnanitaii i namy-
YDHHE TAPHITOPEIi cydyacHai bemapyci ga Pacilickaii imnepsbli marpadaBaii prICTaCaBaHHS JIFOI3EH /]a HOBBIX
BBIKITIKay yacy. HacenpHinTBa mepaxoi3ijia 3 KaTajilTBa ¥ mpaBaciaye, HUIIXCLKis MaéHTKI nepagaBatics
paciiickimM JBapaHaM, aayKalbls repaBoa3iyiacs Ha pyckyio MoBy. Y XIX CT. He3a1aBoiIeHACIh CTaHAM JKBIII-
1151, OeHACIIb, a0BOCTPAHACIH CAIlbISUIBHBIX 1 MATITBIYHBIX MPa0JIeM CTalli MPBIYbIHAMI PIBATIOIBISTHI3aBaHHS
rpamajctea. Y kauipl XIX cT. i19iiHali majcraBaii A Y3HIKHEHHS PIBAITIOIBIHHBIX pyxaj'f BBICTYIT1JIa HAI[BIsI-
HaJTbHAE aJIPa/DKIHHE, AKOE TACTIPBIsIA POCTY iHTapacy a Oenapyckail KylabTypbl, MOBBI 1 TPabILbIi HApOA.

dDyHKuLIﬂHaBaHHe JIEKCIKi HMelKara naxo/pKaHHs ¥ 0enapyckiM MOYHBIM acsipoyizi XIX — mayarky XX CT.
yAyse 3HauHbl IHTap3C, TaMY IUTO M3ThI IEPBL — Yac aApamkIHHs OeapyCcKix MOYHBIX TPabILbli HA aCHOBE ByC-
HBIX TaBOPaK y CiTyallbli, Kajii crapabenapyckas MOBa, siKasl CTpallijia I3p>KayHbl CTaTyc, HE BBIKAPBICTOYBAIACs
¥ a(biuLH?IHHM CHPaBaBO/ICTBE 6omemr 3a 100 ramgoy. BenapyCKi (haTbKITOpHBI MaTAPBISUT aHANI3ABAI HAUTIEPIIT
paciiickis 1 oJIbCKis By4OHBIs, ajie 3HAYHbI YHECAK y pa3131uue Genapyca3HayCTBa 3pa61n1 1 afYbIHHBLI HaBylcoyuLI
DaybKIOPHbI MATIPBILT 30ipaJti i cami TacIeaubIKi, 1 3BBIYAHHBIS JTFO31, SIKis 3aITiCBai MECHI, MPBIKA3Ki, 3araiKi
1 Ka3ki 1 gaceiiani ix ¢imonaram. XapakTapHa, mTO Ha MOBY TBopay XIX cT. yrumeiBam acabiiBaciii TaBOpKi ix
ayTapay, a TbIsl JTIHIBICTBIYHBIS PBICHI, IITO a0 SAHOYBAMI IITHIS TIKCTHI, 3’ IYISIONLA HE CTOIbKI BBIHIKAM CBSI-
JIOMBIX HaMaraHHsy MICbMEHHIKaY, KOITbKi aJUTFOCTpaBaHHEM CIEIBI(iKi OeapyCKiX raBopax.

Kppininami ¢axrbiuHara MaTspblsuly raTara JacielaBaHHs Macily>KbUll (anbKIOpHA-AbIUICKTHBIS 3aIliChl
XIX — navarky XX cT., mpajcTayyieHblst acOOHBIMI ATHarpadiuHbpIMi 300pHIKaMi 1 IIMaTTOMHBIMI paboTami 1ma 3T-
Hajorii i rearpadii, BermanaaMi Kpakayckail akamdmii MactanTBay i HaByK («300pHIK MaBelaMJICHHSY I1a
aifublHHAK aHTpananorii» («Zbior wiadomosci do antropologii krajowéj»), « AHTpananariuHa-apxeanariqaabis
1 aTHarpadiTHEII MAaTIPELUTED («Materyaly antropologiczno-archeologiczne i etnograficzney ), «Mat3pbIsiib i ipa-
1Bl MOYHal kamicii» («Materyaty 1 prace komisyi jezykowej»)), Imneparapckaii akansmii HaByk («COOpHHK
OTJICJICHUS] PYCCKOTO SI3bIKa M CIIOBECHOCTIY, «V3BECTHsI OT/IEICHUS] PYCCKOTO SI3bIKa M CIIOBECHOCTIY), IM-
neparapckara Pyckara rearpadiunara raBapsictsa («I3Bectnst mmneparopckoro Pycckoro reorpaguueckoro 06-
miecTBay, «3amucku Mmneparopckoro Pycckoro reorpaduyeckoro o0mecTsa Mo OTACICHUIO 3THOTpadum»,
«3armcku CeBepo-3amnaaHoro otaenay), Immeparapckara Mackoyckara yHiBepciTaTa (« Tpyas! sTHOTpadudecko-
ro oraena Mmmeparopckoro o0miecTsa TI00UTENEH ecTeCTBO3HAHUS, aHTPOIIOIOTHUH U 3THOrpadun», «UTeHus
B MMmiepaTopckoM 00IIIecTBE NCTOPUN U APEBHOCTEH POCCHICKUX)), a TaKCaMa apTHIKYJIaMi ¥ TePBISIBIYHBIX
BbIaHHX «PyOon» («Rubony), «Binencki n3éunix» («Dziennik Wilenski»), «Bicia» («Wistay), «Knira ceety»
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(«Ksiega $wiata»), « ATaHaym» («Athenaeumy), «Bapmayckas 6i0misitaka» («Biblioteka Warszawskay), «9tHo-
rpaduueckoe obo3peHue», «Kusas crapuHay, «Pycckuii hunonornyeckuii BeCTHUK», «/peBHsis u HoBast Poccusi»,
«MockBuTsHIEY», «CoBpeMeHHUK», «IlaHTeon», «JINTOBCKUE enapXualibHbIE BEJOMOCTIY, « BHIEHCKHI BECTHHK
i «Hama HiBa». YBoryne npaananizaBanbl 209 KpbIHil (pakTeIdHAra MaTapbisuty 1 BbisyieHbl 2330 aaziHak
HsMelKara naxomkanss, 1802 3 sxix 3’synsrora (GpaHeTbIYHbIMI, TPaMaThIYHBIMI 1 CIIOBaYTBAPATBHBIMI JIDPBI-
BaTaMi.

Boiniki i ix abMepkaBanHe

Hpyras nmanosa XIX — nauarak XX CT. TpaJbllbliiHa JIYbIINIA NEpbIIIaM CTaHAYJICHHs cydyacHall (HOBai)
Oenapyckail JiTaparypHail MOBEI, TaCTYIIOBal BRITIPAIOYKi s rpadika-apdarpadigabix, MapdaaariqyHpIX i JIeK-
CIYHBIX HOPM 1 3aMallaBaHHsI iX Ha MPAKTHIIbI. Y T Yac pycKas MOBa BBIKAPBICTOYBAJacs ¥ CIIpaBaBOJICTBE
1 ahiIBIHHBIM YKBITKY, ObLiIa TAJIOYHBIM CPOJIKaM ApyKaBaHail JIiTaparypsl, a Oeaapyckas MoBa pa3BiBasiacsi Ha
ACHOBE >KBIBOH HapomHai raBopki. MOYHEIS JacsTHEHHI cTapabeapyckara mepsisary ObLTi 3a0BITHI T1a TPHIYBIHE
JHTBICTBIYHBIX (FpaMaICKa-KyJIbTYpHBIS (YHKIBI MOBBI) 1 9KCTPaJiHIBICTBIYHBIX (MTATiThIKa-9KaHAMIYHBISL
1 ipanariyablsa 3MeHsbl) hakrapay [ 1, c. 368]. Pasam 3 TbiM, 3 agHaro 00Ky, aJICy THIYaTi SIK 3HEITHIs, TaK i YHYT-
PaHbIs BBIPA3HBIs CTHIMYJIBI aKThIYHAra KAHTAKTaBaHHA OelapycKail MOBBI 3 3aMEXXHBIMI, ajie, 3 Ipyrora 00Ky,
HeHapMaJji3aBaHas Oenapyckas MOBa ObLIa HIiUbIM He abapoHEHa aJl Pa3HACTAWHBIX CTHIXIMHBIX 1HIIAMOYHBIX
yIUTBIBaY [2, ¢. 38]. Y cyBs3i 3 raThIM aHaMi3 (PyHKIBITHABAHHS CJIOY HAMEITKAra ITaxoKaHHI MEHaBITa ¥ BycHal
HapoJHal TBOpYACI BBIKITiKae acaOiBbl iHTapaC.

Jlekcika-TaMaTBIYHBIS TPYIbI FepMaHi3May. Y HapoTHYIO MOBY Haifuactieil 3ara3praBalticsl Ha3BbI MYHBIX
paaiiil, mpagMeTay i 3’y a0’eKThIyHAW pauaicHACIll, TaMy MepaBakKHYIO OOJbIIACI> FepMaHi3May CKiiajaec
cyOcTaHTbIyHas JeKcika. Bouryuaroma Tphl KOIbKacHa 3HAUHBIS TPYIIBl HA30YHIKAY HAMELKara maxopKaHHs:

e carplTbHA-DKaHAMITHAS 1 TpaMazCcKast JICKCIKa;

e 110OBITaBasI 1 racmagapyas JCKCiKa,

® KyJIbTypHAa-aCBETHIIIKasI, IPBIPOHAS 1 aOCTpaKTHAs JIeKCiKa.

[IpananaBaHae JiekCika-TIMaThIYHAE Pa3MEpKaBaHHE TepMaHi3May IpyHTYella Ha CEMaHThIYHaN OJri3KacIi
3ama3bluaHHs 12 STHIMOHA 1 YliYBae KaHTIKCT, Y SIKIM CJIOBa HAMELKAra Naxo/PKaHHs BhIKapbICTOYBanacs ¥ (anb-
KJIOPHA-ABLUICKTHBIX 3amicax. PazaM 3 ThIM acOOHBIS T'€pPMaHI3Mbl CIATY4arOLb [IPHIKMEThHI PO3HBIX JICKCIKa-
TAOMATBIYHBIX TPYII.

Ha canprsanpHa-sKaHaMigHaK 1 TpaMaicKal JIKCiKi aIHOCSIIIA Ha3BbI, SKis aJUTFOCTPOYBAOIb TPaMaJICKis
i TaHIEBA-OKaHAMIYHBIS aTHOCIHBI TAMIX JIFON3bMI ¥ cepbl mpadeciiinaii i mpamMbIciioBail A3eHHACII YaiaBeKa.
V cKimaji3e raTail JeKciki BBUTydaoIa Ha3Bkl acob (6ankapmy', Gypmucmpn, 2yHy6omy, KyuHepb, MypyiH, a-
Jembuips, ui6ad®), TPAaMaICKiX YCTAHOY 1 MPaMBICIIOBBIX MIPAANIPRIEMCTBAY (2yma, KAsumops, patiuyis, mypmd,
Xeanveapax), abazHa43HHI J3€J1aBbIX aTHOCIH 1 apraHizaliblii raHuIio (Oasapunka, weksel, ysmiuxs, wapsapka,
ropeenbmsy), HAWMEeHHI pa3HaCTalHBIX aJ[31HaK BRIMSPIHHS 1 TPAIIOBBIX a/I31HAK (OaHKoyem.iu, Oyoenbms, p3o3v,
powma, maneps, WAHOKb, Waps), a TaKcaMa BaeHHAs 1 MapcKast TOPMIHAIIOTIS (8axma, 00X, 1aeepn, AiXmanb,
@ranxw, flinta, wniosv, wWmMypms, Wmsixv).

IToGrITaByIO 1 TacmamapuyIo JIEKCIKY CKJIaJaroIlh Ha3BbI IIPBLIA MpaIlbl, IHCTPYMEHTaY 1 iX JacTak, A3Ta-
nei, MaTapeisiay (abyyeu, e6uHmv, Kumv, Kpvled, TUHA, YEUKD, wy@ens), OynayHiubls HaMiHaLbl (0971bKa,
OaHKPamb, K3bIMCb, TI0XMA, CMAMecKa, ys2nd, wypxeoenn), HaiMeHHI IpaJMeTay naycsa3éHHara JamMalasra
i racmajapyara YKbITKY (392apb, Kenuxs, Koyv, Iaumyxs, nisxa, rondel, waga), po3HbIX Biay BOMpaTKi, sie
YacTak 1 iHIIBIX pagMeTay Tyanety (aHdapaxs, anyacs, 2a@mab, KIAUHOMA, paumys3ul, X6anieHObIU b, YGUTUXD),
€XBI 1 XapuOBBIX MPAAYKTaY (6ueycs, KpyXmans, isKb, HbIPKd, POMb, WHANCY), @ TAKCaMa aba3HaudHHI TpaHC-
MAPTHBIX CPOJKAY (80pHubIKD, OblULENb, PHLOBAHD, (PYPA).

Ja xynmeTypHa-acBeTHIIIKal JIEKCiKi HaJle)Kallb TIPMiHBI aCBETHIITKAH 1 pasyMoBail A3eiHacIIi (OpyKb, scapmd,
Ganviuv), KyIsTypbl 1 MacTalTea (bacamis, aneynv, hapoba), Ha3BbI TYIIBHSY 1 3BA3aHBIX 3 1M1 MAHSLLSY (apyadbl,
Kpaeau, Kukca), CBST, TPAJABILBIN 1 iX 31eMeHTay (mpoypsv, mpyua, pacmws). [IpbipoaHas nekcika npajactayieHa
3aaJariyHeIMi (8anvownens, eaticmpa, maina), 0aTaHIIHBIMI (8bIKA, KYIbBAHD, YbIMEAPD), TAaaHIMIYHBIMI
(obszar, pyms, wisixv), MiHepalariuHbIMi (Opyumsinb, Kpaudd, Kynapeacs) i MeTIapaliariaibIivMi (uumiuiv)
HaMiHauplsIMi 3’51y IpeIpoHara cBety. Jla Ha3oyHikay abcTpakTHAll ceMaHTBIKI aIHOCSIILA CIIOBBI 3 aJIATHEHBIM
3HAYIHHEM (anwumds, borh, los, pada, hppacynoryv).

Jlexcika-TaMaTBIYHBI CKIIAJA repMaHi3May y MoBe (aibKIOpHA-IbLUIEKTHBIX 3amicay XIX — nmagatky XX cT.
aJUTIOCTPOYBae IIMAaTBEKTapHACLb IIPAL3CY 3ana3bluBaHHs. CI0BbI HIMELKAra IaX0LKaHHS BBIKAPhICTOYBAarOLLA
JUISl HAMiHALBI TipaMeTay i 3’51y, siKisl po3HabakoBa amicBarolb XKBIIIE YaiaBeKa, aJHaK IepaBakHas iX 00Jb-
IIacLib HA3bIBAIOLb [IPAIMEThI HapoAHaracnaaapyuara ¥>kbelTKy. Tax, cauplsipHa-3KaHaMiyHas 1 rpaMazickast JIeKcika

IHpLIKJIa,E[LI MIPBIBO3ALIIA 3 3aXaBAaHHEM MOYHBIX aca0iiBacLeil apbiriHaa.
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ckianae 39 % repmaHnizMay, moObITaBas 1 racraaapyuas jgekcika — 48 %, a KyJlnbTypHa-aCBETHIIIKAsI, IPBIPOTHAS
1 abcTpakTHas Jiekcika — TobKi 13 % cioy HsiMenKara naxoiKaHHs.

I'padika-apparpadiunbia acadniBacui nepagaubl paHeTBIYHBIX PHIC TepMaHi3May. A nanraribls iHIIa-
MOYHBIX CJIOY TIpaxo/3ilb y HeKalbKi aTanay. [leprr 3a ycé anOpiBaca GpapManbHast aJanTanbls 3arna3blaanHsy
3a KoIT rpadivHara, (haHeThIYHATA 1 Mapdanarigaara mpeICTacaBaHHsI CJI0Ba Ja HOPM MOBBI-pAITbITicHTa. Hsl-
miea3subl Ha Toe mto ¥ XIX —navarky XX ct. rpadiynae i paHeTsiaHae apapmiieHHE (HaIbKIOPHBIX MaTIPhIsLIaY
gacTa 3ajekana aj CBETalonsiy dTHOTpada, maHylodal 119aorii i MAT, sSKist ObUTI TTacTayJIeHbI niepa 30i-
panbHikaM dTHarpagigHbIX JaHBIX KipayHII[TBaM, BEUTYHArOIIa arylIbHBISA PBICH rpadika-apdarpadivnaii mepa-
na4bl (haHETHIYHBIX acaliBaciiell ClIoY HAMeIKara maxopKaHHs..

BaprrissaTHACTIH (opM OBLITA TIBIPOKA TIpaACcTayIIeHa He TOJBKI ¥ TiTaparypHa-11icbMOBal pa3HaBiTHACITI MOBHI,
ajne 1 ¥ ByCHaii raBoplibl, 3adikcaBaHail y (ambKIOpHA-IBISJICKTHBIX 3amicax Taro vacy. «HeyHapmaBanacih
mpaBarricy sikpa3 i Obuia aj3iHail arynpHail apdarpadiunail peicain» [3, c¢. 63]. V XIX ct. capmipaBanacs
BakHasi apdarpadiuHas TIHIPHIIBI, sSKas 3aKiIovanacs ¥ ThIM, IITO MPbI MIChbMOBBIM adapMIleHHI Oenapy-
CKail MOBBI ayTapbl TOKCTAY apbleHTaBallicsl Ha acabiiBaciii )KbIBOM raBOPKi, a MEHaBITa Ha IHTAPABISIICKTHBIS
JIHTBICTBIYHEIA CPOAKI [3, c. 63].

VY danprnopubix Marapeisuiax XIX — magatky XX cT. HaOONBII pacnayClolKaHbIM BifiaM (aHeThIYHaN
aJIanTaIpli ¥ cicTAMe TaJlOCHBIX TyKay 3’ TyIsuTics:

e akanHe (0en. andapax (non. inderarak < uam. Unterrock): anoapaxsv, anoapavuwamu, anoapaxi, 6o a-
dapauxy; 0emn. peinax (MOJ. rynek <— CAPITHEBEPXHEHSIM. FiNC): HA PHIHAYKY, PLIHOKD, DbIHBIKD);

e skanHe (Oein. eanep (mon. halerz <— usm. Heller): halar, 2anepw; 6en. kietinodst (T071. klejnot <— csipaame-
BEPXHEHSIM. kleindt): KIsIHHOTA);

e miepaxoxa rykay [o] i [a] y ryki [b1], [i], [y] 1 [2] (Oem. kréy (mom. kloc, kfoc <— capanaeBepxHEeHM. kloz, Klotz):
KAUY®s, K1€yv, 0el. mapoasayv (CTAPAXKBITHAINON. mordowac <— CAPITHEBEPXHEHSIM. mort). mypoys, Mypoyil,
3amopoyio, e3mopoosaycs; 0en. mapwaiax (CTapaXbITHANION. marszalek <— cspdnHEBepXHEHsAM. marschalc):
marszdlek, Mapuianoxs, MapuaiaKs, MApULYIOKb, MAPUUATLIKD, MBIPUALOKD, MAPULEL0Kb, MAPUALEKD ),

e niepaxof ryka [a] y Tyk [o] (6en. wykays (MON. szukac <— cAp3nMHEBEPXHEHIM. Suochen): wykoyb, uiy-
Kayp);

e niepajsiaya ryka [o] apidronram [yo] (6en. gotim (101, Wojt <— CIpITHEBEPXHEHIM. Voget): ayotims, 60uimwb,
8yums; Oell. powm (CTapaKBITHATION. F0Szt, rost, ruszt <— HAM. Rost, Roste): ruoszt, roszt);

e riepaxoj ryka [3] y ryk [o] naa Hartickam (Oeit. eyeens (1. kugel <— csp3nHEBEpXHEHIM. gugele): 2yeonn,
2yeenv, Kyeeiv, Kyeiib, KeyKeeinb, Kykeeib; 0en. wwvink (non. szynek, szynk, szenk < usm. schenk, schenke):
UWBIHOKD, WIUHOKD, WBIHKD, WUHKD),

e niepaxon ryka [3] y ryki [y], [1] i [i] (0en. kyben (noin. kubet, kublo <— csapanneBepxHeHsM. kiibel): kyounw,
KVOblLIb, Kybenv, Kyoann, Kyoany, Kyono; 0el. welipmasaysb (TION. Sszermowac <— CApIMHEBEPXHEHIM. schérmen):
SZYrmawact, wypmosaysb, WupmMosamy);

e niepaxon ryka [y] y ryki [b1], [i] 1 [0] (06en. eypba (ion. hurba, hurma, hurm <— csip3nHEBEpXHEHAM. hurm,
hurmen): horba, hurm, huorba, cypoa, cypvoa, hypvoa, cypmv; 6en. petumasays (O, rusztowac, rosztowac <—
HSIM. rusten, riisten): peluimogayb, puumosayb),

e miepaxon Tykay [i] i [b1] y Tyki [y] 1 [3] (Gen. pvixmasays (1omn. rychtowaé <— capdaHEBEPXHEHSM. rich-
ten): pyxmyeayb, pexmyeayb, peIXmosayb, peIxmasayb, pUXmosayy);

o BakajiuHas mpard3a (6en. abnam (non. btam <— usam. Flamme, Flamm): obrams, onamv).

Ja (¢haHeThIYHBIX 3MEH y CICTIME KaHCAHAHTBI3MY aIHOCSIIIIA HACTYITHBIS PBICHI:

e niepaxon ryka [f] y ryki [m], [b], [x], [k] 1 TykacmanyusHHI [xB], [x]] i [kB] (Oen. kogpma (mon. kofta <
HDKHEHSIM. kuft): koxma, konma, kogpma; 6e11. mpaniye (CTapaXBITHAION. trefi¢ <— CIpITHEBEPXHEHSM. treffen):
mpanio, trachfi¢; 6en. ¢popmra (non. forta < usam. Pforte): xeopmra, keopmxa, fiirtka, popmra; Gen. wmodh
(Tom. sztof <— HOBaBepXHEHAM. Stauf): noayuwmons, nOIYUWIMoOXs, NOIYUMOKD),

o 3’siyJIeHHE IBEPIBIX 1 3aLBAPA3EIIBIX TyKay HA MECIIbI MIKKIX (0el. pymka (pyc. promka <— HsM. Rémer):
PymKa, promka; 0en. mins (CTapakbITHAIION. mila <— cTapaXbpITHABEpXHEHAM. mila): moList, myla, muis);

e 3MsKUIHHE TyKay (0en. oazapuvinka (on. basarunek <— csapd>aHEBEpXHEHSIM. bazzerunge):. bacapvika,
bazapunka; Oen. cemman (0. hetman <— CAPIAHEHSAM. Obisil. hduptmann): 2ambMans, 2eMbMAHD, 2AUMAHD,
hetman, cemmanv);

o JibICiMiISIIBIS (OelT. 8anOpasays (IO, wedrowaé <— HAM. wandern):. MaHOposamu, Manopyéamovl, MaHOpPo-
eamvl, 8aHOposamu, N08eHOpyio; Oel. Huipka (NOI. nerka, myrka <— cTapaXbITHaBepXHEHSIM. Niero): muipKd,
HuipKa; 0en1. bacamas (non. basetla < usim. Bassetel): bacemmus, bacomis),

® a3BaHUIHHE TyKay (0emn. dpamasays (MON. tratowal, tretowac <— HAM. treten): Opamosays, 30pamasayb;
0e1. kipwaw (11071, kiermasz <— CAPIMHEBEPXHEHSIM. kirmesse): KUpMaics, KepMai, KApMal'v, KUPMAWD ),

e anmynmHHE TyKay (6emn. adyac (on. obcas < uaM. Absatz): anyayw, anyacsv, odyacwv, odcayv; 0. 00K
(pyc. 0ok < rain. dok): doxwv);
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e 1bisipa3a (Oen. randoxkapma (pyc. randxapma <— uaMm. Landkarte): rankapmv);

e Metara3a (0en. Oypuwmuoin (I0A. bursztyn <— HKXHEHIM. bornsten): Opyumoiis);

e snieHT33a (0eI. 2inbowbis (Ton. gietda, gelda, gielda, galda < uam. Gelde, Gilde, gild): 2éunvovis, eunvois),

e cinkoma (6en. gaxmicmp (TON. wachtmistrz, wachmajster <— aaMm. Wachtmeister, Wachmeister, wacht-
meester): 6aXMUCIND, AXMASTIYANA, AXMUCHPBIHSL, OXMUCTPBIHSL, OXMYCMPUIH);

e KaHCaHAHTHAs Tpatra3a (0ei. agpaimap (pyc. eppetimop <— usam. Gefreiter): nsixeemopn, Jegemopn);,

e adepaszic (0en. sinm (0. gwint, gwind <— usiM. Gewinde): unmuv, 26UHMD).

ATmticaHbIsl 3MEHBI 3aKpaHatolb OOJBIIYIO YaCTKY BEUTYYaHBIX CIIOY HsIMelKara naxopkanns. Jms 319 apzinak
(60 %) BbIsYIEHBI YHIKANBHBIA O€IapyCKisl (PaHETHIYHBIS BapbISHTHI.

Cneupidixa mapdanariunaii aranrausii repmanizmay. Mapdanariunas agantauslis iHIIaAMOYHBIX JIEKCEM
BBIpa)KACIIa ¥ MaanapajakaBaHHi 3ama3blqaHHsy TpaMaThIdHAl cicTAIMe HapoaHa-IBIICKTHAN MOBHI, ¥ TIpa-
3Ce SIKOra BhI3HAYAeLa rpaMaThluyHasi XapaKTapbhICThIKa CJIOBA, YCTaHAYIiBaella Sro MpbIHAIe)KHACIH a
N3YHAaW YaclliHbl MOBBI, aJI0bIBaCIIa YKIFOUDHHE JIGKCEMBI ¥ CICTAMY aCHOYHBIX Mapdalnaridabix Gopm 1 ka-
TATOPBIN I3Tara rpamarblyHara Kjiaca, akpaciiBaenua sie Mapdemnas Oynosa [4, c. 151]. Cspoxn BeiIy4YaHbIX
528 repmaHi3May Ha30YHIKI CKiIagarols 86 %, n3escinosbl — 13 %, npeimetHiki — 0,6 %, npeicioyi — 0,4 %.

[Taguac mpricTacaBaHHS CIIOY HAMEIKara Maxo/pKaHHs 1a Mapdaariyaail cCicTaMbl Oenapyckail MOBBI 3pIIKY
3MSIHSTY CS poll Ha30yHikay. [1a mpheIubIHe anmacpoaKkaBaHara XxapakTapy 3ana3bluBaHHs TepMaHi3May y OenapycKyro
MOBY, SIKO€ aJI0bIBasIacs ¥ OOJBIIACII BBINAKAY [Tpa3 MOJIbCKae, YaCTKOBA PyCKae MAacpIIHINTBA, ITepIianadaTkoBast
ajianTanpis TepMaHi3May npaxonsina ¥ MoBe-nacpaaHinpl. Tak, y mparpce npeicTacaBaHHs Aa MapdanariqHait
CICTOMBI MOJILCKAN 11 pycKalk MOBBI HEKOTOPBISI HAMEIKisl HA30YHIKI 3MSTHIII CBOM poJI, SIKi 3axaBaycs 1 MphbI
MIPaHIKHEHHI TITHIX CII0Y Y OeTapyCcKyro MOBY: CApIIHEHDKHEHAM. brak (H. p.) <— 1on. brak (M. p.) <— Oein. 6paxs
(M. p.); capanueBepxHeHsIM. ladunge (k. p.) < 1oL fadunek, tadanek, tadynek (m. p.) <— 6en. ladunok (m. p.); csi-
PATHEBEPXHEHSM. stiicke (H. p.) < TON. sztuka, sztuk (K. p. a00 M. p.) <— 6em. wmyka, sztuk (k. p. adbo M. p.). Acoo-
HBISI HA30YHIKI TpBICTacaBallicsl HeracpayaHa ja Mapdanaridiai cicTambl Oenapyckail MOBBI: CSIpIIHEBEPXHE-
HM. kuefel (H. p.) < noi. kufel (M. p.) <— Oei. kyxzs (K. p.); CIPIMHEBEPXHEHIM. scharwérk (H. p.) <— 1o szarwark
(M. p.) < 6en. szarwark, wapeapoxs, wiapsapxa (M. p. ad0 K. p.); CAPIAHEBEPXHEHAM. jarmarket (M. p.) <— TIOJ.
Jjarmark, jarmarek (M. p.) <— O€I. APMAPOKDB, APMATBIKD, APMOIKA, Apmblika (M. p. a00 XK. p.).

Kararopsrs Jiky ¥ HAMeNKail MOBe Cymajae 3 Kararopbisid JIKy ¥ Oemapyckaif MoBe. Y €l BeUTydarora rpa-
MaTbIYHBIS 3HAY9HHI aJ31HOYHAra 1 MHOYKHAra Jiky. MoyKHa MpbIBECLi HEKaIbKi CJIOY, SIKis ¥ aapo3HEeHHE aJl CBaix
HSIMETIKIX 3TBIMOHAY BBIKAPBICTOYBAIIICS TepaBakHa ¥ GopMe MHOXKHATA JIIKY: O€l. adisaopel (MH. J1.) <— TIOJ. 0b-
ladra, oblader (an3. n.) <— usim. Oberleder (an3. 11.); 6em. Opwiswcol (MH. 11.) <— 1101 bryz (an3. 1.) <— Ham. Fries (aa3. 11.);
0e1. kobwbl (MH. J1.) <— 101, kluba, klub (an3. 1.) < capanueHbkHeHsIM. Klobe (an3. 11.); 6emn. npanyst (MH. J1.) <—
mon. pranca (aa3. 11.) < HaM. Franze (an3. 1.).

[Naguac npeicTacaBanHs repMaHi3May-n3esicioay ia Mapdanariqnaii cicTamMbl OenapycKail HapoqHai MOBBI SIHBI
HaOBIBAII XapaKTIPHBIA I cTapadenapyckail MOBBI A3€SCIIOYHBIA CYy(DIKCHI -0o6amu 1 -amu (6anoposamu (Mar-
Ooposamut), pamosamu (pamosauu, pamosamst), wanosamu (wanosayu, warosamel), wykamu (WYyKayu,
wykamel), wiymosayu) ado YIaciiBels cydacHai Oemapyckaid JiTaparypHail MOBE CY(hIKCHI -ayb, -ayb, -Ulyb
1 -yys (6yoosaus, sapmosausb, SiHWABAUb, 2AHOTUBAYD, 2APIOEAUb, 035K08AUb, KUPOSAUb, KVULAUbL, MdAjle-
6ayb, MOpOOBaAUb, MAPKOGAUD, MYCUUWDL, DAXOGAUb, MPANIAUb, YNOGAUb, UIAHOBAb, UADOBALb, WMADOGALD,
WUKOBAUD, WIUHKOBAUb, UVKAUD).

Hessutikast konbpKaclb afCcTyIUICHHSY aj narpadaBaHHy Mapdanariyaaii cicTaMbl Oexapyckail MOBBI Ty~
MayvbIII[a ThIM, IITO BBUTYYaHBIsS TEPMaHiI3Mbl QJHOCSIIIIA J1a aJJHBIX 3 CAMBIX CTAPAXKBITHBIX, 1 CBEIUYBIIH a0
TeIM, IITO ¥ XIX — navarky XX cT. npausc mapanariunail azanTaubli TITBIX CI0Y 3HAX0A31ycsl ¥>KO Ha 3aBsip-
majgbHal cTaapli. Pazam 3 ThIM y)KbIBaHHE HA30YHIKA aJJTHAYACOBA ¥ pO3HBIX (hopMax pofy L JiKY, aiCTyIICHH]
aJ] IpaBiJl CKIIaHEHHS, CyiCHaBaHHE JIBYX MapaJie’bHBIX iHQIHITPIYHBIX KaHYATKAY 3€sICiIoBay aOyMOYIIeHBI
«¥3yallbHBIM XapakTapaM HapoJHa-IbIJICKTHA MOBBI, S€ JIaKaJlbHAl 3aMalaBaHaCIio, TIPBITAPbIUIBHBIM
Bap’ipaBaHHEM, aJCYTHACIIO KaablikareIi» [, ¢. 126], a ¥ HeKaTOpHIX BBIMAIKaX 1 rpaMaacKa-TadiTEIIHBIMI
abcraBinami.

Crensldika ceMaHTBIYHAN aganTaubli repManizMay. HaliBpimiimas cTyneHb aganTaibli iHIaMOYHBIX
CJIOY — iX CeMaHThIUHAe 3aCBaCHHE, SIKOE aJIIOCTPOYBae «IIOYHae NaanapaikaBaHHE 3ala3bldaHHsy JeKCiuHal
CICTAIME MOBBI-p3LPNTApa 1 Mpasyiselia ¥ Beipa3Hail JAbI)epIHIBISIIBI CeMaHThIYHara ad’ &My, BhI3HAUIHHI
X JPHATaThIYHAW Cya/JHECEHACI, Pa3Billlli CeMaHThIYHATA TATIHIIBISITY 1 pa3HACTAMHBIX CyBs3€H 3 ylmacHail
Jekcikaii» [0, c. 99]. Ha mepuibiM 3Tane ceMaHThIYHAra 3aCBa€HHA 1HIIaMOYHA JIEKCiKi a0bIBaela sie ceMaH-
THIYHAS ABIEPIHIIBIAIBIA, IKas HaldacIel BrIpakaella ¥ MoHaceMaHThI3anbli [ 7, c. 155]. Jla neprmaii crymeni
CEeMaHTBIYHAH aJanTalpbli repMaHizMay aJHOCALIA HACTYITHBIS IPALChL:

e TOYHae CyNa/3eHHE CEMAHTHIKI 3aMa3bdaHHsl ca 3HAUPHHAMI (3HAYPHHEM ) MHAra3HavYHara STbiMoHa (0ell. 0o-
aams ‘Qytpa’ —HaM. Flamme ‘pyTpa’, O6ern. eama ‘pridanoyHas CHacIb, ceTka’ — HAM. Wate ‘ceTka st 10y phIObI,
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0ei. pakapw ‘MSP30THIK, TACKYIHIK' — HIM. Racker ‘HsromHik’, Oell. ropeervms ‘tuiara 3a roa’ — Hsam. Jahrgeld
‘TutaTa 3a 1ox’);

 3ama3plYBaHHE HEKAIbKIX 3HAYIHHSY STHIMOHA 1 iX 3axaBaHHE ¥ Oenapyckaii MoBe (0en. saxma ‘1. Hean-
Jy4Hae A3SDKYpPCTBa, a TakcaMa 3MEHa, sKas Hsce Takoe A3sDKypceTBa. 2. Mecna, 13 3HaXoA3111a A350KyPHBL,
Baxuép’ — HaMm. Wacht ‘1. Baxra, xapaByn. 2. Mecnuia, 3¢ TpeIMaroilb BapTy’, 0ei. daxwv ‘1. BepxHsist yacTka
OyZIbIHKA, SIKas 3acleparae siro aj JaxKy, cHery. 2. [lpa mom, xbuiné, npeitynak’ — HM. Dach ‘1. Bepxuss
yactka OynbiHka. 2. Jlom, xbuwi€’, Oen. wmamnens ‘1. Ipaynsusl opyc. 2. banuik, momnan’ — M. Stempel
‘1. Kaportkis 0spBEHBI, sIKisl BBIKapbICTOYBatoLa ¥ sikacii amopsl. 2. [llomnain’);

® JaCTKOBAe CyTMaJ[3€HHE CEMaHTHIKI 3ara3blu4aHHs 1 3TPIMOHA, ¥ THIM JIIKY MaIIbIpIHHE 3HAUIHHSA, SITO a0-
ctparaBanue (Oen. andapaxs ‘cnagniua’ — HaM. Unterrock ‘HixHsS cnaaHiua’, Oen. patiwiyns ‘madynoBa’ —
HAM. Reitschule ‘Tikona BepXaBoii, KOHHAH 13161 ), 3By KOHHE 3HAYIHHSL, STO CIIETIbIsUTi3anbIs (0el. sakca ‘Masb Ui
YBICTKI CKypaHora a0yTky’ — HsiM. Wachs ‘Bock’, 0e1. npacasays ‘THaa3ilb npacaM’ — HIM. pressen ‘HaIliCKallp’),
riepaac HCaBaHHE CEMaHTHIKI Ha acHOBe MeTadapbI3atibli (0er. dpaghuys ‘pazdaciiinia, cancasaia’ — rai. drijven
‘aIKJIaHAIIA aJl Kypey’, Oell. momays ‘Kpaciii, naiixy opaiis’ — HsM. nehmen ‘Opatip’, 0e11. ¢ppacynorv ‘cMyTaK,
KypOa’— HsM. Fressung ‘xBapoba, Myka’) 1 mepaacsHCaBaHHE CEMaHTBIKI HA aCHOBE MeTaHiMizalpli (0er. eepOsb
‘CIMBaJIIIHBI 3HAK — CAPITHEBEPXHEHAM. erbe ‘criamubIHa’, OCII. KHym®b ‘Tiyra’ — CTapaKBITHAICT. knutr ‘By3emn’,
0eJ1. wanoks ‘Mepa ChINKIX paubIBay’ — HaM. Schank ‘nacyn3sina’).

[Tanx yruieiBaM JIeKciKa-ceMaHTBIUHAK CicTaMBbI Oenapyckaii MOBBI 3ania3bluaHbls JICKCIUHBISA aA31HK] aTphIM-
JBaJIi HOBBISI COHCABBIS BAPBISHTHI, IITO MAIIbIpalia iX CEeMaHTBIUHYIO0 CTPYKTYpY 1 chepy GyHKIbISTHABAHHS
[8, c. 128]. TlomicemMaHThI3aIIbIsA, sIKas 3aKpaHYJIa TOJIbKI YACTKY JIEKCiKi HAMelkara naxomkanss (37 %), xa-
pakTapbI3yera HaCTYTHBIMI ThITTaMi CEMaHThIYHAHN 3PBIBAIBII:

o Metadapeianpistii (0en. abyyeu 1. Aduyri. 2. Banikis pyki’ — Ham. Hebzange ‘abuyri’, 6en. ckuba ‘1. Jlyc-
Ta (3BBIYaiiHa xJeba). 2. [Imact y3apanaii 3smiti’ — cTapaKbITHABEPXHEHAM. sciba ‘iycta’);

e MeTraHiMizanblsti (0ern. dpsuiuxs ‘1. Lik (TkaniHa). 2. CrnagHina 3 Takod TKaHiHb — HAM. Drellich ‘mix’,
0en. kpatioda ‘1. Men. 2. Kpaneit, ma3sika’ — cApIIHEBEPXHEHAM. kride ‘mMei’);

e anensThIBaIbIsIA (Oei. weabw 1. lanannzen. 2. 3nonzeid’ — HaM. Schwab “xwixap 11Babii’);

® [aIIBIPIHHEM CEMaHTHIKI (0el. cmansmaxs ‘1. Maiictap, siki poOiup kanécel, cani. 2. Cransp’ — HsaMm. Stell-
macher ‘MaicTap, sKi poOilb IKIaxKHI’);

® 3BY)KOHHEM CEeMaHThIKI (0ei1. mysapsb 1. Pabousl, ki Oyaye mrto-HeOyn3b 3 KaMeHto a0o 13kl 2. [TauHiK,
CHETIBISUTICT TMa KB TISTYH — CAPIMHEBEPXHEHAM. miirer ‘Mymsp’);

e kamOiHaBaHal moiceMaHTh3albsii (0en. kpyks ‘1. L[Bik 3 3arHyTHIM TYIbIM KaHIoM. 2. Barop, Oycak.
3. Bouan y kanonzexsl. 4. [lpeicTacaBanHe A5 maausIuIiBaHHS 1 HepaMsIIIYdHHEA Ipy3ay; kadapra. 5. Bigsnen
JUIsl BBILIITBAHHS Msica 3 kKamia. 6. Ha3sa crapora kaus. 7. JIinmHss ajijieriaciis npbl Xa1360€ KPYKHBIM IIUISTXaM.
8. Cymsira. 9. Xabapnik’ — usim. Kriicke ‘xauapra’, 6en. monckii ‘1. AHDIIHCK (JIoHTaHCKi). 2. 3po0JIeHbI 3 aHT-
Jifickara (JIoHIaHCKara) CykHa. 3. 3aMeXHbI’ — CAPITHEHIM. [undisch ‘anrmiicki’).

Bonbmiacie BeUTydaHbIX repMmanizmay (66 %) 3Haxom3s111a Ha MEPIIbIM 3Talle CEMaHThIYHAN aIarTallbli,
nepaBakae oyHae cynaJ3eHHe CEMaHTBIKI Oesapyckara cjioBa ca 3HauU’HHSAMI (3HaUdHHEM) 3ThIMOHa (65 %).
[TomicemaHThI3aNbBIs 3aKpaHae TONBKI YaCcTKy 3ama3blaanail Jekciki (34 %) 1 axsImistymsera gaciei 3a ycé
¥ BBIHIKY pa3Billllsl JalaTKOBBIX IIEPaHOCHBIX 3HAYHHSAY (73 %).

CaoBayTBapajabHbl NATIHUBISLI repMaHizMay. Arani3 (aabKiIopHa-IbLUICKTHBIX MaT3peisuiay XI1X — ma-
gatky XX CT. Taka3Bae, ITO He Yce TepMaHi3Mbl MeJli THOJIBKABhI CIOBAYTBAPaIbHBI MATIHIIBLL, 1 1a3Balisie
pa3MepKaBallb JIEKCEMbI HIMELIKara axo»kKaHHs aIHOCHA 1X CJI0BayTBapaibHall aKThIYHACI HACTYITHBIM YbIHAM:

e ciioBbI Oe3 mapbiBaray (160 repmanizmay);

CJIOBBI ca ciabaii (ag 1 ma 5 nopeiBaray) cioBayTBapaibHail 310mbHacio (219 repmanizmay);

CJIOBBI 3 cApAnHsi (ax 6 ma 19 mppeiBaTay) cioBayTBapanbHai 3M0MbHACIIO (96 TepMaHi3May);
cIIOBBI 3 BeIcOKal (ax 20 na 49 papeiBaray) cnoBayTBapaibHai 3n10abHACIIO (16 repmanizMay);
CJIOBHI ca 3BBIIBBICOKAM (50 i O0oibII A3pBIBaTaY) ClIOBayTBapaIbHAM 3M0IbHACIO (3 TepMaHi3MBbI).

Hexaropsist Genapyckist BRITBOPHBIS CIIOBBI ITaI00HBI /1a CBAiX aJlIaBe/IHIKaY Y MOJIbCKai MOBE, siKast ¥ Tparpd-
ce 3ama3bluBaHHs TepMaHi3May YacaM CIyXKblIa MOBail-iacpaaHinai [9, c. 68]. AjxHak repMaHi3MbI MaryIi OBIIb
3arma3pl9anbl Oenapyckai i moyIbcKaii MOBaMi aTHAuacoBa i I3phIBAIIBIITHA a/TalTaBaIla ¥ KOKHAN 3 1X TTapasieib-
Ha. Brikirounas Oizkacib BBITBOPHBIX CIIOY MOJIbCKal 1 Oenapyckail Moy y (haHEeThIYHBIX 1 CJIOBayTBApAIbHBIX
aJIHOCIHAX yacTa He Aa3Bajisie JaKjagHa BbI3HAUBILb, SIKisl JIGKCIUHBISA af3iHKI ObUIl HeacpaAHa 3ara3bldaHsbl
3 IOJILCKAl MOBHI 1 sIKisi ObLII caMacToiHa YTBOpaHkl ¥ Oenapyckaii mose [10, c. 152].

[lepaBakHast yacTKa repMaHi3May 310JbHBI yTBapalb aOMeXaBaHyl0, HEBSJIIKYIO KOJIbKACIb J3phIBaTay,
IITO TAYMAadYbIla aJHa3HaYHACIIO 1 KAHKPATHACIIO CEMaHTBIKI 3ara3bluaHHsy 3 HIMEUKald MOBBI. 3 MyHKTY
IJIe/PKaHHS CJIOBaYTBApabHBIX CPOIKay Y (ajbKIOpHa-IbIIeKTHBIX 3amicax XIX — nmayarky XX CT. CJIOBBI
HSMEIIKara maxopKaHHs ¥ OOJBIIACIIi BRITAAKAY MPaIrBaIi CI0BayTBAPAIBHEIS TIHIDHITEI cTapabenapyckai
MOBBI. Ha30¥HIKi 1 MPBIMETHIK] ¥ aCHOYHBIM yTBapastics MUIsiXaM Cy(hikcallbli, Taapl SK A3€SCIOBbI — IIJIIXaM

130



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

npadikcanpii. ACHOBacKIanaHHe (xazadyoa, wmapososv (WMapasossv), WmMyKmMacmapsv) 1 CI0BacKIaJaHHE
(sanoepv-60oHv, KNOYEYOUMD) HE aKa3aics MPaLyKTBIYHBIMI CItocadaMi IIPBIBAIII, CYCTPAKarOIIa TOIhb-
Ki aJ[31HKaBbIs 1X MpbIKIabl. [Ipbl ¥TBapIHHI JdphIBaTAy a1 repMaHi3May BhIKAPBICTOYBAIICS ThIS JK CJIOBa-
YTBapalbHBIS CPOJIKI, SIKist OBLII XapakTIpHBI IS cTapadenapyckail MOBBI.

Tak, HaOOJIBII IPAAYKTHIYHBIMI JIJIs cTapadenapyckaii MOBHI 1 Oenapyckaii HapoaHaii MoBbl XIX cT. Obi
Ha30YHIKaBbIs Cy(IKCBI -HH-, ~eHb- (MOPOOBAHHE, pAJICEeHbe, WMAPOBARHE), -Cé- (epadapcmeo, KyuiHepcmaeo,
XYPMAHCMBO), ~-HUK-, -HbIK- (KDAMHUKD, CMOO0O0TbHUKD, YUBLIHHBIKD ), -K- (aHKapKa, 2pyOKa, WAlbKa), -aK-, -blk-,
-UK-, ~€K~, -9K~, -EK~, -0K- (OUHOAIUKD, 6ANEKD, 2AHIUIKD, 2AU0KD, dyszelek, keruuaks, pakpyyvikv). JlactarkoBa
NPaIyKTBIYHBIMI ObLTI Ha30YHIKaBBIA CY(DIKCHI -uuK-, ~ublk-, -Wuk- (KyOervbuUuKs, MypujuKs, nyeapublKs),
-ap-, -sap-, -ep-, -yp- (onsixapv, Opomapuv, tancer, szlachtur), -ey-, -uy-, -uu- (lichtanec, morderec, wsixyuuv
(wnaxmuuv), -uwex-, -viutex-, -yuiek- (wojciszek, sicapmyuieks, WoblisAHCHIUEKD), -AYK-, -YUK-, -blUK-, ~-OYK-,
-UYK-, ~€UK-, -SIUK~, ~bIYK-, ~-OYK~-, -UYK- (OYOYUKA, UpUUUKA, KOPmauka, kpamouka (KpambluKa), mapenblyKa,
yyxepwluka, szafeczka, wnvliauka, WUHKAPUYKA), -AHbK-, ~-OHbK-, ~eHbK-, ~IOHbK-, -SIHbK-, ~bIHbK-, -DHbK-,
-SIHK-, -UHK-, -OHK- (OasonnanKa, kulunka, MuiaHbKa, nanuoOwUHKA, PolCIHbKA, MALEPOHKA, WKOOAHbKA
(wKo03nbKa), sztuczenka, wWiuHKapoOHLKA), -UH-, -blH- (COHYUHA, Stusina, chfartuszyna), -H- (comapHsi, wapapHsi,
WNUMAbHs), -ux-, -vix- (Oypmucmuxa, 6aumuxa, Kyxapbixa) 1 -uwy-, -viuy- (aHoapauslia, Kyonuma, MasiHUmg).

Jliis mpbIMeTHIKAY ObUTI XapaKT3PHBI CY(IKChI -CK-, -CbK- (OpasapcbKuil, 1uyapcKiil, yueblHCKill), -H- (6apyab-
Hblil, MPOYPHbIL, WOPHDLIL), -06-, -bl6-, -€6-, -€6-, -A6-, -UG- (2apCblEblil, OPOMELIIL, KAXIEBbIlL, MAPYOBHIIL, DAH-
maeuwlil, X6AUUGHLIL) 1 ~1U6- (MPAnaUevlil, WAHOGAUGHLIL, WKAOIUEHIN ). MEeHIIal pa yKThIYHACIIIO a/[3HAYaITiCs
NPBIMETHIKABBISI CYPIKCHI -aH-, -siH- (Onuuansiil, Kaxaanolil, ye2iaHolil), -ucm- (bapsucmulii, cmaiucmol,
xeanoucmol) 1 -asam- (npanyasanmol, WMyKoeamsiil).

J3esicnoBam Obuia ynaciiBa npagikcaibHast J3PhIBALBI, Y YbIM PACOYBAOIINIA TIApaelli ca cTapadenapy-
CKall MOBaii, y sSIkOW HalOObIIAN TPalyKTHIYHACIIO aIpO3HIBAIIICS MPBICTAYKI 6b1- (Wyhandlawac, evimycuyp,
8LIYBUUUYD), 3-, C- (CKUPOBAYD, 3TUMO8AYD, Sfrasowac), na-, no-, nvl-, ny- (pamandrawac, RIMAPKO6AYs, RO-
CMAKo08aYyb, RYUWYKAYs), HA- (HAO3AKO6AYb, HAOPYKOBAYDL, HAUYPMOBAYD), V-, 6- (YeamMosaysb, 8paxosayb,
yhapobosayw), 3a-, 3vi- (zabrakawac, 3asepbosayn, 361mMapoosayy), npuvl-, npu- (RPUEAPIMOBAYDL, RPLIMAHOPY8AYb,
npupaxosaynv), ab-, 06- (abeadnsisaysb, 00Kpeciuysb, AdUWYKAYd), nepa-, nepe-, nepd-, NApd-, NUPa-, NUPU-
(nepaoicacnaywv (nepasicacnays, napadicasHayb ), RePe2apmosayb, RUPAMAIesayb, RUPUMUPKOSAYD) 1 a-, 0- (00-
pakosaywb, agapdasays, awmemums). Pazam 3 TBIM y QaibKIOpHA-IBIUIEKTHBIX 3aIlicax cycTpakatics mpaQikchl
us- (izbudawac, usmanrosayyw), am-, om-, ao-, 00- (ammanisaysb, A0PAMasayb, OMUIUDOEAYb, 00ULYKAYD), NPA-,
npo- (pramandrawac, npocanonesaysb, RPOUWUHKOBAYD), NAO-, NOO-, nbi0- (Radsapmasayb, ROOPUULINOBAYD,
nsldmpanuyyv), da-, 00- (000yoosays, damynsieaynv) 1 pas-, pviz-, pac- (PI3MUPKYEAYb, PACIPACO8aAYb, PA3-
waxoeayw).

®dpazeayTBapajibHasi aKThIYHACHB repMaHizmay. HaiiOonpiuaii gppaseanariynail akTelyHACIIO XapaKTaphbl-
3YIOIIIIa aryJIbHAaHAPOJIHBIS JISKCEMBI, sIKisl a0a3HAYarOIh AKTYaJIbHBIS, IITOA3EHHBIS MIPAsIBbI YajlaBeyara ybIIILs,
3aliMaroIh IPHTPAIFHAC MECIIa ¥ JIGKCIKa-CEMaHTBIYHBIX TPYIIaX, MArOIh Pa3raiHABaHYIO MMOJICEMaHTBIYHYIO
CTPYKTYPY, CIMBaJIbHAa€ 3HAUIHHE 1 YBaXO/3sIIIb y IIdPAr HaiOOJbII YaCTOTHBIX CII0Y IyTapKoBaii MoBbI [ 11, ¢. 63].
VY ¢paszeanariuynbis agHOCIHBI YCTYyNaOUb aaHbl 3 CAMBIX JayHiX repManizmay, sikisi Obull ajanTaBaHbl Ja
(haHeTHIUHBIX, Map(daariuHbIX 1 CIHTAKCIYHBIX acabniBacuel Oenapyckail MoBbl s ¥ XI-XVI cTet.: nanadayw
y abyynindbl ‘GbIllb 3T0YIECHBIM, CXOILICHBIM KiM-HeOym3b’ (ITonadsuck 6v e2o 06UyIUHOBL, JCUB020 He Gbl-
nycyuys (HocoBnu-1, c. 355)), 3 epynmy ‘canpaynusl, nepmapaansl’ (3» epynmy wienoma (nbanuyd, 60ps) —
nepeocmametinviii Heeoosu (Huxkudoposckwuii-1, c. 200)), na daxax xadsiyb ‘Obllb JyHaLlIKaM, XBapilb Ha
camHaMOymi3M’ («L{usicapuasy sHceHuuHa He O0NICHA T1eACAmb NPOMUBs MbCAyd, Ymoodbl OHb He C8IsMULb Ha
Hee, a He mo oumsi Oyoems X00ums «no mrocsayy no oaxaxwvy (Llleiin, c. 14)), ax 392ap ‘naxknanHa i 6ecriepadoii-
ua’ (U jeho idzié, jak zagarak (Federowski, s. 123)), 36aniys xiniwxami ‘BeITiBaLb cripTHOra, Hanipauua’ (360-
HUUb KenumKamu — noancmeosams ecoma wacmo (HukudopoBckuii-2, c. 74)) 1 iHmI.

Y acoOHBIX BBIMA/IKAX aJTHO 1 TOE % CIIOBA HAMEI[KAra MaXxoKaHHsI MOKa OBIIb YacTKall HeKaJIbKiX abapoTay.
Hanprikinazn, repmaHi3Mm kaynep yBaxom3illh y CKIIaa (paseanarizmay zarieays 3a kayHep ‘BBITIBaIL CHIPTHOTA,
naniBaia’ (Lje, jak za kaiiniér (Federowski, s. 166)), naxnacyi y kaynep ‘cypoBa pacrpayisina 3 KiM-HeOy/3b,
Oinp 3 Oszitacuacio’ (U katiniér nakladu! (Federowski, s. 398)), abxapubiyya oa anownsea kayuspa ‘308n4enp’
(Hy, norexyew niyosl, noowvi8b mamsv,; Ysanepv My mams MALEHbKO NOABNUALO0, 1503eUb EHb HA3AO0b Y CE0H) CIOPOH),
U 00xapuuecs 0a NOCAOHAZ0 Ky6HePd, — U CAMb 320110048b U 10UA03U, a2y — b Heyaeo (PoMaHoB, c. 149)),
yasyb (npeixeayiyv) Ha kaynep ‘niazbraais’ (Cseonrsma samy Kprenka Mymapho npuuiioch: 2pedauxa namepsid,
MAMb NAULTU CYXMEHU, — KAHANETbKA HU Y3bLUUALTA, 4 MYMb e NA0ACHTIBAA U HCAHUYbOA CoIHA, YCE AOHO KA OHAMY
nawiio Ha yObimKU, 0assI0Ch MPoxu u Ha Kayneps npuxsauuus y kynya (Kocud, c. 233)), sk 6ow na kayHspul
‘mpa 1oOpyro nacay, néruiae meca’ (Ca03uysb, ak eout Ha kayuépul (Jlsukuid, c. 43)). [epManizM kpyk yBaxoa3inb

2TyT 1 Aanel mayTIycThl Kypciy y mplTaTax Haml. — B. /1.
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y ckinan dhpaszeanarizmay eryys (36ecyi) y Kpyk (Kpyuki) ‘MapaaBailb, MOITHA IPBITHATAITh; 3HABEYBIE (Xm0 651HOKD
pazayems, | Taco y kprokv cacnems (J1o0poBonbekuii-1, ¢. 14)), kpykam noca ne dacmays ‘BenbMi (haHaO0IPHILIILIA,
3asHaBama’ (Pan, szto i nosa krukom nie dastac¢ (Dybowski, s. 16)), kpyxami sanausiyb ‘BbIKa3BaHHE HEMArdbIMaCII
3palilib, BEIKAHALlb, YCIIOMHILIb, 3pa3yMellb To-HeOyn3b” (Choc ty minie wataczy kriukami (Federowski, s. 326)),
Kpy4oK 3axiziys ‘TBEpA 3anaMiHallb, yiiusaip Ha Oynydae’ (Zachili¢ kruczok (Federowski, s. 342)), kpyk y Hoce
“pasbipariiia, pazymenns’ (3naums mpoxy, wynums, Kploks y Hacy (JloopoBonbekuii-2, c. 17)), pyki sik kpyki ‘ipa
HsAyMenara, Hs3rpabHara yanaseka’ (Pyku crosa kproxu (J1o0poBosbekuii-2, ¢. 48)), kpykam csi03zeysb (xaosiyv)
‘mpa cTapaHHyto, npausniyio npaiy’ (Kpykems creo3uub naows pabomoro (Hocouu-1, ¢. 254)), kpykam noc
y 2ybwl ypoc ‘Tipa 1’ stHara, mro apamie’ (Kprokoms Hocw 6b 2yowt épocy (Hocosua-2, c. 70)). ['epmanizm wonee
yBaxom3iIh y ckian (ppazeanarizmay oasyya sx aixoea wanesa ‘Tipa dajaBeKa, SKora acIepararoria sk HsTKaCHbIX
rpowiaii’ (Baicsa, jak lichoho szélaha (Federowski, s. 20)), snayw six nixoea wioneea ‘mpa vajaBeka, sikora jgo0pa
Be/IAIONk 1 He 3 neriara 00ky’ (Znajud jeho jak liehoho széleha (Czeczot, s. 116)), nasapuyyya sk nixi wianee ‘mpa
Pa3KI, KararapelYHbl Hamal Ha Karo-ueOyn3b’ (Nawiernuiisie, jak lichaja szapka [szélah)] (Federowski, s. 199)),
He 30y03ew K nixoea widneea ‘Tipa dajaBeka ado pad, aj sIKiX IsbkKa mazoasiuna’ (Vi ghadziesz, jak lichoho
szelaha (Federowski, s. 352)), ni ha wianee ‘3yciM HsiMa, Tipa MOYHYO a7CyTHACIL Yaro-ueOy3s’ (V 03éyku eymd,
Ha wianue numd (JIsukui, c. 48)), ni anomanaea (eapanaea) wisneea ‘3ycim vidora’ (l'opraaiazo weneza ne cmouysb
(HocoBuu-2, c. 28)). ['sTa ga3Bansge mMepkaBaib ad 4acTHIM BBIKapbICTAHHI TaKiX CJIOY y BYCHBIM MayJIeHHI 1 iX
NOYHaii ananTanpli 1a Oerapyckaii MOBBI.

3aKJI0YdIHHE

[IpaBen3ens! anani3 (anbkIopHA-AbLUICKTHAra MaTapbisity XIX — nagarky XX cT. 1a3BOIiy BBISBIIb Ce-
MaHTBIYHBIS XapaKTapbICTHIKI 1 acaOmiBacIli aciMiJISIIIbII TepMaHi3May Ha Oenapyckait MoyHai riebe. Tak, yce
repMaHi3Mbl PN MEPIIYIO CTYIIEHb 3aCBACHHS IHIIIAMOYHaM JIeKCiKi ((aHeTsIdHae 1 MapdaariyHae nphbi-
cracaBaHHe), 373 CIIOBBI HAMEIKara Maxo/KaHHs prai3zaBaji CBOW CIIOBayTBapaIbHbI MATIHIIBISUT 1 YTBAPHLUTI
SIK MIHIMYM aJ3iH J9pbiBat, 199 cioy y BBIHIKY Y3aeman3esHHs 3 ylacHaOenapyckai JiekciuHal cicTamai
aTpbIMaJli HOBBISI COHCABBIS BAPBISHTHI 1 CTAJI MOJTICEMaHTBIYHBIMI af3iHKami, 105 ciioy yBaimuii ¥ ckiaj
(dpaszeanariaubix 3Bap0Ta3“/

Bapra aji3HaqblI1b Takis XapaKTAPHBIS PhICH TepMaHi3May Y MOBE @aﬂbmopﬂa-ﬂwmelcmmx zamicay XIX —ma-
yaTKy XX CT., SIK Ipatsr crapadenapycKix TpajbIiblii 3acBacHH: 1HIIAMOYHAH JIEKCIKI, 1X Janeiias aganTambis
na aca6mBacueH Oerapyckaif MOBBI IEpBISITy CTaHAYICHHs Ka/lbIhiKaBaHBIX arylbHATITaAPaTyPHBIX HOPM.
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B urone 2023 1. oTMeuaeT cBoOi roOMIIeid 3aBeyro-
mui kadepoi pyccKoro s3bIKa (PUII0IOTHYecKoro (ha-
KynbTeTa benopycckoro rocy1apcTBEHHOIO yHUBEPCH-
TeTa IOKTOP QHII0JIOTHYECKUX HayK, Tpodeccop UBan
CeménoBuy PoBIO — TaTaHTIMBRIN YUCHBIN U TIEIATOT,
aBTOp Y4EOHUKOB M YYEOHBIX MOCOOHIA MO PYCCKOMY
1 0eJI0pyCCKOMY SI3bIKaM JUIsl IKOJILHUKOB U CTYICH-
TOB, NIyOOKHX M OPUTHHAIBHBIX PA0OT MO COMOCTa-
BUTEJIbHOH JIEKCUKOJIIOTUH, CEMAHTHKE, CII0BOOOPa30-
BaHUIO, TPOOIEMaM SI3BIKOBOW CHUTYaIlUH U aCTeKTaM
(YHKIIMOHMPOBaHUsI PYCCKOTO sI3bIKa B benmapycu.

WBan CeménoBry pomuiicst 13 urons 1953 o B . M-
Jerms Munckoit oonactu. C 1970 1., Korjaa rmocie OKoH4a-
HIsT MSiIeTTbCKOH CpeTHel IIKOITBI OH MOCTYTIVIT Ha (PHJI0-
JIoTUIecKuit hakynpTeT bI'Y, 10 3TOT0 MOMEHTA KU3HD
. C. PoBo Hepa3phIBHO CBA3aHA C BEIYLIHM YIPEK-
JICHWEM BhICIIero oOpa3oBaHus cTpaHbl. [1o okoHva-
HuM yHuBepcurera B 1975 . MIBan CemMéHoOBMY Hayan
paborarh mpernoaasaresieM Kageapbl PyCcCKOTo sI3bIKa
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NBan CeMEéHOBNY
POBAO

IBan CaMméHaBiu
POVAA

Ivan Semenovich
ROVDO
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¢unonornueckoro dakynsrera bI'Y, a ¢ 1977 mo 1980
I OH YYWJICS B acCIMpaHType IIPU 3TOH ke Kadenpe.
B 1980 r. U. C. PoBno Onectsue 3amnTuil KaHAXAAT-
CKYIO AuccepTanuio « MexXba3bIKoBasi OMOHUMHUS B yC-
JIOBUSIX PYCCKO-0ENOPYCCKOTo M OEI0pyCCKO-PYCCKOTO
OMIMHTBU3Ma (Hay4YHBIH PYKOBOAMTENb — JOKTOP (u-
nonoruyeckux Hayk, npogeccop I1. I1. Llyba), nocne
Yero MpoAOJLKMUI padoTy Ha Kadeape pycCKOro si3bl-
Ka ¢uonorudeckoro dakymsrera bI'Y B momkHOCTH
npenoaasarens. B 1984 r. isan CeméHoBMY ObLT U3-
OpaH Ha JOJPKHOCTH JIOIIeHTa 3ToH Kadenpsl. B 1996 1.
W. C. PoBzo 3anmtuit JOKTOPCKYIO TuccepTanuto «JIek-
CHYECKHE JIAKyHBl M CPE/ICTBA UX KOMIIEHCALUH (CO-
MOCTaBUTEIBHOE CHUCTEMHO-(QYHKIIMOHAIBHOE HCCIIe-
JTIOBaHHUE OETOPYCCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)» (HAYTHBIHA
koHcynbranT — [1. I1. llly6a). B aTOM e romay oH ObLI
Ha3Ha4eH Ha JIOJDKHOCTH 3aMECTHUTEINs JIeKaHa (HJIo-
noruyeckoro ¢akynsreta bI'Y mo HayuyHoii paborte
U MEKIYHAPOIHBIM CBsI3M, B 1997 I. — Ha TOIKHOCTH
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npodeccopa Kageapsl pyccKoro s3bika, a B 1999 1. — Ha
JOJDKHOCTD 3aBelyromiero 31oil kagenpoit. B 2002 .
MBan CeMEHOBHMY cTall AEKAHOM (DHIIOIIOTHYECKOTO
¢axynsrera BI'Y u pykoBogun um g0 2021 r., mocne
Yero BO3MIaBWJI Kaeapy pycCKoro si3blKa, IIe B Ha-
CTOsIIIIee BPEMS COBMEIIIAET JOIKHOCTH 3aBEYIOIIEr0
u mpodeccopa.

Hayunoe tBopuectso U. C. Popno npencrasnsercs
MHOTOTPaHHBIM U LIEJIOCTHBIM TI0 CBOEW HaIpaBJIEHHO-
ctu. ['maBHOE MecTO B cepe ero HayyHbIX HHTEPECOB
3aHUMAaeT 00JIaCTh CONOCTABUTEIILHO-THIIOJIOTHYECKUX
HCCIIEZIOBAaHNH PYCCKOTO M OEJI0PYCCKOIO S3bIKOB (MOHO-
rpadust «Po3Hay3poyHeBas ajnaBeHACIL OenapycKai
i pyckaii Moy» (1999)). B to sxe Bpems Ban CemEéHoBHY
SIBTISIETCST aBTOPOM Oostee 250 HayIHBIX B YIeOHO-METO-
JMYECKUX palboT, B KOTOPBIX CTABSITCS M PEIIAOTCS ITPO-
011eMbI METOAMKH MTPENOJABAHUSI PYCCKOTO SI3bIKa, B TOM
YHCJIe UHOCTPAHHOM ayIMTOPUH, PACCMaTPUBAIOTCS aK-
TyaJIbHbIE BOIPOCHI TCOPUH HOMHHALIUH U TPAMMATHKH.
Mmuorue padotsr . C. PoB1o mMois3yr0TCsI O ISIPHO-
CTBIO 3a PyOEkKOM, €ro AOKJIAAbl Ha MEXITyHAPOIHBIX
Hay4HBIX KOH(EpeHIMsIX U cumIno3uymax B Poccun,
Bonrapuu, Utanuu, Ounnsaanu, BennkoOpuranuwy,
Ucnanun, Kutae, Yexun, CnoBakuu U Ipyrux CTpaHax
BBI3BIBAIOT OOJBIION HHTEPEC.

MBan CeMEHOBHUY IIEAPO NEIUTCS CBOMMM Hayd-
HbIMM HJESIMHU C KOJUIEraMH M ydeHukamu. ITomHs
O MPUHIIMIIE PEEMCTBEHHOCTH B HayKe, OH MOAJep-
JKMBAET U PAa3BUBACT TPAJUIIMU HAYYHOH LIKOJIBI, OC-
HoBareneM kotopoid Obut ero HacrtaBuuk [1. T1. Iyo0a.
B pamxax 3o mkonsl nof pykosozctsoM M. C. Poeno
OBLIO TIO/ITOTOBIIEHO U 3AIHIIEHO ASCATh KaHJUJATCKUX
JUccepTalyi U ABe JOKTOpPCKUE aucceprauuu. VMBaH
CemEHOBUY SBIISICTCS TIPEICEAATENIEM COBETA I10 3aLHU-
Te auccepranuii mo cnenuagbHocTsIM 10.02.01 «bemo-
pycckuit s1361k», 10.02.02 «Pycckuit si3p1x» 1 10.02.20
«CpaBHUTENFHO-UCTOPUIECKOE, TUTIOIOTHYECKOE U CO-
[IOCTaBUTENBHOE sI3bIKO3HAHUE» npH BI'Y, HayuyHBIM
PYKOBOIUTEJIEM ABYX TEM Hay4HO-HCCIIE0BATEILCKON
paboThI, 0IHA U3 KOTOPBIX BXOAUT B TOCYJaPCTBEHHYIO
[IpOrpaMMy Hay4HBIX MCCIIEJOBaHUM, OMHUM U3 PYKO-
BOJMTENEH rOCyIapCTBEHHOH MPOrpaMMBbl HayYHBIX HC-
cnenoBanuil «benopycckuil sI3pIK U AUTEPATYPay.

Cpenn yuenbrx-muarBucToB M. C. PoBmo xoportro
W3BECTEH U KaK NIyOOKHiA HCCIea0BaTelb, U KaK HEYTO-
MHUMBIN OpraHu3aTop Hayku. B TeueHue MHOTHUX JIeT
OH SIBJII€TCS IIpeJiceiaTelIeM HayYHO-METOUUECKOro
COBETa IO (PUIIOJIOTHUECKUM CIIEIMATIBHOCTAM Y 4eO-
HO-METOINYECKOTO 00BEIMHEHHS TT0 TYMaHUTAPHOMY
oOpazoBanuio, npeacenareneM bemopycckoro oOue-
CTBEHHOTO OOBEIMHEHUS NPEIOAaBaTelel pyCCKOro
SI3bIKA U IMTEPATyphl, YWICHOM Npe3nanyma MexayHa-
POIHOM accolMalK NPernoJaBaTesieil pycCKoro sa3bIKa
U JINTEPaTyphl, ITTABHBIM PEIaKTOPOM KypHaiia «Pycu-
cTHKa B benapycuy, 4ieHOM MEXIyHapOJHOTO pelak-
LIHOHHOI'O coBeTa XypHaina «BecTHuk MoCKOBCKOTO
YHUBEPCUTETA», MpeICeaTeNIeM PeAaKIIMOHHOIO COo-
BeTa XypHasna «Pycckuil si3pIK M JUTEpaTypay, ujie-

HOM peJIKOJIeruii )xypHaiioB «PojHae ciosay, « Kyp-
Han benopycckoro rocynapcTBEHHOIO YHHBEPCHTETA.
Ownonorust» (¢ 1996 mo 2001 1. 65UT OTBETCTBCHHBIM
PEAaKTOpOM), a TaK)Ke Hay4HBIM PEIaKTOPOM CEpUU
n3maHui «3aMexHas OenmapycicTeika». Ha mpotske-
HUU MHOTHUX JieT MiBan CeMEHOBUY BO3TIIABIISICT JKIOPU
PecryOnikaHCKOH OMMMITHAIBI IO PYCCKOMY SI3BIKY
u muteparype. Haunnas ¢ 2002 1. o pyKOBOJICTBOM
U. C. PoBno Ha 6a3e xadeapsl pyccKoro sizbika (uio-
mormdeckoro daxymnsreTa BI'Y perymsapHo mpoBOIUT-
cst MesxxyHapoaHas Hay4yHasi KoHpepeHuus «Pycckuit
SI3BIK: CUCTeMa U (DYHKIIMOHUPOBAHHEY.

Byayun nexkanom ¢unonormueckoro akymbrera
BI'Y, ViBan CeMEHOBUY MHOTO cAenall AJs pa3BUTHUS
MJIO0TBOPHOTO Y4EOHO-METOUIECKOTO W HAy9IHOTO
coTpyzHHYecTBa ¢ yHuBepcuteramu Poceun, Kuras,
I'epmanuu, CnoBakuu, Ilonpmu, YkpauHbel U Jpyrux
cTpaH. B pesynbrare oTol AesATENLHOCTH OBLIH 3a-
KITFOUEHBI JIOTOBOPHI ¢ By3aMu 11 cTpaH mupa, B TOM
YrcIie 0 COBMECTHOW 00pa30BaTeIbHOM porpaMMe Mo
cucreme «2 + 2» ¢ yauepcuteramu Kuras u Y36eku-
crana. [Ipu nenocpencreennom yaactuu U. C. PoBmo
Ha ¢unonornueckom ¢akynsrere BI'Y ObUTH OTKpHI-
ThI HOBBIE HAIIPABIIEHUS CIIEIUAIEHOCTEH, Kadepsl,
npoduiIbHbIe KAOMHETHI, 8 TAKXKEe U3BECTHAs 3a Ipe-
JeNlaMH YHUBEpCHUTETa ayquTopust «HaponHbis masTe
1 mchbMeHHIKI bemapyciy, cTaBimas He TOIEKO My3eeM,
HO U IIEHTPOM MY3€HHOH MeJaroruku.

HBan Cem&HoBMY Bcer/ia npuiaBail BayKHOE 3HaYe-
HUE COXPAaHEHHIO U TOMYNIAPU3AIMHA UCTOPUU CBOETO
(hakynbTeTa, CBEICHUH O JIIOMIAX, BHECIIINX 3HAYUTEIb-
HBII BKJIQJT B €T0 pa3BuTHE. PesynsraroM paboThl B 3TOM
HaIpaBJIEHUH CTAJIO U3/IaHKE M10]] €r0 PeAAKIIMEN KHUT
«®Dimanarigasl GakyIeTIT: Aa 70-Toma3s 3acCHaBaHHSD
(2008) u «OxpbineHHbIe cI0BOM: K 80-1eTHio (Quio-
norudeckoro akynsrera bI'Y» (2019).

Hesrensrocts U. C. PoBmo mosmy4ria BEICOKYIO OLICH-
Ky CO CTOPOHBI HE TOJIBKO YHUBEPCHUTETA, HO M TOCyIap-
ctBa. iBan CemEéHoBMY HarpakaeH Menanbio dpanmmcka
CKopHHBI, HATPYHBIM 3HaKOM «BBIIaTHIK agyKaisli»,
novyeTHIMU TpamoTaMu CoBeta MuHUCTpOB Pecy0mu-
ku benapyce, HarmonansHoro codpanust Pecriyonuku
benapych, MunncrepctBa oopazoBanus Pecrryommku be-
napych 1 BI'Y, modeTHBIMU 3BaHUSIMH «3aCITyKSHHBIHA
paboTtHuK oOpazoBanusi Pecryonuku benapycky, «3a-
CITy’KEHHBIN paboTHUK beropycckoro rocyaapcTBeHHO-
ro yHusepcurera». Kpome toro, M. C. Pono siBnstercs
naypearom rnpemuu umenu B. U. [Tnyetsl.

Wean CeméHoBnY paboTaeT Ha (QHUIOIOTHIESCKOM
¢axynsrere BI'Y yxe 48 ner. Bee aTu roapl ero Hayd-
Hasl ¥ [TelarorMdecKast e TeIbHOCTD ObLIa HallpaBIeHa
Ha pa3BUTHE U TOBBIIIEHHE MEKIYHApOIHOIO CTaTy-
ca OellopycCKOi JIMHIBUCTHYECKONW HAayKH W HAITHO-
HaJILHOTO 00pa30BaHMs. 3a 3TO BpeMs KOJUIETH y3HAJIH
u nomo6mm U. C. Pono kak 1ieneycTpeMiIeHHOTo,
3PYAMPOBAHHOTO, BHEPTUUHOTO ¥ 04eHb pabOTOCOCO0-
HOro yesoBeka. [Ipenonasarenu U CTyIEHTHI BEICOKO
IIEHAT B HEM TaKHe Ka9ecTBa, Kak JOOPOXKeIaTeIbHOCTh,
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HUHTCIIJIIMTCHTHOCTD, ):[06pOCOBeCTHOCTB B HaAY4YHBIX MEHOBHYA C IOGI/IHCCM 1 UCKPCHHC KEJIACT EMY KPCII-
HCCIICJIOBAHMUSIX, YMEHHE CO3/aTh BOKPYT Ce0sl TBOpPUYE-  KOTO 3[I0POBbBSI, CUACThsI, HOBBIX MICH U IOCTIKCHUI
CKyto arMocepy ¥ yBIIeUb HiIeeii, BBICOKHIT IPoecCHo- B HEJIETKOM, HO OJIaropofHOM IPEIoIaBaTeIbCKOM
HaJIM3M H TIeIarOTHYeCKOe MacTepCTRO. TpyJe.

Kadenpa pycckoro si3pika ¢uimonordeckoro a-

kynsrera BI'Y ot Beeit nymmm no3npasinser Msana Ce- T. H. Bonwiney', H. 3. Pamnurosa’

" Tamwsna Huronaesna Bonviney — TOKTOp (UIONOTHIECKHX HayK, TPodeccop; mpoheccop Kadeapsl PyCCKOro s3bKa (HIONIOTH-
4ecKoro (akynbTeTa benopycckoro rocynapcTBEHHOIO YHUBEPCHTETA.

Tayysina Mikanaeyna Banviney — nokrap (inanaridasix HaBYK, mpadecap; npadecap kadeapbl pyckaii MoBsl (inanariuxara ¢a-
KyabpTITa benapyckara a3sipikayHara yHiBepciTaTa.

Tatyana N. Volynets, doctor of science (philology), full professor; professor at the department of Russian language, faculty of
philology, Belarusian State University.

E-mail: tatka6148@gmail.com

Upuna dneenesna Pammnuroéa — 10KTop BHIONOrHUECKHX Hayk, mpodeccop; mpodeccop Kadeapsl pycCKoro s3bIka (GHUIOmOrHye-
ckoro dakynsrera beiopycckoro rocyiapcTBeHHOrO YHHBEPCHTETA.

Ipvina Dneeneyna Pamuixasa — nokrap ¢inanariqueix HaByK, npadecap; mpadecap kadenpsr pyckait MOBHI (inanarigaara haxyib-
19Ta Benapyckara q3spxayHara YHiBepciTITA.

Irina E. Ratnikova, doctor of science (philology), full professor; professor at the department of Russian language, faculty of
philology, Belarusian State University.

E-mail: irina.e.ratnikova@gmail.com
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HAMHTI/I YYEHOTI' O

TO THE MEMORY OF SCIENTIST

CraHucaasB
TAVIAA
CraHicaay
TAVIAA

Stanislaw
GAJDA

CymHas BecTKa MpbIdILIa 3 ATiofbcKara YHiBepciTaTa
(ITompiraa), a3e 23 micramana 2022 1. Ha 78-M Toz3e
CIBIHIYCS JKBIIEBBI LUIAX aHAro 3 HaHOOJIbII BbI-
OITHBIX eypanelicKix ciaBicTay arnonHsi yBdpii XX —
nadarky XXI ct. jokrapa ¢inanariyHbIx HaBYK, npade-
capa Cranicnasa ["aiiibl.

VY acsaponasi 6enapyckix MOBa3HayIay iMs IOJb-
cKara (Qiyonara, crenpisuticTa ¥ rajgiHe MoJibCKaid i cia-
BSIHCKAM JIIHTBICTBIKI, JIEKCIKAJIOT11, CAIlbISUTIHIBICTHI-
Ki, CTBUTICTBIKI 1 TIOPBII TIKCTY CTaia BSIIOMBIM
y 1990 ., xam 24-26 BepacHs ¥ Tazasl 43 Beimoii-
nraii nejararigyaail mkone ims naycrannay LnéHackix
mpaxoa3iiga HaByKoBas KaHpepHIbIsl «CiHTI3 y ciia-
BSIHCKal CTBUIICTHILBY («Synteza w stylistyce sto-
wianskiej») 1 ObUTa MpanaHaBaHa i35 MaPBIXTOYKI
MixHapo/Hara npackTa «3MeHbI ¥ Cy4acHBIX CIIaBSIHCKIX
MoBax» («Najnowsze dzieje jezykow stowianskichy).
Brixazanyro C. 'aiinam mpamaHoBy agHaTyITHA Taj-
tpeimvauti T. P. Binakyp, C. [I3imitposa, M. I1. Karropasa,
T. I. [Tanbko, P. f. Canranik, M. Sninek, M. P. ITpbI-
roi3iy i iHm. Ha HacTyMHBIX MITOTaJ0BBIX CYCTpIYax
Kaap/plHaTapay 1 BbIKaHAYIAy MpaeKkTa ObLia BhIpa-
[aBaHa aryJjbHasi KaHIPIIIBIS 1 Y3rofHeHa CTPYKTypa
acoOHBIX MaHarpadiil a KoKHai ca CIaBsSHCKIX MOY.

Q

[4sIpas 3aknaroyaHacip KipayHika paeKTa BeIHIKaMi
nparibl KOJKHAra HaByKoBara KajeKThIBY CTajla TPbIBa-
Jlail acHOBai Oyjydara IOcCIexy YHiKajabHal Ui Cy-
CBeTHal cnaBicThiKi 14-TromHail manarpadii (MiHCK,
1996-2004). IMaapsixToyiiel OelapycKai 4acTki Ja-
ClIe/IaBaHHS NIACTIPhISUTL BBIHIKI MibKHAPO/HAN HAaBYKO-
Bail kaH(epaHIbl «bemapyckas MoBa ¥ apyroi maio-
Be XX craromzsi», skas rnpaxoj3iia Ha (iranariqaHeiM
(dakynprare benapyckara n3spikayHara YHiBepciTaTa
22-24 xacrpbrunika 1997 1. Ha kandepaHIpli 3 TpyH-
TOYHBIM Jakianam BeicTymiy 1 C. aiina. KanexrsiyHas
manarpadis «benapyckas moBa» (Amnose, 1998), naapbix-
TaBaHasi ¥ pamkax aj3Hadanara npaekra JI. 1. Beiron-
Hai, B. I1. Kpacueem, A. A. KpbiBitkim, A. A. Jlykaran-
nam, M. P. [Iperomzigam, T. P. Pamzaii, JI. 1. Csmermkait
i I. P. lllkpabaii, crana repiiaii 3aMe)KHal npariai ai-
YBIHHBIX JIHTBICTAY.

[Tamuac BeikanaHHA raTara npaekrta Cranicnay [aii-
Jla cTay 3acHaBajbHIKAM 1 IIMATTaJ0BBIM TaJOYHBIM
panaktapam 4acorica «CTbulicThIKa». MeHaBiTa 13s5-
KYIOUbI IUIEHHAN MI>KHApOIHAK A3eiHACIII IbIpIKTapa
[HCThITYTa TIONBCKAl dinanorii (1990-2012) i 3aran-
ybIKka Kadeapsl noiabckail MoBeI (1998—2012) Oputas
BBILIPMIIAS IKOJIA aTphIMajia CTaTyc nayHarpayHara
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I3sipyKayHara YHiBepCiTITA ¥ cTaminbl AToNbeKara Basi-
BOJICTBA.

Csipon Hait0OJBII 3HAYHBIX pabOT MoJbCcKara cia-
BiCTa MO)KHA aj3HaAYLIbL 4-TOMHae BhimaHHe «lla-
payHaHHE CiCTAM 1 (YHKIBITHABAHHS CYYacCHBIX Clia-
BsTHCKIX MOY» («Komparacja systemow i funkcjonowa-
nia wspotczesnych jezykow stowianskichy, 2003-2009),
BbIaHHI « HOBBISI IBICKYPCIYHBISI TABAPBICTBBI CYTIPAIlh
KaMyHiKaTblyHail ajykaipii» («Nowe spolecznosci dys-
kursywne a edukacja kommunikacyjnay, 2001), «<HoBbist
cporki MacaBaii iHdapmalipli ¥ THTBICTBIYHAN TIEPCIIEK-
TBIBE («Nowe media w perspektywie lingwistycznej»,
2010) i iHm. Yesro Ha TBOpYbIM paxyHKy C. [aiiner
HasiuBaera amais 300 HABYKOBBIX MyOTiKaIbIH.

Bricoka a/3HauaHbl ¥ KpaiHe 1 3a sie Me)xaMi Ha-
BYKOBBHI 1 BBIKJIFOUHBI apranizarapcki taneHnt C. [aii-

bl. Y 2010 1. én cTtay uieHaM-KapdCHaHIdHTaM,
ay 2016 1. — canpayaubeiM ueHam [lonbckaii akagaMmii
HaByk. 3 2000 . C. "aiina 3’ synsycst uieHam mpa3iiblyMma
MikHapo/Hara kamiTaTa cnagicray, a ¥ 2018 . Ha yapro-
BbIM (opyme craBicTay y bsuirpanze éx Obry abpaHbl ra-
HapOBBIM UJIeHaM ratara kamirara. Akpams taro, C. ['aii-

Jia OBbIY TaHApOBBIM WicHaM UsIickara JIHTBICThIYHAT
TaBaphICTBa, arppiMay 3BaHHE raHapoBara JIOKTapa
(honoris causa) YuiBepcitata CBSIThIX KiprJ'IBI i Ms-
(1)01131;1 (Cxorr’e), [lenarariunara y yH13epc1T3Ta (KpaKay)
1 YHiBepciTITa 'yMaHITAPHBIX HABYK 1 HABYK a0 *KbIIIII
imst SIna [{myrama (UsHcTaxosa).

Cracynki C. Taifner 3 OGenmapyckimi JiiHTBicTami
A. Sl CynpynoM, b. A. ITnotHikaBeim, [ A. L{pxyHOM,
H. B. Mstuxoyckaid, A. A. Jlykamannam i mpaBsiji3eHHE
HITOraJI0BBIX MIKHAPOHBIX CIIABICTBIYHBIX KaH(EpIH-
b1 Y ATIONIBCKIM YHIBEPCITAIIE TACTIPBISIT aKTHIyHAMY
Yzeny ¥ ix Takix HaBykoy1ay, sk A. 1. Sxosiy, JI. M. lla-
kyH, JI. I. Camemka, B. I1. Kpacneii, JI. M. Uymak,
L. P. IlIkpaba, A. A. LlixamipaBa, a Takcama MHOTIX ac-
mipanTay bJ1VY, sikis masHel crani KaHIplaaTami i gak-
Tapami (hianariyHeIX HaByK.

VY mamsimi ThIX, XTO Benay C. aiiny 1 nmpanasay
pasam 3 iMm, €H 3acTaHella YJAyMIIIBBIM BYYOHBIM,
TaKTOYHBIM I1€/IaroTaM i BBIKJIAIUBbIKaM, TaJICHABITBIM
aprasizarapam i J00pa3bIwWIiBBIM J1apaubIKaM.

M. P. Hpmodsilt1

'Hukonaii T pueopvesuy [Ipueoouy — NOKTOp (GHUIOIOTHYECKUX HAyK, podeccop; 3aBeAyromui Kageapoi 6enopyccKoro s3bIKo-
3HaHUS QUIONOrHYecKoro (akynprera beropycckoro rocyiapcTBeHHOIO YHHBEPCHTETA.

Mixanaii Pvieopagiu Ilpvieodsiu — JOKTap (QinanariyHbIX HaByK, Hpadecap; 3araadblk Kadeapbl Oemapyckara MOBa3HaycCTBa
¢inanariunara gakynsraTa Benapyckara a3spixkayHara yHiBepciTaTa.

Mikalaj R. Pryhodzich, doctor of science (philology), full professor; head of the department of Belarusian linguistics, faculty of

philology, Belarusian State University.
E-mail: prigodichng@bsu.by
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Earena IBaHOBHa
JHOBUUY

AneHa IBaHayHa
AHOBIY

Elena Ivanovna
YANOVICH

OnuH W3 caMbIX aBTOPUTETHBIX CIEIHATHCTOB
B 00J1aCTH OTEUECTBEHHOH PYCHCTHKH M OCIIOPYCH-
CTUKH, UCTOPUUYECKON I'paMMaTUKHU PYCCKOI'O SI3bIKA,
HCTOPUH PYCCKOTO JIUTEPATYpHOTO si3bIKa podeccop
Enena UsanoBna flnoBuu ckonyanach 4 mast 2023 1.
Ha 91-M rony Ku3HU.

E. 1. SlnoBud poauiachk B c€Mbe YI€HOT0-0HOI0Ta
18 mapra 1933 1. B ['omere, rme morydmiza oOpa3oBaHue
B cpennelt mkosie Ne 10. B 1955 r. Enena lBanoBHa
3aKkoH4YMJIa MOCKOBCKHH TOCY/IapCTBEHHBINH YHUBEp-
cutet umeHu M. B. JlomonocoBa. Hayunble nuHTEpECHI
E. U. SInoBu4 chopMHpOBAIHCEH B 3TOM YUPEKICHUN
BBICITICTO 00pa30BaHUS ITO]T BIUSHUEM JIYIIIUX (HHITO0-
JIOTOB TOTO BpeMmeHu: mpodeccopos C. . Paarmura,
H. K. I'yn3us, I. H. Tlocnenosa, C. b. bepHiureii-
Ha, [1. C. Ky3nernosa, B. I. OpnoBoii u np. OcoOyro
ponb B cyapOe Enensl MIBaHOBHBI chirpai HaydHBIN
PYKOBOJIHUTEIb €€ AUIIIOMHON paboThl — mpodeccop
P. 1. ABaHecoB, OT KOTOPOTO OHA MOJY4HJIa PEKOMEH-
JALUIO JUIsl MOCTYIUICHUS B ACIUPAHTYPY.

B 1960 r. E. U. SlHoBHY ycnemHo 3aluruia KaH-
aunarckyto nuccepraunio «Ileitanni cygikcanpHara
N3eSICIIOBAayTBAPIHHS ¥ TICTOPBII OenapycKail MOBBD»
1mojl pykoBozacTBoM jonieHTta A. Sl. buparno. [locre
OKOHYaHHMA acnupaHTypsl Enena MIBaHOBHA B TeueHHE
JIECSATH JICT paboTaja B OTIejIe HCTOPHH OETI0PYCCKOTO
si3pika MHctuTyTa si3p1iko3Hanust AH BCCP.

C 1968 1. E. U. SInoBuy padoraia Ha Kadeape pyccKo-
IO s3bIKa (HIIOTIOrHYecKoro (akynsrera bexopycckoro
TOCYJIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA, T7Ie Beja KypCHI 110
HCTOPHYECKON TpaMMaTHKe PYCCKOTO S3bIKa U HCTOPUH
PYCCKOIO JIMTEPATYPHOTO s13bIKa. IMEHHO 3/1€Ch B MOJI-
HOW Mepe pealln30BajiCs €€ HayUHbIH, 1€1aroruuecKui,
METOAMYCCKUN U BOCHUTATEIbHBIM moTeHuuan. Cry-
JIEHTBI HAJIOJITO 3aIIOMUHAJIN CIIOKOMHBIN U BILyMYUBBINA
TOJIOC JIEKTOpa, €ro MaHepy JAepKarbCsl B ayIUTOPUH,
YMEHHE JIeNaTh May3bl B HY>)KHBIX MECTaX, ITPOBOANUTH
Napajuieiy MEX]Ty COBPEMEHHBIMU U HCTOPUUECKUMU
(baxTamu s3bIKA.

() O

BY _NC

Hayunoe nacnenaue Enensl MIBaHOBHBI MpeCTaB-
JISIeTCS BeChMa 3HAUMTENBHBIM: OHA SIBISIETCS] aBTO-
poM 150 HayuHBIX ITyOnUKaImii, B ToM umcie 11 xawur,
7 pa3znenoB KHUT U YY€OHBIX MPOrpaMM, HECKOIBKUX
JIeCSITKOB JIOKJIaJ0B, cTateil U pereHsuil. K nanbomee
teHHbIM padotam E. U. SIHOBHMY OTHOCSTCS M3MaHuS
«Pyccko-6emopyccKuii cIoBaph OOIECTBEHHO-TIONH-
Traeckoit TepmMuHosorumy (1970) u «Pycka-6emapycki
CIIOVHIK cellbcKaracmaaapyaii TopMinauorii» (1994),
MOJITOTOBJIEHHBIE B KOJIJIEKTUBE COCTABHUTENEH, pa3-
Jenbl B KHUTax «licTophis Oenapyckail ritaparypHai
MOBBD» (1968), «Pycckuii si3p1K. YueOHOE TocoOue aist
YYaIIuXCs MeJarorn4ecKux KOJJIEHKEH M yUHITHIID
(1999) u np. CaMbIM BayKHBIM HayYHO-METOIUICCKAM
TpynoM Enenbl IBaHOBHEI sBIIsieTCS 0a30BBIN Y4eOHHK
«Hcroprueckas rpaMMaTHKa PycCKOTo si3bIKa. YueOHoe
nocoOue AJIst CTyIEeHTOB (HIONOrHuecKux (akymnpre-
ToB By30B» (1986). B 2009 1. BbIIILIO B CBET €€ yueOHO-
MeTOJMYecKoe mocobue «Pycckuii sSI36IK B HCTOpUYIC-
CKOM OCBEIIIEHUI», B KOTOPOM HU3JIararoTCs CBEICHUS
0 TIPOHMCXOXKICHUH PYCCKOTO SI3bIKA, OCHOBHBIX ATAIax
€ro CTaHOBJICHUSI, pPACKPBIBAETCS HCTOPHUUECKUI TIPO-
necc hopMUPOBaHHS COBPEMEHHON CHCTEMBI PYCCKOTO
SI3bIKA, A TAKXKE JAeTCSl HCTOPUYECKUN KOMMEHTapHi
K aKTyaJIbHBIM JIMHTBUCTUYECKUM aHOMAITUSIM, COXpa-
HAIOIIUM CJIEJIbI IPEBHEU SI3bIKOBOM cHCTEeMbI. B aTOM
MOCOOMH MPHHIIUAIT KCTOPU3Ma 0003HA4YEH KaK HeoO-
XOJIUMBIN KOMITOHEHT MPENOJABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa
B YCJIOBHSIX 0€JI0PYCCKO-PYCCKOTO JIBYSI3BIUMSI.

B o6nactu 6enopycckoro si3biko3nanus E. U, SIHo-
BWY MHTEPECOBAJIM ACTIEKTHl CTAHOBJICHUA Tpadude-
CKOW CHCTEMBI OelIOPyCCKOTO JIUTEPAaTypHOTO SI3bIKa,
MpOoOIEeMBbl HCTOPUYECKOM TPAMMATHKHU OeJI0PyCCKOTO
SI3bIKa, B YACTHOCTH BOIMPOCHI (DOPMUPOBAHUS KaTe-
ropuu Buaa B XV-XVII BB., 0cOOEHHOCTH COBpEMEH-
HOTO OEJI0PYCCKOTO SI3bIKA C TOYKU 3PEHUS UCTOpUYE-
ckoil nepcnektrBbl. Enena IBaHOBHA OCBATHIIA UK
crarell mpoOiieMaM JTHHTBOCTHINCTHKY B TIPOM3BE/IE-
HUSIX OEIOPYCCKOTO HApOIHOTO TBOpYECTBA (3arajkax,
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MIPOKJISATHSIX, 3aTOBOPAX ), POAHATU3UPOBaANIA (DYyHKITUH
MeTadopbl B (POIBKIOPHBIX TEKCTaX, UX CTPYKTYpY
Y JIMHTBOKYJBTYPHBIN MOTEHIIUAT.

B 1982 1. E. U. SlnoBuy 3amuruiia JOKTOPCKYIO JHC-
ceprauuto «Hapeune B MCTOpUM PYCCKOTO SI3bIKa: TEHE-
3UC U (PYHKIIMOHUPOBAHKE OCHOBHBIX MOP(OJIOTUIECKHX
TUIIOB NIPOM3BOAHBIX HAPEUMI» U HA OCHOBE €€ Mare-
puasoB u3nana B 1987 . oqHOUMEHHYIO MOHOTpaduIo.
JlaHHbIii OONBIION HAyYHO-UCTOPHUYECKHUI TPY/] BKITFOYCH
B TUIIOBBIC YYSOHUKH 110 HCTOPUIECKON rpaMMAaTHKE PycC-
ckoro si3bika B. B. BanoBa (Mocksa) u B. B. Konecosa
(Canxkr-IlerepOypr). D10 CKpyITyJIe3HOE UCCIICI0BaHNE
noAToNIKHYNO Eneny IBaHOBHY K CO3aHUIO CEPUM HayY-
HBIX CTaTeH, MOCBSILIEHHBIX CPABHEHHIO HAPEUHIA B UCTO-
PHH PYCCKOTO M OEJIOPYCCKOTO, PYCCKOTO M YEIICKOTO
SI3BIKOB, @ TAKXKE BBISIBIICHUIO 3TUMOJIOTUU HAPEUHil.

C ronna 1990-x rr. Hayunsle unTepecs! E. 1. Sno-
BUY CMECTWJIMCh B CTOPOHY CHUHXPOHHMH. B 3TOT me-
puon Enena MBanoBHA 01Ty OJIMKOBaJIa HECKOJIBKO PabOT
0 CTPYKTYPHBIX U (PYHKIOHATEHO-CTHIMCTUICCKUX M3~
MEHEHUSIX B PyCCKOM si3blke XX B., pacCMOTpena ICH-
XOJIMHI'BUCTUYECKHUE U JIMHTBUCTUYECKUE IIPEATIOCHUTKA
TOSIBJICHHSI OIIIMOOK B PEUH CTY/ICHTOB, POAHAITU3HPOBA-
JIa aCHEKThI B3aUMOACUCTBUSA S3bIKA, KYJIBTYPhI 1 MBI~
JIEHUS B IPOLIECCE B3aUMOBIIUAHUS SI3bIKOB U KYJIBTYP
B razeTHoM Tekcte. OTaenbHbIN HAyYHBIN UHTEpEC VIS
(utoora npeacTapsIM aOpU3MbI COBPEMEHHOTO PYC-
CKOr0 s13bIKa, koTopsle E. 1. SIlHoBUY noaseprasia ceman-

TUKO-CTHJIMCTUYECKOMY onHcaHuto. Kpome Toro, Enena
MBanoBHa uccienoBana pycckyto adOpHCTHKY uepe3
NPU3MY HOCUTEJIS S13bIKa, OTMETUB 0COOYIO aHTPOIIOLICH-
TPUYHOCTH (HPA3EOTOrHUECKOi KapTHHBI MUPA.

Mpuorue uzaeu E. U. SIlnoBuy pazpabarsiBaniich ee
yueHukaMu. OHa TOrOTOBMIIA IEBATH KaH/IU/IaTOB HayK.

Ha nporsxenun Heckonbkux netr Enena MBaHoB-
Ha SIBJLIACH IIPEJCENaTeNIeM HAyYHbIX CEMUHAPOB 110
NpeBapUTENILHON SKCIIEPTH3E AuccepTauii mo Oerno-
PYCCKOMY U PYyCCKOMY SI3BIKO3HAHHUIO, IIPEACENaTeIeM
KOMHCCHH TI0 aTTeCcTalluy aclHUPaHTOB (UIIOIOTHYC-
ckoro ¢akynerera BI'Y, Obi1a 4ieHoM ydueHoro cosera
¢unonornyeckoro daxynsrera BI'Y, uneHoM coBeta 1o
3alUTe KAaHAUIATCKUX U TIOKTOPCKUX auccepramii bI'Y.

Tpyn E. . IlHOBHY HEOAHOKPATHO OTMEYAJICS Ha
pa3HbIX ypoBHiIX. OHa ynocToeHa 3BaHUs «OTINYHUK
obpasoBanust Peciyonuku benapyce», HarpaxaeHa He-
ckonbkumu rpamotamu BI'Y 1 MunucrepcrBa o0pa-
3oBanust bBCCP, nouetHoil rpamoroii Bepxosnoro Co-
Beta BCCP, a Taxxe menansio @paniucka CKOpUHBI
3a CO3/1aHNE CEPHH HOBATOPCKUX paboT O KyIbTYPHOM
HaclieTuH OeJI0PyCCKOTo MepBONeYaTHHUKA.

B cepanax yueHuKoB, KOJUIET U CTyACHTOB ElleHa
MBanoBHa HaBcerna OCTaHETCs CEPACYHBIM, UCKPEH-
HUM U CKPOMHBIM Y€JIOBEKOM, BCELEJO MPEJaHHbIM
JTHOOMMOMY JICTTy.

A. A. Mamionosa'

1

Anmonuna Anexcanoposna Mamionoéa — kaHaUIAT HUIOTOTHIECKUAX HAYK, TOLEHT; JOICHT Kadeaphl pyCcCKOro s3bika (Ghuioso-
THYecKoro (akynsrera beropycckoro rocyapcTBeHHOTO YHHBEPCHTETA.

Aumanina Anaxcanopayna Mayonosa — Kaunsiaat GinanariyHbIX HaBYK, JAIPHT; AARHT Kadeapsl pyckaidl MOBBI (inanariyHara

¢axynproTa benapyckara n3spxayHara yHiBepciTaTa.

Antonina A. Matsiunova, PhD (philology), docent; associate professor at the department of Russian language, faculty of philology,

Belarusian State University.
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VIIK 821.161.3.09(075.8-054.6)

Ivockaa O. H. Beaopyccekasi iuTepaTtypa (115 HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB) [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : 2JIeKTPOH.

yueb.-meto1. komruieke s crenl. 1-23 01 08 «Kypuanucruka (o Harpasienusm )» / O. H I'yockas, H. B. Ky3b-

mud ; BI'Y. Dnextpon. Tekctossie naH. Munck : BI'Y, 2023. 61 c. : Tabn. bubmuorp.: ¢. 57-59. Pexxum nocryma:

https://elib.bsu.by/handle/123456789/297482. 3arun. ¢ akpana. [en. B BI'Y 24.05.2023, Ne 004924052023.
DJIEKTPOHHBIN y4eOHO-METOIMUCCKUH KOMIUIEKC 10 y4ueOHO# nuciuiuinae «benopycckas nureparypar»

MpeaHa3HaueH JJIT HHOCTPAHHBIX CTyIeHTOB crieranbHoCcTH 1-23 01 08 « KypHanucTuka (o HanpaBICHISIM )».

VIK811.111°276.6:327(075.8)
HNHocTpanHblil A3BIK NMPodecCHOHATBHOI 1eATeILHOCTH (NepBblii) (aHIIUiCcKUii) [DIeKTpOHHBINA pecypc] :
ANEKTPOH. yueb.-MmeToa. komrieke s crer. 1-23 01 01 «MexayHapoaasie oTHomeHus». B 3 1. Y. 2 : Acmekr
«@QHTJIMHACKUN S3BIK I TipoheccCHoHaIbHOM AesTenpHoCT» (4—7-i cemectpol) / M. B. ABneesa, C. A. 3ynoBa,
. H. VBamkeBwd ; BI'Y. DnekTpon. TekcToBeie nad. Musck : BI'Y, 2022. 205 c. : Tabm. bubmworp.: ¢. 199-205. Pexum
nocryma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/294522. 3armn. ¢ akpana. Jlen. B bBI'Y 16.02.2023, Ne 001216022023.
OnexTpoHHBIN yaebHo-MeTommuecknii komruieke (OYMK) npenraznaden ai1st CTyAeHTOB 2—4-T0 KypCOB CIIeIH-
ATBHOCTH «MEXTyHapoaHbIe OTHOMICHMS. [larabii DY MK cocTonT U3 Tpex JacTei: aclieKT «aHTTTHHCKIN S3bIK
TUTs TIPO(heCCHOHATBHON IESITETBHOCTIY (2—3-i1 ceMecTpbl), aCTIEKT «aHITIMACKUH S3bIK [T TPO(heCCHOHATbHON
TeSITeHOCTI (4—7-1 ceMeCTpBI) U aCTeKT «OOIIeNUTepaTypHbI aHITIMHCKUH S3bIK» (2—7-1 CEMECTpPHI).

VIK 811.1/.8(072)(06)

HHocTpaHHbIH A3bIK (AHIIHACKUIT) [ DITEKTPOHHBII pecypc] : 3TEeKTPOH. yued.-MeTo,. KoMITIeK i crietr.: 1-25 01 02
«OxoHOMUKAY, 1-25 01 01 «xoHOMIIECKas Teoprsn», 1-96 01 02 « IxoHOMIIecKast 6e30macHOCThY, 1-25 01 04 «Du-
HaHCBHI 1 Kpeaut», 1-25 01 12 «OxoHOMIUecKkas napopMmatukay, 1-26 02 02 « MeHeKMEHT (IT0 HAITPaBICHHSIM ),
1-26 02 02-05 «MeHemKMEHT (MEKITyHAPOIHBIN)», 1-26 02 02-08 «MeHemKkMeHT (MHHOBAITMOHHBIN)» / BI'Y ;
coct.: JI. B. XBemuens [u mp. ; mox oo, pen. JI. B. XBequenu]. DimekTpoH. TeKCTOBBIE AaH. MuHCK : BI'Y, 2023,
246 c. : wi., Tabmn. budmuorp.: ¢. 236. Pexxum noctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/294903. 3ar. ¢ skpaHa.
Hem. B BI'Y 09.03.2023, Ne 001909032023.

DNeKTPOHHBIN yueOHO-MeTonnueckuii koMmruieke (OYMK) no yuebnol aucrurminie «MIHOCTpaHHBINA S3BIK
(anTHiicKuit)» MpeaHa3HaueH IS CTYACHTOB IIEPBOTO Kypca YKOHOMHUYECKUX CIICITHATBHOCTEH THEBHOU (op-
™Mbl 00yuenusi. Cogepxaane DYMK mnpenycMarprBaeT pa3BUTHE aKaJeMUYECKHX, COIMAIbHO-TMIHOCTHBIX
" podeCCHOHATBHBIX KOMITETCHIINH cTyaeHTOB. Llenms DYMK — npenocTaBuTh CTYIEHTY TTOTHBIA KOMITJICKT
y4e0HO-METONNIECKUX MAaTEPHAIIOB JIJIsl AyIUTOPHOTO M CAMOCTOSTENIEHOTO U3yUeHUS TUCITUTLTHHBL.

VIK 811.112.2°38(075.8)

Komoeckasn C. C. Ctuauctuka. Monyiab «TeopeTuueckue 0CHOBBI MEPBOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA-2)
[DmexTpoHHBIN pecypc] : AIEKTPOH. yued.-MeTOI. KOMIUIEKC ¢ KpeaTHB. KoMIToHeHToM s crrett. 1-21 05 06
«Pomano-repmanckast ¢pumonorus» / C. C. Kotosckast, A. Y. Pummap ; BI'Y DnexTpoH. TeKCcToBbIe 1aH. MUHCK :
BI'Y, 2023. 106 c. : Tabm. bubmmorp.: ¢. 103—106. Pexxum moctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/296291.
3arn. ¢ akpana. Jlem. B BI'Y 12.04.2023, Ne 003312042023.
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OnekTpoHHBIN yueOHO-MeToarueckuii komrmeke (OYMK) no yueOnoi quctunmuimie « CTHIMCTHKay TpeIHa-
3HAUEH JJIs CTYJICHTOB criernayibHocTh 1-21 05 06 «Pomano-repmanckas ¢uonorusi». Y MK Britouaet B ceOst
MOSICHUTEIIbHYIO 3aITUCKY, OTpaKaroIIyto cTpykTypy DYMK, a Takke mienu u 3aaun y9eOHON TUCITATUIIHBI,
TpeOOBaHUsI K € OCBOCHHIO, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHUS COICPKaHMs yIeOHOTO MaTepraa i OpraHusa-
MU y9eOHOH paboThl; TEOPETHUECKHN pa3/ielt; MPaKTHYEeCKHH pa3/ien ¢ MepedHeM MPUMEPHBIX TeM U 3aJaHUN
JUTS CEMUHAPCKUX 3aHATHH; pa3aes KOHTPOJIs 3HaHui ¢ mpumepamu Y CP 1 mpuMepHBIMU BOTIPOCAMH K 3a4€TY;
BCIIOMOTATENbHBIN pa3ien, cojiepKalnii yueOHO-IporpaMMHbIE MaTepHalbl, TepedeHb JIUTepaTypbl, PEKOMEH-
JyeMoi Juist u3ydenust mucuutuuabl. DY MK npeanaznaden s cryneHToB ¢unonorundeckoro paxynsrera BIY,
TaKKe MOXKET OBITh HCIOJIB30BaH CTY/ICHTAMH JIPYTUX YUPEKICHUH BBICIIETO 00pa30BaHusI.

VIAK 811.111°373(075.8)
JlekcnKoJI0THs AaHIVIMICKOTO SI3bIKA [ DNIEKTPOHHBIN pecypc] : AMEeKTPOH. y4e0.-MeToI. KOMIUIEKC C KPeaTHBHBIM
koMroHeHToM Juis crett. 1-21 05 06 «PomaHo-repmanckas (annumiickas) ¢utonorus» / BI'Y ; coct. B. @ Toscro-
yXoBa. DJICKTPOH. TeKCTOBbIE JaH. MuHck : BI'Y, 2023. 201 ¢. bubnuorp.: ¢. 200-201. Peskum nocryna: https:/
elib.bsu.by/handle/123456789/296323. 3arn. ¢ skpana. [len. B BI'Y 13.04.2023, Ne 003513042023.
ONeKTpoHHBIN yuebHo-MeToanueckuii kKommieke (OYMK) npennasHader A CTyIeHTOB CIIeHHATbHOCTH
1-21 05 06 «PomaHo-repMaHcKas (aHIIHICKas) (QUIIONOTHS», & TAKXKE JIJISl BCEX JKENAIONINX YIITYOUTh CBOM
3HaHUS, COBEPIICHCTBOBATH HABBIKK M YMEHHS 110 JIEKCUKOJIOTHH aHIIHHCKOTO si3bIka. DY MK conepxut Teope-
TUYECKHI MaTepual, pakTHIECKNE 3aJaHNs, B TOM YHCIIE C IBPUCTHYECKUM KOMIIOHEHTOM, TECTOBBIE 3aJaHUS,
HarpaBJIeHHBIE Ha TIPOBEPKY YCBOCHUS MPEATIAraeMoro TEOPETHIECKOT0 MaTepraia, OCHOBHBIX TEPMHHOB U TI0-
HATUi qucnuioinabl «Jlekcukonormspy. DYMK paccmarpuBaeT Takue akTyalbHBIE JIEKCUKOJIOTHYECKHE TIPO-
0J1eMbI, KaK 3HAUCHHS CII0BA, STHMOJIOTHS, CTHIIMCTHYECKAsI CTPATH()UKAIHS CIIOBAPHOTO COCTaBa, CHHOHHMUS,
AHTOHHUMUSI, HEOJIOTU3MBI, CIIOBOOOpa3oBaHue, (pa3eosiortsi, PerHOHabHbIE BAPHAHTHI aHTIIMHCKOTO SI3bIKa
u ap. Uerkas opraHu3alysi, WHTEPECHbIE 3a/laHus, [IeJICHAIPABICHHBI KOHTPOJb IMO3BOJIUT O0YJarOIUMCS
CaMOCTOSITEIIFHO YCIIEIIHO MTOCTPOUTH TPASKTOPHIO OCBOEHHUS JAHHON AUCHUIUINHBL, TOBBICUTH MOTHBALIUIO.

VK 811.124°276.6:61(072)(06)+811.124°276.6:57(072)(06)

MeToanka npenogaBaHus MeTUIMHCKOM 1 GHOJIOTHYeCcKOl JaThbIHU [DJICKTPOHHBIA pecypc| : MaTepHabl
MexyHHUBEepCUTETCKOTO Kpyroro ctoia (Munck, 25 suBaps 2023 ) / BI'Y ; [penxon.: A. B. Kupnuenko
(otB. pen.), J. I. MunkeBud|. DneKTpoH. TeKCTOBBIE MaH. MuHCK : BI'Y, 2023. 56 c. : Tabn. bubnmorp. B koHIIE
cT. Pexxum noctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/296306. 3arn. ¢ skpana. Jlem. B bI'Y 13.04.2023,
No 003413042023.

B cOopHuke mpeacTaBieHbl MaTepraibl MexKyHUBEPCUTETCKOTO KPYIIIOro crona « MeToinka mperojiaBa-
HUS MEAWIIMHCKON W OMOJIOTHICCKON JIATHIHIY, KOTOPBIA cocTosics 25 ssuBaps 2023 1. Ha GUIIOTOTHIECKOM
¢akynsrere BI'Y.

Marepuaibl 0XBaTBIBAIOT MIMPOKUI CIIEKTP BOIIPOCOB, KACAIOIIMXCS MPEOIaBAHMS JIATHHCKOTO SI3bIKa B ME-
JMIIMHCKUX YHUBEPCUTETAX U KOJUIEIKAaX, HA €CTECTBEHHO-HAYUHBIX (akynsreTax BI'Y, a Takke moAroToBKU
MperojaBaTesieii JJATHHCKOTO sI3bIKA.

COopHUK aipecyeTcs PernoaBareisiM MEAUITMHCKON 1 OHOJIOrMIeCKO JIATBIHH, CTYJICHTaM CIICIHaTbHOCTH
«KIaccudeckas GUIOIOTHSDY U BCEM UHTEPECYIOIMMCS BOITPOCAMH METOIUKH MTPETIOIaBaHusl.

VK 811.1/.8(072)(06)
[Ipo6s1eMbI THHTBOOOPA30BAHUSI B HeSI3LIKOBOM BY3e [DJIeKTpOoHHBIN pecypc] : MaTepuans! VII Pecr. Hay.-
MpakT. KoH. (¢ MexayHap. yaactueMm) (MuHck, 26 saB. 2023 1) / BI'Y ; [penxon.: A. D. Uepenna (oTB. pen.)
1 1p.]. DIeKTpoH. TeKkcToBbIe maH. MuHck : BI'Y, 2023. 374 c. : Tabn. bubmuorp. B Tekcre. Pexxum moctyma:
https://elib.bsu.by/handle/123456789/294880. 3ar. ¢ sxpana. Jlen. B BI'Y 09.03.2023, Ne 001809032023.
Coopuuk matepuanoB VII PecyOnmkanckoit HaydHO-TTPAKTHIECKON KOH(DEPEHITHH (C MK TyHAPOTHBIM yIa-
crreM) «IIpo6reMbl JIMHrBOOOpa30BaHUsI B HES3bIKOBOM BY3€» BKITIOUAET CTAThH, pPACCMATPHUBAIOIINE BOTIPOCHI
TMeJIAarOTHKH, ICHXOJIOTHH H METOJIMKH TIPETIOIaBaHNsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, & TAKIKE 3HAYUMBIC BOIIPOCHI BHE-
JIPEHHST THHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTelIbHBIN Nporiecc. ABTOPCKasi pPeAaKIIns TEKCTOB COXPaHEHA.
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